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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

RÅDETS FORORDNING (EU) 2017/400 

af 7. marts 2017 

om ændring af forordning (EU) nr. 224/2014 om restriktive foranstaltninger i lyset af situationen 
i Den Centralafrikanske Republik 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 215, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2013/798/FUSP af 23. december 2013 om restriktive foranstaltninger over for Den 
Centralafrikanske Republik (1), 

under henvisning til fælles forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik og 
Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådets forordning (EU) nr. 224/2014 (2) giver visse foranstaltninger i afgørelse 2013/798/FUSP virkning. 

(2)  Ved afgørelse 2013/798/FUSP er der indført en våbenembargo over for Den Centralafrikanske Republik og en 
indefrysning af pengemidler og økonomiske ressourcer, som tilhører visse personer, der deltager i eller yder støtte 
til handlinger, der truer freden, stabiliteten eller sikkerheden i Den Centralafrikanske Republik. 

(3)  Den 27. januar 2017 vedtog De Forenede Nationers Sikkerhedsråd resolution 2339 (2017), som ændrer 
kriterierne for, hvad der omfattes af indefrysningen af aktiver. Rådet vedtog afgørelse (FUSP) 2017/412 (3) om 
ændring af afgørelse 2013/798/FUSP for at give UNSCR 2339 (2017) virkning. 

(4)  Denne foranstaltning hører under anvendelsesområdet for traktaten, og det er derfor nødvendigt at indføre 
lovgivning på EU-plan for at gennemføre den, navnlig for at sikre, at de økonomiske aktører i alle 
medlemsstaterne anvender den på samme måde. 

(5)  Forordning (EU) nr. 224/2014 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Forordning (EU) nr. 224/2014 ændres således:  

1) Artikel 3, litra c), affattes således: 

»c)  i tilknytning til levering af udstyr, der ikke er bestemt til at dræbe, og levering af bistand, herunder operationel og 
ikkeoperationel træning til Den Centralafrikanske Republik sikkerhedsstyrker, herunder statslige civile 
retshåndhævende institutioner, som udelukkende er til støtte eller brug for Den Centralafrikanske Republiks 
proces til reform af sikkerhedssektoren, i samarbejde med MINUSCA, og som på forhånd er anmeldt til sanktions­
komitéen.« 
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(1) EUT L 352 af 24.12.2013, s. 51. 
(2) Rådets forordning (EU) nr. 224/2014 af 10. marts 2014 om restriktive foranstaltninger i lyset af situationen i Den Centralafrikanske 

Republik (EUT L 70 af 11.3.2014, s. 1). 
(3) Rådets afgørelse (FUSP) 2017/412 af 7. marts 2017 om ændring af afgørelse 2013/798/FUSP om restriktive foranstaltninger over for 

Den Centralafrikanske Republik (se side 102 i denne EUT). 



2) Artikel 5, stk. 3, affattes således: 

»3. Bilag I omfatter fysiske eller juridiske personer, enheder og organer, der af sanktionskomitéen er udpeget som 
fysiske eller juridiske personer, enheder og organer, der: 

a)  deltager i eller yder støtte til handlinger, som truer freden, stabiliteten eller sikkerheden i Den Centralafrikanske 
Republik, herunder handlinger, der truer eller vanskeliggør stabiliserings- og forsoningsprocessen, eller som øger 
volden 

b)  handler i strid med våbenembargoen i punkt 54 i UNSCR 2127 (2013) eller direkte eller indirekte har leveret, 
solgt eller overført våben og beslægtet materiel eller teknisk rådgivning, oplæring eller bistand, herunder 
finansiering og finansiel bistand, til væbnede grupper eller kriminelle netværk i Den Centralafrikanske Republik, 
eller som har været modtagere heraf, i forbindelse med væbnede gruppers eller kriminelle netværks voldelige 
aktiviteter i Den Centralafrikanske Republik 

c) er involveret i planlægningen, ledelsen eller udførelsen af handlinger, der krænker den internationale menneskeret­
tighedslovgivning eller den humanitære folkeret, eller som udgør krænkelser eller overtrædelser af menneskeret­
tighederne i Den Centralafrikanske Republik, herunder overgreb mod civile, angreb af etnisk eller religiøs karakter, 
angreb på skoler og hospitaler samt bortførelse og tvangsfordrivelse 

d)  er involveret i planlægningen, ledelsen eller udførelsen af handlinger, der involverer seksuel vold og kønsbestemt 
vold i Den Centralafrikanske Republik 

e)  rekrutterer eller anvender børn i væbnede konflikter i Den Centralafrikanske Republik i strid med gældende 
folkeret 

f)  støtter væbnede grupper eller kriminelle netværk gennem ulovlig udnyttelse af eller handel med naturressourcer, 
herunder diamanter, guld og vilde dyr samt produkter fremstillet heraf, i eller fra Den Centralafrikanske Republik 

g)  hindrer leveringen af humanitær bistand til Den Centralafrikanske Republik eller adgangen til eller distributionen 
af humanitær bistand i Den Centralafrikanske Republik 

h)  deltager i planlægningen, ledelsen, sponsoreringen eller udførelsen af angreb mod FN-missioner eller 
internationale sikkerhedstilstedeværelser, herunder MINUSCA, EU-missionerne og de franske operationer, der 
støtter dem 

i)  leder en enhed, som sanktionskomitéen har opført på listen, eller har ydet støtte til, handlet for eller på vegne af 
eller efter anvisning fra en person, en enhed eller et organ, som sanktionskomitéen har opført på listen, eller har 
ydet støtte til, handlet for eller på vegne af eller efter anvisning fra en enhed, der ejes eller kontrolleres af en 
person, en enhed eller et organ, som er opført på listen.« 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2017. 

På Rådets vegne 
L. GRECH 

Formand  
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RÅDETS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/401 

af 7. marts 2017 

om gennemførelse af artikel 15, stk. 3, i forordning (EU) nr. 747/2014 om restriktive 
foranstaltninger på baggrund af situationen i Sudan 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EU) nr. 747/2014 af 10. juli 2014 om restriktive foranstaltninger på baggrund 
af situationen i Sudan og om ophævelse af forordning (EF) nr. 131/2004 og (EF) nr. 1184/2005 (1), særlig artikel 15, 
stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 10. juli 2014 forordning (EU) nr. 747/2014. 

(2)  Den 12. januar 2017 ajourførte De Forenede Nationers Sikkerhedsråds komité, der er nedsat i medfør af De 
Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1591 (2005), oplysningerne vedrørende fire personer, der er 
omfattet af restriktive foranstaltninger. 

(3)  Bilag I til forordning (EU) nr. 747/2014 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til forordning (EU) nr. 747/2014 ændres som anført i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2017. 

På Rådets vegne 
L. GRECH 

Formand  

9.3.2017 L 63/3 Den Europæiske Unions Tidende DA    
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BILAG 

Oplysningerne vedrørende de nedenfor anførte personer erstattes af følgende oplysninger:  

»1. ELHASSAN, Gaffar Mohammed 

Alias: Gaffar Mohmed Elhassan 

Stilling: Generalmajor og øverstbefalende for Sudans væbnede styrkers (SAF's) vestlige militære region 

Nationalt identifikationsnr.: Veteranidentifikationskortnr. 4302 

Fødselsdato: 24. juni 1952 

Adresse: El Waha, Omdurman, Sudan 

Dato for FN's opførelse på listen: 25. april 2006 

Yderligere oplysninger: Pensioneret fra den sudanesiske hær. Link til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5282254 

Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Ekspertpanelet meddeler, at generalmajor Gaffar Mohammed Elhassan har informeret dem om, at han havde direkte 
operationel kommando (primært taktisk kommando) over alle elementer i SAF i Darfur, da han var øverstbefalende 
for den vestlige militære region. Elhassan beklædte stillingen som øverstbefalende for den vestlige militære region fra 
november 2004 (ca.) indtil begyndelsen af 2006. Ifølge panelets oplysninger var Elhassan ansvarlig for overtrædelser 
af punkt 7 i UNSCR 1591, idet han i kraft af denne stilling anmodede om (fra Khartoum) og godkendte (fra den 29. 
marts 2005) overførslen af militærudstyr til Darfur uden forudgående godkendelse fra 1591-komitéen. Elhassan 
indrømmede selv over for ekspertpanelet, at der var blevet ført luftfartøjer, luftfartøjsmotorer og andet militærudstyr 
ind i Darfur fra andre dele af Sudan mellem den 29. marts 2005 og december 2005. Han oplyste eksempelvis 
panelet om, at to Mi-24-angrebshelikoptere blev ført ulovligt ind i Darfur mellem den 18. og 21. september 2005. 
Der er også rimelige grunde til at antage, at Elhassan som øverstbefalende for den vestlige militære region var direkte 
ansvarlig for godkendelsen af offensive militærflyvninger i området omkring Abu Hamra den 23. og 24. juli 2005 
og i Jebel Moon-området i Vestdarfur den 19. november 2005. Der var Mi-24-angrebshelikoptere involveret i begge 
operationer, og de åbnede angiveligt ild ved begge lejligheder. Ekspertpanelet meddeler, at Elhassan tilkendegav over 
for panelet, at han selv godkendte anmodningerne om luftstøtte og andre luftoperationer i sin egenskab af 
øverstbefalende for den vestlige militære region. (Jf. ekspertpanelets rapport, S/2006/65, punkt 266-269). Gennem 
sådanne aktioner har generalmajor Gaffar Mohammed Elhassan overtrådt relevante bestemmelser i UNSCR 1591 og 
opfylder derfor komitéens kriterier for opførelse på listen over personer, som der skal iværksættes sanktioner over 
for.  

2. ALNSIEM, Musa Hilal Abdalla 

Alias: a) (Sheikh) Musa Hilal; b) Abd Allah; c) Abdallah; d) AlNasim; e) Al Nasim; f) AlNaseem; g) Al Naseem; 
h) AlNasseem; i) Al Nasseem 

Stilling: a) Medlem af Sudans nationalforsamling, b) Udpeget i 2008 af Sudans præsident som særlig rådgiver for 
Ministeriet for føderale anliggender, c) Øverste leder for Jalulstammen i Norddarfur 

Fødselsdato: a) 1. januar 1964, b) 1959 

Fødested: Kutum 

Adresse: a) Kabkabiya, Sudan b) Kutum, Sudan (bor i Kabkabiya og byen Kutum, Norddarfur, og har boet 
i Khartoum) 

Pas: Diplomatpas D014433, udstedt den 21. februar 2013 (udløber den 21. februar 2015) 

Identifikation: Bevis for statsborgerskab nr.: A0680623 
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Dato for FN's opførelse på listen: 25. april 2006 

Yderligere oplysninger: Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5795065 

Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Det fremgår af en rapport fra Human Rights Watch, at de har en note, dateret den 13. februar 2004, fra et 
kommunekontor i Norddarfur, hvori der gives ordre om oprettelse af »sikkerhedsenheder i lokalområdet« for »at gøre 
det muligt for mujahediner og frivillige under Sheikh Musa Hilals kommando at fortsætte deres aktiviteter 
i områderne i [Norddarfur] og for at sikre, at deres vitale behov dækkes«. Den 28. september 2005 angreb 400 
arabiske militsmedlemmer landsbyerne Aro Sharrow (herunder dens flygtningelejr), Acho og Gozmen i Vestdarfur. 
Vi mener også, at Musa Hilal var til stede under angrebet på Aro Sharrows flygtningelejr: hans søn var blevet dræbt 
under SLA's angreb på Shareia, så han var nu involveret i en personlig blodfejde. Der er rimelige grunde til at 
antage, at han som den øverste leder havde det direkte ansvar for disse handlinger, og at han er ansvarlig for 
krænkelser af den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning og andre ugerninger.  

3. SHARIF, Adam Yacub 

Alias: a) Adam Yacub Shant; b) Adam Yacoub 

Stilling: Øverstbefalende for Den Sudanesiske Befrielseshær (SLA) 

Fødselsdato: cirka 1976 

Dato for FN's opførelse på listen: 25. april 2006 

Yderligere oplysninger: Angiveligt død den 7. juni 2012. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5283783 

Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

SLA-soldater under Adam Yacub Shants kommando brød våbenhvileaftalen ved at angribe et militært kontingent 
under Sudans regering, som eskorterede en lastbilkonvoj i nærheden af Abu Hamra i Norddarfur den 23. juli 2005, 
og dræbte i den forbindelse tre soldater. Efter angrebet blev der stjålet militære våben og ammunition tilhørende 
regeringen. Ekspertpanelet har oplysninger, der fastslår, at SLA-soldaternes angreb fandt sted og tydeligvis var 
planlagt, idet det var nøje tilrettelagt. I tråd med panelets konklusion er det derfor rimeligt at antage, at Shant, som 
den bekræftede øverstbefalende for SLA i området, må have haft kendskab til og godkendt eller beordret angrebet. 
Han er derfor direkte ansvarlig for angrebet og opfylder kriterierne for opførelse på listen.  

4. MAYU, Jibril Abdulkarim Ibrahim 

Alias: General Gibril Abdul Kareem Barey; »Tek«; Gabril Abdul Kareem Badri 

Stilling: Taktisk befalingsmand for Den Nationale Bevægelse for Reform og Udvikling (NMRD) 

Fødselsdato: 1. januar 1967 

Fødested: Nile District, El-Fasher, El-Fasher, Norddarfur 

Nationalitet: Sudaneser af fødsel 

Adresse: Tine, Sudan (bor i Tine, på den sudanesiske side af grænsen mod Tchad) 

Nationalt identifikationsnr.: a) 192-3238459- 9, b) Bevis for statsborgerskab erhvervet ved fødslen 302581 

Dato for FN's opførelse på listen: 25. april 2006 

Yderligere oplysninger: Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5795071 
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Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Mayu er ansvarlig for kidnapningen af personale fra Den Afrikanske Unions mission i Sudan (AMIS) i Darfur 
i oktober 2005. Mayu forsøger åbent at forpurre AMIS-missionen gennem trusler; han har eksempelvis truet med at 
skyde helikoptere tilhørende Den Afrikanske Union ned i Jebel Moon-området i november 2005. Med sådanne 
handlinger har Mayu klart overtrådt UNSCR 1591, idet handlingerne udgør en trussel mod stabiliteten i Darfur, og 
opfylder komitéens kriterier for opførelse på listen over personer, som der skal iværksættes sanktioner over for.«  
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RÅDETS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/402 

af 7. marts 2017 

om gennemførelse af artikel 20, stk. 3, i forordning (EU) 2015/735 om restriktive foranstaltninger 
på baggrund af situationen i Sydsudan 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EU) 2015/735 af 7. maj 2015 om restriktive foranstaltninger på baggrund af 
situationen i Sydsudan og om ophævelse af forordning (EU) nr. 748/2014 (1), særlig artikel 20, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 7. maj 2015 forordning (EU) 2015/735. 

(2)  Den 12. januar 2017 ajourførte De Forenede Nationers Sikkerhedsråds komité, der er nedsat i medfør af De 
Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 2206 (2015), oplysningerne vedrørende seks personer, der er 
omfattet af restriktive foranstaltninger. 

(3)  Bilag I til forordning (EU) 2015/735 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til forordning (EU) 2015/735 ændres som anført i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2017. 

På Rådets vegne 
L. GRECH 

Formand  
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BILAG 

Oplysningerne vedrørende de nedenfor anførte personer erstattes af følgende oplysninger: 

A.  PERSONER 

1.  Gabriel JOK RIAK (alias: a) Gabriel Jok b) Jok Riak c) Jock Riak) 

Titel: Generalløjtnant 

Stilling: Leder af sektor 1 i Det Sudanesiske Folks Befrielseshær (SPLA) 

Fødselsdato: 1966 

Fødested: Bor, Sudan/Sydsudan 

Nationalitet: sydsudaner 

Adresse: a) delstaten Unity, Sydsudan b) Wau, Western Bahr El Ghazal, Sydsudan 

Dato for FN's optagelse på listen: den 1. juli 2015 

Yderligere oplysninger: Har ledet sektor 1 i SPLA, der primært opererer inden for delstaten Unity, siden januar 
2013. I sin egenskab af leder af sektor 1 i SPLA har han udvidet eller forlænget konflikten i Sydsudan gennem 
krænkelser af aftalen om indstilling af fjendtlighederne. SPLA er en sydsudansk militær enhed, som er involveret 
i aktioner, der har udvidet konflikten i Sydsudan, herunder overtrædelser af aftalen af januar 2014 om indstilling af 
fjendtlighederne og aftalen af 9. maj 2014 om løsning af krisen i Sydsudan, som var et fornyet tilsagn til aftalen om 
indstilling af fjendtlighederne, og har lagt hindringer i vejen for aktiviteterne i IGAD's overvågnings- og 
kontrolmekanisme. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/5879060. 

Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Gabriel Jok Riak blev opført på listen den 1. juli 2015 i henhold til punkt 7, litra a) og f), og punkt 8 i resolution 
2206 (2015), med »tiltag eller politikker, hvis formål eller virkning er at udvide eller forlænge konflikten i Sydsudan 
eller lægge hindringer i vejen for forsoning eller fredsforhandlinger og processer, herunder krænkelser af aftalen om 
indstilling af fjendtlighederne«, »blokering af aktiviteterne i internationale fredsbevarende, diplomatiske eller 
humanitære missioner i Sydsudan, herunder IGAD's overvågnings- og kontrolmekanisme eller af levering eller 
distribution af eller adgang til humanitær bistand« og som leder »af et organ, herunder enhver sydsudansk regering, 
opposition, militser eller andre grupper, som har, eller hvis medlemmer har været involveret i en af de aktiviteter, der 
er beskrevet i punkt 6 og 7«. 

Gabriel Jok Riak er den øverstbefalende for sektor 1 i Det Sudanesiske Folks Befrielseshær (SPLA), en sydsudansk 
militær enhed, som er involveret i handlinger, der har udvidet konflikten i Sydsudan, herunder brud på aftalen fra 
januar 2014 om indstilling af fjendtlighederne og aftalen af 9. maj 2014 om løsning af krisen i Sydsudan 
(majaftalen), som var et fornyet tilsagn til aftalen om indstilling af fjendtlighederne. 

Jok Riak har ledet sektor 1 i SPLA, der primært opererer inden for delstaten Unity, siden januar 2013. SPLA's tredje, 
fjerde og femte division er underordnet sektor 1 og dens leder, Jok Riak. 

Jok Riak og styrkerne i SPLA sektor 1 og 3 under hans overordnede kommando har været involveret i flere aktioner, 
som beskrives nærmere nedenfor, og som overtrådte tilsagnene i aftalen af januar 2014 om at indstille alle militære 
aktioner imod oppositionsstyrker, samt andre provokerende handlinger, indefryse styrker på deres nuværende 
placeringer og afstå fra aktiviteter, som f.eks. flytning af styrker eller videregivelse af ammunition, som kunne føre til 
militær konfrontation. 

9.3.2017 L 63/8 Den Europæiske Unions Tidende DA    

https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879060
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879060


SPLA-styrker under Jok Riaks overordnede ledelse overtrådte flere gange aftalen om indstilling af fjendtlighederne 
gennem direkte fjendtligheder. 

Den 10. januar 2014 indtog en SPLA-styrke under den overordnede ledelse af den øverstbefalende for sektor 1, Jok 
Riak, Bentiu, der tidligere havde været kontrolleret af Det Sudanesiske Folks Befrielsesbevægelse i Opposition (SPLM- 
IO) siden den 20. december 2013. Tredje division i SPLA lokkede SPLM-IO-soldater i baghold og bombarderede dem 
nær Leer kort efter undertegnelsen af aftalen om indstilling af fjendtlighederne af januar 2014 og indtog midt i april 
2014 Mayom og dræbte mere end 300 SPLM-IO-tropper. 

Den 4. maj 2014 genindtog en SPLA-styrke under ledelse af Jok Riak igen Bentiu. På statsfjernsynet i Juba sagde en 
SPLA-talsmand, at regeringshæren under ledelse af Jok Riak havde indtaget Bentiu kl. fire om eftermiddagen, og 
tilføjede, at tredje division og en særlig SPLA-taskforce var involveret. Timer efter at majaftalen var blevet bebudet, 
angreb tredje og fjerde division oppositionsmedlemmer, der tidligere havde angrebet SPLA-stillinger i nærheden af 
Bentiu og i de nordlige olieregioner i Sydsudan, og slog dem tilbage. 

Også efter undertegnelsen af majaftalen genindtog styrker fra tredje division under SPLA Wang Kai, og divisionsleder, 
Santino Deng Wol, bemyndigede sine styrker til at dræbe enhver, der bar våben eller skjulte sig i huse, og pålagde 
dem at brænde alle huse, der skjulte oppositionsmedlemmer. 

I slutningen af april og i maj 2015 gennemførte styrker under SPLA-sektor 1 under ledelse af Jok Riak en 
fuldstændig militær offensiv mod oppositionsstyrker i delstaten Unity fra delstaten Lakes. 

I strid med betingelserne i ovennævnte aftale om indstilling af fjendtlighederne forsøgte Jok Riak angiveligt at få 
repareret og modificeret tanks til brug mod oppositionsstyrker i begyndelsen af september 2014. I slutningen af 
oktober 2014 blev mindst 7 000 SPLA-tropper og tunge våben fra tredje og femte division omfordelt for at styrke 
tropper fra fjerde division, der stod bag det meste af et oppositionsangreb nær Bentiu. I november 2014 inddrog 
SPLA nyt militært udstyr og våben, herunder pansrede mandskabsvogne, helikoptere, artillerivåben og ammunition 
under sektor 1's ansvarsområde, formodentlig som forberedelse til kampe mod oppositionen. I begyndelsen af 
februar 2015 bestilte Jok Riak angiveligt pansrede mandskabsvogne, der skulle sendes til Bentiu, eventuelt for at 
reagere på oppositionens seneste bagholdsangreb. 

Efter offensiven i april og maj 2015 i delstaten Unity afslog sektor 1 under SPLA anmodninger fra Den 
Mellemstatslige Organisation for Udviklings Overvågnings- og Kontrolmekanisme (IGAD-MVM) i Bentiu om at 
undersøge denne overtrædelse af aftalen om indstilling af fjendtlighederne og nægtede derved IGAD-MVM 
bevægelsesfrihed til at udføre dens mandat. 

Desuden udvidede Jok Riak i april 2014 konflikten i Sydsudan ved angiveligt at bistå med oprustning og 
mobilisering af så mange som 1 000 unge fra Dinkastammen til at supplere de traditionelle SPLA-styrker. 

2.  Simon Gatewech DUAL (alias: a) Simon Gatwich Dual b) Simon Getwech Dual c) Simon Gatwec Duel d) 
Simon Gatweach e) Simon Gatwick f) Simon Gatwech g) Simon Garwich h) General Gaduel i) Dhual 

Titel: Generalmajor 

Stilling: Chef for generalstaben, SPLA i Opposition 

Fødselsdato: 1953 

Fødested: a) Akobo, delstaten Jonglei, Sudan/Sydsudan b) Urordistriktet i delstaten Jonglei, Sudan/Sydsudan 

Adresse: Delstaten Jonglei, Sudan/Sydsudan 

Dato for FN's optagelse på listen: den 1. juli 2015 

Yderligere oplysninger: Er SPLM-IO's generalstabschef og tidligere leder af oppositionsstyrkerne i delstaten Jonglei. 
Hans styrker gennemførte et angreb i begyndelsen af februar 2015 i delstaten Jonglei, og i marts 2015 forsøgte han 
at ødelægge freden i delstaten Jonglei gennem angreb på civilbefolkningen. Foto findes i INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5879066. 
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Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Simon Gatwech Dual blev opført på listen den 1. juli 2015 i henhold til punkt 6, punkt 7, litra a) og d), og punkt 8 
i resolution 2206 (2015) som »ansvarlig for eller direkte eller indirekte meddelagtig i handlinger eller politikker, der 
truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i Sydsudan«, »handlinger eller politikker, hvis formål eller virkning er at 
udvide eller forlænge konflikten i Sydsudan eller lægge hindringer i vejen for forsoning eller fredsforhandlinger eller 
-processer, herunder brud på aftalen om indstilling af fjendtlighederne«, »var målrettet mod civile, herunder kvinder 
og børn gennem voldshandlinger (herunder drab, lemlæstelse, tortur, voldtægt eller andre seksuelle overgreb), 
bortførelse, tvungen forsvinding, tvangsfordrivelse eller angreb på skoler, hospitaler, religiøse steder eller steder, hvor 
civile søger tilflugt, eller gennem adfærd, der udgør en alvorlig overtrædelse eller krænkelser af menneskeret­
tighederne eller overtrædelser af den humanitære folkeret« og som leder »af et organ, herunder enhver sydsudansk 
regering, opposition, militser eller andre grupper, som, eller hvis medlemmer, udøver en af de aktiviteter, der er 
beskrevet i punkt 6 og 7«. 

Simon Gatwech Dual (Gatwech Dual) har iværksat aktioner eller politikker, der truer freden, sikkerheden og 
stabiliteten i Sydsudan, og er leder af Det Sudanesiske Folks Befrielsesbevægelse i Opposition (SPLM-IO), en enhed, 
der har iværksat aktioner, der truer freden, sikkerheden og stabiliteten i Sydsudan, og var målrettet mod civile, 
herunder kvinder og børn, gennem voldshandlinger. 

Gatwech Dual er SPLM-IO's generalstabschef og tidligere leder af oppositionsstyrkerne i delstaten Jonglei. 

I 2014 og 2015 havde Gatwech Dual et stort antal tropper under sin kommando og opererede ret selvstændigt med 
hensyn til at lede angreb. Gatwech Dual fører tilsyn med indsætningen af SPLM-IO-styrker og formentlig også 
indsætning af styrker fra den hvide hær (en ungdomsmilits fra Nuerstammen). 

I slutningen af april 2014 vandt de styrker, der var under Gatwech Duals overordnede kommando, terræn i delstaten 
Jonglei, da de marcherede mod delstatens hovedstad Bor. Gatwech Dual kan have benyttet nyhederne fra 17. april 
2014 om angreb på internt fordrevne nuerfolk på FN-området i Bor til at opildne sine tropper til at søge hævn. 
IGAD's overvågnings- og kontrolmekanisme i delstaterne Upper Nile, Unity og Jonglei har også nævnt styrker under 
Gatwech Dual i sin oversigt fra 14. august 2014 over brud på våbenhvilen. 

Gatwech Duals styrker gennemførte i starten af februar 2015 et angreb i delstaten Jonglei. Fra marts 2015 har 
Gatwech Dual forsøgt at ødelægge freden i delstaten Jonglei gennem angreb på civilbefolkningen. 

I slutningen af april 2015 var Gatwech Dual involveret i planlægningen og koordineringen af overraskelsesangreb 
mod sydsudanesiske regeringsstyrker i delstaten Upper Nile. IGAD's overvågnings- og kontrolmekanismes 
sammenfattende rapport om overtrædelser af aftalen om indstilling af fjendtligheder i perioden den 12.-31. maj 
2015 opregner overtrædelser foretaget af oppositionsstyrker under Gatwechs kontrol, herunder et angreb på 
regeringsstyrker i Ayod. 

SPLM-IO-styrker under Gatwech Duals kommando rettede deres angreb mod kvinder, børn og civile. Gatwech Dual 
beordrede angiveligt enheder under sin kommando til at dræbe Dinkakrigsfanger, kvinder og børn og officerer under 
hans kommando erklærede, at oppositionsstyrkerne ikke skulle skelne mellem forskellige Dinkastammer og skulle 
dræbe dem allesammen. 

3.  James Koang CHUOL (alias: a) James Koang Chol Ranley b) James Koang Chol c) Koang Chuol Ranley d) 
James Koang Chual 

Titel: Generalmajor 

Fødselsdato: 1961 

Nationalitet: sydsudaner Pasnummer: R00012098, Sydsudan 

Dato for FN's optagelse på listen: den 1. juli 2015 
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Yderligere oplysninger: Udnævnt til øverstbefalende for den særlige division under Det Sudanesiske Folks 
Befrielseshær i Opposition (SPLAIO) i december 2014. Hans styrker har været involveret i angreb mod civile. 
I februar 2014 angreb styrker under hans kommando FN-lejre, hospitaler, kirker og skoler og foretog omfattende 
voldtægt, tortur og ødelæggelse af ejendom i et forsøg på at tømme området for civile, soldater og politifolk, der var 
allieret med regeringen. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5879069. 

Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

James Koang Chuol (Koang) blev opført på listen den 1. juli 2015 i henhold til punkt 6, punkt 7, litra a) og d), og 
punkt 8 i resolution 2206 (2015) som »ansvarlig for eller direkte eller indirekte meddelagtig i handlinger eller 
politikker, der truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i Sydsudan«, »handlinger eller politikker, hvis formål eller 
virkning er at udvide eller forlænge konflikten i Sydsudan eller lægge hindringer i vejen for forsoning, fredsfor­
handlinger eller -processer, herunder brud på aftalen om indstilling af fjendtlighederne«, »var målrettet mod civile, 
herunder kvinder og børn gennem voldshandlinger (herunder drab, lemlæstelse, tortur, voldtægt eller andre seksuelle 
overgreb), bortførelse, tvungen forsvinding, tvangsfordrivelse eller angreb på skoler, hospitaler, religiøse steder eller 
steder, hvor civile søger tilflugt, eller gennem adfærd, der anses for at udgøre en alvorlig overtrædelse eller krænkelse 
af menneskerettighederne eller en overtrædelse af den humanitære folkeret« og som leder »af en enhed, herunder en 
sydsudansk regering, oppositionen, militser eller andre grupper, som har, eller hvis medlemmer har, været involveret 
i en af de aktiviteter, der er beskrevet i punkt 6 og 7«. 

James Koang Chuol (Koang) har været en trussel mod freden, sikkerheden eller stabiliteten i Sydsudan som leder af 
de regeringsfjendtlige styrker i delstaten Unity, Sydsudan, hvis medlemmer har rettet deres angreb mod civile, 
herunder kvinder og børn gennem drab, seksuel vold og angreb på skoler, hospitaler, religiøse steder og steder, hvor 
civile søger tilflugt. 

Koang hoppede af fra sin position som øverstbefalende for fjerde division under Det Sudanesiske Folks Befrielseshær 
(SPLA) i december 2013. Afhoppede soldater henrettede efter ordrer fra Koang op til 260 soldater på deres base, 
inden de rettede deres angreb mod og dræbte civile i delstatens hovedstad Bentiu. 

Koang blev udnævnt til øverstbefalende for den særlige division under Det Sudanesiske Folks Befrielseshær 
i Opposition (SPLA-IO) i december 2014. I sin nye position ledede Koang angreb på regeringsstyrker i områderne 
Renk og Maban i delstaten Upper Nile i januar 2015, hvilket i Den Mellemstatslige Organisation for Udviklings 
overvågnings- og kontrolmekanisme blev omhandlet som krænkelser af aftalen om indstilling af fjendtlighederne. 

Efter at Koang havde fået kommandoen over regeringsfjendtlige styrker i delstaten Unity State i februar 2014, angreb 
disse styrker FN-lejre, hospitaler, kirker og skoler og foretog omfattende voldtægt, tortur og ødelæggelse af ejendom 
i et forsøg på at tømme området for civile, soldater og politifolk, der var allieret med regeringen. Den 14. og 15. 
april 2014 erobrede Koangs styrker Bentiu efter voldsomme kampe og startede angreb mod civile. Under forskellige 
hændelser ved en moske, en kirke og et forladt fødevarelager i Bentiu adskilte styrkerne civile, der havde søgt ly, efter 
deres etnicitet og nationalitet, inden de gik i gang med målrettede drab, der efterlod mindst 200 døde og 400 sårede. 
I midten af september 2014 beordrede Koang angiveligt sine styrker til at målrette civile dinkaer under et angreb 
i delstaten Upper Nile. 

4.  Santino Deng WOL (alias: a) Santino Deng Wuol b) Santino Deng Kuol 

Titel: Generalmajor 

Stilling: Øverstkommanderende for SPLA's tredje division 

Fødselsdato: 9. november 1962 

Fødested: Aweil, Sudan/Sydsudan 

Dato for FN's optagelse på listen: den 1. juli 2015 

Yderligere oplysninger: Har anført og ledet militære aktioner mod oppositionstyrker og gennemført konfrontati­
onssøgende troppebevægelser i strid med aftalen om indstilling af fjendtlighederne. I maj 2015 dræbte styrker under 
hans kommando børn, kvinder og ældre mænd, satte ild til ejendom og stjal husdyr, efterhånden som de bevægede 
sig frem gennem delstaten Unity på vej mod oliefeltet Thorjath. Link til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879071. 
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Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Santino Deng Wol blev opført på listen den 1. juli 2015 i henhold til punkt 6, punkt 7, litra a) og d), og punkt 8 
i resolution 2206 (2015) på grund af »handlinger eller politikker, hvis formål eller virkning er at udvide eller 
forlænge konflikten i Sydsudan eller lægge hindringer i vejen for forsoning, fredsforhandlinger eller -processer, 
herunder brud på aftalen om indstilling af fjendtlighederne«, »var målrettet mod civile, herunder kvinder og børn 
gennem voldshandlinger (herunder drab, lemlæstelse, tortur, voldtægt eller andre seksuelle overgreb), bortførelse, 
tvungen forsvinding, tvangsfordrivelse eller angreb på skoler, hospitaler, religiøse steder eller steder, hvor civile søger 
tilflugt, eller gennem adfærd, der udgør en alvorlig overtrædelse eller krænkelse af menneskerettighederne eller en 
overtrædelse af den humanitære folkeret« og som leder »af en enhed, herunder en sydsudansk regering, oppositionen, 
militser eller andre grupper, som har, eller hvis medlemmer har, været involveret i en af de aktiviteter, der er 
beskrevet i punkt 6 og 7«. 

Santino Deng Wol (Deng Wol) er generalmajor i Det Sudanesiske Folks Befrielseshær (SPLA) og øverstbefalende for 
SPLA's tredje division, en sydsudansk militær enhed, som har været involveret i handlinger, der har udvidet 
konflikten i Sydsudan, herunder brud på aftalen fra januar 2014 om indstilling af fjendtlighederne og aftalen af 9. 
maj 2014 om løsning af krisen i Sydsudan (majaftalen), som var et fornyet tilsagn i forhold til aftalen om indstilling 
af fjendtlighederne. 

Deng Wol har anført og ledet militære aktioner mod oppositionstyrker og gennemført konfrontationssøgende 
troppebevægelser i strid med aftalen om indstilling af fjendtlighederne. 

Kort tid efter at forhandlerne fra begge sider var blevet enige om at indstille fjendtlighederne, forberedte Deng Wol 
sine styrker til at bevæge sig mod byen Leer i delstaten Unity. Efterfølgende overfaldt og bombarderede de oprørere 
nær Leer. 

I midten af april 2014 forberedte Deng Wols styrker sig angiveligt på at generobre Bentiu fra de regeringsfjendtlige 
styrker. Senere på måneden erobrede Deng Wols styrker Mayom efter en heftig kamp, hvor de dræbte over 300 
oppositionsstyrker. Derefter erobrede Deng Wols styrker i begyndelsen af maj 2014 Tor Abyad og dræbte 
i forbindelse hermed oppositionsstyrker. Kort efter angreb og genindtog SPLA-styrker, herunder Deng Wols styrker, 
byen Wang Kai i delstaten Unity. Deng Wol bemyndigede sine styrker til at dræbe enhver, der bar våben eller skjulte 
sig i huse, og pålagde dem at brænde alle huse, hvor der var tilhængere af oppositionen. 

Deng Wols SPLA's tredje division deltog i offensiven i april og maj 2015 i delstaten Unity, hvor SPLA iværksatte en 
koordineret offensiv med henblik på at indtage oppositionens tilholdssteder i regionerne Mayom, Guit, Koch, 
Mayendit og Leer. Deng Wols styrker dræbte børn, kvinder og ældre mænd, satte ild til ejendom og stjal husdyr, 
efterhånden som de bevægede sig frem gennem delstaten Unity på vej mod oliefeltet Thorjath i maj 2015. Endvidere 
tilskyndede Deng Wol i begyndelsen af denne måned angiveligt til henrettelsen af tilfangetagne soldater fra 
oppositionen. 

5.  Marial Chanuong Yol MANGOK (alias: a) Marial Chinuong b) Marial Chan c) Marial Chanoung Yol d) Marial 
Chinoum 

Stilling: a) Generalmajor i Det Sudanesiske Folks Befrielseshær b) Øverstbefalende for præsidentgarden 

Fødselsdato: den 1. januar 1960 

Fødested: Yirol, delstaten Lakes 

Nationalitet: sydsudaner, Pasnummer: R00005943, Sydsudan 

Dato for FN's optagelse på listen: den 1. juli 2015 

Yderligere oplysninger: Hans præsidentgarde førte an i nedslagtningen af civile nuere i og omkring Juba, hvor 
mange blev begravet i massegrave. En sådan grav skulle angiveligt indeholde 200-300 civile. Link til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/72684667. 
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Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Marial Chanuong Yol Mangok blev opført på listen den 1. juli 2015 i henhold til punkt 7, litra a), c) og d), og punkt 
8 i resolution 2206 (2015) på grund af »handlinger eller politikker, hvis formål eller virkning er at udvide eller 
forlænge konflikten i Sydsudan eller lægge hindringer i vejen for forsoning, fredsforhandlinger eller -processer, 
herunder brud på aftalen om indstilling af fjendtlighederne«, »planlægning, ledelse eller udførelse af handlinger, der 
krænker den gældende internationale menneskerettighedslovgivning eller den humanitære folkeret, eller handlinger, 
der udgør krænkelser af menneskerettighederne i Sydsudan«, »var målrettet mod civile, herunder kvinder og børn 
gennem voldshandlinger (herunder drab, lemlæstelse, tortur, voldtægt eller andre seksuelle overgreb), bortførelse, 
tvungen forsvinding, tvangsfordrivelse eller angreb på skoler, hospitaler, religiøse steder eller steder, hvor civile søger 
tilflugt, eller gennem adfærd, der udgør en alvorlig overtrædelse eller krænkelse af menneskerettighederne eller en 
overtrædelse af den humanitære folkeret« og som leder »af en enhed, herunder en sydsudansk regering, oppositionen, 
militser eller andre grupper, som har, eller hvis medlemmer har, været involveret i en af de aktiviteter, der er 
beskrevet i punkt 6 og 7«. 

Mangok er øverstbefalende for den sydsudanske regerings præsidentgarde, som ledte operationerne i Juba efter de 
kampe, der begyndte den 15. december 2013. Han udførte ordrer om at afvæbne nuersoldater og beordrede derefter 
brugen af tanks til at ramme politiske personligheder i Juba og dræbte 22 af oppositionslederen Riek Machars 
ubevæbnede livvagter samt syv af den tidligere indenrigsminister Gier Chuang Aluongs livvagter. 

I de indledende operationer i Juba førte Mangoks præsidentgarde ifølge talrige og troværdige beretninger an 
i nedslagtningen af civile nuere i og omkring Juba, hvoraf mange blev begravet i massegrave. En sådan grav skulle 
angiveligt indeholde 200-300 civile. 

6.  Peter GADET (alias: a) Peter Gatdet Yaka b) Peter Gadet Yak c) Peter Gadet Yaak d) Peter Gatdet Yaak e) 
Peter Gatdet f) Peter Gatdeet Yaka 

Titel: a) General b) Generalmajor 

Fødselsdato: Mellem 1957 og 1959 

Fødested: a) Mayomdistriktet i delstaten Unity b) Mayan i delstaten Unity 

Dato for FN's optagelse på listen: den 1. juli 2015 

Yderligere oplysninger: Udnævnt til SPLA-IO's vicestabschef for operationer den 21. december 2014. Styrker under 
hans kommando valgte civile som mål, herunder kvinder, i april 2014 under et angreb på Bentiu, der omfattede 
målrettede drab på grundlag af etnisk tilhørsforhold. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879076. 

Peter Gadet blev opført på listen den 1. juli 2015 i henhold til punkt 7, litra a), d) og e), og punkt 8 i resolution 
2206 (2015) på grund af »handlinger eller politikker, hvis formål eller virkning er at udvide eller forlænge konflikten 
i Sydsudan eller lægge hindringer i vejen for forsoning, fredsforhandlinger eller -processer, herunder brud på aftalen 
om indstilling af fjendtlighederne«, »var målrettet mod civile, herunder kvinder og børn gennem voldshandlinger 
(herunder drab, lemlæstelse, tortur, voldtægt eller andre seksuelle overgreb), bortførelse, tvungen forsvinding, 
tvangsfordrivelse eller angreb på skoler, hospitaler, religiøse steder eller steder, hvor civile søger tilflugt, eller gennem 
adfærd, der udgør en alvorlig overtrædelse eller krænkelse af menneskerettighederne eller en overtrædelse af den 
humanitære folkeret«, »væbnede grupper eller væbnede styrkers rekruttering af børn i forbindelse med den væbnede 
konflikt i Sydsudan« og som leder »af en enhed, herunder en sydsudansk regering, oppositionen, militser eller andre 
grupper, som har, eller hvis medlemmer har, været involveret i en af de aktiviteter, der er beskrevet i punkt 6 og 7«. 

Yderligere oplysninger 

Peter Gadet er den øverstbefalende for styrker i Det Sudanesiske Folks Befrielseshær i Opposition (SPLA-IO), der har 
deltaget i handlinger, der har udvidet konflikten i Sydsudan, herunder brud på aftalen fra januar 2014 om indstilling 
af fjendtlighederne. 
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Styrker under ledelse af Gadet angreb og erobrede Kaka i delstaten Upper Nile fra Det Sudanesiske Folks 
Befrielseshær (SPLA) i slutningen af marts 2014. Gadet blev efterfølgende overført fra delstaten Jonglei til Bentiu, 
hvor han blev udnævnt til delstaten Unitys militærguvernør med henblik på at bistå de regeringsfjendtlige styrkers 
indsats med at mobilisere befolkningen, der overvejende er Bol nuere. Efterfølgende ledte Gadet SPLA-IO's angreb 
i delstaten Unity. Gadets styrker var ansvarlige for at beskadige et delvist opført olieraffinaderi i delstaten Unity, der 
bygges af et russisk selskab. Gadets styrker overtog også kontrollen med områderne Tor Abyad og Kilo 30 i delstaten 
Unitys oliefelter. 

Fra medio april 2014 omringede 50 000 af de regeringsfjendtlige styrkers tropper Malakal som forberedelse til et 
angreb på Bentiu. Den 15. april 2014 angreb Gadets styrker Bentiu og overtog kontrollen for derefter igen at miste 
kontrollen over byen. Styrker under ledelse af Gadet valgte civile som mål, herunder kvinder, i april 2014 under et 
angreb på Bentiu, der omfattede målrettede drab på grundlag af etnisk tilhørsforhold. 

I juni 2014 udstedte Peter Gadet en instruks til ledere i SPLA-IO om at rekruttere unge i alle de oprørskontrollerede 
regioner. 

Fra den 25.-29. oktober 2014 omringede og angreb styrker under Gadets kommando Bentiu og Rubkona og indtog 
kortvarigt byen Bentiu den 29. oktober, inden de trak sig tilbage. 

Den 21. december 2014 blev Gadet udnævnt til SPLA-IO's vicestabschef for operationer. Efter denne udnævnelse 
blev styrker fra SPLA-IO nævnt af IGAD's overvågnings- og kontrolmekanisme i forbindelse med gentagne 
krænkelser af aftalen om indstilling af fjendtlighederne i delstaterne Unity, Upper Nile og Jonglei.  

9.3.2017 L 63/14 Den Europæiske Unions Tidende DA    



RÅDETS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/403 

af 7. marts 2017 

om gennemførelse af artikel 11, stk. 1, i forordning (EU) nr. 377/2012 om restriktive 
foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer, der truer freden, sikkerheden eller 

stabiliteten i Republikken Guinea-Bissau 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EU) nr. 377/2012 af 3. maj 2012 om restriktive foranstaltninger over for visse 
personer, enheder og organer, der truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i Republikken Guinea-Bissau (1), særlig 
artikel 11, stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 3. maj 2012 forordning (EU) nr. 377/2012. 

(2)  De Forenede Nationers Sikkerhedsråds komité nedsat i henhold til De Forenede Nationers Sikkerhedsråds 
resolution 2048 (2012) har ajourført oplysningerne vedrørende 11 personer, der er omfattet af restriktive 
foranstaltninger. 

(3)  Bilag I til forordning (EU) nr. 377/2012 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til forordning (EU) nr. 377/2012 ændres som angivet i bilaget til denne forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2017. 

På Rådets vegne 
L. GRECH 

Formand  
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BILAG 

I bilag I til forordning (EU) nr. 377/2012 erstattes oplysningerne om de nedenfor anførte personer af følgende 
oplysninger:  

Navn Identificerende oplysninger (fødselsdato og 
fødested, pas-/identitetskortnummer m.v.) Begrundelse for opførelsen Dato for opfø­

relse 

1. António INJAI 

(alias »António 
INDJAI«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 20.1.1955 

Fødested: Encheia, Sector de Bissorá, 
Região de Oio, Guinea-Bissau 

Forældre: Wasna Injai (fars navn) og 
Quiritche Cofte (mors navn) 

Stilling: a) generalløjtnant, b) stabschef 
for de væbnede styrker 

Pasnr.: Diplomatpas AAID00435 

Udstedelsesdato: 18.2.2010 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 18.2.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782445 

António Injai medvirkede per­
sonligt til at planlægge og lede 
mytteriet den 1. april 2010, 
der kulminerede i den ulovlige 
arrestation af premierministe­
ren, Carlos Gomes Júnior, og 
den daværende stabschef i de 
væbnede styrker, José Zamora 
Induta. Under valget i 2012 
fremsatte António Injai i sin 
egenskab af stabschef for de 
væbnede styrker trusler om at 
ville vælte de valgte myndighe­
der og standse valgprocessen. 
António Injai var involveret 
i den operative planlægning af 
statskuppet den 12. april 
2012. Kort efter kuppet blev 
»militærkommandoens« første 
kommuniké udsendt af de 
væbnede styrkers generalstab, 
der ledes af general António 
Injai. 

3.5.2012 

2. Mamadu TURE 
(alias »N'Krumah«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 26.4.1947 

Stilling: a) generalmajor, b) 
vicestabschef for de væbnede styrker 

Diplomatpasnr. DA0002186 

Udstedelsesdato: 30.3.2007 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 26.8.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782456 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. 

3.5.2012 

3. Estêvão NA MENA Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 7.3.1956 

Stilling: generalinspektør for de 
væbnede styrker 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782449 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. 

3.5.2012 
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Navn Identificerende oplysninger (fødselsdato og 
fødested, pas-/identitetskortnummer m.v.) Begrundelse for opførelsen Dato for opfø­

relse 

4. Ibraima CAMARÁ 

(alias »Papa 
Camará«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 11.5.1964 

Forældre: Suareba Camará (fars navn) 
og Sale Queita (mors navn) 

Stilling: a) brigadegeneral, b) stabschef 
for luftvåbnet 

Diplomatpasnr. AAID00437 

Udstedelsesdato: 18.2.2010 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 18.2.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5781782 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. 

3.5.2012 

5. Daba NAUALNA 

(alias »Daba Na 
Walna«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 6.6.1966 

Forældre: Samba Naualna (fars navn) 
og In-Uasne Nanfafe (mors navn) 

Stilling: a) oberstløjtnant, b) talsmand 
for »militærkommandoen« 

Pasnr.: SA 0000417 

Udstedelsesdato: 29.10.2003 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 10.3.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782452 

Talsmand for »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. 

3.5.2012 

9. Cranha DANFÁ Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 5.3.1957 

Stilling: a) oberst, b) operativ chef for 
de forenede væbnede styrker 

Pasnr.: AAIN29392 

Udstedelsesdato: 29.9.2011 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 29.9.2016 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782442 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. Nærtstående rådgiver 
for stabschefen for de væbnede 
styrker, António Injai. 

1.6.2012 
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Navn Identificerende oplysninger (fødselsdato og 
fødested, pas-/identitetskortnummer m.v.) Begrundelse for opførelsen Dato for opfø­

relse 

11. Sanha CLUSSÉ Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 28.9.1965 

Forældre: Clusse Mutcha (fars navn) og 
Dalu Imbungue (mors navn) 

Stilling: a) kaptajn (flåden), b) 
fungerende stabschef for flåden 

Pasnr.: SA 0000515 

Udstedelsesdato: 8.12.2003 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 29.8.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782435 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. Står António Injai meget 
nær. Sanha Clussé deltog i den 
militærkommandodelegation, 
der mødtes med ECOWAS den 
26. april 2012 i Abidjan. 

1.6.2012 

12. Júlio NHATE Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 28.9.1965 

Stilling: a) oberstløjtnant, b) 
øverstbefalende for 
faldskærmsregimentet 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782454 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. Oberstløjtnant Júlio 
Nhate, der er en loyal for­
bundsfælle af António Injai, 
har det materielle ansvar for 
kuppet den 12. april 2012, 
idet han ledede den militære 
operation. 

1.6.2012 

13. Tchipa NA BIDON Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 28.5.1954 

Forældre: »Nabidom« 

Stilling: a) oberstløjtnant, b) chef for 
efterretningstjenesten 

Pasnr.: Diplomatpas DA0001564 

Udstedelsesdato: 30.11.2005 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 15.5.2011 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782446 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. 

1.6.2012 
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Navn Identificerende oplysninger (fødselsdato og 
fødested, pas-/identitetskortnummer m.v.) Begrundelse for opførelsen Dato for opfø­

relse 

14. Tcham NA MAN 
(alias »Namam«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 27.2.1953 

Forældre: Biute Naman (fars navn) og 
Ndjade Na Noa (mors navn) 

Stilling: a) oberstløjtnant, b) chef for de 
væbnede styrkers militærhospital 

Pasnr.: SA0002264 

Udstedelsesdato: 24.7.2006 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 23.7.2009 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782448 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. Desuden medlem af den 
øverste militærkommando 
(den øverste ledelse i Guinea- 
Bissaus væbnede styrker). 

1.6.2012 

16. Idrissa DJALÓ (alias 
»Idriça Djaló«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 18.12.1954 

Stilling: a) major, b) rådgiver 
i protokollære spørgsmål for 
stabschefen for de væbnede styrker, c) 
oberst, d) protokolchef for de væbnede 
styrkers hovedkvarter (efterfølgende) 

Pasnr.: AAISO40158 

Udstedelsesdato: 12.10.2012 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 2.10.2015 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782443 

Kontaktpunkt for den »militær­
kommando«, der har taget an­
svaret for statskuppet den 12. 
april 2012, og et af dens mest 
aktive medlemmer. Han var en 
af de første officerer, der of­
fentligt stod ved sin tilslutning 
til militærkommandoen, idet 
han skrev under på et af dens 
første kommunikéer (nr. 5 af 
13. april 2012). Major Djaló 
hører også til den militære ef­
terretningstjeneste. 

18.7.2012   
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RÅDETS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/404 

af 7. marts 2017 

om gennemførelse af artikel 11, stk. 4, i forordning (EU) nr. 753/2011 om restriktive 
foranstaltninger over for visse personer, grupper, virksomheder og enheder på baggrund af 

situationen i Afghanistan 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EU) nr. 753/2011 af 1. august 2011 om restriktive foranstaltninger over for 
visse personer, grupper, virksomheder og enheder på baggrund af situationen i Afghanistan (1), særlig artikel 11, stk. 4, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 1. august 2011 forordning (EU) nr. 753/2011. 

(2)  Den 12. januar 2017 ajourførte De Forenede Nationers Sikkerhedsråds komité, der er nedsat i henhold til punkt 
30 i De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1988 (2011), oplysningerne vedrørende personer og 
enheder, der er omfattet af restriktive foranstaltninger. 

(3)  De Forenede Nationers Sikkerhedsråd komité fjernede den 16. februar 2017 én person fra listen over personer, 
grupper, virksomheder og enheder, der er omfattet af restriktive foranstaltninger. 

(4)  Bilag I til forordning (EU) nr. 753/2011 bør derfor erstattes i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til forordning (EU) nr. 753/2011 erstattes af den tekst, der er anført i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2017. 

På Rådets vegne 
L. GRECH 

Formand  
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BILAG 

A.  Personer knyttet til Taleban 

1)  Abdul Baqi Basir Awal Shah (alias Abdul Baqi). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) guvernør for provinserne Khost og Paktika under 
Talebanstyret, b) viceminister for information og kultur under Talebanstyret, c) konsulatdepartementet, udenrigsmi­
nisteriet under Talebanstyret. Fødselsdato: Mellem 1960 og 1962 (ca.). Fødested: a) byen Jalalabad, Nangarhar­
provinsen, Afghanistan, b) Shinwardistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for 
FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: a) formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan, b) 
Talebanmedlem med ansvar for Nangarharprovinsen i 2008. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets 
resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1493921 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Baqi var oprindelig guvernør for provinserne Khost og Paktika for Talebanstyret. Han blev dernæst udnævnt 
til viceminister for information og kultur. Han gjorde også tjeneste i konsulatsafdelingen i Talebanstyrets udenrigs­
ministerium. 

I 2003 deltog Abdul Baqi i militære antiregeringsaktiviteter i Nangarharprovinsens Shinwar-, Achin-, Naziyan- og 
Dur Baba-distrikter. Siden 2009 har han deltaget i organiseringen af militære aktiviteter i hele den østlige region, 
især i Nangarharprovinsen og byen Jalalabad. 

2)  Abdul Qadeer Basir Abdul Baseer (alias a) Abdul Qadir, b) Ahmad Haji, c) Abdul Qadir Haqqani, d) Abdul 
Qadir Basir). 

Titel: a) General, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: militærattaché ved Talebans ambassade i Islamabad 
i Pakistan. Fødselsdato: 1964. Fødested: a) Surkh Roddistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan, b) Hisarakdi­
striktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: D 000974 (afghansk pas). Dato 
for FN's opførelse på listen: 25.1.2001 

Andre oplysninger: finansiel rådgiver for Talebans militære råd i Peshawar og chef for Talebans finanskommission 
i Peshawar. formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1474039 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Qadeer Abdul Baseer fungerede som økonomichef for Taleban i Peshawar, Pakistan, i 2009. Han var 
finansiel rådgiver for Talebans militære råd i Peshawar og chef for Talebans finanskommission i Peshawar 
i begyndelsen af 2010. Han leverer personligt penge fra Talebanledelsens shura til Talebangrupper i hele Pakistan. 

3)  Amir Abdullah (alias Amir Abdullah Sahib). 

Grunde til opførelse på listen: tidligere stedfortrædende Talebanguvernør i Kandaharprovinsen. Adresse: 
Karachi, Pakistan. Fødselsdato: ca. 1972. Fødested: Paktikaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato 
for FN's opførelse på listen: 20.7.2010. 
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Andre oplysninger: har rejst til Kuwait, Saudi-Arabien, Den Libyske Arabiske Jamahiriya og De Forenede 
Arabiske Emirater for at skaffe midler til Taleban. økonomichef for Abdul Ghani Baradar Abdul Ahmad Turk. 
formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1621271 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Amir Abdullah har fungeret som økonomichef for den højtstående Talebanleder Abdul Ghani Baradar og var 
tidligere stedfortræder for Talebanguvernøren for Kandaharprovinsen i Afghanistan. Amir Abdullah har rejst til 
Kuwait, Saudi-Arabien, Libyen og De Forenede Arabiske Emirater for at skaffe midler til Taleban. Han har også 
formidlet kommunikation for Talebanlederne og koordineret møder på højt plan i gæstehuset til sin residens 
i Pakistan. Abdullah hjalp mange højtstående Talebanmedlemmer, som flygtede fra Afghanistan i 2001, med at slå 
sig ned i Pakistan. 

4)  Abdul Manan Mohammad Ishak. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) førstesekretær, Talebans ambassade i Riyadh, Saudiarabien, b) 
handelsattaché, Talebans ambassade, Abu Dhabi, De Forenede Arabiske Emirater. Fødselsdato: mellem 1940 og 
1941. Fødested: landsbyen Siyachoy, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4652765 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Manan Mohammad Ishak var også førstesekretær på Talebans ambassade i Riyadh, Saudiarabien under 
Talebanstyret. Han blev senere højtstående Talebanleder i Paktia-, Paktika- og Khostprovinserne i det østlige 
Afghanistan. Han var også ansvarlig for transporten af Talebankæmpere og våben over grænsen mellem 
Afghanistan og Pakistan. 

5)  Abdul Rahman Agha. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: retspræsident for højesteret under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1958. Fødested: Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: a) afghansk, b) Pakistansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427565 

6)  Janan Agha (alias Abdullah Jan Agha). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: Guvernør for Faryabprovinsen under Talebanstyret. Fødselsdato: 
a) ca. 1958, b) ca. 1953. Fødested: Byen Tirin Kot, Uruzganprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato 
for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd og rådgiver for Mullah Mohammed Omar i juni 2010. Har 
siden midten af 2013 ledet en Talebanfront (mahaz). Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører den etniske gruppe Sadat. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 
1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1428048 
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7)  Sayed Mohammad Azim Agha (alias a) Sayed Mohammad Azim Agha, b) Agha Saheb). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: direktør i pas- og visumafdelingen i indenrigsministeriet under 
Talebanstyret. Fødselsdato: a) ca. 1966, b) ca. 1969. Fødested: Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Har siden midten af 2013 ledet en Talebanfront (mahaz) og fungeret som medlem af 
Talebans militærkommission. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427409 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Sayed Mohammad Azim Aghas stilling i pas- og visumafdelingen hørte under Talebanstyrets indenrigsministerium. 

8)  Sayyed Ghiassouddine Agha (alias a) Sayed Ghiasuddin Sayed Ghousuddin, b) Sayyed Ghayasudin, c) Sayed 
Ghias). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) minister for hajj og religiøse anliggender under Talebanstyret, 
b) undervisningsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1961. Fødested: Kohistandistriktet, 
Faryabprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Taleban med ansvar for Faryab-, Jawzjan-, Sari Pul- og Balkhprovinserne, 
Afghanistan i juni 2010. Involveret i narkotikahandel. Medlem af Talebans øverste råd og Talebans militære råd 
i december 2009. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører den etniske 
gruppe Sadat. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4652713 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Sayyed Ghiassouddine Agha fungerede også som uddannelsesminister under Talebanstyret. Han var også medlem 
af Taleban med ansvar for Faryab-, Jawzjan-, Sari Pul- og Balkhprovinserne, Afghanistan i juni 2010. Han var 
medlem af Talebans øverste råd og Talebans militære råd i december 2009. Han menes at være involveret i ulovlig 
narkotikahandel. 

9)  Mohammad Ahmadi. 

Titel: a) Mullah, b) Hajji. Grunde til opførelse på listen: a) præsident for centralbanken (Da Afghanistan Bank) 
under Talebanstyret, b) finansminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: a) Damandistriktet, 
Kandaharprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen Pashmul, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Kakarstammen. Han er medlem af Talebans øverste råd. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 
1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427516 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Ahmadi blev opført på listen den 23. februar 2001 som præsident for centralbanken (Da Afghanistan 
Bank) under Talebanstyret og hører således ind under bestemmelserne i De Forenede Nationers Sikkerhedsråds 
resolution 1267 (1999) og 1333 (2000) vedrørende Talebanstyrets handlinger og aktiviteter. Mohammad Ahmadi 
var også finansminister under Talebanstyret. Han har været medlem af Talebans øverste råd. 
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10)  Mohammad Shafiqullah Ahmadi Fatih Khan (alias a) Mohammad Shafiq Ahmadi, b) Mullah Shafiqullah) 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Samanganprovinsen under Talebanstyret. 
Fødselsdato: mellem 1956 og 1957. Fødested: a) landsbyen Charmistan, Tirin Kot-distriktet, Uruzganprovinsen, 
Afghanistan, b) landsbyen Marghi, Nawadistriktet, Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato 
for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Oprindeligt fra Ghazniprovinsen, men boede senere i Uruzgan. Talebans skyggeguvernør for 
Uruzganprovinsen fra slutningen af 2012. Har siden juli 2016 tjent som medlem af militærkommissionen Tilhører 
Hotakstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4706955 

11)  Abdul Bari Akhund (alias a) Hajji Mullah Sahib b) Zakir). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: guvernør i Helmandprovinsen under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1953. Fødested: a) Baghrandistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, b) Now Zaddistritet, 
Helmandprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd siden maj 2009. Formodes at opholde sig i grænseområdet 
mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Alokozaistammen. Medlem af Talebans ledelse i Helmandprovinsen, 
Afghanistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427430 

12)  Ahmed Jan Akhundzada Wazir (alias a) Hajji Ahmad Jan, b) Ahmed Jan Akhund). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: minister for vand og elektricitet under Talebanstyret. Fødselsdato: 
mellem 1953 og 1958. Fødested: a) Kandaharprovinsen, Afghanistan, b) Tirin Kot-distriktet, Uruzganprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste militære råd i 2009. Formodes at opholde sig i grænseområdet 
mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet 
den 21. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/4678353 

13)  Attiqullah Akhund. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicelandbrugsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1953. 
Fødested: Shah Wali Kotdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: I 2010 medlem af Talebans militære råd samt Talebans øverste råd. Tilhører 
Popalzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427204 

14)  Hamidullah Akhund Sher Mohammad (alias a) Janat Gul, b) Hamidullah Akhund). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: chef for Ariana Afghan Airlines under Talebanstyret. Fødselsdato: 
mellem 1972 og 1973. Fødested: a) landsbyen Sarpolad, Washerdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, 
b) Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på 
listen: 25.1.2001. 
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Andre oplysninger: Tilhører Ghilzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427570 

15)  Mohammad Hassan Akhund. 

Titel: a) Mullah, b) Hajji. Grunde til opførelse på listen: a) stedfortrædende formand for Ministerrådet under 
Talebanstyret, b) udenrigsminister under Talebanstyret, c) guvernør i Kandahar under Talebanstyret, d) politisk 
rådgiver for Mullah Mohammed Omar. Fødselsdato: a) ca. 1955-1958, b) ca. 1945-1950. Fødested: landsbyen 
Pashmul, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på 
listen: 25.1.2001 

Andre oplysninger: Tæt tilknytning til Mullah Mohammed Omar. Medlem af Talebans øverste råd 
i december 2009. Tilhører Kakarstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1427207 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Hassan Akhund har tæt tilknytning til og er politisk rådgiver for Mohammed Omar. 

Mohammad Hassan Akhund var fortsat aktiv Talebanleder i midten af 2009. Han var medlem af Talebans øverste 
råd i december 2009. Han var en af de mest effektive militære Talebanledere i begyndelsen af 2010. 

16)  Mohammad Abbas Akhund. 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) borgmester i Kandahar under Talebanstyret, b) sundhedsminister 
under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: Khas Uruzgan-distriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd med ansvar for lægeudvalget siden januar 2011. Har siden 
midten af 2013 ført direkte tilsyn med tre lægecentre, der yder lægehjælp til sårede Talebankrigere. Formodes at 
opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Barakzaistammen. Undersøgelse i henhold 
til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427417 

17)  Mohammad Essa Akhund. 

Titel: a) Alhajji, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: minister for vand, sanitet og elektricitet under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1958. Fødested: Mialområdet, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Nurzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427423 

18)  Ubaidullah Akhund Yar Mohammed Akhund (alias a) Obaidullah Akhund, b) Obaid Ullah Akhund). 

Titel: a) Mullah, b) Hajji, c) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: forsvarsminister under Talebanstyret. 
Fødselsdato: a) ca. 1968, b) 1969. Fødested: a) landsbyen Sangisar, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan, b) Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan, c) Nalghamområdet, Zheraydistriktet, 
Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 
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Andre oplysninger: Han var en af Mullah Mohammed Omars stedfortrædere og medlem af Talebans øverste råd 
med ansvar for militære operationer. Arresteret i 2007 og varetægtsfængslet i Pakistan. Han blev bekræftet død 
i marts 2010 og begravet i Karachi, Pakistan. Ved ægteskab knyttet til Saleh Mohammad Kakar Akhtar 
Muhammad. Tilhører Alokozaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/4678686 

19)  Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada (alias a) Ahmad Jan Akhunzada, b) Ahmad Jan Akhund Zada). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Zabol- og Oruzganprovinserne under 
Talebanstyret. Fødselsdato: Mellem 1966 og 1967 (ca.). Fødested: a) landsbyen Lablan, Dehrawooddistriktet, 
Oruzganprovinsen, Afghanistan, b) Zurmatdistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato 
for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Taleban med ansvar for Badghisprovinsen, Afghanistan, i begyndelsen af 2007. 
Svoger til Mullah Mohammed Omar. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4706028 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Ahmad Jan Akhunzada Shukoor Akhunzada var Talebanmedlem med ansvar for Oruzganprovins i begyndelsen af 
2007. Han er svoger til Mullah Mohammed Omar. 

20)  Mohammad Eshaq Akhunzada (alias Mohammad Ishaq Akhund). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Laghmanprovinsen (Afghanistan) under 
Talebanstyret. Fødselsdato: mellem 1963 og 1968. Fødested: Andardistriktet, Ghazniprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Talebanleder med ansvar for Ghazniprovinsen i 2008. Tilhører Andarstammen. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665076 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

I 2008 var Mohammad Eshaq Akhunzada Talebanstyrets provinsleder i Ghazniprovinsen, Afghanistan, og han var 
fortsat aktiv i provinsen i 2011. 

21)  Abdul Habib Alizai (alias: a) Haji Agha JanAlizai, b) Hajji Agha Jan, c) Agha Jan Alazai, d) Haji Loi Lala, e) Loi 
Agha, f) Abdul Habib, g) Agha Jan Alizai (tidligere opført som)). 

Titel: Hajji.Grunde til opførelse på listen: Har ledet et narkotikanet i Helmandprovinsen, Afghanistan. 
Fødselsdato: a) 15.10.1963, b) 14.2.1973, c) 1967, d) ca. 1957. Fødested: a) landsbyen Yatimchai, Musa Qala- 
distriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, b) Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for 
FN's opførelse på listen: 4.11.2010. 

Andre oplysninger: Har ledet et narkotikanet i Helmandprovinsen, Afghanistan. Er regelmæssigt rejst til Pakistan. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1684147 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Agha Jan Alizai har drevet et af de største narkotikanet i Helmand, Afghanistan, og skaffet midler til Taleban til 
gengæld for beskyttelse af hans narkotikahandel. I 2008 indvilgede en gruppe narkotikahandlere, heriblandt Alizai, 
i at betale Taleban en afgift på jord, der blev tilplantet med opiumvalmuer, til gengæld for at Taleban arrangerede 
transport af narkotikamaterialer. Taleban lovede også at varetage sikkerheden for narkotikahandlere og deres lagre, 
mens narkotikahandlerne til gengæld skulle give Talebankæmpere husly og transport. Alizai har også været 
involveret i våbenindkøb til Taleban og er regelmæssigt rejst til Pakistan for at møde højtstående Talebanledere. 
Alizai har også hjulpet Talebanmedlemmer med at skaffe falske iranske pas, så de kunne rejse til Iran for at blive 
trænet. I 2009 sørgede Alizai for et pas og midler til en Talebanleder, så han kunne rejse til Iran. 

22)  Allah Dad Matin (alias a) Allahdad, b) Shahidwror, c) Akhund). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) minister for byudvikling under Talebanstyret, b) præsident for 
centralbanken (Da Afghanistan Bank) under Talebanstyret, c) chef for Ariana Afghan Airlines under Talebanstyret. 
Fødselsdato: a) ca. 1953, b) ca. 1960. Fødested: landsbyen Kadani, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Har mistet en fod i en landmineeksplosion. Formodes at opholde sig i grænseområdet 
mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Nurzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 
1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427390 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Allah Dad Matin blev opført på listen den 31. januar 2001 som Talebanstyrets minister for byudvikling og hører 
således ind under bestemmelserne i De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1267 (1999) og 1333 
(2000) vedrørende Talebanstyrets handlinger og aktiviteter. Allah Dad Matin, der er medlem af Nurzaystammen fra 
Spin Boldak, var også Talebanstyrets præsident for centralbanken (Da Afghanistan Bank) og Talebanstyrets chef for 
Ariana Afghan Airlines. 

23)  Aminullah Amin Quddus (alias a) Muhammad Yusuf, b) Aminullah Amin). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Saripulprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1973. Fødested: landsbyen Loy Karez, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd i 2011. Tilhører Nurzaistammen. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678553 

24)  Mohammad Sadiq Amir Mohammad. 

Titel: a) Alhaj, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: Chef for det afghanske handelsagentur, Peshawar, 
Pakistan. Fødselsdato: 1934. Fødested: a) Ghazniprovinsen, Afghanistan, b) Logarprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Pasnummer: SE 011252 (afghansk pas). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Angiveligt død. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/1446067 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Sadiq Amir Mohammad var medlem af den nye majlis shura, der angiveligt blev bekendtgjort af 
Mohammed Omar i oktober 2006. 

25)  Muhammad Taher Anwari (alias a) Mohammad Taher Anwari, b) Muhammad Tahir Anwari, c) Mohammad 
Tahre Anwari, d) Haji Mudir). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) leder af direktoratet for forvaltningsspørgsmål under 
Talebanstyret, b) finansminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1961. Fødested: Zurmatdistriktet, 
Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Andarstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1427388 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Muhammad Taher Anwaris stilling som leder af direktoratet for forvaltningsspørgsmål hørte ind under 
Talebanstyrets ministerråd, der var det højeste niveau i Talebanhierarkiet. Han var også finansminister under 
Talebanstyret. 

Han var tillige taleskriver for Talebans øverste leder Mohammed Omar. 

26)  Arefullah Aref Ghazi Mohammad (alias Arefullah Aref). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) vicefinansminister under Talebanstyret, b) guvernør for 
Ghazniprovinsen under Talebanstyret, c) guvernør for Paktiaprovinsen under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1958. 
Fødested: landsbyen Lawang (Lawand), Gelandistriktet, Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Har siden midten af 2013 ledet Talebans »front« i Gelandistritet, Ghazniprovinsen, 
Afghanistan. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Andarstammen. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427419 

27)  Sayed Esmatullah Asem Abdul Quddus (alias a) Esmatullah Asem, b) Asmatullah Asem, c) Sayed Esmatullah 
Asem). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) viceminister for forebyggelse af laster og fremme af dyd under 
Talebanstyret, b) generalsekretær for Afghansk Røde Halvmåne (ARCS) under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1967. Fødested: Qalayi Shaikh, Chaparhardistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd siden maj 2007. Formodes at opholde sig i grænseområdet 
mellem Afghanistan og Pakistan. Medlem af Talebans shura i Peshawar. Ansvarlig for afghanske Talebanaktiviteter 
i de føderalt forvaltede stammeområder, Pakistan i 2008. Ledende ekspert i improviserede eksplosive anordninger 
(IED) og selvmordsangreb siden 2012. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/ 
en/notice/search/un/1427438 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

På tidspunktet for opførelsen var Sayed Esmatullah Asem også generalsekretær for Afghansk Røde Halvmåne 
(ARCS) under Talebanstyret. Har siden maj 2007 været medlem af Talebans øverste råd. Han var også medlem af 
et regionalt Talebanråd i 2009. 

Sayed Esmatullah Asem ledede en gruppe Talebankæmpere i Chaparhardistriktet, Nangarharprovinsen, 
Afghanistan. Han var Talebanleder i Konarprovinsen og sendte selvmordsbombere til flere provinser i det østlige 
Afghanistan i 2007. Han har været ledende ekspert i improviserede eksplosive anordninger (IED) og 
selvmordsangreb siden 2012. 

I slutningen af 2008 ledede Sayed Esmatullah Asem en Talebanbase i grænseområdet mellem Afghanistan og 
Pakistan. 

28)  Atiqullah Wali Mohammad (alias Atiqullah). 

Titel: a) Hajji, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) direktør for eksterne forbindelser under Talebanstyret, 
Kandaharprovinsen, b) direktør for offentlige arbejder under Talebanstyret, Kandaharprovinsen, c) første viceland­
brugsminister under Talebanstyret, d) viceminister for offentlige arbejder under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1962. Fødested: a) Tirin Kot-distriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen Khwaja Malik, Arghandabdi­
striktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Oprindeligt fra Uruzgan, slog sig senere ned og boede i Kandahar. Var medlem af Talebans 
øverste råds politiske kommission i 2010. Ingen specifik rolle i Talebanbevægelsen, aktiv som forretningsmand 
i sin personlige egenskab siden midten af 2013. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og 
Pakistan. Tilhører Alizaistammen. Bror til Abdul Jalil Haqqani Wali Mohammad. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5240911 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Efter Talebans erobring af Kabul i 1996 fik Atiqullah en stilling i Kandahar. I 1999 eller 2000 blev han udnævnt 
til første vicelandbrugsminister og derefter til viceminister for offentlige arbejder i Talebanstyret. Efter 
Talebanstyrets fald blev Atiqullah operationel officer for Taleban i det sydlige Afghanistan. I 2008 blev han 
stedfortræder for Talebanguvernøren for Helmandprovinsen i Afghanistan. Han var medlem af Talebans øverste 
råds politiske kommission i 2010. 

29)  Azizirahman Abdul Ahad. 

Titel: Hr. Grunde til opførelse på listen: tredjesekretær, Talebans ambassade, Abu Dhabi, De Forenede Arabiske 
Emirater. Fødselsdato: 1972. Fødested: Shegadistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Nationalt identifikationsnr.: 44323 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Dato for FN's opførelse 
på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Hotakstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/4640065 

30)  Abdul Ghani Baradar Abdul Ahmad Turk (alias a) Mullah Baradar Akhund, b) Abdul Ghani Baradar). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: viceforsvarsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. 
Fødested: landsbyen Yatimak, Dehrawooddistriktet, Oruzganprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato 
for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Arresteret i februar 2010 og varetægtsfængslet i Pakistan. 
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Udleveringsbegæring til Afghanistan under behandling ved Lahore højesteret, Pakistan, siden juni 2011. Tilhører 
Popalzaistammen. Højtstående militærleder i Taleban og siden maj 2007 medlem af Talebans Quettaråd. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427381 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Ghani Baradar var højtstående Talebanmilitærleder og medlem af Talebans ledelse i februar 2010. 

Som Talebans viceforsvarsminister blev han betragtet som en af Mohammed Omars stedfortrædere og ledede 
Talebans afdeling for militære anliggender. 

Han var et centralt medlem af Talebannettet og organiserede Talebanoperationer mod den afghanske regering og 
den internationale sikkerhedsstyrke i tæt samarbejde med Talebans forsvarsminister Ubaidullah Akhund. 

31)  Shahabuddin Delawar. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicepræsident for højesteret under Talebanstyret. Fødselsdato: a) 
1957, b) 1953. Fødested: Logarprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: afghansk 
pasnummer OA296623. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Var indtil den 25. september 1998 vicchef for Talebans ambassade i Riyadh, Saudiarabien. 
Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Foto findes i INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/1427559 

32)  Dost Mohammad (alias Doost Mohammad). 

Titel: a) Mullah, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Ghazniprovinsen under Talebanstyret. 
Fødselsdato: mellem 1968 og 1973. Fødested: a) landsbyen Nawi Deh, Damandistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan, b) landsbyen Marghankecha, Damandistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tæt knyttet til Mullah Jalil Haqqani. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører Popalzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4662447 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Talebans ledelse udpegede også Dost Mohammad til at lede militære operationer i Angora i Afghanistans 
Nuristanprovins. 

I marts 2010 var Dost Mohammad Talebans skyggeguvernør for Nuristanprovinsen og leder af en madrassa, hvor 
han rekrutterede kombattanter. 

33)  Mohammad Azam Elmi (alias Muhammad Azami). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceminister for minedrift og industri under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: Sayd Karamdistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 
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Andre oplysninger: Angiveligt død i 2005. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/4665205 

34)  Faiz. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: chef for udenrigsministeriets informationstjeneste under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1969. Fødested: Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for 
FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1493746 

35)  Rustum Hanafi Habibullah (alias a) Rostam Nuristani, b) Hanafi Sahib). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceminister for offentlige arbejder under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: Dara Kolum, Do Aabdistriktet, Nuristanprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Talebanmedlem med ansvar for Afghanistans Nuristanprovins siden maj 2007. Tilhører 
Nuristanistammen. Angiveligt død i begyndelsen af 2012. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 
1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427427 

36)  Gul Ahmad Hakimi. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: handelsattaché, Talebans generalkonsulat, Karachi, Pakistan. 
Fødselsdato: 1964. Fødested: a) Logarprovinsen, Afghanistan, b) Kabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665175 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Gul Ahmad Hakimi var også generalsekretær for afdelingen for gymnasial uddannelse i undervisningsministeriet 
i Kabul under Talebanstyret, før han blev udstationeret i Karachi i 1996. 

37)  Abdullah Hamad Mohammad Karim (alias al-Hammad). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: generalkonsul, Talebans Generalkonsulat, Quetta, Pakistan. 
Fødselsdato: 1972. Fødested: landsbyen Darweshan, Hazar Juftområdet, Garmserdistriktet, Helmandprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: D 000857 (udstedt den 20.11.1997). Nationalt identifi­
kationsnr.: 300786 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører den 
etniske gruppe Baloch. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 
29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/1446048 
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38)  Hamdullah Allah Noor. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: Attaché for repatriering, Talebans generalkonsulat, Quetta, 
Pakistan. Fødselsdato: 1973. Fødested: Distrikt nr. 6, Kandahar by, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Nationalt identifikationsnr.: 4414 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Dato 
for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører den 
etniske gruppe Baloch. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. 
juli 2010. Supplerende titel: Hafiz. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/4665093 

39)  Din Mohammad Hanif (alias a) Qari Din Mohammad, b) Iadena Mohammad). 

Titel: Qari. Grunde til opførelse på listen: a) planlægningsminister under Talebanstyret, b) minister for 
videregående uddannelse under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1955. Fødested: landsbyen Shakarlab, Yaftali 
Paindistriktet, Badakhshanprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: OA 454044 (som Iadena 
Mohammad). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd med ansvar for Takhar- og Badakhshanprovinserne. 
Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Foto findes i INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/1493613 

40)  Abdul Jalil Haqqani Wali Mohammad (alias: a) Abdul Jalil Akhund, b) Akhter Mohmad, c) Haji Gulab Gul, 
d) Abdul Jalil Haqqani, e) Nazar Jan). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: viceudenrigsminister under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: a) landsbyen Khwaja Malik, Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan, b) Kandahar by, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: a) 
Afghanistan nr. OR1961825, udstedt den 4. februar 2003 (udløb den 2. februar 2006 under navnet Akhter 
Mohmad), b) Afghanistan nr. TR024417, udstedt den 20. december 2003 (udløb den 29. december 2006 under 
navnet Haji Gulab Gul). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Medlem af 
Talebans øverste råd siden maj 2007. Medlem af Talebanrådets finanskommission. Ansvarlig for Talebans logistik 
og også aktiv som forretningsmand i sin personlige egenskab i midten af 2013. Tilhører Alizaistammen. Bror til 
Atiqullah Wali Mohammad. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 
21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/1427402 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Jalil Haqqani Wali Mohammad har været medlem af Talebans øverste råd siden maj 2007 og medlem af 
Talebanrådets finanskommission. 

41)  Ezatullah Haqqani Khan Sayyid (alias Ezatullah Haqqani). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceplanlægningsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1957. Fødested: Alingardistriktet, Laghmanprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Har siden 2008 været medlem af Talebans shura i Peshawar. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/4678668 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Ezatullah Haqqani blev oprindeligt opført på listen som Maulavi Ezatullah den 23. februar 2001. »Haqqani« blev 
tilføjet på FN's liste den 27. september 2007. Siden 2009 har Ezatullah Haqqani været medlem af et regionalt 
Talebanråd. 

42)  Jalaluddin Haqqani (alias: a) Jalaluddin Haqani, b) Jallalouddin Haqqani, c) Jallalouddine Haqani). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: minister for grænsespørgsmål under Talebanstyret. Fødselsdato: 
a) ca. 1942, b) ca. 1948. Fødested: a) Garda Sarayområdet, Waza Zadrandistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan, 
b) Nekadistriktet, Paktikaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 
31.1.2001. 

Andre oplysninger: Far til Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, Nasiruddin Haqqani og Badruddin Haqqani (død). 
Bror til Mohammad Ibrahim Omari og Khalil Ahmed Haqqani. Han er aktiv Talebanleder. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Han var chef for Talebans shura i Miram Shah i 2008. Tilhører 
Zadranstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427400 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Jalaluddin Haqqani har tætte forbindelser til Mohammed Omar og havde tætte forbindelser til Osama bin Laden 
(død). Han er far til Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, Nasiruddin Haqqani og Badruddin Haqqani (død) og bror til 
Mohammad Ibrahim Omari og Khalil Ahmed Haqqani. Han er aktiv Talebanleder. Jalaluddin Haqqani var også 
forbindelsesleddet mellem al-Qaeda og Taleban i 2007. Han var formand for Talebans Miram Shahråd i juni 2008. 

Han var oprindelig leder af Mwalawi Hezbi Islami-partiet i Khost-, Paktika- og Paktiaprovinserne. Senere blev han 
medlem af Taleban og blev udnævnt til minister for grænsespørgsmål. Efter Talebanstyrets sammenbrud flygtede 
han sammen med Taleban- og al-Qaeda-elementer til Nordwaziristan og begyndte at omgruppere sine militser til 
kampen mod Afghanistans regering. 

Haqqani er blevet beskyldt for at være involveret i bombningen af den indiske ambassade i Kabul i 2008 og 
i attentatforsøget på præsident Karzai under en militærparade i Kabul tidligere samme år. Haqqani var også 
impliceret i et angreb på ministeriebygninger i Kabul i februar 2009. 

Jalaluddin Haqqani er grundlægger af Haqqaninetværket. 

43)  Khalil Ahmed Haqqani (alias a) Khalil Al-Rahman Haqqani, b) Khalil ur Rahman Haqqani, c) Khaleel Haqqani). 

Titel: Hajji. Adresse: a) Peshawar, Pakistan, b) nær Dergey Manday Madrasa i landsbyen Dergey Manday, nær 
Miram Shah i agenturet Nordwaziristan (NWA) i de føderalt forvaltede stammeområder (FATA), Pakistan, 
c) landsbyen Kayla nær Miram Shah i agenturet Nordwaziristan (NWA) i de føderalt forvaltede stammeområder 
(FATA), Pakistan, d) landsbyen Sarana Zadran, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Fødselsdato: a) 1.1.1966, b) mellem 
1958 og 1964. Fødested: Landsbyen Sarana, Garda Saray-området, Waza Zadran-distriktet, Paktiaprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 9.2.2011. 

Andre oplysninger: Ledende medlem af Haqqaninetværket, som opererer ud fra det Nordwaziristan i de føderalt 
forvaltede stammeområder i Pakistan. Er tidligere rejst til Dubai, De Forenede Arabiske Emirater, for at skaffe 
midler. Bror til Jalaluddin Haqqani og onkel til Sirajuddin Jallaloudine Haqqani. Internetlink til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1929286 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Khalil Ahmed Haqqani er et højtstående medlem af Haqqaninetværket, en militant gruppe med tilknytning til 
Taleban, der opererer fra agenturet Nordwaziristan i de føderalt forvaltede stammeområder i Pakistan. Haqqanin­
etværket, der stod i spidsen for oprøret i Afghanistan, blev stiftet af Khalil Haqqanis bror, Jalaluddin Haqqani, der 
gik ind i Mullah Mohammed Omars Talebanstyre i midten af 1990'erne. 
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Khalil Haqqani skaffer midler på Talebans og Haqqaninetværkets vegne og rejser ofte til udlandet for at møde 
økonomiske støtter. Fra september 2009 er Khalil Haqqani rejst til Golfstaterne og har skaffet midler fra kilder der 
og fra kilder i Syd- og Østasien. 

Khalil Haqqani yder også støtte til Taleban og Haqqaninetværket, der opererer i Afghanistan. Fra begyndelsen af 
2010 skaffede Khalil Haqqani midler til Talebanceller i Logarprovinsen i Afghanistan. I 2009 leverede og 
kontrollerede Khalil Haqqani ca. 160 kombattanter i Logarprovinsen i Afghanistan og var en blandt flere med 
ansvar for tilbageholdelsen af fanger, som Taleban og Haqqaninetværket havde taget blandt modstanderne. Khalil 
Haqqani har modtaget ordrer til Talebanoperationer fra Sirajuddin Haqqani, der er hans nevø. 

Khalil Haqqani har også optrådt på vegne af al-Qaeda og været knyttet til dets militæroperationer. I 2002 udsendte 
Khalil Haqqani mandskab til at styrke al-Qaeda-elementer i Paktiaprovinsen i Afghanistan. Khalil Ahmed Haqqani 
er også bror til Mohammad Ibrahim Omari og onkel til Nasiruddin Haqqani og Badruddin Haqqani (død). 

44)  Mohammad Moslim Haqqani Muhammadi Gul (alias Moslim Haqqani). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) viceminister for hajj og religiøse anliggender under 
Talebanstyret, b) viceminister for videregående uddannelser under Talebanstyret. Fødselsdato: 1965. Fødested: 
landsbyen Gawargan, Pul-e-Khumridistriktet, Baghlanprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Nationalt 
identifikationsnr.: 1136 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Etnisk pashtuner fra Baghlanprovinsen. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Taler flydende engelsk, urdu og arabisk. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets 
resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427425 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Moslim Haqqani var også Talebanstyrets viceminister for videregående uddannelse. Denne udnævnelse 
blev tilføjet på listen den 18. juli 2007. 

45)  Mohammad Salim Haqqani. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceminister for forebyggelse af laster og fremme af dyden under 
Talebanstyret. Fødselsdato: Mellem 1966 og 1967 (ca.). Fødested: Alingardistriktet, Laghmanprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Vicekommandør for Ezatullah Haqqani Khan Sayyid i marts 2010. Medlem af Talebans 
øverste militære råd i Peshawar i juni 2010. Tilhører den etniske gruppe Pashai. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1494034 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

I 2006 var Mohammad Salim Haqqani medlem af et Talebanråd, der planlagde angreb på afghanske 
regeringsstyrker i Laghmanprovinsen, Afghanistan. Han havde været Talebanleder i provinsen i slutningen af 2004. 
Han var vicekommandør for Ezatullah Haqqani Khan Sayyid i marts 2010 og medlem af et regionalt militært 
Talebanråd i juni 2010. 

46)  Nasiruddin Haqqani (alias: a) Dr. Alim Ghair, b) Naseer Haqqani, c) Dr. Naseer Haqqani, d) Nassir Haqqani, 
e) Nashir Haqqani). 

Grunde til opførelse på listen: Leder i Haqqaninetværket, som opererer ud fra Nordwaziristan i de føderalt 
forvaltede stammeområder i Pakistan. Fødselsdato: Mellem 1970 og 1973 (ca.). Fødested: Nekadistriktet, 
Paktikaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Adresse: Pakistan. Dato for FN's opførelse på listen: 
20.7.2010. 
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Andre oplysninger: Leder i Haqqaninetværket (TAe.012), som opererer ud fra Nordwaziristan i de føderalt 
forvaltede stammeområder i Pakistan. Søn af Jalaluddin Haqqani. Har rejst til Saudi-Arabien og De Forenede 
Arabiske Emirater for at skaffe midler til Taleban. Angiveligt død i 2013. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1621257 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Haqqaninetværket er en militant gruppe med tilknytning til Taleban, der opererer fra agenturet Nordwaziristan i de 
føderalt forvaltede stammeområder i Pakistan. Det har stået i spidsen for oprøret i Afghanistan og været ansvarligt 
for mange højprofilerede angreb. Haqqaninetværkets ledelse består af Jalaluddin Haqqanis tre ældste sønner, hvoraf 
en er Nasiruddin Haqqani. Nasiruddin Haqqani fungerer som udsending for Haqqaninetværket og bruger en stor 
del af sin tid på at skaffe penge. I 2004 rejste Haqqani til Saudi-Arabien med et Talebanmedlem for at skaffe 
midler til Taleban. Han skaffede også midler i 2004 til militsfolk i Afghanistan med henblik på at forpurre det 
afghanske præsidentvalg. I hvert fald fra 2005 til 2008 indsamlede Nasiruddin Haqqani midler til Haqqanin­
etværket på flere fundraisingrejser, bl.a. regelmæssige rejser til De Forenede Arabiske Emirater i 2007 og en rejse 
til en anden Golfstat i 2008. 

Fra midten af 2007 havde Haqqani angiveligt tre hovedfinansieringskilder, nemlig donationer fra Golfregionen, 
narkotikahandel og betalinger fra al-Qaeda. I slutningen af 2009 modtog Nasiruddin Haqqani flere hundrede 
tusind dollars til Haqqaninetværkets aktiviteter fra personer med tilknytning til al-Qaeda på Den Arabiske Halvø. 
Hans brødre Sirajuddin Jallaloudine Haqqani og Badruddin Haqqani (død) og hans onkler Mohammad Ibrahim 
Omari og Khalil Ahmed Haqqani er også opført. 

47)  Sayyed Mohammed Haqqani (alias Sayyed Mohammad Haqqani). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) leder af direktoratet for forvaltningsspørgsmål under 
Talebanstyret, b) chef for information og kultur i Kandaharprovinsen under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1965. 
Fødested: landsbyen Chaharbagh, Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Afgangseksamen fra Haqqaniyamadrassaen i Akora Khattak, Pakistan. Formodes at have haft 
tætte forbindelser til Talebanleder Mullah Mohammed Omar. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Medlem af Talebans øverste råd i juni 2010. Tilhører Barakzaistammen. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Foto findes i INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice. Angiveligt død i januar 2016. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1493918 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Sayyed Mohammed Haqqani er allieret med Gulbbudin Hekmatyar og har i mange år støttet Mullah Mohammed 
Omar. Som leder af Talebanstyrets direktorat for forvaltningsspørgsmål har han uddelt afghanske identitetskort til 
udlændinge med tilknytning til al-Qaeda, der kæmpede i Afghanistan, og modtaget et betydeligt beløb fra dem. 

Sayyed Mohammed Haqqani mødtes flere gange med Aiman Muhammed Rabi al-Zawahiri og Farhad, Mohammed 
Omars sekretær, i 2003 og 2004. Han åbnede en boghandel i Qissa Khwanis bazaar i Peshawar i Pakistan, der har 
været involveret i finansieringen af Taleban. Han var stadig aktiv oprørsleder i Taleban i marts 2009. Han var 
medlem af Talebans øverste råd i juni 2010. 

48)  Sirajuddin Jallaloudine Haqqani (alias a) Siraj Haqqani, b) Serajuddin Haqani, c) Siraj Haqani, d) Saraj Haqani, 
e) Khalifa). 

Grunde til opførelse på listen: Na'ib Amir (vicekommandør). Adresse: a) kvarteret omkring Kela/Danda, 
Miramshah, Nordwaziristan, Pakistan, b) Manba'ul uloom Madrasa, Miramshah, Nordwaziristan, Pakistan, 
c) Dergey Manday Madrasa, Miramshah, Nordwaziristan, Pakistan. Fødselsdato: Mellem 1977 og 1978 (ca.). 
Fødested: a) Danda, Miramshah, Nordwaziristan, Pakistan, b) landsbyen Srana, Garda Saraydistriktet, 
Paktiaprovinsen, Afghanistan, c) Nekadistriktet, Paktikaprovinsen, Afghanistan, d) Khostprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 13.9.2007. 
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Andre oplysninger: Leder af Haqqaninetværket siden slutningen af 2012. Søn af Jalaluddin Haqqani. Tilhører 
Sultan Khel-sektionen, Zardanklanen i Garda Saray i Paktiaprovinsen, Afghanistan, Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1491193 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Sirajuddin Jallaloudine Haqqani er en af de mest fremtrædende, indflydelsesrige, karismatiske og erfarne ledere 
i Haqqaninetværket, en gruppe krigere med tæt tilknytning til både Taleban og al-Qaeda, og har været en af 
netværkets vigtigste operative ledere siden 2004. Efter Talebanstyrets fald i 2001 overtog Sirajuddin Haqqani 
kontrollen med Haqqaninetværket og har siden da stået i spidsen for gruppen, der fører an i oprøret i Afghanistan. 

Sirajuddin Haqqanis magt og myndighed stammer i vid udstrækning fra hans far, Jalaluddin Haqqani, tidligere 
minister under Talebanstyret, som var talebansk militærleder og forbindelsesled mellem al-Qaeda og Taleban på 
begge sider af grænsen mellem Afghanistan og Pakistan. I sin tid som minister under Talebanstyret etablerede 
Jalaluddin Haqqani meget tætte forbindelser med al-Qaeda. 

Sirajuddin Haqqani er tæt knyttet til Taleban, som leverer finansiering til hans operationer. Han modtager også 
finansiering fra forskellige andre grupper og personer, herunder narkobaroner. Han er en vigtig kanal, når det 
gælder terroroperationer i Afghanistan og støtte til aktiviteter i de føderalt forvaltede stammeområder i Pakistan. 
Hans forbindelser til Taleban blev offentliggjort i maj 2006 af Mullah Dadullah, dengang en af mest højtstående 
talebanske militærledere, som udtalte, at han arbejdede med Sirajuddin Haqqani og planlagde operationer sammen 
med ham. Han har også forbindelser til Jaish-i-Mohammed. 

Sirajuddin Haqqani er aktivt involveret i planlægning og udførelse af angreb på den internationale sikkerhedsstyrke 
(ISAF) og afghanske embedsmænd og civile, især i de østlige og sydlige regioner i Afghanistan. Med regelmæssige 
mellemrum rekrutterer han også krigere og sender dem ind i Khost-, Paktia- og Paktikaprovinserne i Afghanistan. 

Sirajuddin Haqqani var involveret i selvmordsbombningen af en af politiakademiets busser i Kabul den 18. juni 
2007, hvor 35 politifolk mistede livet. Hans brødre Nasiruddin Haqqani og Badruddin Haqqani (død) og hans 
onkler Mohammad Ibrahim Omari og Khalil Ahmed Haqqani er også opført på listen. 

49)  Abdul Hai Hazem Abdul Qader (alias Abdul Hai Hazem). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: førstesekretær, Talebans Generalkonsulat, Quetta, 
Pakistan. Fødselsdato: 1971. Fødested: landsbyen Pashawal Yargatoo, Andardistriktet, Ghazniprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: D 0001203 (afghansk pas). Adresse: a) landsbyen Iltifat, 
Shakardaradistriktet, Kabulprovinsen, Afghanistan, b) Puli Charkhiområdet, Distrikt nr. 9, Kabul by, 
Kabulprovinsen. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1446037 

50)  Hidayatullah (alias Abu Turab). 

Grunde til opførelse på listen: viceminister for civil luftfart og turisme under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1968. Fødested: Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 8.3.2001. 

Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Ghilzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1529230 
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51)  Abdul Rahman Ahmad Hottak (alias Hottak Sahib). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) viceminister for information og kultur under Talebanstyret, 
b) chef for konsulatsafdelingen i udenrigsministeriet under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1957. Fødested: 
Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Hotakstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1494052 

52)  Najibullah Haqqani Hidayatullah (alias Najibullah Haqani). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicefinansminister under Talebanstyret. Fødselsdato: 1971. 
Fødested: landsbyen Moni, Shigaldistriktet, Kunarprovinsen. Nationalitet: afghansk. Nationalt identifikationsnr.: 
Afghansk nationalt identifikationskort (tazkira) nummer 545167, udstedt i 1974. Dato for FN's opførelse på 
listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Fætter til Moulavi Noor Jalal. Bedstefaderens navn er Salam. Medlem af Taleban med ansvar 
for Laghmanprovinsen fra slutningen af 2010. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og 
Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1493752 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Najibullah Haqqani Hydayatullah var også vicefinansminister under Talebanstyret. Denne udnævnelse blev tilføjet 
på listen den 18. juli 2007. Den 27. september 2007 blev opførelsen af dette navn ajourført for at fjerne den 
oprindelige betegnelse »Talebanstyrets viceminister for offentlige arbejder«. 

Najibullah Haqqani Hydayatullah var medlem af Talebanrådet i Kunarprovinsen, Afghanistan, i maj 2007. Han er 
fætter til Noor Jalal. I juni 2008 udnævnte Talebans ledelse ham til ansvarlig for militæraktivitet i Kunarprovinsen. 

Najibullah Haqqani Hidayatullah har været medlem af Taleban med ansvar for Laghmanprovinsen siden slutningen 
af 2010. 

53)  Gul Agha Ishakzai (alias a) Mullah Gul Agha, b) Mullah Gul Agha Akhund, c) Hidayatullah, d) Haji Hidayatullah, 
e) Hayadatullah). 

Adresse: Pakistan. Fødselsdato: ca. 1972. Fødested: Band-e-Temur, Maiwanddistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 20.7.2010. 

Andre oplysninger: Medlem af et talebansk råd, der koordinerer opkrævningen af zakat (islamisk skat) fra 
Baluchistanprovinsen, Pakistan. Chef for Talebans finanskommission i midten af 2013. Knyttet til Mullah 
Mohammed Omar. Har fungeret som Omars økonomichef og en af hans nærmeste rådgivere. Tilhører 
Ishaqzaistammen. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/1621285 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Gul Agha Ishakzai er chef for Talebans finanskommission og deltager i et nyligt oprettet Talebanråd, som 
koordinerer indsamlingen af zakat (islamisk skat) fra Baluchistanprovinsen, Pakistan. Han har også indsamlet penge 
til selvmordsangreb i Kandahar i Afghanistan og været involveret i udbetalingen af midler til Talebankrigere og 
deres familier. 
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Gul Agha Ishakzai er barndomsven med Talebanlederen Mullah Mohammad Omar og har fungeret som Omars 
økonomichef og en af hans nærmeste rådgivere. På et tidspunkt kunne ingen mødes med Mullah Omar uden hans 
tilladelse. Han boede i præsidentpaladset sammen med Omar under Talebanstyret. 

I december 2005 formidlede Gul Agha Ishakzai transporten af personer og varer til Talebantræningslejre; 
i slutningen af 2006 rejste han til udlandet for at skaffe våbendele. 

54)  Qudratullah Jamal (alias Hajji Sahib). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: informationsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. 
Fødested: Gardez, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd og Talebans Kulturkommission i 2010. Formodes at opholde 
sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427404 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

I april 2009 meddelte Talebanledelsen, at Qudratullah Jamal var udnævnt til forbindelsesofficer for Talebans 
sympatisører og venner overalt i verden. Han var i 2010 medlem af Talebans øverste råd og Talebans 
Kulturkommission. 

55)  Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad (alias Saleh Mohammad). 

Fødselsdato: ca. 1962. Fødested: landsbyen Nalgham, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Adresse: Damandistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på 
listen: 4.11.2010. 

Andre oplysninger: Har drevet et organiseret smuglernet i Kandahar- og Helmandprovinserne, Afghanistan. Har 
tidligere drevet heroinlaboratorier i Band-e-Temur, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Har været selvstændig 
bilforhandler i Mirwais Mena, Danddistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Løsladt fra varetægtsfængsling 
i Afghanistan i februar 2014. Ved ægteskab knyttet til Mullah Ubaidullah Akhund Yar Mohammad Akhund. 
Tilhører Kakarstammen. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/ 
en/notice/search/un/4652885 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad er narkotikahandler og har drevet et organiseret smuglernet 
i Kandahar- og Helmandprovinserne i Afghanistan, som varetog Talebans logistiske og økonomiske behov. Inden 
han blev anholdt af de afghanske myndigheder, drev Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad heroinlabo­
ratorier i området Band-e-Temur i Kandaharprovinsen, som Taleban beskyttede. 

Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad har været i kontakt med højtstående Talebanledere, indsamlet penge 
for dem fra narkotikahandlere og forvaltet og skjult penge tilhørende højtstående Talebanledere. Han var også 
ansvarlig for formidling af afgiftsbetalinger fra narkotikahandlere til Taleban. Saleh Mohammad Kakar Akhtar 
Muhammad har været bilforhandler i Kandahar og leveret køretøjer til Taleban til selvmordsangreb. 

56)  Rahmatullah Kakazada (alias a) Rehmatullah, b) Kakazada, c) Mullah Nasir). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: generalkonsul, Talebans generalkonsulat, Karachi, 
Pakistan. Fødselsdato: 1968. Fødested: Zurmatdistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Pasnummer: D 000952 (afghansk pas udstedt den 7.1.1999). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 
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Andre oplysninger: Medlem af Taleban med ansvar for Ghazniprovinsen, Afghanistan, siden maj 2007. Chef for 
et efterretningsnetværk. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Suleimankheilstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. 
juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/144605 

57)  Abdul Rauf Khadem (alias Mullah Abdul Rauf Aliza). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: hærfører for de centrale styrker under Talebanstyret. Fødselsdato: 
a) mellem 1958 og 1963, b) ca. 1970. Fødested: a) landsbyen Azan, Kajakidistriktet, Helmandprovinsen, 
Afghanistan, b) Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans shura i Quetta i 2009. Medlem af Taleban med ansvar for 
Uruzganprovinsen, Afghanistan, i 2011. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/ 
en/notice/search/un/4665146 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

De centrale styrker hørte under Talebanstyrets forsvarsministerium. 

Abdul Rauf Khadem var det Talebanmedlem, der var ansvarlig for Logarprovinsen i 2009. Abdul Rauf Khadem har 
været overordnet militærleder af flere provinser i Afghanistan. Abdul Rauf Khadem var i 2009 medlem af et 
regionalt Talebanråd. Han var det Talebanmedlem, der var ansvarlig for Uruzganprovinsen i 2011. 

58)  Khairullah Khairkhwah (alias a) Mullah Khairullah Khairkhwah, b) Khirullah Said Wali Khairkhwa). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) guvernør for Heratprovinsen (Afghanistan) under 
Talebanstyret, b) Talebanstyrets talsmand, c) guvernør for Kabulprovinsen under Talebanstyret, d) indenrigsminister 
under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: landsbyen Poti, Arghistandistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Adresse: Qatar. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Popalzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427436 

59)  Abdul Razaq Akhund Lala Akhund. 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) indenrigsminister under Talebanstyret, b) chef for politiet i Kabul 
under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1958. Fødested: Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan, 
i området op til Chamandistriktet, Quetta, Pakistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd i juni 2008. Stedfortræder for Mullah Mohammed Omar 
i marts 2010. Medlem af Talebans overvågningskommission siden midten af 2013. Involveret i narkotikahandel. 
Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Achekzaistammen. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427412 

60)  Jan Mohammad Madani Ikram. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: chargé d'affaires, Talebans ambassade, Abu Dhabi, De Forenede 
Arabiske Emirater. Fødselsdato: mellem 1954 og 1955. Fødested: landsbyen Siyachoy, Panjwaidistriktet, 
Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 
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Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Alizaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 
2010. Foto findes i INTERPOL-UN Security Council Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5039466 

61)  Zia-ur-Rahman Madani (alias a) Ziaurrahman Madani, b) Zaia u Rahman Madani, c) Madani Saheb, d) Diya' al- 
Rahman Madani). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Logarprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1960. Fødested: a) landsbyen Paliran, Namakabdistriktet, Takharprovinsen, Afghanistan, 
b) Taluqan by, Takharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 
23.2.2001. 

Andre oplysninger: Involveret i narkotikahandel. Medlem af Taleban med ansvar for militæranliggender 
i Takharprovinsen, Afghanistan, siden maj 2007. Har været behjælpelig med fundraising i Golfregionen på vegne 
af Taleban siden 2003. Har også været behjælpelig ved møder mellem Talebanembedsmænd og velhavende 
tilhængere og sørget for, at over et dusin personer rejste til Kabul, Afghanistan, med henblik på selvmordsangreb. 
Formodes at opholde sig i Golfregionen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/1494026 

62)  Abdul Latif Mansur (alias a) Abdul Latif Mansoor, b) Wali Mohammad). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: landbrugsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. 
Fødested: a) Zurmatdistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan, b) Garda Saraydistriktet, Paktiaprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans skyggeregering for Logarprovinsen siden slutningen af 2012. Formodes 
at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Sahakstammen (Ghilzai). 

Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427385 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Latif Mansur var i 2009 medlem af Talebans øverste råd og leder af Talebans politiske kommission. Han var 
Talebans skyggeguvernør for Nangarharprovinsen, Afghanistan, i 2009 og chef for Talebans politiske kommission 
i midten af 2009. I maj 2010 var Abdul Latif Mansur en højtstående Talebanleder i det østlige Afghanistan. 

63)  Mohammadullah Mati (alias Mawlawi Nanai). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: minister for offentlige arbejder under Talebanstyret. Fødselsdato: 
ca. 1961. Fødested: Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Mistede et ben i 1980'erne. Midlertidig leder af Talebans øverste råd fra februar til april 
2010. Har siden midten af 2013 været ansvarlig for rekrutteringsaktiviteter. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Isakzaistammen. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665126 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammadullah Mati fungerede også som Talebanstyrets kommunikationsminister under navnet »Ahmadullah 
Mutie«. Han var den midlertidige leder af Talebans øverste råd fra februar til april 2010. 
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64)  Matiullah. 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: direktør for Kabul Custom House under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1973. Fødested: Damandistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Har siden midten af 2013 arbejdet med rekruttering til Talebanbevægelsen. Formodes at 
opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Popalzaistammen. Undersøgelse i henhold 
til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427413 

65)  Abdul Quddus Mazhari (alias Akhtar Mohammad Maz-hari). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: undervisningsattaché, Talebans generalkonsulat, Peshawar, 
Pakistan. Fødselsdato: 1970. Fødested: Kunduzprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Adresse: Kushal 
Khan Mena, District Number 5, Kabul, Afghanistan. Pasnummer: SE 012820 (afghansk pas udstedt den 
4.11.2000). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Popalzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1446044 

66)  Fazl Mohammad Mazloom (alias a) Molah Fazl, b) Fazel Mohammad Mazloom). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: Talebanstyrets vicestabschef i hæren. Fødselsdato: mellem 1963 
og 1968. Fødested: Uruzgan, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Adresse: Qatar. Dato for FN's opførelse på 
listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4707186 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Fazl Mohammad Mazloom havde tæt tilknytning til Mohammed Omar og hjalp ham med at oprette Talebanstyret. 
Mazloom var i træningslejren al-Farouq, som al-Qaeda har oprettet. Han vidste, at Taleban ydede støtte til Islamic 
Movement of Uzbekistan i form af finansielle midler, våben og logistisk støtte til gengæld for at forsyne Taleban 
med soldater. 

Han ledede omkring 3 000 Talebansoldater ved frontlinjen i Takharprovinsen i oktober 2001. 

67)  Nazir Mohammad Abdul Basir (alias Nazar Mohammad). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) borgmester i byen Kunduz, b) fungerende guvernør for 
Kunduzprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. Fødselsdato: 1954. Fødested: landsbyen Malaghi, Kunduzdi­
striktet, Kunduzprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Alternativ titel: Sar Muallim. Forsonet efter Talebanstyrets fald og fik opgaver under den nye 
regering på distriktsniveau i Kunduzprovinsen. Bekræftet myrdet af Taleban den 9. november 2008. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665167 
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68)  Mohammad Shafiq Mohammadi. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) guvernør for Khostprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret, 
b) generalguvernør for Paktia-, Paktika-, Khost- og Ghazniprovinserne under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1948. 
Fødested: Tirin Kot-distriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse 
på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Har siden midten af 2013 ført tilsyn med to talebanske militære træningscentre. Formodes at 
opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Hotakstammen. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427517 

69)  Abdul Kabir Mohammad Jan (alias A. Kabir). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) andenviceminister for økonomiske anliggender i Ministerrådet 
under Talebanstyret, b) guvernør for Nangarharprovinsen under Talebanstyret, c) chef for det østlige område under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: Pul-e-Khumri- eller Baghlan Jadid-distriktet, Baghlanprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Aktiv i terroraktioner i Østafghanistan. Indsamler penge fra narkotikahandlere. Formodes at 
opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Medlem af Talebans øverste råd i 2009. Familien er 
oprindeligt fra Nekadistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan. 

Ansvarlig for angrebet på afghanske parlamentarikere i november 2007 i Baghlan. Ejer jord centralt 
i Baghlanprovinsen. Tilhører Zadranstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1493564 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Kabir Mohammad Jan var medlem af Talebans ledelsesråd, hvilket Mohammed Omar bekendtgjorde 
i oktober 2006, og blev udnævnt til militærleder for det østlige område i oktober 2007. Han var medlem af 
Talebans øverste råd i 2009. Han indsamler penge fra narkotikahandlere på vegne af Taleban. 

70)  Mohammad Rasul Ayyub (alias Gurg). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Nimrozprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: mellem 1958 og 1963. Fødested: landsbyen Robat, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans shura i Quetta. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører Nurzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4662451 

71)  Mohammad Wali Mohammad Ewaz (alias Mohammad Wali). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: minister for forebyggelse af laster og fremme af dyd under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1965. Fødested: a) landsbyen Jelawur, Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan, b) landsbyen Siyachoy, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

9.3.2017 L 63/42 Den Europæiske Unions Tidende DA    

https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427517
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1493564
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1493564
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4662451


Andre oplysninger: Angiveligt død i december 2006 og begravet i Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Tilhørte Ghilzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/1427424 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

I sin stilling i Ministeriet for forebyggelse af laster og fremme af dyd under Talebanstyret anvendte Mohammad 
Wali ofte tortur og andre midler til at intimidere befolkningen. Mohammad Wali Mohammad Ewaz er stadig aktiv 
i Taleban i Kandaharprovinsen i Afghanistan efter Talebanstyrets fald. 

72)  Mohammad Yaqoub. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: chef for Bakhtar Information Agency (BIA) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1966. Fødested: a) Shahjoidistriktet, Zabulprovinsen, Afghanistan, b) Jandadistriktet, 
Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans Kulturkommission. Har siden midten af 2013 ledet en Talebanfront og 
koordineret alle Talebanstyrkernes militære aktiviteter i Maiwanddistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Kharoti-(Taraki-)stammen. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5741615 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Yaqoub har siden 2009 været et ledende medlem af Taleban i Yousef Khel-distriktet i Paktikaprovinsen. 
Han har været medlem af Talebans Kulturkommission. 

73)  Amir Khan Motaqi (alias Amir Khan Muttaqi). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) undervisningsminister under Talebanstyret, b) Talebans 
repræsentant i drøftelserne i FN-regi under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: a) Zurmatdistriktet, 
Paktiaprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen Shin Kalai, Nad-e-Ali-distriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd i juni 2007. Formodes at opholde sig i grænseområdet 
mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Suleimankheilstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets 
resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427382 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Amir Khan Motaqi var også Talebans repræsentant i drøftelserne i FN-regi under Talebanstyret. 

Amir Khan Motaqi anses for at være et fremtrædende medlem af Taleban og fungerede også som minister for 
information og kultur under Talebanstyret. Amir Khan Motaqi var i juni 2007 medlem af et regionalt Talebanråd. 
Han var medlem af Talebans øverste råd i juni 2007. 

74)  Abdulhai Motmaen (alias Abdul Haq søn af M. Anwar Khan). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) leder af direktoratet for information og kultur i Kandahar­
provinsen under Talebanstyret, b) talsmand for Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1973. Fødested: a) landsbyen 
Shinkalai, Nad-e-Ali-distriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, b) Zabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Afghansk pasnummer OA462456 (udstedt i navnet Abdul Haq) udstedt den 31. januar 2012 (11-11- 
1390). Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 
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Andre oplysninger: Familien er oprindeligt fra Zabul, men har senere slået sig ned i Helmand. Medlem af 
Talebans øverste råd og talsmand for Mullah Mohammed Omar siden 2007. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Kharotistammen. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427418 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdulhai Motmaen var den ledende talsmand for Taleban og plejede at levere udtalelser om Talebans 
udenrigspolitik. Han havde også tæt tilknytning til Mohammed Omar. Han var medlem af Talebans øverste råd og 
har været talsmand for Mohammed Omar siden 2007. 

75)  Allah Dad Tayeb Wali Muhammad (alias a) Allah Dad Tayyab, b) Allah Dad Tabeeb). 

Titel: a) Mullah, b) Hajji. Grunde til opførelse på listen: vicekommunikationsminister under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: a) Ghorakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan, b) Neshdistriktet, 
Uruzganprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Popalzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Foto findes i INTERPOL-UN Security Council Special Notice. Død 
i november 2015. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/1427415 

76)  Najibullah Muhammad Juma (alias Najib Ullah). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: generalkonsul, Talebans generalkonsulat, Peshawar, Pakistan. 
Fødselsdato: 1958. Fødested: Zere Kohi-området, Shindanddistriktet, Farahprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Pasnummer: 000737 (afghansk pas udstedt den 20.10.1996). Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans militære råd i Peshawar i 2010. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427573 

77)  Mohammad Naim Barich Khudaidad (alias a) Mullah Naeem Barech, b) Mullah Naeem Baraich, c) Mullah 
Naimullah, d) Mullah Naim Bareh, e) Mohammad Naim, f) Mullah Naim Barich, g) Mullah Naim Barech, h) Mullah 
Naim Barech Akhund, i) Mullah Naeem Baric, j) Naim Berich, k) Haji Gul Mohammed Naim Barich, l) Gul 
Mohammad, m) Haji Ghul Mohammad, n) Gul Mohammad Kamran, o) Mawlawi Gul Mohammad, p) Spen Zrae). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: viceminister for civil luftfart under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1975. Fødested: a) landsbyen Lakhi, Hazarjuftområdet, Garmsirdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, 
b) landsbyen Laki, Garmsirdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, c) landsbyen Lakari, Garmsirdistriktet, 
Helmandprovinsen, Afghanistan, d) Darvishan, Garmsirdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, e) landsbyen De 
Luy Wiyalah, Garmsirdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse 
på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans militærkommission i midten af 2013. 

Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Barichstammen. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665674 

9.3.2017 L 63/44 Den Europæiske Unions Tidende DA    

https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427418
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427415
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427415
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427573
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665674


Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Naim Barich har været medlem af Talebans Gerdi Jangal-råd siden juni 2008 og medlem af Talebans 
militærkommission siden marts 2010. Han har været Talebanmedlem med ansvar for Helmandprovinsen siden 
2008. Han var tidligere stedfortræder for Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed, en fremtrædende person 
i Talebans ledelse. Mohammad Naim Barich kontrollerer en militærbase i grænseområdet mellem Afghanistan og 
Pakistan. Mohammad Naim Barich har stillet midler til rådighed gennem Rahat Ltd. til underordnede ledere med 
henblik på planlægning og gennemførelse af oprørsoperationer i det sydlige Afghanistan. 

78)  Nik Mohammad Dost Mohammad (alias Nik Mohammad). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicehandelsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1957. 
Fødested: landsbyen Zangi Abad, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Har stået i spidsen for en kommission, der registrerer Talebans fjender, siden midten af 2013. 
Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Nurzaistammen. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5039745 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Nik Mohammad blev opført på listen den 31. januar 2001 som Talebanstyrets vicehandelsminister og hører 
således ind under bestemmelserne i De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1267 (1999) og 1333 
(2000) vedrørende Talebanstyrets handlinger og aktiviteter. 

79)  Hamdullah Nomani. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) minister for videregående uddannelse under Talebanstyret, b) 
borgmester i Kabul by under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: landsbyen Sipayaw, Andardistriktet, 
Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 
23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/1427408 

80)  Mohammad Aleem Noorani. 

Titel: Mufti. Grunde til opførelse på listen: førstesekretær, Talebans generalkonsulat, Karachi, Pakistan. 
Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4665686 

81)  Nurullah Nuri (alias Norullah Noori). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) guvernør for Balkhprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret, 
b) chef for det nordlige område under Talebanstyret. Fødselsdato: a) ca. 1958, b) 1. januar 1967. Fødested: 
Shahjoedistriktet, Zabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Adresse: Qatar. Dato for FN's opførelse 
på listen: 25.1.2001. 
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Andre oplysninger: Tilhører Tokhistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1427439 

82)  Abdul Manan Nyazi (alias a) Abdul Manan Nayazi, b) Abdul Manan Niazi, c) Baryaly, d) Baryalai). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) guvernør for Kabulprovinsen under Talebanstyret, b) guvernør 
for Balkprovinsen under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: a) Pashtoon Zarghoon-distriktet, 
Heratprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen Sardar, Kohsandistriktet, Heratprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Taleban med ansvar for provinserne Herat, Farah og Nimroz i midten af 2013. 
Medlem af Talebans øverste råd og shura i Quetta. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan 
og Pakistan. Tilhører Achekzaistammen. Involveret i transporten af selvmordsbombere til Afghanistan. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427440 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Manan Nyazi fungerede også som talsmand for Taleban og siden som provinsguvernør for Mazar-e-Sharif- 
og Kabulprovinsen under Talebanstyret. 

Abdul Manan Nyazi har siden midten af 2009 været en højtstående Talebanleder i det vestlige Afghanistan og 
opererer i Farah-, Herat- og Nimrozprovinserne. 

Abdul Manan Nyazi var medlem af et regionalt Talebanråd og blev i maj 2010 udnævnt til Talebans guvernør for 
Heratprovinsen. 

Abdul Manan Nyazi er en Talebanleder, der er involveret i transporten af selvmordsbombere til Afghanistan. 

83)  Mohammed Omar Ghulam Nabi. 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: De Troendes Leder (»Amir ul-Mumineen«), Afghanistan. 
Fødselsdato: a) ca. 1966, b) 1960, c) 1953. Fødested: a) landsbyen Naw Deh, Deh Rawud-distriktet, 
Uruzganprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen Noori, Maiwanddistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Faderens navn er Ghulam Nabi, også kendt som Mullah Musafir. Har mistet det venstre øje. 
Svoger til Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører Hotakstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Angiveligt død i april 2013. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427394 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammed Omar bærer titlen »De troendes leder af Det Islamiske Emirat Afghanistan« og er den øverste leder af 
Talebanbevægelsen i Talebans hierarki. Han gav Osama bin Laden (død) og hans al-Qaeda-netværk husly i årene 
før angrebet den 11. september 2001 i USA. Han har siden 2001 styret Taleban mod den afghanske regering og 
dens allierede i Afghanistan. 

Mohammed Omar støttes af andre fremtrædende militærledere i regionen, såsom Jalaluddin Haqqani. Gulbuddin 
Hekmatyar har også samarbejdet med Mohammed Omar og Taleban. 
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84)  Abdul Jabbar Omari (alias a) Mullah Jabar, b) Muawin Jabbar). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Baghlanprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1958. Fødested: Zabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse 
på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Hottakstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1427437 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Jabbar Omari arbejdede i juni 2008 som stedfortræder for Amir Khan Haqqani og som leder af en væbnet 
gruppe i Zabulprovinsens Siuridistrikt. I juni 2008 blev han af Talebanledelsen udnævnt til skyggeguvernør for 
Zabulprovinsen med henblik på at styrke dens aktiviteter i området. 

85)  Mohammad Ibrahim Omari (alias Ibrahim Haqqani). 

Titel: Alhajji. Grunde til opførelse på listen: viceminister for grænsespørgsmål under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1958. Fødested: Garda Saray, Waza Zadrandistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Bror til Jalaluddin Haqqani. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan 
og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1428541 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Ibrahim Omari blev opført på listen den 23. februar 2001 som viceminister for grænsespørgsmål 
under Talebanstyret og hører således ind under bestemmelserne i De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 
1267 (1999) og 1333 (2000) vedrørende Talebanstyrets handlinger og aktiviteter. 

Mohammad Ibrahim Omari er bror til Jalaluddin Haqqani og Khalil Ahmed Haqqani og onkel til Sirajuddin 
Jallaloudine Haqqani, Nasiruddin Haqqani og Badruddin Haqqani (død). 

86)  Nooruddin Turabi Muhammad Qasim (alias a) Noor ud Din Turabi, b) Hajji Karim). 

Titel: a) Mullah, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: justitsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: 
a) ca. 1963, b) ca. 1955, c) 1956. Fødested: a) Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan, 
b) Choradistriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan, c) Dehrawooddistriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Stedfortræder for Mullah Mohammed Omar. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets 
resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427426 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Nooruddin Turabi Muhammad Qasim blev udnævnt til Taleban-militærleder i Afghanistan i midten af 2009. Han 
blev udnævnt til stedfortræder for Talebans øverste leder Mohammed Omar og deltog i Talebans shuramøder 
i begyndelsen af 2009. 
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87)  Abdul Salam Hanafi Ali Mardan Qul (alias a) Abdussalam Hanifi, b) Hanafi Saheb). 

Titel: a) Mullah, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceundervisningsminister under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: a) Darzabdistriktet, Faryabprovinsen, Afghanistan, b) Qush Tepadistriktet, 
Jawzjanprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Taleban med ansvar for Jawzjanprovinsen i det nordlige Afghanistan indtil 2008. 
Involveret i narkotikahandel. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427380 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

I maj 2007 overdrog Talebans ledelse Abdul Salam Hanafi Ali Mardan Qul ansvaret for Jawzujanprovinsen. Han 
var også det Talebanmedlem, der havde ansvaret for Jawzjanprovinsen i det nordlige Afghanistan indtil 2008. Han 
menes at være involveret i ulovlig narkotikahandel. 

88)  Abdul Ghafar Qurishi Abdul Ghani (alias Abdul Ghaffar Qureshi). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: attaché for repatriering ved Talebans ambassade i Islamabad 
i Pakistan. Fødselsdato: a) 1970, b) 1967. Fødested: landsbyen Turshut, Wursajdistriktet, Takharprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: D 000933 (afghansk pas udstedt den 13.9.1998 i Kabul). 
Nationalt identifikationsnr.: 55130 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Adresse: Khairkhana 
Section Number 3, Kabul, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Involveret i narkotikahandel. Etnisk tadsjiker. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets 
resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5741515 

89)  Yar Mohammad Rahimi. 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: kommunikationsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1953. Fødested: landsbyen Talugan, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd i 2009. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører Nurzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427375 

90)  Mohammad Hasan Rahmani (alias Gud Mullah Mohammad Hassan). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Kandaharprovinsen (Afghanistan) under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: a) Deh Rawud-distriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan, 
b) Choradistriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan, c) Charchinodistriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Har benprotese på højre ben. Medlem af Talebans øverste råd siden midten af 2013 og 
stedfortræder for Mullah Mohammed Omar i marts 2010. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører Achekzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Død den 9. februar 2016. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427431 
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91)  Habibullah Reshad. 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: chef for undersøgelsesafdelingen i Sikkerhedsministeriet (efterret­
ningstjenesten) under Talebanstyret. Fødselsdato: mellem 1968 og 1973. Fødested: Waghazdistriktet, 
Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Souschef (efterretningstjenesten) for militærrådet i Quetta siden 2009. Formodes at opholde 
sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678333 

92)  Abdulhai Salek. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Uruzganprovinsen under Talebanstyret. Fødselsdato: 
ca. 1965. Fødested: landsbyen Awlyatak, Gardan Masjid-området, Chaki Wardak-distriktet, Maidan Wardak- 
provinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Angiveligt død i det nordlige Afghanistan i 1999. Tilhørte Wardakstammen. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678489 

93)  Hamdullah Sunani (alias Sanani). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: chef for Dar-ul-Efta (fatwaafdelingen) i højesteret under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1923. Fødested: Dai Chopan-distriktet, Zabulprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Andre oplysninger: Angiveligt død i 2001. Tilhørte Kakarstammen. Dato for FN's 
opførelse på listen: 23.2.2001. 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Hamdullah Sunanis stilling som chef for Dar-ul-Efta (fatwaafdelingen) hørte under Talebanstyrets højesteret. 

94)  Noor Mohammad Saqib. 

Grunde til opførelse på listen: retspræsident for højesteret under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1958. 
Fødested: a) Bagramidistriktet, Kabulprovinsen, Afghanistan, b) Tarakhelområdet, Deh Sabz-distriktet, 
Kabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd og chef for Talebans religionsudvalg. Tilhører 
Ahmadzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427560 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Noor Mohammad Saqib er medlem af Talebans ledelse og chef for dens religionsudvalg, som fungerer som 
Talebans retsvæsen. 

95)  Ehsanullah Sarfida Hesamuddin Akhundzada (alias a) Ehsanullah Sarfadi, b) Ehsanullah Sarfida). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicesikkerhedsminister (efterretningstjenesten) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: Mellem 1962 og 1963 (ca.). Fødested: landsbyen Khatak, Gelandistriktet, Ghazniprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 
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Andre oplysninger: Fra midten af 2007 har han støttet Taleban med våben og penge. Formodes at opholde sig 
i Golfregionen. Tilhører Tarakistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/1427441 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Ehsanullah Sarfida var endvidere formand for Talebans centralbank. Senere blev han udnævnt til Talebans 
administrator for erobrede provinser. Ehsanullah Sarfida var medlem af Talebans indre shura. 

Ehsanullah Sarfida var knyttet til al-Qaeda og støttede Taleban med våben og penge. Han var distriktschef for 
Marja, Helmandprovinsen, Afghanistan, i midten af 2007. 

96)  Saduddin Sayyed (alias a) Sadudin Sayed, b) Sadruddin). 

Titel: a) Maulavi, b) Alhajji, c) Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) vicearbejds- og socialminister under 
Talebanstyret, b) borgmester i Kabul by under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: a) Chamandi­
striktet, Pakistan, b) Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Rådgiver for Talebans øverste råd siden midten af 2013. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Barakzaistammen. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427433 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Saduddin Sayyed fungerede også som vicearbejds- og socialminister under Talebanstyret. FN's liste blev ajourført 
den 8. marts 2001 med henblik på at afspejle det. 

97)  Abdul Wali Seddiqi. 

Titel: Qari. Grunde til opførelse på listen: tredjesekretær, Talebans generalkonsulat, Peshawar, Pakistan. 
Fødselsdato: 1974. Fødested: landsbyen Zilzilay, Andardistriktet, Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Pasnummer: D 000769 (afghansk pas udstedt den 2.2.1997). Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1446036 

98)  Abdul Wahed Shafiq. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceguvernør for Kabulprovinsen (Afghanistan) under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: Nangarharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato 
for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427520 

99)  Said Ahmed Shahidkhel. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceundervisningsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1975. Fødested: landsbyen Spandeh (Espandi 'Olya), Andardistriktet, Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 
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Andre oplysninger: Varetægtsfængslet i Kabul, Afghanistan, i juli 2003. Løsladt fra varetægtsfængsling i 2007. 
Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Medlem af Talebans ledelsesråd siden 
midten af 2013. Tilhører Andarstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/1427378 

100)  Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed (alias a) Akhtar Mohammad Mansour Khan Muhammad, b) 
Akhtar Muhammad Mansoor, c) Akhtar Mohammad Mansoor, d) Naib Imam). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: minister for civil luftfart og transport under 
Talebanstyret. Fødselsdato: a) ca. 1960, b) 1966. Fødested: landsbyen Band-e-Timur, Maiwanddistriktet, 
Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: SE-011697 (afghansk pas udstedt den 
25.1.1988 i Kabul, udløbet den 23.2.2000). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Involveret i narkotikahandel siden 2011, især gennem Gerd-e-Jangal, Afghanistan. Aktiv 
i Khost-, Paktia- og Paktikaprovinserne, Afghanistan, siden maj 2007. »Guvernør« for Kandahar siden maj 2007 
under Talebanstyret. Stedfortræder for Mullah Abdul Ghani Baradar i Talebans øverste råd siden 2009. Talebane­
mbedsmand med ansvar for fire sydlige provinser i Afghanistan. Efter anholdelsen af Mullah Baradar i februar 
2010 var han midlertidigt leder af Talebans øverste råd. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører Ishaqzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Angiveligt dræbt i maj 2016. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1494260 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed er et fremtrædende medlem af Talebanledelsen. Han vendte tilbage 
til Afghanistan i september 2006 efter tilbageholdelse i Pakistan. Han er involveret i ulovlig narkotikahandel og 
har siden maj 2007 været aktiv i provinserne Khost, Paktia og Paktika, Afghanistan. Han har også været guvernør 
i Kandahar siden maj 2007 siden Talebanstyret. 

Han var aktivt involveret i aktiviteter vendt mod regeringen, navnlig i forbindelse med rekruttering af personer til 
Taleban med henblik på at bekæmpe den afghanske regering og den internationale sikkerhedsstyrke. 

Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed var vicechef for den øverste Taleban shura i midten af 2009. Han 
fungerer som medlem af Talebans ledelsesråd og var udset til at blive chef for militære anliggender i Talebans 
Gerdi Jangal-råd, før han i marts 2010 blev udnævnt til stedfortræder for Mohammed Omar. I 2010 var Akhtar 
Mohammad Mansour Shah Mohammed direkte ansvarlig for Talebans aktiviteter i fire provinser i det sydlige 
Afghanistan og blev udnævnt til chef for Talebans civile shura i begyndelsen af 2010. Akhtar Mohammad 
Mansour Shah Mohammed har været stedfortræder for Mullah Abdul Ghani Baradar Abdul Ahmad Turk 
i Talebans øverste råd siden 2009. Efter anholdelsen af Mullah Baradar i februar 2010 var han midlertidigt leder af 
Talebans øverste råd. 

101)  Shamsuddin (alias Pahlawan Shamsuddin). 

Titel: a) Maulavi, b) Qari. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Wardak- (Maidan-) provinsen 
(Afghanistan) under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: Keshimdistriktet, Badakhshanprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan, Pakistan og Iran. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427518 

102)  Shams Ur-Rahman Abdul Zahir (alias a) Shamsurrahman, b) Shams-u-Rahman, c) Shamsurrahman 
Abdurahman, d) Shams ur-Rahman Sher Alam). 

Titel: a) Mullah, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicelandbrugsminister under Talebanstyret. 
Fødselsdato: 1969. Fødested: landsbyen Waka Uzbin, Sarobidistriktet, Kabulprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Nationalt identifikationsnr.: a) 2132370 (afghansk nationalt identifikationskort 
(tazkira)). b) 812673 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Dato for FN's opførelse på listen: 
23.2.2001. 
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Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Involveret 
i narkotikahandel. Tilhører Ghilzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/4707215 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

I juni 2007 var Shams ur-Rahman Sher Alam det Talebanmedlem, der var ansvarlig for Kabulprovinsen. Han var 
ansvarlig for Talebans militære operationer i og rundt om Kabul og har været involveret i mange angreb. Han har 
været involveret i narkotikahandel. 

103)  Abdul Ghafar Shinwari. 

Titel: Hajji. Grunde til opførelse på listen: tredjesekretær, Talebans generalkonsulat, Karachi, Pakistan. 
Fødselsdato: 29.3.1965. Fødested: Nangarharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: D 
000763 (udstedt den 9.1.1997). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Safistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1446032 

104)  Mohammad Sarwar Siddiqmal Mohammad Masood (alias Mohammad Sarwar Siddiqmal). 

Grunde til opførelse på listen: tredjesekretær, Talebans ambassade, Islamabad, Pakistan. Fødselsdato: 1963. 
Fødested: Jani Kheldistriktet, Paktiaprovinsen, AfghanistanNationalitet: afghansk. Nationalt identifikationsnr.: 
19657 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Mangalstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665692 

105)  Sher Mohammad Abbas Stanekzai Padshah Khan. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) vicesundhedsminister under Talebanstyret, b) viceudenrigs­
minister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: Qala-e-Abbas, Shah Mazarområdet, Baraki 
Barakdistriktet, Logarprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Foto findes i INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1427421 

106)  Ahmad Taha Khalid Abdul Qadir. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Paktiaprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: a) Nangarharprovinsen, Afghanistan, b) Khostprovinsen, Afghanistan, c) 
landsbyen Siddiq Khel, Nakadistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Talebanmedlem med ansvar for Nangarharprovinsen fra 2011. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Zadranstammen. Tæt tilknytning til Sirajjudin 
Jallaloudine Haqqani. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427521 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Taha fungerede også under Talebanstyret som guvernør for Kunarprovinsen i slutningen af 2001. Han var 
Talebans ansvarlige for Wardakprovinsen i september 2009. Talebanmedlem med ansvar for Nangarharprovinsen 
i 2011. Tæt tilknytning til Sirajjudin Jallaloudine Haqqani. 

107)  Abdul Raqib Takhari. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: minister for repatriering under Talebanstyret. Fødselsdato: 
mellem 1968 og 1973. Fødested: landsbyen Zardalu Darra, Kalafgandistriktet, Takharprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd med ansvar for Takhar- og Badakhshanprovinserne 
i december 2009. Bekræftet dræbt den 17. februar i Peshawar, Pakistan, og begravet i Takharprovinsen, 
Afghanistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4678374 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Raqib Takhari var medlem af Talebans øverste råd med ansvar for Takhar- og Badakhshanprovinserne 
i december 2009. 

108)  Walijan. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Jawzjanprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: a) Quetta, Pakistan, b) Nimrozprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans Gerd-e-Jangal-shura og chef for Talebans fange- og flygtningeudvalg. 
Tilhører Ishaqzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 
23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/1427434 

109)  Nazirullah Hanafi Waliullah (alias Nazirullah Aanafi Waliullah). 

Titel: a) Maulavi, b) Hajji. Grunde til opførelse på listen: handelsattaché, Talebans ambassade, Islamabad, 
Pakistan. Fødselsdato: 1962. Fødested: Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Pasnummer: D 000912 (afghansk pas udstedt den 30.6.1998). Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. 

Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1446026 

110)  Abdul-Haq Wassiq (alias a) Abdul-Haq Wassiq, b) Abdul Haq Wasiq). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicesikkerhedsminister (efterretningstjenesten) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: a) ca. 1975, b) 1971. Fødested: landsbyen Gharib, Khogyanidistriktet, Ghazniprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Adresse: Qatar. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427442 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul-Haq Wassiq er allieret med Gulbuddin Hekmatyar. Under Talebanstyret var han lokal leder i først Nimroz- 
og derefter Kandaharprovinsen. Derefter blev han vicegeneraldirektør for efterretningstjenesten med referat til Qari 
Ahmadullah. I denne funktion havde han ansvaret for forbindelserne med udenlandske kombattanter med 
tilknytning til al-Qaeda og deres træningslejre i Afghanistan. Han var også kendt for sine undertrykkende metoder 
over for Talebans modstandere i det sydlige Afghanistan. 

111)  Mohammad Jawad Waziri. 

Grunde til opførelse på listen: Udenrigsministeriets afdeling for FN-anliggender under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1960. Fødested: a) Jaghatudistriktet, Maidan Wardak-provinsen, Afghanistan, b) Sharanadistriktet, 
Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Wazirstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4678350 

112)  Abdul Rahman Zahed (alias Abdul Rehman Zahid). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: viceudenrigsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. 
Fødested: Kharwardistriktet, Logarprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Andre oplysninger: formodes 
at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678501 

113)  Mohammad Zahid (alias a) Jan Agha Ahmadzai, b) Zahid Ahmadzai). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: tredjesekretær, Talebans ambassade, Islamabad, Pakistan. 
Fødselsdato: 1971. Fødested: Logarprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: D 001206 
(udstedt den 17.7.2000). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Foto findes i INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1446039 

114)  Faizullah Khan Noorzai (alias a) Haji Faizullah Noor, b) Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira Khan, c) Hajji 
Faizullah Khan Noorzai, Hajji Faizuulah Khan Norezai, Hajji Faizullah Khan, Hajji Fiazullah, d) Hajji Faizullah 
Noori, e) Hajji Pazullah Noorzai, f) Hajji Mullah Faizullah). 

Titel: Hajji. Adresse: a) Boghra Road, landsbyen Miralzei, Chaman, Baluchistanprovinsen, Pakistan, b) Kalay 
Rangin, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Fødselsdato: a) 1966, b) 1961, c) mellem 1968 
og 1970, d) 1962. Fødested: a) Lowy Kariz, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan, b) Kadanay, 
Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, c) Chaman, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 4.10.2011. 

Andre oplysninger: Fremtrædende Talebanfinancier. Har siden midten af 2009 leveret våben, ammunition, 
sprængstoffer og medicinsk udstyr til Talebankrigere, har skaffet midler til Taleban samt sørget for træning til dem 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Har tidligere organiseret og finansieret Talebanoperationer 
i Kandaharprovinsen, Afghanistan. Har siden 2010 rejst til og ejet virksomheder i Dubai, De Forenede Arabiske 
Emirater og Japan. Tilhører Noorzaistammen, understammen Miralzai. Bror til Malik Noorzai. Faderens navn er 
Akhtar Mohammed (alias Hajji Mira Khan). Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678606 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira Khan har været en fremtrædende Talebanfinancier, som højtstående 
Talebanledere investerede midler gennem. Han har indsamlet over 100 000 USD til Taleban fra donorer 
i Golfregionen og gav i 2009 en del af sine egne penge. Han ydede også økonomisk støtte til en Talebanleder 
i Kandaharprovinsen og har skaffet midler til at bistå med træning af Taleban- og al-Qaeda-krigere, som skulle 
udføre angreb på koalitionens og Afghanistans militære styrker. Faizullah har fra midten af 2005 organiseret og 
finansieret Talebanoperationer i Kandaharprovinsen, Afghanistan. Ud over hans finansielle støtte har Faizullah 
hjulpet med Talebantræning og -operationer. Faizullah har siden midten af 2009 leveret våben, ammunition, 
sprængstoffer og medicinsk udstyr til Talebankrigere fra det sydlige Afghanistan. I midten af 2008 var Faizullah 
ansvarlig for at huse Talebanselvmordsbombere og flytte dem fra Pakistan til Afghanistan. Faizullah har også 
leveret luftværnsmissiler til Taleban, hjulpet med at flytte Talebankrigere rundt i Helmandprovinsen, Afghanistan, 
været behjælpelig med Talebans selvmordsbombeangreb og foræret radioer og køretøjer til Talebanmedlemmer 
i Pakistan. 

Siden midten af 2009 har Faizullah drevet en madrassa (religiøs skole) i grænseområdet mellem Afghanistan og 
Pakistan, hvor der blev skaffet titusindvis af dollars til Taleban. Arealerne omkring Faizullahs madrassa blev brugt 
til at oplære Talebankrigere i at konstruere og anvende improviserede eksplosive anordninger (IED'er). Fra 
slutningen af 2007 blev Faizullahs madrassa brugt til træning af al-Qaeda-krigere, som senere blev sendt til 
Kandaharprovinsen, Afghanistan. 

I 2010 havde Faizullah kontorer og ejede muligvis ejendomme, bl.a. hoteller, i Dubai, De Forenede Arabiske 
Emirater. Faizullah rejste jævnligt til Dubai og Japan sammen med sin bror, Malik Noorzai, for at importere biler, 
bildele og beklædningsgenstande. Faizullah har siden begyndelsen af 2006 ejet virksomheder i Dubai og Japan. 

115)  Malik Noorzai (alias a) Hajji Malik Noorzai, b) Hajji Malak Noorzai, c) Hajji Malek Noorzai, d) Hajji Maluk, e) 
Hajji Aminullah), f) Allah Muhammad). 

Titel: Hajji. Grunde til opførelse på listen: Talebanfinancier. Adresse: a) Boghra Road, landsbyen Miralzei, 
Chaman, Baluchistanprovinsen, Pakistan, b) Kalay Rangin, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Fødselsdato: a) 1957, b) 1960, c) 1. januar 1963. Fødested: a) grænsebyen Chaman, Pakistan, b) Pishin, 
Baluchistanprovinsen, Pakistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: Pakistansk pasnummer FA0157612, udstedt 
den 23. juli 2009, udløber den 22. juli 2014, officielt annulleret fra og med 2013, udstedt i navnet Allah 
Muhammad. Nationalt identifikationsnr.: Pakistansk nationalt identifikationsnummer 54201-247561-5, officielt 
annulleret fra og med 2013. Dato for FN's opførelse på listen: 4.10.2011. 

Andre oplysninger: Talebanfinancier. Ejer virksomheder i Japan og rejser ofte til Dubai, De Forenede Arabiske 
Emirater og Japan. Har siden 2009 fremmet Talebanaktiviteter, bl.a. gennem rekruttering og leveringen af logistisk 
støtte. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Noorzaistammen. Bror 
til Faizullah Khan Noorzai. Faderens navn er Hajji Akhtar Muhammad. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4670985 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Malik Noorzai er forretningsmand med base i Pakistan, som har ydet finansiel støtte til Taleban. Malik og hans 
bror, Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira Khan, har investeret millioner af dollars i forskellige 
virksomheder for Taleban. I slutningen af 2008 henvendte repræsentanter for Taleban sig til Malik som 
forretningsmand for at investere Talebanmidler gennem ham. Mindst siden 2005 har Malik også personligt givet 
titusindvis af dollars og uddelt flere hundrede tusind dollars til Taleban, hvoraf nogle var indsamlet fra donorer 
i Golfregionen og Pakistan, og nogle var Maliks egne midler. Malik forvaltede også en hawalakonto i Pakistan, hvor 
der med få måneders mellemrum blev indsat titusindvis af dollars fra Golfregionen til støtte for Talebanaktiviteter. 
Malik har også været behjælpelig med Talebanaktiviteter. I 2009 havde Malik i 16 år været ledende pedel på en 
madrassa (religiøs skole) i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan, som Taleban brugte til at indoktrinere 
og træne rekrutter. Malik leverede bl.a. de midler, der støttede madrassaen. Malik har også sammen med sin bror 
været med til at opbevare køretøjer, der skulle bruges til Talebans selvmordsbombeangreb, og har hjulpet med at 
flytte Talebankrigere rundt i Helmandprovinsen, Afghanistan. Malik ejer virksomheder i Japan og tager ofte på 
forretningsrejser til Dubai og Japan. Så tidligt som i 2005 ejede Malik en køretøjsimportvirksomhed i Afghanistan, 
der importerede køretøjer fra Dubai og Japan. Han har importeret biler, bildele og beklædningsgenstande fra 
Dubai og Japan til sine virksomheder, som to Talebanledere har investeret i. I midten af 2010 fik Malik og hans 
bror frigivet hundredvis af godscontainere, der efter sigende var millioner af dollars værd, som de pakistanske 
myndigheder havde beslaglagt tidligere på året, fordi de mente, at modtagerne havde forbindelse med terrorisme. 
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116)  Abdul Aziz Abbasin (alias Abdul Aziz Mahsud). 

Fødselsdato: 1969. Fødested: landsbyen Sheykhan, Pirkowtiområdet, Orgundistriktet, Paktikaprovinsen, 
Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 4.10.2011. 

Andre oplysninger: Central leder i Haqqaninetværket under Sirajuddin Jallaloudine Haqqani. Talebans 
skyggeguvernør for Orgundistriktet, Paktikaprovinsen, Afghanistan, siden begyndelsen af 2010. Drev en 
træningslejr for ikkeafghanske krigere i Paktikaprovinsen. Har været involveret i transport af våben til Afghanistan. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4639645 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Aziz Abbasin er en central leder i Haqqaninetværket, en militant gruppe med tilknytning til Taleban, der 
opererer fra det østlige Afghanistans og Nordwaziristans agentur i de føderalt forvaltede stammeområder 
i Pakistan. Abbasin har siden begyndelsen af 2010 modtaget ordrer fra Sirajuddin Haqqani og blev af ham udpeget 
til Talebans skyggeguvernør for Orgundistriktet, Paktikaprovinsen, Afghanistan. Abbasin leder en gruppe 
Talebankrigere og har hjulpet med at drive en træningslejr for udenlandske krigere i Paktikaprovinsen. Abbasin har 
også været involveret i bagholdsangreb på køretøjer med afghanske regeringsstyrker og i transport af våben til 
Afghanistan. 

117)  Ahmad Zia Agha (alias a) Zia Agha, b) Noor Ahmad, c) Noor Ahmed, d) Sia Agha Sayeed). 

Titel: Hajji. Fødselsdato: 1974. Fødested: Maiwanddistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Dato for FN's 
opførelse på listen: 6.1.2012. 

Andre oplysninger: Ledende Talebanembedsmand med militære og finansielle ansvarsområder i 2011. Leder af 
Talebans øverste råd siden 2010. I 2008 og 2009 fungerede han som Talebans økonomichef og fordelte 
pengemidler til Talebanledere i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Internetlink til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4653034 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Ahmad Zia Agha er en højtstående Talebanleder med militære og finansielle ansvarsområder. I 2010 var Ahmad 
Zia Agha leder af Talebans militære shura (råd), der styrede Talebans militære operationer i det vestlige 
Afghanistan. I 2009 fungerede Ahmad Zia Agha som Talebans økonomichef og fordelte pengemidler til 
Talebanledere. Som led i sit finansielle ansvar overførte Ahmad Zia Agha titusinder af dollars til Talebans skyggegu­
vernører i provinserne. Talebans shurakasserer overdrog også flere hundrede tusind dollars til Ahmad Zia Agha til 
finansiering af improviserede eksplosive anordninger (IED'er). I 2008 var Ahmad Zia Agha involveret i distribution 
af midler til Talebanledere i Afghanistan og overførte penge til personer knyttet til Taleban uden for landet. Han 
har også formidlet kommunikation. 

118)  Fazl Rabi (alias a) Fazl Rabbi, b) Fazal Rabi, c) Faisal Rabbi). 

Grunde til opførelse på listen: Højtstående embedsmand i Konarprovinsen under Talebanstyret. Fødselsdato: a) 
1972, b) 1975. Fødested: a) Kohe Safi-distriktet, Parwanprovinsen, Afghanistan, b) Kapisaprovinsen, Afghanistan, 
c) Nangarharprovinsen, Afghanistan, d) Kabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 6.1.2012. 

Andre oplysninger: Repræsenterer og yder økonomisk og logistisk støtte til Haqqaninetværket, som er baseret 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Medlem af Talebans finansråd. Har været i udlandet for at skaffe 
midler på vegne af Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, Jalaluddin Haqqani, Haqqaninetværket og Taleban. Formodes at 
opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678547 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Fazl Rabi yder finansiel og logistisk støtte til Haqqaninetværket, der er en militant gruppe med tilknytning til 
Taleban, som opererer fra grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Rabi har rejst til udlandet for at skaffe 
midler til Haqqaninetværket og har også bidraget til at indsamle penge til Talebans militære aktiviteter. I februar 
2009 rejste Rabi til Dubai, De Forenede Arabiske Emirater, for at skaffe penge og afholde møder på vegne af 
Sirajuddin Haqqani, en højtstående leder i Haqqaninetværket. Rabi har også rejst til Golfregionen for at skaffe 
penge til Jalaluddin Haqqani, Haqqaninetværkets patriark. Rabi er også medlem af Talebans finansielle shura og har 
uddelt finansielle midler til Talebans ledere og embedsmænd. 

Rabi har været involveret i at sende selvmordsbombere til Afghanistan og har koordineret Haqqaninetværkets 
forbindelser med andre militante grupper. Mens Rabi fungerede som den øverste Talebanembedsmand 
i Konarprovinsen under Talebanstyret, var han involveret i at sende ulovlig narkotika fra Afghanistan. Efter 
Talebanstyrets fald i slutningen af 2001 er Rabi flygtet til grænseregionen mellem Afghanistan og Pakistan. 

119)  Mohammad Aman Akhund (alias a) Mohammed Aman, b) Mullah Mohammed Oman, c) Mullah Mohammad 
Aman Ustad Noorzai, d) Mullah Mad Aman Ustad Noorzai, e) Sanaullah). 

Fødselsdato: 1970. Fødested: landsbyen Bande Tumur, Maiwanddistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Dato 
for FN's opførelse på listen: 6.1.2012. 

Andre oplysninger: Ledende medlem af Taleban fra 2011 med finansielle opgaver, herunder fremskaffelse af 
midler på vegne af ledelsen. Har ydet logistisk støtte til Talebanoperationer og kanaliseret udbyttet fra 
narkotikahandel til våbenindkøb. Har fungeret som sekretær for Talebanlederen Mullah Mohammed Omar og som 
dennes budbringer på højniveaumøder i Taleban. Også knyttet til Gul Agha Ishakzai. Medlem af Mullah 
Mohammed Omars inderkreds under Talebanstyret. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665005 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Aman Akhund er et højtstående Talebanmedlem, der udfører opgaver på det finansielle område og 
har fungeret som Talebanlederen Mullah Mohammed Omars sekretær. I begyndelsen af 2010 indsamlede Aman 
Akhund og Gul Agha Ishakzai, chef for Talebans finansielle kommission, over 300 000 USD i Golfregionen på 
vegne af Talebans militære ledere. Aman Akhund har deltaget i Talebanmøder på højt plan, hvor han fremsatte 
mundtlige og skriftlige meddelelser fra Mullah Omar. 

Aman Akhund har også ydet logistisk støtte til Talebanoperationer og været involveret i indsamlingen af penge fra 
narkotikahandel for at købe våben til Taleban. Under Talebanstyret var Aman Akhund medlem af Mullah Omars 
shura. 

120)  Ahmed Jan Wazir Akhtar Mohammad (alias a) Ahmed Jan Kuchi, b) Ahmed Jan Zadran). 

Grunde til opførelse på listen: Embedsmand i Finansministeriet under Talebanstyret. Fødselsdato: 1963. 
Fødested: landsbyen Barlach, Qareh Bagh-distriktet, Ghazniprovinsen, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på 
listen: 6.1.2012. 

Andre oplysninger: Central leder af Haqqaninetværket, som er baseret i grænseområdet mellem Afghanistan og 
Pakistan. Fungerer som stedfortræder, talsmand og rådgiver for Haqqaninetværkets øverste leder Sirajuddin 
Jallaloudine Haqqani. Arbejder tæt sammen med Talebans øverste råd. Har været i udlandet. Arbejder tæt sammen 
med Talebanledere i Ghazniprovinsen, Afghanistan, og skaffer dem penge, våben, kommunikationsudstyr og 
forsyninger. Angiveligt død i 2013. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/4678368 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Ahmed Jan Wazir er en central leder i Haqqaninetværket, der er en militant gruppe med tilknytning til Taleban, 
som opererer fra grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Ahmed Jan Wazir fungerer som stedfortræder, 
rådgiver og talsmand for Sirajuddin Haqqani, en højtstående leder i Haqqaninetværket, og afholder møder på 
Haqqaninetværkets vegne. I slutningen af 2010 rejste Ahmed Jan Wazir med højtplacerede medlemmer af 
Haqqaninetværket til Golfregionen. 

Ahmed Jan Wazir har repræsenteret Haqqaninetværket i Talebans shura og har fungeret som forbindelsesled 
mellem Haqqaninetværket og Taleban i Ghazniprovinsen, Afghanistan. I 2008 udnævnte Taleban- og al-Qaeda- 
militante Ahmed Jan Wazir til Talebanleder i Ghazniprovinsen. Han har sørget for, at andre Talebanledere 
i Ghazniprovinsen har modtaget penge og forsyninger, herunder våben og kommunikationsudstyr. Han var under 
Talebanstyret ansat i Finansministeriet. 

121)  Abdul Samad Achekzai (alias Abdul Samad). 

Fødselsdato: 1970. Fødested: Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 2.3.2012. 

Andre oplysninger: Højtstående Talebanmedlem, der er ansvarlig for fremstillingen af improviserede eksplosive 
anordninger (IED). Involveret i rekruttering og udsendelse af selvmordsbombere til angreb i Afghanistan. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4652670 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Samad Achekzai er et højtstående Talebanmedlem, som er involveret i fremstillingen af improviserede 
eksplosive anordninger (IED'er) og står i spidsen for gruppens IED støttenetværk. Samad var fra midten af 2010 
ansvarlig for indkøb og lagring af IED-komponenter, konstruktion af detonatorer og IED-uddannelse til støtte for 
Talebankrigere i det vestlige og sydlige Afghanistan. 

Samad har også været involveret i angreb i Afghanistan på vegne af Taleban. Fra begyndelsen af 2011 arbejdede 
Samad sammen med et Talebanmedlem for at myrde den øverstbefalende for det afghanske grænsepoliti og havde 
rekrutteret en selvmordsbomber til opgaven. På dette tidspunkt havde Samad sendt fem selvmordsbombere til 
Afghanistan for at gennemføre angreb på den internationale sikkerhedsstyrke og de afghanske myndigheder. 
I begyndelsen af 2010 sendte Samad fem Talebanselvmordsbombere til Kandahar for at angribe de afghanske 
myndigheder dér. 

122)  Bakht Gul (alias a) Bakhta Gul, b) Bakht Gul Bahar, c) Shuqib). 

Fødselsdato: 1980. Fødested: landsbyen Aki, Zadrandistriktet, Paktiyaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Adresse: Miram Shah, Nordwaziristan, de føderalt forvaltede stammeområder, Pakistan. Dato for FN's 
opførelse på listen: 27.6.2012. 

Andre oplysninger: Kommunikationsassistent for Badruddin Haqqani (død). Koordinerer også bevægelsen af 
Haqqanioprørere, udenlandske kombattanter og våben i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Zadranstammen. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/4721045 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Bakht Gul har været et centralt medlem af Haqqaninetværket med ansvar for kommunikation mindst siden 2009, 
hvor hans forgænger blev anholdt i Afghanistan. Siden 2011 har Gul fortsat refereret direkte til Badruddin 
Haqqani (død), en højtstående leder i Haqqaninetværket, og har fungeret som mellemmand for dem, der ønsker at 
kontakte ham. Guls ansvarsområder omfatter viderebringelse af oplysninger fra lederne i Afghanistan til 
højtstående medlemmer af Haqqaninetværket, Talebanmedlemmer med ansvar for medier og legitime medier 
i Afghanistan. Gul arbejder også med medlemmer af Haqqaninetværket, herunder Badruddin Haqqani, med at 
koordinere bevægelsen af oprørere i Haqqaninetværket, udenlandske kombattanter og våben i grænseområdet 
mellem Afghanistan og Pakistan og det østlige Afghanistan. Siden 2010 har Gul viderebragt operative ordrer fra 
Badruddin Haqqani til kombattanter i Afghanistan. I slutningen af 2009 distribuerede Gul penge til 
næstkommanderende i Haqqaninetværket, som rejste mellem Miram Shah og Afghanistan. 
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123)  Abdul Satar Abdul Manan (alias a) Hajji Abdul Sattar Barakzai, b) Hajji Abdul Satar, c) Hajji Satar Barakzai, 
d) Abdulasattar). 

Titel: Hajji. Fødselsdato: 1964. Fødested: a) landsbyen Mirmandaw, Nahr-e Saraj-distriktet, Helmandprovinsen, 
Afghanistan, b) landsbyen Mirmadaw, Gereshkdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, c) Qilla Abdullah, 
Baluchistanprovinsen, Pakistan. Pasnummer: AM5421691 (pakistansk pas, udløber den 11. august 2013). 
Nationalt identifikationsnr.: a) pakistansk nationalt identifikationsnummer 5420250161699, b) afghansk 
nationalt identifikationsnummer 585629. Adresse: a) Kachray Road, Pashtunabad, Quetta, Baluchistan Province, 
Pakistan, b) Nasrullah Khan Chowk, Pashtunabad Area, Baluchistan Province, Pakistan, c) Chaman, Baluchistan 
Province, Pakistan, d) Abdul Satar Food Shop, Ayno Mina 0093, Kandahar Province, Afghanistan. Dato for FN's 
opførelse på listen: 29.6.2012. 

Andre oplysninger: Medejer af Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange og knyttet til Khairullah Barakzai. 
Tilhører Barakzaistammen. Faderens navn er Hajji Abd-al Manaf. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4998005 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Satar Abdul Manan er medejer af og driver Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange. Satar og Khairullah 
Barakzai Khudai Nazar er medejere af og har i fællesskab drevet hawalaer (uformelle pengeoverførselstjenester) 
kendt som HKHS i hele Afghanistan, Pakistan og Dubai og ledet en HKHS-afdeling i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Siden slutningen af 2009 har Satar og Khairullah haft et ligeværdigt partnerskab i HKHS. 
Satar grundlagde HKHS, og kunderne vælger til dels at anvende HKHS på grund af Satars og Khairullahs velkendte 
navne. Satar har givet tusinder af dollars til Taleban for at støtte Talebans aktiviteter i Afghanistan og distribueret 
midler til Taleban gennem sin hawala. Siden 2010 har Satar ydet finansiel bistand til Taleban, og en Talebanleder 
og hans nærmeste har muligvis overført tusinder af dollars gennem Satar for at støtte oprøret. Siden slutningen af 
2009 har Satar givet husly til højtstående Talebanmedlemmer, givet titusinder af dollars for at støtte Talebans 
kamp mod koalitionsstyrkerne i Marjah, Nad'Ali-distriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, og hjulpet med at 
transportere et Talebanmedlem til Marjah. Siden 2008 har Satar og Khairullah indsamlet penge fra donorer og 
distribueret midlerne til Taleban gennem deres hawala. 

124)  Khairullah Barakzai Khudai Nazar (alias a) Hajji Khairullah, b) Hajji Khair Ullah, c) Hajji Kheirullah, d) Hajji 
Karimullah, e) Haji Khair Mohammad). 

Titel: Hajji. Grunde til opførelse på listen: Medejer af Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange. Fødselsdato: 
1965. Fødested: a) landsbyen Zumbaleh, Nahr-e Saraj-distriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen 
Mirmadaw, Gereshkdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, c) Qilla Abdullah, Baluchistanprovinsen, Pakistan. 
Pasnummer: BP4199631 (pakistansk pas, udløber den 25. juni 2014, officielt annulleret fra og med 2013). 
Nationalt identifikationsnr.: pakistansk nationalt identifikationsnummer 5440005229635, officielt annulleret fra 
og med 2013. Adresse: Abdul Manan Chowk, Pashtunabad, Quetta, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Dato for 
FN's opførelse på listen: 29.6.2012. 

Andre oplysninger: Medejer af Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange (TAe.010) og knyttet til Abdul Satar 
Abdul Manan. Tilhører Barakzaistammen. Faderens navn er Haji Khudai Nazar, Faderens alternative navn er Nazar 
Mohammad. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/4722167 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Khairullah Barakzai Khudai Nazar er medejer af og driver Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange (HKHS). 
Siden slutningen af 2009 har Khairullah og Abdul Satar Abdul Manan haft et ligeværdigt partnerskab i HKHS. De 
har i fællesskab drevet hawalaer kendt som HKHS i hele Afghanistan, Pakistan og Dubai og ledet en HKHS-afdeling 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Siden begyndelsen af 2010 har Khairullah været chef for HKHS- 
afdelingen i Kabul. Siden 2010 har Khairullah drevet en hawala for Talebans øverste ledelse og ydet finansiel 
bistand til Taleban. Khairullah har sammen med sin forretningspartner Satar givet tusinder af dollars til Taleban for 
at støtte Talebans aktiviteter i Afghanistan. Siden 2008 har Khairullah og Satar indsamlet penge fra donorer og 
distribueret midlerne til Taleban gennem deres hawala. 
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125)  Abdul Rauf Zakir (alias Qari Zakir). 

Titel: Qari.Fødselsdato: mellem 1969 og 1971. Fødested: Kabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 5.11.2012. 

Andre oplysninger: Leder af selvmordsaktioner for Haqqaninetværket under Sirajuddin Jallaloudine Haqqani og 
ansvarlig for alle aktioner i Kabul-, Takhar-, Kunduz- og Baghlanprovinserne, Står for træning af 
selvmordsbombere og giver instruktioner i fremstilling af improviserede eksplosive anordninger (IED). Internetlink 
til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5039797 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Rauf Zakir er leder af selvmordsaktioner for Haqqaninetværket og øverstbefalende for alle aktioner i Kabul-, 
Takhar-, Kunduz- og Baghlanprovinserne, Afghanistan. Zakir henvendte sig til Haqqaninetværkets leder Sirajuddin 
Haqqani i ca. 2008 og anmodede om finansiel bistand til gengæld for at udvide Haqqaninetværket indflydelse og 
operationer i det nordlige Afghanistan og er blevet Sirajuddins pålidelige kompagnon og fortrolige. 

Som leder af selvmordsaktioner er Zakir ansvarlig for træning af rekrutter. Under hans program får rekrutter 
træning i grundlæggende håndvåben, tunge våben og grundlæggende konstruktion af improviserede eksplosive 
anordninger (IED'er). 

Zakir har været involveret i mange af Haqqaninetværkets højprofilerede selvmordsattentater og er delvist ansvarlig 
for at træffe nogle af de endelige beslutninger om, hvorvidt man skulle gå videre med omfattende angreb planlagt 
af lokale distriktsledere. Angreb med deltagelse af personer fra Zakirs træningsprogram omfatter angrebet i juni 
2011 på Intercontinental Hotel i Kabul, hvor 11 civile og to afghanske politifolk blev dræbt, og angrebet 
i september 2011 på den amerikanske ambassade i Kabul, hvor 16 afghanere, herunder mindst seks børn, blev 
dræbt. 

126)  Mohammed Qasim Mir Wali Khudai Rahim (alias a) Muhammad Qasim, b) Abdul Salam). 

Titel: Hajji. Fødselsdato: mellem 1975 og 1976. Fødested: a) landsbyen Minar, Garmserdistriktet, 
Helmandprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen Darweshan, Garmserdistriktet, Helmandprovinsen. Nationalitet: 
afghansk. Nationalt identifikationsnr.: a) afghansk nationalt identifikationskort (tazkira) nr. 57388 udstedt 
i Lashkar Gahdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, b) opholdsdokument nr. 665, Ayno Maina, Kandahar­
provinsen, Afghanistan. Adresse: a) Wesh, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan, b) Safaar 
Bazaar, Garmserdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, c) værelse nr. 33, 5. etage, Sarafi Market, Kandahar by, 
Kandaharprovinsen, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 21.11.2012. 

Andre oplysninger: Ejer af Rahat Ltd. Involveret i våbenforsyning til Taleban, herunder improviserede eksplosive 
anordninger (IED'er). Arresteret i 2012 og varetægtsfængslet i Afghanistan fra januar 2013. Knyttet til Rahat Ltd. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
5041285 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammed Qasim Mir Wali Khudai Rahim er ejer af Rahat Ltd., som har filialer i hele Afghanistan, Pakistan og 
Iran og er med til at finansiere og fremme Talebans oprør. 

Talebans øverste ledere har personligt mødtes med Qasim og ledelsen i Rahat Ltd. De har også besøgt Rahat Ltd.'s 
filialer og benyttet Qasims tjenester til at modtage, lagre og sende penge til støtte for såvel oprørernes operationer 
i Afghanistan og Talebans narkotikafundraisingaktiviteter.Under et møde med Talebans øverste ledere i 2011 
demonstrerede Qasim sin bevidste meddelagtighed i håndteringen af Talebans finansiering gennem Rahat Ltd.'s 
filialer i Afghanistan og Pakistan. Qasim er personlig tilknyttet Talebans oprørsledere i Afghanistan og netværk, 
der er involveret i leveringen af våben, herunder improviserede eksplosive anordninger (IED). 
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Qasim har benyttet Rahat Ltd. til at levere finansielle tjenesteydelser til sine egne og andres narkotikanetværk, som 
befinder sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan og er tilknyttet Taleban. 

127)  Ahmed Shah Noorzai Obaidullah (alias a) Mullah Ahmed Shah Noorzai, b) Hajji Ahmad Shah, c) Hajji Mullah 
Ahmad Shah, d) Maulavi Ahmed Shah, e) Mullah Mohammed Shah). 

Titel: a) Mullah, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: Har leveret finansielle ydelser til Gul Agha Ishakzai 
og andre talebanere i Helmandprovinsen. Fødselsdato: a) 1. januar 1985, b) 1981. Fødested: Quetta, Pakistan. 
Pasnummer: pakistansk pasnummer NC5140251, udstedt den 23. oktober 2009, udløber den 22. oktober 2014, 
officielt annulleret fra og med 2013. Nationalt identifikationsnr.: pakistansk nationalt identitetskortnummer 
54401-2288025-9, officielt annulleret fra og med 2013. Adresse: Quetta, Pakistan. Dato for FN's opførelse på 
listen: 26.2.2013. 

Andre oplysninger: Ejer og driver Roshan Money Exchange. Har leveret finansielle ydelser til Ghul Agha Ishakzai 
og andre talebanere i Helmandprovinsen. Alternativ titel er Maulavi. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5278407 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Ahmed Shah Noorzai Obaidullah ejer og driver Roshan Money Exchange, der yder finansiel, materiel eller 
teknologisk støtte eller finansielle eller andre ydelser til støtte for Taleban. Roshan Money Exchange opbevarer og 
overfører midler til støtte for Talebans militære operationer og Talebans rolle i den afghanske narkotikahandel. 
Siden 2011 har Roshan Money Exchange været én af de vigtigste udbydere af pengeoverførsler (eller »hawalaer«), 
som anvendes af Talebanembedsmænd i Helmandprovinsen i Afghanistan. 

Ahmed Shah har leveret hawalaydelser til Talebanledere i Helmandprovinsen i en række år og har siden 2011 
været en betroet talebansk udbyder af pengeoverførsler. Primo 2012 beordrede Taleban Ahmed Shah til at 
overføre penge til en række hawalaer i Lashkar Gah i Helmandprovinsen, hvorfra en højtstående Talebanleder 
derefter fordelte midlerne. 

Ultimo 2011 konsoliderede Ahmed Shah flere hundrede tusinde US-dollars med henblik på videregivelse til 
Talebans finanskommission og overførte hundredtusindvis af US-dollars til Taleban, herunder til højtstående 
Talebanledere. Ultimo 2011 modtog Ahmed Shah endvidere gennem sin hawalafilial i Quetta i Pakistan en 
overførsel på vegne af Taleban, penge der bl.a. blev brugt til at købe gødning og komponenter til improviserede 
eksplosive anordninger (IED'er), herunder batterier og sprængsnor. Medio 2011 gav lederen af Talebans 
finanskommission, Gul Agha Ishakzai, Ahmed Shah instruks om at deponere adskillige millioner US-dollars hos 
Roshan Money Exchange for Taleban. Gul Agha forklarede, at han, når der var behov for en pengeoverførsel, 
meddelte Ahmed Shah, hvem der var modtager for Taleban. 

Ahmed Shah stillede herefter de krævede midler til rådighed gennem sit hawalasystem. Fra medio 2010 har 
Ahmed Shah flyttet penge mellem Pakistan og Afghanistan for Talebanledere og narkotikahandlere. Ud over sine 
støtteaktiviteter har Ahmed Shah også doneret store, men uspecificerede pengebeløb til Taleban i 2011. 

128)  Adam Khan Achekzai (alias a) Maulavi Adam Khan, b) Maulavi Adam). 

Titel: Maulavi. Fødselsdato: a) 1970, b) 1972, c) 1971, d) 1973, e) 1974, f) 1975. Fødested: Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Adresse: Chaman, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Nationalitet: pakistansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 16.4.2013. 

Andre oplysninger: Er fremstiller af improviserede eksplosive anordninger og mellemmand for Taleban. I midten 
af 2010 medlem af Taleban med ansvar for Badghisprovinsen, Afghanistan. Tidligere Talebanmedlem med ansvar 
for Sar-e Pul- og Samanganprovinserne, Afghanistan. Som militærleder i Taleban i Kandaharprovinsen, 
Afghanistan, var han involveret i at organisere selvmordsangreb i naboprovinserne. Knyttet til Abdul Samad 
Achekzai. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/5304878 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Adam Khan Achekzai er fremstiller af improviserede eksplosive anordninger (IED) og mellemmand for Taleban. Fra 
2012 har Adam fremstillet IED og uddannet ca. 150 IED-fremstillere til støtte for Taleban. Fra slutningen af 2010 
var Adam militærleder i Taleban med ansvar for fremstilling af IED og selvmordsveste. Adam var stedfortræder for 
Abdul Samad Achekzai, IED-mellemmand for Taleban, og koordinerede indkøb for netværket i denne egenskab. 

Ud over sine opgaver som IED-mellemmand har Adam haft andre ledende roller for Taleban. I midten af 2010 
blev Adam udnævnt til chef for Taleban for Badghisprovinsen, Afghanistan. Adam er også tidligere Talebanchef for 
Sar-e Pul- og Samanganprovinserne, Afghanistan. Som militærleder i Taleban i Kandaharprovinsen, Afghanistan, 
var Adam involveret i at organisere selvmordsangreb i naboprovinserne. 

129)  Rahmatullah Shah Nawaz. 

Titel: AlhajjiOpførelse på listen: ikke oplystFødselsdato: a) 1981, b) 1982. Fødested: Shadal (variant: Shadaal) 
Bazaar, Achindistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan. Alias af god kvalitet: a) Qari Rahmat (tidligere opført 
som), b) Kari Rahmat. Alias af mindre god kvalitet: ikke oplyst. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: ikke 
oplyst. Nationalt identitetsnummer: ikke oplyst. Adresse: a) landsbyen Kamkai, Achindistriktet, Nangarhar­
provinsen, Afghanistan, b) landsbyen Kamkai, Achindistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan, c) landsbyen 
Surkhel, Achindistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan, d) landsbyen Batan, Achindistriktet, Nangarhar­
provinsen, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 21.8.2014. 

Andre oplysninger: Fysisk beskrivelse: øjenfarve: brun, hårfarve: sort, vægt: 77-81 kg; højde: 178 cm; kort til 
mellemlangt sort skæg, kort sort hår. Tilhører Shinwaristammen, understammen Sepahi. Talebanleder siden i hvert 
fald februar 2010. Har opkrævet skatter og bestikkelse på vegne af Taleban siden april 2015. Arbejder tæt 
sammen med Talebanmedlemmer i Nangarharprovinsen, Afghanistan, sørger for, at de får oplysninger, rådgivning, 
boliger og våben, og har anbragt improviserede eksplosive anordninger (IED'er) og foretaget angreb på den 
internationale sikkerhedsstyrke (ISAF) og afghanske styrker. Er involveret i ulovlig narkotikahandel og driver et 
heroinlaboratorium i landsbyen Abdulkhel, Achindistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5810480 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Qari Rahmat har været Talebanleder mindst siden februar 2010. I begyndelsen af 2013 fungerede Rahmat som 
Talebanleder i Shadaal Bazaar-området i Achindistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan. Rahmat ledte omkring 
300 talebaneres aktiviteter i Achindistriktet og sørgede for operationelle retningslinjer og våben til disse talebanere. 
I slutningen af 2012 stod Rahmat i spidsen for et angreb på afghanske styrker i Kotdistriktet, Nangarharprovinsen, 
Afghanistan. Fra midten af 2012 tjente Rahmat under Talebans skyggedistriktschef for Achindistriktet, Nangarhar­
provinsen, Afghanistan. I denne periode fungerede Rahmat som en facilitator for Taleban, der anbragte 
improviserede eksplosive anordninger og foretog angreb på den internationale sikkerhedsstyrke (ISAF) og 
afghanske styrker. 

Rahmat opkræver også skatter og bestikkelse på vegne af Taleban. Rahmat har siden begyndelsen af 2013 
opkrævet skatter på vegne af Taleban fra narkotikahandlere med base i Shadaal Bazaar, Achindistriktet, Nangarhar­
provinsen. Rahmat har siden midten af 2012 været ansvarlig for at opkræve skatter fra narkotikahandlere for 
Taleban. 

Rahmat forsyner Taleban med efterretninger. Rahmat har siden begyndelsen af 2013 forsynet sine overordnede 
i Taleban med oplysninger om afghanske regeringsembedsmænds og afghanske sikkerhedsstyrkers aktiviteter 
i Achindistriktet, Nangarharprovinsen. Rahmat har indsamlet efterretninger for Taleban fra afghanske statsansatte 
fra midten af 2012 og har også foretaget efterforskninger med henblik på at afsløre ISAF-meddelere og den 
afghanske regerings meddelere til fordel for Taleban. 

Rahmat har desuden forsynet Talebankrigere med hjælpemidler, der er bestemt til at dræbe, boliger og rådgivning. 
Rahmat har siden slutningen af 2012 leveret raketdrevne granater, lette maskingeværer af modellen PKM og AK- 
47-stormgeværer til Taleban. Rahmat har også givet Talebankrigere husly i sit gæstehus og leveret taktisk 
rådgivning til Talebankrigere i denne periode. Rahmat har siden slutningen af 2011 haft et gæstehus 
i Achindistriktet, hvor der ofte har boet Talebanmedlemmer. 
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130)  Qari Saifullah Tokhi (alias a) Qari Saifullah, b) Qari Saifullah Al Tokhi, c) Saifullah Tokhi, d) Qari Sahab). 

Titel: Qari. Adresse: Chalo Bawari-området, Quetta by, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Fødselsdato: ca. 1964. 
Fødested: landsbyen Daraz, Jaldak wa Tarnak-distriktet, Zabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 19.3.2014. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Talebans 
skyggeviceguvernør og operationel leder i Zabulprovinsen, Afghanistan, ansvarlig for anbringelsen af 
improviserede eksplosive anordninger og tilrettelæggelsen af selvmordsangreb. Fysisk beskrivelse: højde: 180 cm, 
vægt: ca. 90 kg, kropsbygning: atletisk, øjenfarve: brun, hårfarve: rød, hudfarve: mellembrun. Fysiske kendetegn: 
har et stort rundt hoved og fuldskæg og halter, fordi han har en plastikprotese i stedet for sit venstre underben. 
Etnisk baggrund: Pashtun, tilhører Tokhistammen, Barkozaiunderstammen (alternativ stavemåde af stammen: 
Torchi). Barkozai (alternativ stavemåde af stammen: Bakorzai, ),-understammen, Kishta Barkorzai (den lavere 
Barkorzaiklan). Civilstand: gift. Faders navn: Agha Mohammad. Broderens navn: Humdullah. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5778692 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Qari Saifullah Tokhi er Talebans skyggeviceguvernør og operationel leder i den østlige Zabulprovins, Afghanistan. 
Han har haft den direkte kommando over to grupper på ca. 50 Talebankrigere og kommandoen over 
Talebanledere i Zabulprovinsen. Qari Saifullah Tokhi har brugt disse grupper i tilrettelæggelsen af terroraktiviteter 
mod Den Islamiske Republik Afghanistans regering og koalitionsstyrkerne i den østlige Zabulprovins. Qari 
Saifullah Tokhi har også udstedt ordrer til sine underordnede, som har udført angreb med improviserede 
eksplosive anordninger (IED'er), angreb med håndvåben og raketangreb i Zabulprovinsen. 

Tre Talebankrigere blev dræbt om natten den 2. december 2012 i Qalatdistriktet, Zabulprovinsen, Afghanistan. De 
blev fanget, mens de var i færd med at anbringe IED'er, og dræbt som følge heraf. Alle tre mænd var kendt for at 
være Qari Saifullah Tokhis mænd. 

Den 14. januar 2012 angreb seks Talebanoprørere under Qari Saifullah Tokhi en af den internationale 
sikkerhedsstyrkes (ISAF's) konvojer. Talebanoprørerne angreb konvojen i nærheden af landsbyen Abdul Haq Kalay, 
Tarnak Wa Jaldak-distriktet, med raketdrevne granater (RPG'er). 

Den 28. september 2011 var to selvmordsbombere i færd med at planlægge angreb efter Talebanlederen Qari 
Saifullah Tokhis anvisninger. Den ene selvmordsbomber planlagde at angribe provinsgenopbygningsholdet (PRT'et) 
i Qalatdistriktet, Zabulprovinsen. Den anden selvmordsbomber planlagde at angribe en ISAF-base i Shajoydistriktet. 
Selvmordsbomberne havde planlagt at angribe koalitionsstyrkernes baser mellem den 29. september og 1. oktober 
2011. 

Taleban advarede under Qari Saifullah Tokhis ledelse den 20. april 2011 lokale mobiltelefoninet om at lukke for 
deres tjenester i Zabulprovinsen. Taleban truede med at ødelægge deres antenner langs vejene i Zabulprovinsen, 
hvis ikke der blev lukket for tjenesterne efter Talebans anvisninger. Den 25. november 2010 gav Qari Saifullah 
Tokhi en Talebanleder og Talebans skyggeunderguvernør i Atghardistriktet, Zabulprovinsen, ordre til at 
transportere lette våben til Qalat by, som er hovedstaden i Zabulprovinsen. Forsendelsen omfattede ca. 25 kalashni­
kovrifler, 10 maskingeværer, fem RPG'er og 20 granater. Selvmordsbombere planlagde at bruge disse våben mod 
ISAF-styrker og afghanske nationale sikkerhedsstyrker og navnlig rette dem mod den afghanske nationale hærs 
anden brigade og politiets hovedkvarter. 

131)  Yahya Haqqani (alias a) Yaya, b) Qari Sahab). 

Adresse: En Haqqanimadrassa i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Fødselsdato: a) 1982, b)1978. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.7.2014. 

Andre oplysninger: Højtstående medlem af Haqqaninetværket (HQN). Dybt involveret i gruppens militære og 
finansielle aktiviteter og propagandavirksomhed. Beskadiget ben. Faderens navn er Hajji Meyawar Khan (død). 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
5807173 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Yahya Haqqani er et højtstående medlem af Haqqaninetværket (HQN), som har været dybt involveret i gruppens 
militære og finansielle aktiviteter og propagandavirksomhed. Yahya har fungeret som de facto-leder af gruppen, 
når de øverste ledere Sirajuddin Jallaloudine Haqqani (Yahyas svoger), Badruddin Haqqani (død, tidligere opført på 
listen) og Khalil Haqqani var fraværende. Yahya har også påtaget sig opgaver som HQN-logistiker og har formidlet 
finansiering til Haqqaniledere, herunder en underordnet under den nu afdøde HQN-leder Sangin Zadran Sher 
Mohammad og HQN's leder af selvmordsaktioner Abdul Rauf Zakir. Yahya har også fungeret som Sirajuddin 
Jallaloudine Haqqanis arabiske tolk og budbringer. 

Yahya har udført betydelige formidlingsaktiviteter til støtte for HQN-angreb og andre aktiviteter. I begyndelsen af 
2013 formidlede han finansiering til HQN-krigere. Ligeledes i begyndelsen af 2013 koordinerede Yahya 
overførslen af forsyninger fra De Forenede Arabiske Emirater til HQN's øverste leder Khalil Haqqani. I 2012 
koordinerede Yahya distributionen af improviserede eksplosive anordninger (IED'er) og kommunikationsudstyr, og 
han gennemgik også forberedelserne til HQN's angreb den 7. august 2012 på en fremskudt operativ koalitionsbase 
i Logarprovinsen, Afghanistan, hvor tretten mennesker, herunder elleve afghanske civile, blev såret. Yahya havde 
sandsynligvis forudgående kendskab til angrebet i juni 2011 på Intercontinental Hotel i Kabul, Afghanistan, som 
Sirajuddin Haqqani og Badruddin Haqqani stod i spidsen for. Under angrebet blev atten mennesker dræbt og tolv 
såret. Yahya har siden 2011 leveret penge til operationer fra Sirajuddin Haqqani til HQN's ledere. 

Yahya fungerer af og til som forbindelsesled mellem HQN og al-Qaeda (AQ), og han har opretholdt forbindelser 
med AQ mindst siden midten af 2009. I denne rolle har Yahya leveret penge til AQ-medlemmer i regionen til 
dækning af deres personlige udgifter. Siden midten af 2009 har han fungeret som HQN's primære forbindelse til 
udenlandske krigere, bl.a. arabere, usbekere og tjetjenere. 

Yahya har også udført og styret HQN's og Talebans medie- og propagandaaktiviteter. Yahya har siden begyndelsen 
af 2012 sædvanligvis mødtes med Sirajuddin Haqqani for at få sine Talebanpropagandavideoer endeligt godkendt. 
Yahya har arbejdet med HQN-medieaktiviteter mindst siden 2009, hvor han arbejdede med at redigere videoer fra 
krigere i Afghanistan i et medieproduktionsstudie i en HQN-madrassa. Yahya har siden slutning 2011 fået penge 
til dækning af HQN's medieudgifter af Sirajuddin Haqqani eller en af Sirajuddin Haqqanis stedfortrædere. 

Yahya har siden begyndelsen af 2012 rejst ca. to gange om måneden, nogle gange sammen med Saidullah Jan, for 
at mødes med HQN's nu afdøde finansielle udsending Nasiruddin Haqqani. 

132)  Saidullah Jan (alias Abid Khan). 

Fødselsdato: 1982. Fødested: Giyandistriktet, Paktikaprovinsen, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 
31.7.2014. 

Andre oplysninger: Højtstående medlem af Haqqaninetværket (HQN) siden 2013. Har ydet afgørende 
formidlingsstøtte til chauffører og køretøjer, der transporterer HQN-ammunition. Har også været involveret 
i gruppens rekrutteringsarbejde siden 2011. Faderens navn er Bakhta Jan. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5807179 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Saidullah Jan har siden 2013 været højtstående medlem af Haqqaninetværket (HQN) og har også af og til fungeret 
som næstkommanderende i HQN, som HQN's leder for Afghanistans nordlige område og som logistisk 
nøglekoordinator i HQN. 
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Saidullah ydede i slutningen af 2013 afgørende formidlingsstøtte til chauffører og køretøjer, der transporterer 
HQN-ammunition. Saidullah har også siden slutningen af 2011 været involveret i gruppens rekrutteringsarbejde 
og har evalueret mindst én HQN-rekrut. 

I slutningen af 2013 rejste Saidullah til Golfen sammen med HQN-fundraiserne Khalil Ahmed Haqqani, Fazl Rabi 
og andre HQN-medlemmer, herunder en angrebskoordinator. I 2010 rejste Saidullah med en gruppe HQN-ledere, 
herunder den nu afdøde HQN-embedsmand Ahmed Jan Wazir Akhtar Mohammad, til Golfregionen. 

I slutningen af 2013 blev Saidullah af al-Qaeda angiveligt betragtet som et betroet HQN-medlem, som kunne 
hjælpe med enhver form for problemer, herunder anholdelser. Saidullah Jan har siden begyndelsen af 2012 af og 
til rejst sammen med Yahya Haqqani for at mødes med HQN's nu afdøde finansielle udsending Nasiruddin 
Haqqani. 

133)  Muhammad Omar Zadran (alias Mohammad-Omar Jadran). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Fødselsdato: 1958. Fødested: landsbyen Sultan Kheyl, Speradistriktet, 
Khostprovinsen, Afghanistan. Adresse: grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Dato for FN's opførelse 
på listen: 31.7.2014. 

Andre oplysninger: leder i Haqqaninetværket (HQN) med kommando over mere end 100 aktive militante 
i Khostprovinsen, Afghanistan, siden 2013. Involveret i forberedelserne af angrebet mod afghanske og 
internationale styrker i Afghanistan. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/5807181 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Muhammad Omar Zadran (Omar) er en leder i Haqqaninetværket (HQN), som siden 2013 har haft kommando 
over mere end 100 aktive militante i Khostprovinsen, Afghanistan. Omar har fungeret som skyggedistrikts­
guvernør i HQN og som leder under HQN-leder Sirajuddin Jallaloudine Haqqani siden 2005, og han har planlagt 
eller har fået besked på at planlægge angreb på HQN's vegne mindst siden 2006. Omar har arbejdet sammen med 
Taleban, hvor han i 2010 fungerede som medlem af Talebans shuraråd, som blev nedsat af Taleban for at drøfte 
oprørernes logistik, behov, træning og ledernes opgaver og deployeringen af terrorceller til det sydøstlige 
Afghanistan. Omar modtog også i 2010 ordrer fra Sirajuddin Haqqani. 

Omar har deltaget i forberedelsen og planlægningen af angreb på afghanske borgere, den afghanske regering og 
koalitionspersonel i Afghanistan på vegne af både HQN og Taleban. I begyndelsen af 2013 var Omar ansvarlig for 
at smugle sprængstoffer ind i Afghanistan. I 2012 arbejdede Omar og dusinvis af andre HQN-medlemmer på et 
IED-bilbombeangreb på en lejr tilhørende koalitionsstyrkerne og var involveret i planlægningen af angreb på 
tropper i Paktiyaprovinsen, Afghanistan. Omar har siden 2011 være involveret i planlægningen af 
selvmordsangreb. I 2010 fik Omar af en HQN-leder til opgave at kidnappe og myrde lokale afghanske 
statsborgere, der arbejdede for koalitionsstyrkerne i Khost-, Paktia-, Paktika- og Baghlanprovinserne, Afghanistan. 

I 2010 blev Omar og andre militante ledere i regionen enige om at intensivere angrebene på den afghanske 
regering og koalitionsstyrkerne, erobre og tage kontrol over flere distrikter, forpurre valget til nationalfor­
samlingen, afbryde vejbyggeriet og rekruttere lokale unge. 

134)  Abdul Aziz Abbasin (alias a) Hajji Abdul Basir, b) Hajji 'Abd Al-Basir, c) Hajji Basir Noorzai, d) Abdul Baseer, e) 
Abdul Basir). 

Titel: Hajji. Adresse: Chaman, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Fødselsdato: a) 1965, b) 1960, c) 1963. Fødested: 
Baluchistanprovinsen, Pakistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: Pakistansk pasnummer AA3829182. 
Nationalt identifikationsnr.: Pakistansk nationalt identifikationsnummer 5420124679187. Dato for FN's 
opførelse på listen: 27.3.2015. 

Andre oplysninger: ejer af Haji Basir and Zarjmil Company Hawala, som leverer finansielle ydelser til Taleban 
i regionen. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5858164 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Haji Abdul Basir (Basir) ejer og driver Haji Basir and Zarjmil Company Hawala. Basir havde bemyndigelse til at 
distribuere penge til Taleban, og i de seneste par år har Basir gennem sit Hawala distribueret tusindvis af dollar til 
Talebanmedlemmer i regionen. Basir har finansieret Talebanaktiviteter gennem sit Hawala, overført penge til ældre 
medlemmer af Taleban og gjort det lettere for Talebanmeddelere at rejse. 

I 2012 blev Basir anset for at være den vigtigste pengeveksler for Talebans øverste ledelse. I 2010 bad Basir også 
om donationer til Taleban fra pakistanske og afghanske statsborgere bosiddende i Japan, De Forenede Arabiske 
Emirater og Singapore. 

135)  Torek Agha (alias a) Sayed Mohammed Hashan, b) Torak Agha, c) Toriq Agha, d) Toriq Agha Sayed). 

Titel: Hajji. Adresse: Pashtunabad, Quetta, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Fødselsdato: a) 1960, b) 1962, c) ca. 
1965. Fødested: a) Kandaharprovinsen, Afghanistan, b) Pishin, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Nationalt identifi­
kationsnr.: Pakistaner 5430312277059 (udstedt på svigagtigt grundlag og siden hen annulleret af de pakistanske 
myndigheder). Dato for FN's opførelse på listen: 2.11.2015. 

Andre oplysninger: Central leder af Talebans militære råd og indblandet i kapitalrejsning fra donorer 
i Golfregionen. Foto findes i INTERPOL-UN Security Council Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5905294 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Siden slutningen af 2014 har Torek Agha (Torek) som højtstående Talebanleder siddet i Talebans shura i Quetta, et 
regionalt organ, som styrer Talebans aktiviteter i det sydlige og vestlige Afghanistan og har spillet en rolle i at 
skaffe midler fra donorer i Golfområdet. 

Siden slutningen af 2014 har Torek været medlem af en gruppe, der er ansvarlig for Talebanledelsens strategiske 
planlægnings- og logistikoperationer, og har også fungeret som central leder og været medlem af Talebans militære 
råd og har godkendt og fremmet Talebans militære operationer. Talebans militære råd er et af tre råd på 
kommandoniveau og er ansvarligt for tilsynet med Talebanoperationer og godkendelsen af udnævnelse af Talebans 
militære ledere. 

I årenes løb har Torek været involveret i godkendelsen af mordene på en lang række afghanske embedsmænd og 
ældreråd. Desuden var han helt tilbage i 2012 en af fire højtstående Talebanledere, som godkendte, at et ukendt 
kemisk pulver blev anvendt til at myrde højtstående afghanske embedsmænd. 

Efter at have fået instrukser i midten af 2011 fra en højtstående Talebanleder om at rejse til Saudi-Arabien under 
ramadanen for at skaffe ekstern finansiering udvalgte Torek og en række andre medlemmer af Talebans »shura« 
i Quetta i 2012 mullaher, der skulle rejse til Saudi-Arabien og andre arabiske lande for at indsamle finansielle 
donationer på Talebans vegne fra både afghanske ledere og smuglere. I begyndelsen af 2012 modtog Torek en 
donation fra en uidentificeret arabisk donor med instrukser om at videregive pengene til Talebans skyggeprovins­
guvernør for Uruzganprovinsen, Afghanistan, med henblik på mord. 

Torek indsamlede ca. 4 millioner USD til Taleban fra donorer i Golfområdet i 2010 og gav hovedparten til en 
anden fremtrædende leder og Talebans indsamler af finansielle midler, Gul Agha Ishakzai (Gul Agha). Beløbene og 
kilderne til Toreks mange overførsler til Gul Agha i 2010 af fremskaffede penge til Taleban var som følger: 1 mio. 
USD fra støtter i Saudi-Arabien 2 mio. USD fra donorer i Qatar, De Forenede Arabiske Emirater (UAE) og Saudi- 
Arabien samt 600 000 USD fra forskellige arabiske donorer fremskaffet i forbindelse med en pengeindsam­
lingsrejse til Qatar. 

I slutningen af 2009 var Torek i besiddelse af over 2 mio. USD fra uidentificerede donorer i Qatar og Saudi- 
Arabien, der var beregnet til Talebans kasserer for shuraen i Quetta. De betydelige donationer, som Torek 
indsamlede til Talebans shura i Quetta under ramadanen, blev opbevaret i uidentificerede pakistanske banker og 
var under Talebans chefkasserers kontrol. 
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I midten af 2006 udpegede Torek Talebankrigere til forskellige operationelle Talebanledere. Han var en af de 
vigtigste forbindelser mellem Talebanledelsen og grupper af arabiske krigere, der ankom til Pakistan og 
Afghanistan med henblik på at bekæmpe den internationale sikkerhedsstyrke (ISAF). 

B.  Enheder og andre grupper samt virksomheder knyttet til Taleban 

1)  Haji Khairullah Haji Sattar money exchange (alias a) Haji Khairullah-Haji Sattar Sarafi, b) Haji Khairullah og 
Abdul Sattar and Company, c) Haji Khairullah Money Exchange, d) Haji Khair Ullah Money Service, e) Haji Salam 
Hawala, f) Haji Hakim Hawala, g) Haji Alim Hawala, h) Sarafi-yi Haji Khairullah Haji Satar Haji Esmatullah. 

Adresse: a) (Branch Office 1: i) Chohar Mir Road, Kandahari Bazaar, Quetta City, Baluchistan Province, Pakistan, 
ii) Room number 1, Abdul Sattar Plaza, Hafiz Saleem Street, Munsafi Road, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan, 
iii) Shop number 3, Dr. Bano Road, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan, iv) Office number 3, Near Fatima 
Jinnah Road, Dr. Bano Road, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan, v) Kachara Road, Nasrullah Khan Chowk, 
Quetta, Baluchistan Province, Pakistan, vi) Wazir Mohammad Road, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan), b) 
(Branch Office 2: Peshawar, Khyber Paktunkhwa Province, Pakistan, c) (Branch Office 3: Moishah Chowk Road, 
Lahore, Punjab Province, Pakistan, d) (Branch Office 4: Karachi, Sindh Province, Pakistan), e) (Branch Office 5: i) 
Larran Road number 2, Chaman, Baluchistan Province, Pakistan, ii) Chaman Central Bazaar, Chaman, Baluchistan 
Province, Pakistan), f) (Branch Office 6: Shop number 237, Shah Zada Market (også kendt som Sarai Shahzada), 
Puli Khishtiområdet, politidistrikt 1, Kabul, Afghanistan, Tlf.: Tlf. +93-202-103386, +93-202-101714, 0202- 
104748, Mobil: +93-797-059059, +93-702-222222, e-mail: helmand_exchange_msp@yahoo.com), g) (Branch 
Office 7: i) Shops number 21 and 22, 2nd Floor, Kandahar City Sarafi Market, Kandahar City, Kandahar Province, 
Afghanistan, ii) New Sarafi Market, 2nd Floor, Kandahar City, Kandahar Province, Afghanistan, iii) Safi Market, 
Kandahar City, Kandahar Province, Afghanistan), h) (Branch Office 8: Gereshk City, Nahr-e Saraj District, Helmand 
Province, Afghanistan), i) (Branch Office 9: i) Lashkar Gah Bazaar, Lashkar Gah, Lashkar Gah District, Helmand 
Province, Afghanistan, ii) Haji Ghulam Nabi Market, 2nd Floor, Lashkar Gah District, Helmand Province, 
Afghanistan), j) (Branch Office 10: i) Suite numbers 196-197, 3rd Floor, Khorasan Market, Herat City, Herat 
Province, Afghanistan, ii) Khorasan Market, Shahre Naw, District 5, Herat City, Herat Province, Afghanistan), k) 
(Branch Office 11: i) Sarafi Market, Zaranj District, Nimroz Province, Afghanistan, ii) Ansari Market, 2nd Floor, 
Nimroz Province, Afghanistan), l) (Branch Office 12: Sarafi Market, Wesh, Spin Boldak District, Afghanistan), m) 
(Branch Office 13: Sarafi Market, Farah, Afghanistan), n) (Branch Office 14: Dubai, De Forenede Arabiske 
Emirater), o) (Branch Office 15: Zahedan, Iran, p) Branch Office 16: Zabul, Iran. Dato for FN's opførelse på 
listen: 29.6.2012. 

Andre oplysninger: Nationalt skattenummer i Pakistan: 1774308 Nationalt skattenummer i Pakistan: 0980338 
Nationalt skattenummer i Pakistan: 3187777 Licensnummer på afghansk udbyder af pengeoverførsler: 044. Haji 
Khairullah Haji Sattar Money Exchange er blevet brugt af Talebans ledelse til at overføre penge til Talebanledere til 
finansiering af krigere og operationer i Afghanistan siden 2011, 

knyttet til Abdul Sattar Abdul Manan og Khairullah Barakzai Khudai Nazar. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/une/5235593 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange (HKHS) er ejet i fællesskab af Abdul Satar Abdul Manan og Khairullah 
Barakzai Khudai Nazar. Satar og Khairullah har i fællesskab drevet pengevekslingsvirksomhed i hele Afghanistan, 
Pakistan, Dubai og De Forenede Arabiske Emirater. Talebanledere har brugt HKHS til at sende penge til Talebans 
skyggeguvernører og ledere samt til at modtage hawalaoverførsler (uformelle pengeoverførsler) for Taleban. Siden 
2011 har Talebans ledelse overført penge til Talebanledere i Afghanistan ved hjælp af HKHS. I slutningen af 2011 
blev HKHS-afdelingen i Lashkar Gah i Helmandprovinsen, Afghanistan, brugt til at sende penge til Talebans 
skyggeguvernør i Helmandprovinsen. I midten af 2011 brugte en Talebanleder en HKHS-afdeling i grænseregionen 
mellem Afghanistan og Pakistan til at finansiere krigere og operationer i Afghanistan. Efter Taleban på månedlig 
basis havde indsat et betydeligt pengebeløb i denne HKHS-afdeling, kunne Talebanledere få adgang til midlerne fra 
en hvilken som helst HKHS-afdeling. Personer fra Taleban brugte i 2010 HKHS til at overføre penge til hawalaer 
i Afghanistan, hvor øverstbefalende kunne få adgang til midlerne. Siden slutningen af 2009 har lederen af HKHS- 
afdelingen i Lashkar Gah ført tilsyn med overførslen af Talebanmidler gennem HKHS. 
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2)  Roshan money exchange (alias a) Roshan Sarafi, b) Roshan Trading Company, c) Rushaan Trading Company, d) 
Roshan Shirkat, e) Maulawi Ahmed Shah Hawala, f) Mullah Ahmed Shah Hawala, g) Hajji Ahmad Shah Hawala, h) 
Ahmad Shah Hawala). 

Adresse: a) (Branch Office 1: i) Shop number 1584, Furqan (variant Fahr Khan) Center, Chalhor Mal Road, 
Quetta, Baluchistan Province, Pakistan, ii) Flat number 4, Furqan Center, Jamaluddin Afghani Road, Quetta, 
Baluchistan Province, Pakistan, iii) Office number 4, 2nd Floor, Muslim Plaza Building, Doctor Banu Road, Quetta, 
Baluchistan Province, Pakistan, iv) Cholmon Road, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan, v) Munsafi Road, Quetta, 
Baluchistan Province, Pakistan, vi) Shop number 1, 1st Floor, Kadari Place, Abdul Samad Khan Street (next to 
Fatima Jena Road), Quetta, Baluchistan Province, Pakistan), b) (Branch Office 2: i) Safar Bazaar, Garmser District, 
Helmand Province, Afghanistan, ii) Main Bazaar, Safar, Helmand Province, Afghanistan), c) (Branch Office 3: i) Haji 
Ghulam Nabi Market, Lashkar Gah, Helmand Province, Afghanistan, ii) Money Exchange Market, Lashkar Gah, 
Helmand Province, Afghanistan, iii) Lashkar Gah Bazaar, Helmand Province, Afghanistan), d) (Branch Office 4: 
Hazar Joft, Garmser District, Helmand Province, Afghanistan), e) (Branch Office 5: Ismat Bazaar, Marjah District, 
Helmand Province, Afghanistan), f) (Branch Office 6: Zaranj, Nimruz Province, Afghanistan), g) (Branch Office 7: i) 
Suite number 8, 4th Floor, Sarafi Market, District number 1, Kandahar City, Kandahar Province, Afghanistan, ii) 
Shop number 25, 5th Floor, Sarafi Market, Kandahar City, Kandahar District, Kandahar Province, Afghanistan), h) 
(Branch Office 8: Lakri City, Helmand Province, Afghanistan), i) (Branch Office 9: Gerd-e-Jangal, Chaghi District, 
Baluchistan Province, Pakistan), j) (Branch Office 10: Chaghi, Chaghi District, Baluchistan Province, Pakistan), k) 
(Branch Office 11: Aziz Market, foran Azizi Bank, Waish Border, Spin Boldak District, Kandahar Province, 
Afghanistan). Dato for FN's opførelse på listen: 29.6.2012. 

Andre oplysninger: Roshan Money Exchange opbevarer og overfører midler til støtte for Talebans militære 
operationer og narkotikahandel i Afghanistan. Ejes af Ahmed Shah Noorzai Obaidullah. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/une/5282182 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Roshan Money Exchange (RMX) opbevarer og overfører midler til støtte af Talebans militære operationer og 
Talebans rolle i den afghanske narkotikahandel. RMX har siden 2011 været en af de vigtigste hawalaer (uformelle 
pengeoverførselssystemer), som Talebanembedsmænd har benyttet sig af. I 2011 hævede et højtstående 
Talebanmedlem flere hundrede tusind dollars fra en RMX-afdeling i grænseregionen mellem Afghanistan og 
Pakistan til fordeling blandt Talebans skyggeguvernører i provinserne. Talebans skyggeguvernør 
i Helmandprovinsen sendte flere hundrede tusind dollars til RMX til finansieringen af Talebans angreb i foråret 
2011. Ligeledes i 2011 modtog et Talebanmedlem titusinder af dollars fra RMX til støtte af militæroperationer. En 
RMX-afdeling i grænseregionen mellem Afghanistan og Pakistan opbevarede også titusinder af dollars, som skulle 
afhentes af en Talebanleder. I 2010 brugte et Talebanmedlem, på vegne af Talebans skyggeguvernør 
i Helmandprovinsen, RMX til at sende tusinder af dollars til grænseregionen mellem Afghanistan og Pakistan. 
RMX-afdelingen i Lashkar Gah i Helmandprovinsen er blevet brugt af Taleban til at overføre midler til lokale 
operationer. I 2011 overførte en næstkommanderende i Taleban titusinder af dollars til en Talebanleder gennem 
RMX-afdelingen i Lashkar Gah. Taleban sendte ligeledes midler til RMX-afdelingen i Lashkar Gah til fordeling 
blandt Talebanledere i 2010. Også i 2010 brugte et Talebanmedlem RMX til at sende titusinder af dollars til 
Helmandprovinsen og Heratprovinsen i Afghanistan på vegne af Talebans skyggeguvernør i Helmandprovinsen. 
I 2009 afhentede en højtstående repræsentant for Taleban flere hundrede tusind dollars fra en RMX-afdeling 
i grænseregionen mellem Afghanistan og Pakistan til finansiering af Talebans militæroperationer i Afghanistan. 

Pengene, der var blevet sendt til RMX, kom fra Iran. I 2008 brugte en Talebanleder RMX til at overføre titusinder 
af dollars fra Pakistan til Afghanistan. Taleban bruger ligeledes RMX til at facilitere sin rolle i den afghanske 
narkotikahandel. Siden 2011 har Talebanembedsmænd, herunder skyggeguvernøren i Helmandprovinsen, overført 
flere hundrede tusind dollars fra en RMX-afdeling i grænseregionen mellem Afghanistan og Pakistan til hawalaer 
i Afghanistan til køb af narkotika på vegne af Talebanembedsmænd. Ligeledes i 2011 beordrede en Talebane­
mbedsmand ledere fra Taleban i Helmandprovinsen til at overføre udbytte fra opium gennem RMX. En 
distriktschef for Taleban overførte tusinder af dollars fra Marjah i Helmandprovinsen, Afghanistan, til en RMX- 
afdeling i grænseregionen mellem Afghanistan og Pakistan. 

3)  Haqqaninetværket (alias HQN). 

Dato for FN's opførelse på listen: 5.11.2012. 
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Andre oplysninger: Et netværk af Talebankrigere på grænsen mellem Khostprovinsen, Afhanistan, og 
Nordwaziristan, Pakistan. Grundlagt af Jalaluddin Haqqani og i øjeblikket under ledelse af dennes søn Sirajuddin 
Jallaloudine Haqqani. Andre registrerede medlemmer omfatter Nasiruddin Haqqani, Sangeen Zadran Sher 
Mohammad, Abdul Aziz Abbasin, Fazl Rabi, Ahmed Jan Wazir, Bakht Gul og Abdul Rauf Zakir. Ansvarlig for 
selvmordsangreb og målrettede mord og kidnapninger i Kabul og andre provinser i Afghanistan. Knyttet til Al- 
Qaeda, Islamic Movement of Uzbekistan, Tehrik-e Taliban Pakistan, Lashkar I Jhangvi og Jaish-IMohammed. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/une/ 
5282012 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Haqqaninetværket går tilbage til den afghanske konflikt sidst i 1970'erne. I midten af 1980'erne etablerede 
Jalaluddin Haqqani, grundlæggeren af Haqqaninetværket, et forhold til al-Qaedas leder, Osama bin Laden (død). 
Jalaluddin sluttede sig til Talebanbevægelsen i 1995, men bevarede sin egen magtbase langs grænsen mellem 
Afghanistan og Pakistan. Efter Talebanstyrets fald i 2001 overtog Jalaluddins søn, Sirajuddin Haqqani, kontrollen 
med netværket og har siden da stået i spidsen for gruppen, der fører an i oprøret i Afghanistan. 

Haqqaninetværket har haft ansvaret for mange af de mest højprofilerede angreb i Afghanistan. I januar 2008 
stormede medlemmer af Haqqaninetværket Serena Hotel i Kabul, hvor de dræbte otte personer. I januar 2010 stod 
Haqqaninetværket bag et koordineret angreb på vigtige regeringsbygninger i Kabul, hvor fem personer blev dræbt 
og 70 blev såret. I juni 2011 var netværket ansvarligt for angrebet på Intercontinental Hotel i Kabul, hvor 11 
afghanske civile og to afghanske politifolk blev dræbt. Haqqaninetværket var også ansvarligt for angrebet 
i september 2011 på USA's ambassade og den internationale sikkerhedsstyrkes (ISAF's) hovedkvarter i Kabul. 16 
afghanere blev dræbt under det 19-timer lange angreb, herunder mindst seks børn. Gruppen stod også bag de 
koordinerede angreb den 15. april 2012 i Kabul og tre andre afghanske byer, som varede 18 timer, og hvor 
mindst 11 afghanske sikkerhedsfolk og fire civile mistede livet. 

Haqqaninetværket har også været indblandet i en række kidnapninger og har samarbejdet med Taleban og andre 
militante organisationer i Afghanistan. 

4)  Rahat Ltd. (alias a) Rahat Trading Company, b) Haji Muhammad Qasim Sarafi, c) New Chagai Trading, d) Musa 
Kalim Hawala). 

Adresse: a) Branch Office 1: Room number 33, 5th Floor, Sarafi Market, Kandahar City, Kandahar Province, 
Afghanistan, b) Branch Office 2: Shop number 4, Azizi Bank, Haji Muhammad Isa Market, Wesh, Spin Boldak, 
Kandahar Province, Afghanistan, c) Branch Office 3: Safaar Bazaar, Garmser District, Helmand Province, 
Afghanistan, d) Branch Office 4: Lashkar Gah, Helmand Province, Afghanistan, e) Branch Office 5: Gereshk 
District, Helmand Province, Afghanistan, f) Branch Office 6: Zaranj District, Nimroz Province, Afghanistan, g) 
Branch Office 7: i) Dr. Barno Road, Quetta, Pakistan, ii) Haji Mohammed Plaza, Tol Aram Road, near Jamaluddin 
Afghani Road, Quetta, Pakistan, iii) Kandahari Bazaar, Quetta, Pakistan, h) Branch Office 8: Chaman, Baluchistan 
Province, Pakistan, i) Branch Office 9: Chaghi Bazaar, Chaghi, Baluchistan Province, Pakistan, j) Branch Office 10: 
Zahedan, Zabol Province, Iran. Dato for FN's opførelse på listen: 21.11.2012. 

Andre oplysninger: Rahat Ltd. blev brugt af Talebans ledere til at overføre midler fra eksterne donorer og ulovlig 
narkotikahandel til Talebanaktiviteter fra 2011 og 2012. Ejet af Mohammed Qasim Mir Wali Khudai Rahim. 
Endvidere er Mohammad Naim Barich Khudaidad tilknyttet. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/une/5282195 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Rahat Ltd. er et hawalanetværk, der ejes af Mohammed Qasim Mir Wali Khudai Rahim, som har filialer i hele 
Afghanistan, Pakistan og Iran, og som er med til at finansiere og fremme Talebans oprør. 

I 2011 og 2012 brugte Talebans øverste ledere regelmæssigt de forskellige filialer af Rahat Ltd. til at opbevare og 
overføre midler fra eksterne donorer og ulovlig narkotikahandel. 
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Dette omfatter specifikt formidling på vegne af en af Talebans skyggeguvernører af store pengebeløb, som blev 
hvidvasket gennem Rahat Ltd. I 2011 og 2012 kontrollerede Talebans øverste ledere ved flere lejligheder 
overførsler af pengebeløb og transaktioner gennem Rahat Ltd. for flere hundrede tusinde US-dollar fra 
Golfregionen og Iran, som var bestemt til finansiering af Talebans oprør. 

Talebans øverste ledere har personligt kommunikeret med ledelsen i Rahat Ltd.'s filialer, besøgt Rahat Ltd.'s filialer 
og benyttet Rahat Ltd. til at modtage, opbevare og sende penge til støtte oprørernes operationer i Afghanistan. 
Talebans skyggeguvernør i Helmandprovinsen, Afghanistan, Mohammad Naim Barich, også kendt som Mullah 
Naim Barich, stillede for nyligt midler til rådighed gennem Rahat Ltd. til underordnede ledere med henblik på 
planlægning og gennemførelse af oprørsoperationer i det sydlige Afghanistan. Disse operationer udgør en direkte 
trussel mod freden, stabiliteten og sikkerheden i Afghanistan. 

Rahat Ltd. leverer finansielle tjenesteydelser til narkotikanetværk med tilknytning til Taleban i grænseregionen 
mellem Afghanistan og Pakistan gennem sine filiallederes direkte medvirken ved ulovlig narkotikahandel og deres 
tætte tilknytning til de øverste ledere i disse narkotikanetværk. 

5)  Haji Basir and Zarjmil Company Hawala (alias a) Haji Bashir and Zarjmil Hawala Company, b) Haji Abdul Basir 
and Zar Jameel Hawala, c) Haji Basir Hawala, d) Haji Baseer Hawala, e) Haji Abdul Basir Exchange Shop, f) Haji 
Basir and Zarjamil Currency Exchange, g) Haji Zar Jamil, Haji Abdul Baseer Money Changer). Dato for FN's 
opførelse på listen: 27.3.2015 

Adresse: a) Branch Office 1: Sanatan (variant Sanatin) Bazaar, Sanatan Bazaar Street, near Trench (variant Tranch) 
Road, Chaman, Baluchistan Province, Pakistan, b) Branch Office 2: Quetta, Pakistan, c) Branch Office 3: Lahore, 
Pakistan, d) Branch Office 4: Peshawar, Pakistan, e) Branch Office 5: Karachi, Pakistan, f) Branch Office 6: 
Islamabad, Pakistan, g) Branch Office 7: Kandahar Province, Afghanistan, h) Branch Office 8: Herat Province, 
Afghanistan, i) Branch Office 9: Helmand Province, Afghanistan, j) Branch Office 10: Dubai, De Forenede Arabiske 
Emirater, k) Branch Office 11: Iran. 

Andre oplysninger: Udbyder af pengeoverførsler, som højtstående Talebanledere anvendte til at overføre midler 
til Talebanledere i regionen. Ejet af Abdul Basir Noorzai. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/une/5858170 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Haji Basir and Zarjmil Company Hawala blev opført på listen den 27. marts 2015 i henhold til punkt 2 
i resolution 2160 (2014) som følge af »deltagelse i finansiering, planlægning, formidling, forberedelse eller 
gennemførelse af handlinger eller aktiviteter udført af, sammen med, under navn af, på vegne af eller til støtte for« 
samt »på anden måde til støtte for handlinger eller aktiviteter udført af« dem, der er opført på listen, og andre 
personer, grupper, virksomheder og enheder, der er tilknyttet Taleban og udgør en trussel mod freden, stabiliteten 
og sikkerheden i Afghanistan. 

Supplerende oplysninger: 

Haji Basir and Zarjmil Company Hawala (Basir Zarjmil Hawala) i Chaman, Baluchistanprovinsen, Pakistan, er ejet 
af Abdul Basir Noorzai. Det distribuerer penge til Talebanmedlemmer i regionen. Højtstående Talebanledere 
i regionen har foretrukket at overføre penge til Talebanledere gennem Basir Zarjmil Hawala og Haji Khairullah Haji 
Sattar Money Exchange. 

I 2013 distribuerede Basir Zarjmil Hawala tusindvis af dollar til Talebanledere i regionen og hjalp dermed med at 
finansiere Talebanoperationer. I 2012 overførte Basir Zarjmil Hawala tusindvis af dollar i transaktioner forbundet 
med våben og andre operative udgifter for Taleban.  
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2017/405 

af 8. marts 2017 

om ændring af bilag II og III til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 for så 
vidt angår maksimalgrænseværdierne for restkoncentrationer af sulfoxaflor i eller på visse 

produkter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 af 23. februar 2005 om maksimal­
grænseværdier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske fødevarer og foderstoffer og om ændring af Rådets 
direktiv 91/414/EØF (1), særlig artikel 14, stk. 1, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 5. juli 2013, den 18. juli 2014 og den 11. juli 2015 vedtog Codex Alimentarius-Kommissionen Codex- 
maksimalgrænseværdier (i det følgende benævnt »CXL'er«) for sulfoxaflor (2) (3) (4). 

(2)  Der er fastsat maksimalgrænseværdier (i det følgende benævnt »MRL'er«) for det pågældende stof i forordning (EF) 
nr. 396/2005. 

(3)  I overensstemmelse med artikel 5, stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 178/2002 (5) skal 
internationale standarder, hvor sådanne eksisterer, eller hvis deres fastsættelse er nært forestående, tages 
i betragtning ved udformning eller tilpasning af fødevarelovgivningen, medmindre sådanne standarder eller 
relevante dele heraf ville være ineffektive eller uhensigtsmæssige til opfyldelsen af fødevarelovgivningens legitime 
målsætninger, eller der foreligger en videnskabelig begrundelse, eller de ville resultere i et andet beskyttelsesniveau 
end det, som anses for hensigtsmæssigt i Fællesskabet. Unionen skal desuden i overensstemmelse med artikel 13, 
litra e), i samme forordning fremme sammenhæng mellem internationale tekniske standarder og fødevarelov­
givningen, samtidig med at det sikres, at det høje beskyttelsesniveau i Unionen ikke sænkes. 

(4)  Unionen har forelagt Codexkomitéen for Pesticidrester (CCPR) et forbehold om de foreslåede CXL-grænseværdier 
for følgende pesticid/produkt-kombinationer: sulfoxaflor (frugtgrøntsager bortset fra cucurbitae, bladgrøntsager). 

(5)  Derfor bør CXL'er for sulfoxaflor, som ikke er anført i betragtning 4, opføres i forordning (EF) nr. 396/2005 som 
MRL'er, undtagen når de vedrører produkter, der ikke er opført i bilag I til forordningen, eller når de er fastsat til 
et lavere niveau end de nuværende MRL'er. De pågældende CXL'er er sikre for forbrugerne i Unionen (6). 

(6)  Forordning (EF) nr. 396/2005 bør derfor ændres. 

(7)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 
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(1) EUT L 70 af 16.3.2005, s. 1. 
(2) http://www.codexalimentarius.org/download/report/799/REP13_PRe.pdf. 

Det fælles FAO/WHO-program for fødevarestandarder, Codex Alimentarius-Kommissionen. Bilag II og III, 36. samling. Rom, Italien, 1.- 
5. juli 2013. 

(3) http://www.codexalimentarius.org/download/report/917/REP14_PRe.pdf. 
Det fælles FAO/WHO-program for fødevarestandarder, Codex Alimentarius-Kommissionen. Bilag II og III, 37. samling. Genève, Schweiz, 
den 14.-18. juli 2014. 

(4) ftp://ftp.fao.org/codex/reports/reports_2015/REP15_PRe.pdf. 
Det fælles FAO/WHO-program for fødevarestandarder, Codex Alimentarius-Kommissionen. Bilag III og IV, 38. samling. Genève, 
Schweiz, den 6.-11. juli 2015. 

(5) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 178/2002 af 28. januar 2002 om generelle principper og krav i fødevarelovgivningen, 
om oprettelse af Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet og om procedurer vedrørende fødevaresikkerhed (EFT L 31 af 1.2.2002, s. 
1). 

(6) Scientific support for preparing an EU position for the 45th Session of the Codex Committee on Pesticide Residues (CCPR). EFSA 
Journal 2013;11(7):3312 (210 s.). 
Scientific support for preparing an EU position for the 46th Session of the Codex Committee on Pesticide Residues (CCPR). EFSA 
Journal 2014;12(7):3737 (182 s.). 
Scientific support for preparing an EU position in the 47th Session of the Codex Committee on Pesticide Residues (CCPR). EFSA Journal 
2015;13(7):4208 (178 s.). 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag II og III til forordning (EF) nr. 396/2005 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

I bilag II og III til forordning (EF) nr. 396/2005 foretages følgende ændringer:  

1) I bilag II indsættes følgende kolonne vedrørende sulfoxaflor: 

»Pesticidrester og maksimalgrænseværdier (mg/kg) 

Kode­
nummer 

Grupper af produkter og eksempler på individuelle produkter, som maksimalgrænseværdierne gælder 
for (a) 

Su
lfo

xa
flo

r (
su

m
m

en
 a

f i
so

m
er

er
) 

(1) (2) (3) 

0100000 FRUGTER, FRISKE ELLER FROSNE; TRÆNØDDER  

0110000 Citrusfrugter  

0110010 Grapefrugter 0,15 

0110020 Appelsiner 0,8 

0110030 Citroner 0,4 

0110040 Limefrugter 0,01 (*) 

0110050 Mandariner 0,8 

0110990 Andet 0,01 (*) 

0120000 Trænødder 0,02 (*) 

0120010 Mandler  

0120020 Paranødder  

0120030 Cashewnødder  

0120040 Kastanjer  

0120050 Kokosnødder  

0120060 Hasselnødder  

0120070 Macadamia  

0120080 Pekannødder  

0120090 Pinjekerner  

0120100 Pistacienødder  

0120110 Valnødder  

0120990 Andet  

0130000 Kernefrugter  

0130010 Æbler 0,4 

0130020 Pærer 0,4 

0130030 Kvæder 0,3 

0130040 Mispel 0,3 

0130050 Japanmispel/loquat 0,3 

0130990 Andet 0,3 
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0140000 Stenfrugter  

0140010 Abrikoser 0,5 

0140020 Kirsebær (søde) 1,5 
0140030 Ferskner 0,5 

0140040 Blommer 0,5 
0140990 Andet 0,01 (*) 

0150000 Bær og små frugter  

0151000 a)  Druer 2 

0151010 Spisedruer  

0151020 Druer til vinfremstilling  

0152000 b)  Jordbær 0,5 

0153000 c)  Stængelfrugter 0,01 (*) 

0153010 Brombær  

0153020 Korbær  

0153030 Hindbær (gule og røde)  

0153990 Andet  

0154000 d)  Andre små frugter og bær  

0154010 Blåbær 0,01 (*) 

0154020 Tranebær 0,01 (*) 

0154030 Solbær og ribs (hvide, røde og sorte) 0,01 (*) 

0154040 Stikkelsbær (gule, grønne og røde) 0,01 (*) 

0154050 Hyben 0,01 (*) 

0154060 Morbær (hvide og sorte) 0,01 (*) 

0154070 Azarolhvidtjørn/middelhavsmispel 0,3 
0154080 Hyldebær 0,01 (*) 

0154990 Andet 0,01 (*) 

0160000 Diverse frugter med:  

0161000 a)  spiselig skræl  

0161010 Dadler 0,01 (*) 

0161020 Figner 0,01 (*) 

0161030 Spiseoliven 0,01 (*) 

0161040 Kumquat 0,01 (*) 

0161050 Stjernefrugter/karamboler 0,01 (*) 

0161060 Alm. kaki/daddelblommer/sharonfrugter 0,3 
0161070 Jambolanablommer/jambolan 0,01 (*) 

0161990 Andet 0,01 (*) 

0162000 b)  ikke spiselig skræl, små 0,01 (*) 

0162010 Kiwifrugter (gule, grønne og røde)  

0162020 Litchi/litchiblommer  

0162030 Passionsfrugter/vandcitron  

0162040 Ægte figenkaktus/kaktusfigner  
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0162050 Stjerneæbler  
0162060 Amerikansk kaki/Virginia kaki  
0162990 Andet  

0163000 c)  ikke spiselig skræl, store 0,01 (*) 

0163010 Avocadoer  
0163020 Bananer  
0163030 Mangofrugter  
0163040 Papajaer  
0163050 Granatæbler  
0163060 Cherimoya  
0163070 Guavaer  
0163080 Ananas  
0163090 Brødfrugter  
0163100 Durianfrugter  
0163110 Pigget annona/guanabana  
0163990 Andet  

0200000 GRØNTSAGER, FRISKE eller FROSNE  

0210000 Rod- og knoldgrøntsager  

0211000 a)  Kartofler 0,03 

0212000 b)  Tropiske rod- og knoldgrøntsager 0,03 

0212010 Maniokker  
0212020 Batater, søde kartofler  
0212030 Yams  
0212040 Salepmaranta  
0212990 Andet  

0213000 c)  Andre rod- og knoldgrøntsager undtagen sukkerroer  

0213010 Rødbeder 0,03 
0213020 Gulerødder 0,05 
0213030 Knoldselleri 0,03 
0213040 Peberrod 0,03 
0213050 Jordskokker 0,03 
0213060 Pastinakker 0,03 
0213070 Persillerod 0,03 
0213080 Radiser 0,03 
0213090 Havrerod 0,03 
0213100 Kålroer 0,03 
0213110 Majroer 0,03 
0213990 Andet 0,03 

0220000 Løg  

0220010 Hvidløg 0,01 (*) 
0220020 Kepaløg 0,01 (*) 
0220030 Skalotteløg 0,01 (*) 
0220040 Forårsløg/springløg/grønne løg og pibeløg 0,7 
0220990 Andet 0,01 (*) 
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0230000 Frugtgrøntsager  

0231000 a)  Solanacea  

0231010 Tomater 0,3 
0231020 Sød peberfrugt 0,4 
0231030 Auberginer/ægplanter 0,3 
0231040 Okra/lady's fingers 0,01 (*) 
0231990 Andet 0,01 (*) 

0232000 b)  Cucurbitae med spiselig skræl 0,5 

0232010 Agurker  
0232020 Drueagurker/asieagurker  
0232030 Courgetter  
0232990 Andet  

0233000 c)  Cucurbitae med ikke spiselig skræl 0,5 

0233010 Meloner  
0233020 Græskar  
0233030 Vandmeloner  
0233990 Andet  

0234000 d)  Sukkermajs 0,01 (*) 

0239000 e)  Andre frugtgrøntsager 0,01 (*) 

0240000 Kål (undtagen kålrødder og spæde brassicablade)  

0241000 a)  Blomsterkål  

0241010 Broccoli 3 
0241020 Blomkål 0,04 
0241990 Andet 0,01 (*) 

0242000 b)  Hoveddannende Brassica  

0242010 Rosenkål 0,01 (*) 
0242020 Hovedkål 0,4 
0242990 Andet 0,01 (*) 

0243000 c)  Bladkål  

0243010 Kinakål/pe-tsai 2 
0243020 Grønkål/kokål 0,01 (*) 
0243990 Andet 0,01 (*) 

0244000 d)  Kålrabi 0,01 (*) 

0250000 Bladgrøntsager, urter og spiselige blomster  

0251000 a)  Hoved- og pluksalat og salatplanter  

0251010 Vårsalat/tandfri vårsalat/feldsalat 0,01 (*) 
0251020 Havesalat 4 
0251030 Bredbladet endivie 0,01 (*) 
0251040 Havekarse og andre spirer og skud 0,01 (*) 
0251050 Langskulpet vinterkarse 0,01 (*) 
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0251060 Salatsennep/rucola 0,01 (*) 

0251070 Rød sennep 0,01 (*) 

0251080 Spæde blade (herunder af Brassica-arter) 0,01 (*) 

0251990 Andet 0,01 (*) 

0252000 b)  Spinat og lignende blade  

0252010 Spinat 6 

0252020 Portulakker 0,01 (*) 

0252030 Bladbeder 0,01 (*) 

0252990 Andet 0,01 (*) 

0253000 c)  Vindrueblade og blade af lignende arter 0,01 (*) 

0254000 d)  Brøndkarse 0,01 (*) 

0255000 e)  Julesalat/alm. cikorie 0,01 (*) 

0256000 f)  Urter og spiselige blomster  

0256010 Kørvel 0,02 (*) 

0256020 Purløg 0,02 (*) 

0256030 Selleriblade 1,5 

0256040 Persille 0,02 (*) 

0256050 Salvie 0,02 (*) 

0256060 Rosmarin 0,02 (*) 

0256070 Timian 0,02 (*) 

0256080 Basilikum og spiselige blomster 0,02 (*) 

0256090 Laurbærblade 0,02 (*) 

0256100 Estragon 0,02 (*) 

0256990 Andet 0,02 (*) 

0260000 Bælgplanter 0,01 (*) 

0260010 Bønner (med bælg)  

0260020 Bønner (uden bælg)  

0260030 Ærter (med bælg)  

0260040 Ærter (uden bælg)  

0260050 Linser  

0260990 Andet  

0270000 Stængelgrøntsager  

0270010 Alm. asparges 0,01 (*) 

0270020 Kardoner/spanske artiskokker 0,01 (*) 

0270030 Bladselleri 1,5 
0270040 Knoldfennikel 0,01 (*) 

0270050 Artiskokker 0,01 (*) 

0270060 Porrer 0,01 (*) 

0270070 Rabarber 0,01 (*) 

0270080 Bambusskud 0,01 (*) 

0270090 Palmehjerter 0,01 (*) 

0270990 Andet 0,01 (*) 
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0280000 Svampe, mosser og laver 0,01 (*) 

0280010 Dyrkede svampe  

0280020 Vilde svampe  

0280990 Mosser og laver  

0290000 Alger og prokaryote organismer 0,01 (*) 

0300000 BÆLGFRUGTER  

0300010 Bønner 0,3 
0300020 Linser 0,01 (*) 

0300030 Ærter 0,01 (*) 

0300040 Lupiner/lupinbønner 0,01 (*) 

0300990 Andet 0,01 (*) 

0400000 OLIEHOLDIGE FRØ OG FRUGTER  

0401000 Olieholdige frø  

0401010 Hørfrø 0,02 (*) 

0401020 Jordnødder 0,02 (*) 

0401030 Valmuefrø 0,02 (*) 

0401040 Sesamfrø 0,02 (*) 

0401050 Solsikkefrø 0,02 (*) 

0401060 Rapsfrø 0,15 
0401070 Sojabønner 0,3 
0401080 Sennepsfrø 0,02 (*) 

0401090 Bomuldsfrø 0,4 
0401100 Græskarfrø 0,02 (*) 

0401110 Saflorfrø 0,02 (*) 

0401120 Hjulkronefrø 0,02 (*) 

0401130 Sæddodderfrø 0,02 (*) 

0401140 Hampfrø 0,02 (*) 

0401150 Kristpalmefrø 0,02 (*) 

0401990 Andet 0,02 (*) 

0402000 Olieholdige frugter 0,02 (*) 

0402010 Oliven til oliefremstilling  

0402020 Oliepalmekerner  

0402030 Frugt fra oliepalmer  

0402040 Kapok  

0402990 Andet  

0500000 KORN  

0500010 Byg 0,6 
0500020 Boghvede og andre pseudokornarter 0,01 (*) 

0500030 Majs 0,01 (*) 

0500040 Alm. hirse 0,01 (*) 

0500050 Havre 0,04 

0500060 Ris 0,01 (*) 

0500070 Rug 0,015 
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0500080 Alm. durra/sorghum 0,01 (*) 

0500090 Hvede 0,2 
0500990 Andet 0,01 (*) 

0600000 TE, KAFFE, URTEUDTRÆK, KAKAO OG JOHANNESBRØD 0,05 (*) 

0610000 Te  

0620000 Kaffebønner  

0630000 Urteudtræk fra  

0631000 a)  blomster  

0631010 Kamille  

0631020 Hibiscus/rosella  

0631030 Roser  

0631040 Jasmin  

0631050 Lind  

0631990 Andet  

0632000 b)  blade og urter  

0632010 Jordbær  

0632020 Rooibos  

0632030 Maté/paraguaykristtorn  

0632990 Andet  

0633000 c)  rødder  

0633010 Baldrian  

0633020 Ginseng  

0633990 Andet  

0639000 d)  andre dele af planten  

0640000 Kakaobønner  

0650000 Karob/johannesbrød  

0700000 HUMLE 0,05 (*) 

0800000 KRYDDERIER  

0810000 Krydderier i form af frø 0,05 (*) 

0810010 Anis/ægte anis  

0810020 Sortkommen  

0810030 Selleri  

0810040 Koriander  

0810050 Spidskommen  

0810060 Dild  

0810070 Fennikel  

0810080 Bukkehorn  

0810090 Muskat  

0810990 Andet  

9.3.2017 L 63/79 Den Europæiske Unions Tidende DA    



(1) (2) (3) 

0820000 Krydderier i form af frugter 0,05 (*) 

0820010 Allehånde  

0820020 Sichuanpeber  

0820030 Kommen  

0820040 Kardemomme  

0820050 Enebær  

0820060 Peberkorn (grønne, hvide og sorte)  

0820070 Vanilje  

0820080 Tamarinde  

0820990 Andet  

0830000 Krydderier i form af bark 0,05 (*) 

0830010 Kanel  

0830990 Andet  

0840000 Krydderier i form af rødder/jordstængler  

0840010 Lakrids 0,05 (*) 

0840020 Ingefær 0,05 (*) 

0840030 Gurkemeje/curcuma 0,05 (*) 

0840040 Peberrod (+) 

0840990 Andet 0,05 (*) 

0850000 Krydderier i form af knopper 0,05 (*) 

0850010 Kryddernellike  

0850020 Kapers  

0850990 Andet  

0860000 Krydderier i form af blomstergrifler/støvfang 0,05 (*) 

0860010 Safrankrokus  

0860990 Andet  

0870000 Krydderier i form af frøkapper 0,05 (*) 

0870010 Muskatblomme  

0870990 Andet  

0900000 SUKKERPLANTER 0,01 (*) 

0900010 Sukkerroerødder  

0900020 Sukkerrør  

0900030 Cikorierødder  

0900990 Andet  

1000000 ANIMALSKE PRODUKTER — LANDDYR  

1010000 Væv fra  

1011000 a)  svin  

1011010 Muskel 0,3 
1011020 Fedtvæv 0,1 
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1011030 Lever 0,6 
1011040 Nyre 0,6 
1011050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,6 
1011990 Andet 0,01 (*) 

1012000 b)  kvæg  

1012010 Muskel 0,3 
1012020 Fedtvæv 0,1 
1012030 Lever 0,6 
1012040 Nyre 0,6 
1012050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,6 
1012990 Andet 0,01 (*) 

1013000 c)  får  

1013010 Muskel 0,3 
1013020 Fedtvæv 0,1 
1013030 Lever 0,6 
1013040 Nyre 0,6 
1013050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,6 
1013990 Andet 0,01 (*) 

1014000 d)  geder  

1014010 Muskel 0,3 
1014020 Fedtvæv 0,1 
1014030 Lever 0,6 
1014040 Nyre 0,6 
1014050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,6 
1014990 Andet 0,01 (*) 

1015000 e)  dyr af hestefamilien  

1015010 Muskel 0,3 
1015020 Fedtvæv 0,1 
1015030 Lever 0,6 
1015040 Nyre 0,6 
1015050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,6 
1015990 Andet 0,01 (*) 

1016000 f)  fjerkræ  

1016010 Muskel 0,1 
1016020 Fedtvæv 0,03 
1016030 Lever 0,3 
1016040 Nyre 0,3 
1016050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,3 
1016990 Andet 0,01 (*) 

1017000 g)  andre opdrættede landdyr  

1017010 Muskel 0,3 
1017020 Fedtvæv 0,1 
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1017030 Lever 0,6 
1017040 Nyre 0,6 
1017050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre) 0,6 
1017990 Andet 0,01 (*) 

1020000 Mælk 0,2 

1020010 Kvæg  
1020020 Får  
1020030 Geder  
1020040 Heste  
1020990 Andet  

1030000 Fugleæg 0,1 

1030010 Kyllinger  
1030020 Ænder  
1030030 Gæs  
1030040 Vagtler  
1030990 Andet  

1040000 Honning og andre biavlsprodukter 0,05 (*) 

1050000 Padder og krybdyr 0,01 (*) 

1060000 Hvirvelløse landdyr 0,01 (*) 

1070000 Vildtlevende landlevende hvirveldyr 0,01 (*) 

(*)  Angiver bestemmelsesgrænseværdien. 
(a)  Bilag I indeholder en fuldstændig liste over vegetabilske og animalske produkter, som der er fastsat maksimalgrænseværdier for. 

Sulfoxaflor (summen af isomerer) 
(+)  Den relevante maksimalgrænseværdi for peberrod (Armoracia rusticana) i krydderigruppen (kode 0840040) er den, der er fastsat 

for peberrod (Armoracia rusticana) i grøntsagsgruppen, rod- og knoldgrøntsagsgruppen (kode 0213040), under hensyntagen til 
ændringer i koncentrationerne som følge af forarbejdningen (tørring), jf. artikel 20, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005. 

0840040  Peberrod«                                                                                                                                                                     

2) I del A i bilag III udgår kolonnen vedrørende sulfoxaflor.  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/406 

af 8. marts 2017 

om godkendelse af lavrisikoaktivstoffet Mild Pepino Mosaic Virus isolate VX1, jf. Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plante­
beskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 

nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 22, stk. 1, sammenholdt med artikel 13, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 7, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 modtog Nederlandene den 2. december 2013 en 
ansøgning fra Valto BV om godkendelse af aktivstoffet Mild Pepino Mosaic Virus isolate VX1. I henhold til artikel 
9, stk. 3, i samme forordning meddelte Nederlandene, som rapporterende medlemsstat, den 30. juni 2014 
ansøgeren, de øvrige medlemsstater, Kommissionen og Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det 
følgende benævnt »autoriteten«), at ansøgningen kunne antages. 

(2)  Den 10. november 2015 indsendte den rapporterende medlemsstat, med kopi til autoriteten, et udkast til 
vurderingsrapport til Kommissionen, hvori det vurderes, hvorvidt aktivstoffet kan forventes at opfylde godkendel­
seskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(3)  Autoriteten handlede i overensstemmelse med artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. I henhold til 
artikel 12, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009 anmodede den ansøgeren om at forelægge supplerende 
oplysninger for medlemsstaterne, Kommissionen og autoriteten. Den rapporterende medlemsstats vurdering af de 
supplerende oplysninger blev den 8. september 2016 fremlagt for autoriteten i form af et opdateret udkast til 
vurderingsrapport. 

(4)  Den 18. november 2016 meddelte autoriteten ansøgeren, medlemsstaterne og Kommissionen sin konklusion (2) 
om, hvorvidt aktivstoffet Mild Pepino Mosaic Virus isolate VX1 kan forventes at opfylde godkendelseskriterierne 
i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009. Autoriteten offentliggjorde konklusionen. 

(5)  Den 6. december 2016 forelagde Kommissionen Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder den 
reviderede vurderingsrapport for Mild Pepino Mosaic Virus isolate VX1 og et udkast til forordning om 
godkendelse af Mild Pepino Mosaic Virus isolate VX1. 

(6)  Ansøgeren fik mulighed for at fremsætte bemærkninger til den reviderede vurderingsrapport. 

(7)  Det er fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt for en eller flere 
repræsentative anvendelser af mindst ét plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder aktivstoffet, og navnlig de 
anvendelser, der er undersøgt og udførligt beskrevet i den reviderede vurderingsrapport. Disse godkendelses­
kriterier anses derfor for at være opfyldt. Mild Pepino Mosaic Virus isolate VX1 bør derfor godkendes. 

(8)  I henhold til artikel 13, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med samme forordnings artikel 6, 
og på grundlag af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden, er det imidlertid nødvendigt at fastsætte 
visse betingelser og begrænsninger. 
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substance Mild Pepino mosaic virus isolate VX1. EFSA Journal 2017;15(1):4650 [16 pp.]. doi: 10.2903/j.efsa.2017.4650. 



(9)  Kommissionen vurderer desuden, at Mild Pepino Mosaic Virus isolate VX1 er et lavrisikoaktivstof i henhold til 
artikel 22 i forordning (EF) nr. 1107/2009. Mild Pepino Mosaic Virus isolate VX1 er ikke et problematisk stof, og 
det opfylder de betingelser, der er fastsat i punkt 5 i bilag II til forordning (EF) nr. 1107/2009. Mild Pepino 
Mosaic Virus isolate VX1 er en naturligt forekommende plantevirusstamme. Et plantevirus replikerer ikke sig selv 
uden for plantecellen, og virusset har ikke nogen cellestruktur og producerer ikke metabolitter. Det er ikke 
patogent for mennesker eller dyr. Den yderligere eksponering, som mennesker, dyr og miljø udsættes for ved de 
anvendelser, der er godkendt i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009, forventes at være ubetydelig 
sammenlignet med den naturligt forekommende eksponering. 

(10)  Mild Pepino Mosaic Virus isolate VX1 bør derfor godkendes som et lavrisikostof. I henhold til artikel 13, stk. 4, 
i forordning (EF) nr. 1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 (1) 
derfor ændres. 

(11)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet Mild Pepino Mosaic Virus isolate VX1, som opført i bilag I, godkendes på de betingelser, der er fastsat 
i samme bilag. 

Artikel 2 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 



BILAG I 

Almindeligt anvendt navn 
Identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Dato for 

godkendelse 

Udløbsdato for 
stoffets godken­

delse 
Særlige bestemmelser 

Mild Pepino Mosaic Virus isolate VX1 

Referencenummer DSM 26974 i German 
Collection of Micro-organisms and Cell Cul­
tures (DSMZ — Deutsche Sammlung von 
Mikroorganismen und Zellkulturen) 

Ingen Nikotin < 0,1 mg/L 29. marts 
2017 

29. marts 
2032 

Kun anvendelse i drivhuse kan godkendes. 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i for­
ordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal 
der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede vurde­
ringsrapport om Mild Pepino Mosaic Virus isolate VX1, særlig 
tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være sær­
ligt opmærksomme på beskyttelsen af brugerne og arbejdsta­
gerne, i betragtning af at Mild Pepino Mosaic Virus isolate 
VX1, som enhver mikroorganisme, skal betragtes som et po­
tentielt sensibiliserende stof. Anvendelsesbetingelserne skal 
omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, hvis det er rele­
vant. 

Producenten skal sikre nøje opretholdelse af miljømæssige be­
tingelser og kvalitetskontrolanalyser under fremstillingsproces­
sen. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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BILAG II 

I del D i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 indsættes følgende:  

Almindeligt anvendt navn 
Identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Dato for 

godkendelse 

Udløbsdato for 
stoffets godken­

delse 
Særlige bestemmelser 

»9 Mild Pepino Mosaic Virus isolate VX1 

Referencenummer DSM 26974 i German 
Collection of Micro-organisms and Cell 
Cultures (DSMZ — Deutsche Sammlung 
von Mikroorganismen und Zellkulturen) 

Ingen Nikotin < 0,1 mg/L 29. marts 
2017 

29. marts 
2032 

Kun anvendelse i drivhuse kan godkendes. 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 
6, i forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede 
principper skal der tages hensyn til konklusionerne 
i den reviderede vurderingsrapport om Mild Pepino Mo­
saic Virus isolate VX1, særlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne 
være særligt opmærksomme på beskyttelsen af bru­
gerne og arbejdstagerne, i betragtning af at Mild Pepino 
Mosaic Virus isolate VX1, som enhver mikroorganisme, 
skal betragtes som et potentielt sensibiliserende stof. 
Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegræn­
sende foranstaltninger, hvis det er relevant. 

Producenten skal sikre nøje opretholdelse af miljømæs­
sige betingelser og kvalitetskontrolanalyser under frem­
stillingsprocessen.« 

(*)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/407 

af 8. marts 2017 

om forlængelse af godkendelsen af aktivstoffet iodosulfuron, jf. Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af 

bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 (1) af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF, særlig 
artikel 20, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Godkendelsen af aktivstoffet iodosulfuron, jf. del A i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 (2), udløber den 31. oktober 2017. 

(2)  Der blev i overensstemmelse med artikel 1 i Kommissionens forordning (EU) nr. 844/2012 (3) indgivet en 
ansøgning om forlængelse af godkendelsen af iodosulfuron inden for den tidsfrist, der er fastsat i nævnte artikel. 

(3)  Ansøgeren indsendte de supplerende dossierer, som kræves i henhold til artikel 6 i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 844/2012. Den rapporterende medlemsstat fandt, at ansøgningen var fuldstændig. 

(4)  Den rapporterende medlemsstat udarbejdede en vurderingsrapport vedrørende forlængelse i samråd med den 
medrapporterende medlemsstat og forelagde den for Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende 
benævnt »autoriteten«) og Kommissionen den 29. april 2015. 

(5)  Autoriteten fremsendte vurderingsrapporten vedrørende forlængelse til ansøgeren og medlemsstaterne, således at 
de kunne fremsætte bemærkninger hertil, og videresendte de modtagne bemærkninger til Kommissionen. 
Autoriteten gjorde det supplerende sammenfattende dossier tilgængeligt for offentligheden. 

(6)  Den 6. april 2016 (4) meddelte autoriteten Kommissionen sin konklusion om, hvorvidt iodosulfuron (betragtes 
som variant iodosulfuron-methyl-natrium) kan forventes at opfylde godkendelseskriterierne i artikel 4 
i forordning (EF) nr. 1107/2009. Kommissionen forelagde udkastet til vurderingsrapport vedrørende forlængelse 
af godkendelsen af iodosulfuron for Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder den 11. juli 2016. 

(7)  Det er med hensyn til et eller flere repræsentative anvendelsesformål for mindst et plantebeskyttelsesmiddel, der 
indeholder aktivstoffet, fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt. 
Disse godkendelseskriterier anses derfor for at være opfyldt. 

(8)  Godkendelse af iodosulfuron bør derfor forlænges. 

(9)  Risikovurderingen for forlængelse af godkendelsen af iodosulfuron er baseret på et begrænset antal repræsentative 
anvendelsesformål, hvilket dog ikke begrænser, hvilke anvendelsesformål plantebeskyttelsesmidler, der indeholder 
iodosulfuron, kan godkendes til. Anvendelsen bør derfor ikke fortsat begrænses til anvendelse som herbicid. 

9.3.2017 L 63/87 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 af 18. september 2012 om fastsættelse af de fornødne bestemmelser til 

gennemførelse af fornyelsesproceduren for aktivstoffer, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EUT L 252 af 19.9.2012, s. 26). 

(4) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA), 2016. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 
substance iodosulfuron-methyl-sodium (approved as iodosulfuron). EFSA Journal (2016);14(4):4453. Foreligger online: www.efsa. 
europa.eu. 

http://www.efsa.europa.eu
http://www.efsa.europa.eu


(10)  Det er imidlertid, i overensstemmelse med artikel 14, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med 
samme forordnings artikel 6, og på grundlag af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden, nødvendigt at 
fastsætte visse betingelser og begrænsninger. Det bør navnlig kræves, at der fremlægges yderligere bekræftende 
oplysninger. 

(11)  I henhold til artikel 20, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med artikel 13, stk. 4, i samme 
forordning, bør bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres. 

(12)  Godkendelsesperioden for iodosulfuron blev ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/950 (1) 
forlænget til den 31. oktober 2017 for at gøre det muligt at afslutte fornyelsesprocessen, inden godkendelsen af 
aktivstoffet udløber. Da der er blevet truffet afgørelse om fornyelse forud for udløbsdatoen, anvendes nærværende 
forordning imidlertid fra den 1. april 2017 

(13)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Forlængelse af aktivstoffets godkendelse 

Godkendelsen af aktivstoffet iodosulfuron, som opført i bilag I, forlænges på de betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Ændringer af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttræden og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. april 2017. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  

9.3.2017 L 63/88 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/950 af 15. juni 2016 om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 for så vidt angår forlængelse af godkendelsesperioderne for aktivstofferne 2,4-DB, beta-cyfluthrin, carfentrazonethyl, 
Coniothyrium minitans stamme CON/M/91-08 (DSM 9660), cyazofamid, deltamethrin, dimethenamid-p, ethofumesat, fenamidon, 
flufenacet, flurtamon, foramsulfuron, fosthiazat, imazamox, iodosulfuron, iprodion, isoxaflutol, linuron, maleinhydrazid, mesotrion, 
oxasulfuron, pendimethalin, picoxystrobin, silthiofam og trifloxystrobin (EUT L 159 af 16.6.2016, s. 3). 



BILAG I 

Almindeligt anvendt navn 
Identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelsesdato 

Udløbsdato for 
stoffets godken­

delse 
Særlige bestemmelser 

Iodosulfuron 

185119-76-0 (moderstof) 

144550-36-7 
(iodosulfuron-methyl- 
natrium) 

CIPAC-nr. 634 (moderstof) 

CIPAC-nr. 634.501 
(iodosulfuron-methyl- 
natrium) 

4-iodo-2-[(4-methoxy-6- 
methyl-1,3,5-triazin-2-yl) 
carbamoylsulfamoyl] 
benzoesyre 

(iodosulfuron) 

natrium ({[5-iodo-2- 
(methoxycarbonyl)phenyl] 
sulfonyl}carbamoyl)(4- 
methoxy-6-methyl-1,3,5- 
triazin-2-yl)azanid 

(iodosulfuron-methyl- 
natrium) 

≥ 910 g/kg (udtrykt 
som iodosulfuron- 
methyl-natrium) 

1. april 2017 31. marts 2032 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages 
hensyn til konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport om 
iodosulfuron, navnlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særlig op­
mærksomme på: 

—  risikoen for forbrugerne 

—  risikoen for landplanter, der ikke er målarter 

—  risikoen for vandorganismer. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foran­
staltninger, hvis det er relevant. 

Ansøgeren skal fremlægge bekræftende oplysninger for Kommissio­
nen, medlemsstaterne og autoriteten vedrørende:  

1) potentiel-genotoksiciteten for metabolitten triazin-amin (IN- 
A4098) for at bekræfte, at metabolitten ikke er genotoksisk og 
ikke er relevant for risikovurderingen 

2) virkningen af vandbehandlingsprocesser på arten af restkoncen­
trationer i drikkevand. 

Ansøgeren skal forelægge de oplysninger, der kræves i henhold til 
punkt 1, senest den 1. oktober 2017 og de oplysninger, der kræves 
i henhold til punkt 2, senest to år efter vedtagelsen af et vejledende 
dokument om evaluering af virkningen af vandbehandlingsproces­
ser på arten af restkoncentrationer i overfladevand og grundvand. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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BILAG II 

I bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 foretages følgende ændringer:  

1) I del A udgår angivelse 66 om iodosulfuron.  

2) I del B tilføjes følgende: 

Nummer Almindeligt anvendt navn 
Identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelsesdato 

Udløbsdato for 
stoffets godken­

delse 
Særlige bestemmelser 

»107 Iodosulfuron 

185119-76-0 
(moderstof) 

144550-36-7 
(iodosulfuron-methyl- 
natrium) 

CIPAC-nr. 634 
(moderstof) 

CIPAC-nr. 634.501 
(iodosulfuron-methyl- 
natrium) 

4-iodo-2-[(4-methoxy-6- 
methyl-1,3,5-triazin-2- 
yl)carbamoylsulfamoyl] 
benzoesyre 

(iodosulfuron) 

natrium ({[5-iodo-2- 
(methoxycarbonyl) 
phenyl]sulfonyl} 
carbamoyl)(4-methoxy- 
6-methyl-1,3,5-triazin- 
2-yl)azanid 

(iodosulfuron-methyl- 
natrium) 

≥ 910 g/kg 
(udtrykt som 
iodosulfuron- 
methyl- 
natrium) 

1. april 2017 31. marts 2032 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i for­
ordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal 
der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede vurde­
ringsrapport om iodosulfuron, navnlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være sær­
lig opmærksomme på: 

—  risikoen for forbrugerne 

—  risikoen for landplanter, der ikke er målarter 

—  risikoen for vandorganismer. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende for­
anstaltninger, hvis det er relevant. 

Ansøgeren skal fremlægge bekræftende oplysninger for Kom­
missionen, medlemsstaterne og autoriteten vedrørende: 

1)  potentiel-genotoksiciteten for metabolitten triazin-amin 
(IN-A4098) for at bekræfte, at metabolitten ikke er geno­
toksisk og ikke er relevant for risikovurderingen 

2) virkningen af vandbehandlingsprocesser på arten af rest­
koncentrationer i drikkevand. 

Ansøgeren skal forelægge de oplysninger, der kræves i henhold 
til punkt 1, senest den 1. oktober 2017 og de oplysninger, der 
kræves i henhold til punkt 2, senest to år efter vedtagelsen af 
et vejledende dokument om evaluering af virkningen af vand­
behandlingsprocesser på arten af restkoncentrationer i overfla­
devand og grundvand.« 

(*)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   

9.3.2017 
L 63/90 

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

D
A

    



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/408 

af 8. marts 2017 

om godkendelse af lavrisikoaktivstoffet Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1, jf. Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plante­
beskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 

nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 22, stk. 1, sammenholdt med artikel 13, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 7, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 modtog Nederlandene den 2. december 2013 en 
ansøgning fra Valto BV om godkendelse af aktivstoffet Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1. I henhold til artikel 
9, stk. 3, i samme forordning meddelte Nederlandene, som rapporterende medlemsstat, den 30. juni 2014 
ansøgeren, de øvrige medlemsstater, Kommissionen og Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det 
følgende benævnt »autoriteten«), at ansøgningen kunne antages. 

(2)  Den 10. november 2015 indsendte den rapporterende medlemsstat, med kopi til autoriteten, et udkast til 
vurderingsrapport til Kommissionen, hvori det vurderes, hvorvidt aktivstoffet kan forventes at opfylde godkendel­
seskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(3)  Autoriteten handlede i overensstemmelse med artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. I henhold til 
artikel 12, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009 anmodede den ansøgeren om at forelægge supplerende 
oplysninger for medlemsstaterne, Kommissionen og autoriteten. Den rapporterende medlemsstats vurdering af de 
supplerende oplysninger blev den 8. september 2016 fremlagt for autoriteten i form af et opdateret udkast til 
vurderingsrapport. 

(4)  Den 18. november 2016 meddelte autoriteten ansøgeren, medlemsstaterne og Kommissionen sin konklusion (2) 
om, hvorvidt aktivstoffet Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1 kan forventes at opfylde godkendelseskriterierne 
i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009. Autoriteten offentliggjorde konklusionen. 

(5)  Den 6. december 2016 forelagde Kommissionen Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder den 
reviderede vurderingsrapport for Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1 og et udkast til forordning om 
godkendelse af Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1. 

(6)  Ansøgeren fik mulighed for at fremsætte bemærkninger til den reviderede vurderingsrapport. 

(7)  Det er fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt for en eller flere 
repræsentative anvendelser af mindst ét plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder aktivstoffet, og navnlig de 
anvendelser, der er undersøgt og udførligt beskrevet i den reviderede vurderingsrapport. Disse godkendelses­
kriterier anses derfor for at være opfyldt. Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1 bør derfor godkendes. 

(8)  I henhold til artikel 13, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med samme forordnings artikel 6, 
og på grundlag af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden, er det imidlertid nødvendigt at fastsætte 
visse betingelser og begrænsninger. 

9.3.2017 L 63/91 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA), 2017. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 

substance Mild Pepino mosaic virus isolate VC1. EFSA Journal 2017;15(1):4651 [16 pp.]. doi: 10.2903/j.efsa.2017.4651. 



(9)  Kommissionen vurderer desuden, at Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1 er et lavrisikoaktivstof i henhold til 
artikel 22 i forordning (EF) nr. 1107/2009. Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1 er ikke et problematisk stof, og 
det opfylder de betingelser, der er fastsat i punkt 5 i bilag II til forordning (EF) nr. 1107/2009. Mild Pepino 
Mosaic Virus isolate VC1 er en naturligt forekommende plantevirusstamme. Et plantevirus replikerer ikke sig selv 
uden for plantecellen, og virusset har ikke nogen cellestruktur og producerer ikke metabolitter. Det er ikke 
patogent for mennesker eller dyr. Den yderligere eksponering, som mennesker, dyr og miljø udsættes for ved de 
anvendelser, der er godkendt i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009, forventes at være ubetydelig 
sammenlignet med eksponering i naturligt forekommende situationer. 

(10)  Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1 bør derfor godkendes som et lavrisikoaktivstof. I henhold til artikel 13, stk. 
4, i forordning (EF) nr. 1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 (1) derfor ændres. 

(11)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1, som opført i bilag I, godkendes på de betingelser, der er fastsat 
i samme bilag. 

Artikel 2 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  

9.3.2017 L 63/92 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 



BILAG I 

Almindeligt anvendt navn 
Identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Dato for 

godkendelse 

Udløbsdato for 
stoffets godken­

delse 
Særlige bestemmelser 

Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1 

Referencenummer DSM 26973 i German 
Collection of Micro-organisms and Cell Cul­
tures (DSMZ — Deutsche Sammlung von 
Mikroorganismen und Zellkulturen) 

Ingen Nikotin < 0,1 mg/L 29. marts 
2017 

29. marts 
2032 

Kun anvendelse i drivhuse kan godkendes. 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i for­
ordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal 
der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede vurderings­
rapport om Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1, særlig tillæg 
I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særligt 
opmærksomme på beskyttelsen af brugerne og arbejdstagerne, 
i betragtning af at Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1, som 
enhver mikroorganisme, skal betragtes som et potentielt sensibi­
liserende stof. Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobe­
grænsende foranstaltninger, hvis det er relevant. 

Producenten skal sikre nøje opretholdelse af miljømæssige be­
tingelser og kvalitetskontrolanalyser under fremstillingsproces­
sen. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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BILAG II 

I del D i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 indsættes følgende:  

Almindeligt anvendt navn 
Identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Dato for 

godkendelse 

Udløbsdato for 
stoffets godken­

delse 
Særlige bestemmelser 

»8 Mild Pepino Mosaic Virus isolate VC1 

Referencenummer DSM 26973 i German 
Collection of Micro-organisms and Cell 
Cultures (DSMZ — Deutsche Sammlung 
von Mikroorganismen und Zellkulturen) 

Ingen Nikotin < 0,1 mg/L 29. marts 
2017 

29. marts 
2032 

Kun anvendelse i drivhuse kan godkendes. 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, 
i forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede prin­
cipper skal der tages hensyn til konklusionerne i den revi­
derede vurderingsrapport om Mild Pepino Mosaic Virus 
isolate VC1, særlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være 
særligt opmærksomme på beskyttelsen af brugerne og ar­
bejdstagerne, i betragtning af at Mild Pepino Mosaic Virus 
isolate VC1, som enhver mikroorganisme, skal betragtes 
som et potentielt sensibiliserende stof. Anvendelsesbetin­
gelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, 
hvis det er relevant. 

Producenten skal sikre nøje opretholdelse af miljømæs­
sige betingelser og kvalitetskontrolanalyser under frem­
stillingsprocessen.« 

(*)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   

9.3.2017 
L 63/94 

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

D
A

    



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/409 

af 8. marts 2017 

om godkendelse af basisstoffet hydrogenperoxid, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 23, stk. 5, sammenholdt med samme forordnings artikel 13, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen modtog den 9. december 2015 i overensstemmelse med artikel 23, stk. 3, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 en ansøgning fra Institut Technique de l'Agriculture Biologique (ITAB) om godkendelse af 
hydrogenperoxid som basisstof. Ansøgningen var vedlagt de i artikel 23, stk. 3, andet afsnit, krævede oplysninger. 

(2)  Kommissionen anmodede Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«) om 
videnskabelig bistand. Autoriteten forelagde en teknisk rapport om det pågældende stof for Kommissionen den 
13. september 2016 (2). Kommissionen forelagde den reviderede vurderingsrapport (3) samt udkast til 
nærværende forordning for Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder den 6. december 2016 og 
færdiggjorde dem inden komitéens møde den 24. januar 2017. 

(3)  Af den dokumentation, ansøgeren har fremsendt, fremgår det, at hydrogenperoxid er godkendt til anvendelse som 
aktivstof i biocidholdige produkter til hygiejne for mennesker ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
2015/1730 (4). Det anvendes ikke primært til plantebeskyttelse, men er alligevel brugbart til plantebeskyttelse i et 
produkt bestående af stoffet og vand. Det bør derfor anses for at være et basisstof. 

(4)  Det fremgår af de foretagne undersøgelser, at hydrogenperoxid kan forventes generelt at opfylde kravene i artikel 
23 i forordning (EF) nr. 1107/2009, især med hensyn til de anvendelsesformål, der er undersøgt og udførligt 
beskrevet i Kommissionens reviderede vurderingsrapport. Hydrogenperoxid bør derfor godkendes som basisstof. 

(5)  Dog er det i henhold til artikel 13, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med samme 
forordnings artikel 6, og i lyset af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden nødvendigt at fastsætte visse 
betingelser for godkendelse; disse er beskrevet i bilag I til nærværende forordning. 

(6) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførelses­
forordning (EU) nr. 540/2011 (5) derfor ændres. 

(7)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 
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(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet, 2016. Outcome of the consultation with Member States and EFSA on the basic substance 

application for hydrogen peroxide for use in plant protection as fungicide and bactericide in seed treatment and for disinfecting cutting 
tools. EFSA supporting publication 2016:EN-1091. 39 s. 

(3) http://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-database/public/?event=activesubstance.selection&language=EN. 
(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/1730 af 28. september 2015 om godkendelse af hydrogenperoxid som et 

eksisterende aktivstof til anvendelse i biocidholdige produkter af produkttype 1, 2, 3, 4, 5 og 6 (EUT L 252 af 29.9.2015, s. 27) 
(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 

http://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-database/public/?event=activesubstance.selection&language=EN


VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af et basisstof 

Det i bilag I opførte stof hydrogenperoxid godkendes som basisstof på de betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Ændringer af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn 
Identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Dato for godken­

delse Særlige bestemmelser 

Hydrogenperoxid 

CAS-nr. 7722-84-1 

Hydrogenperoxid Opløsning i vand (< 5 %) 

Hydrogenperoxid, der anvendes til at frem­
stille opløsningen, skal have en minimums­
renhed, jf. FAO JECFA specifikationerne. 

29. Marts 2017 Hydrogenperoxid anvendes i overensstemmelse med konklu­
sionerne i den reviderede vurderingsrapport om hydrogenper­
oxid (SANTE/11900/2016), særlig tillæg I og II. 

(1)  Yderligere oplysninger om basisstoffets identitet, specifikation og anvendelsesmåde fremgår af den reviderede vurderingsrapport.    

BILAG II 

I del C i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 tilføjes følgende: 

Nummer Almindeligt anvendt navn 
Identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Dato for godken­

delse Særlige bestemmelser 

»15 Hydrogenperoxid 

CAS-nr. 7722-84-1 

Hydrogenperoxid Opløsning i vand (< 5 %) 

Hydrogenperoxid, der anvendes til at 
fremstille opløsningen, skal have en mi­
nimumsrenhed, jf. FAO JECFA specifika­
tionerne. 

29 marca 2017 r. Hydrogenperoxid skal anvendes i overensstemmelse 
med de særlige betingelser i konklusionerne i den re­
viderede vurderingsrapport om hydrogenperoxid 
(SANTE/11900/2016), særlig tillæg I og II.« 

(*)  Yderligere oplysninger om basisstoffets identitet, specifikation og anvendelsesmåde fremgår af den reviderede vurderingsrapport.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/410 

af 8. marts 2017 

om ændring af forordning (EF) nr. 184/2007 og (EU) nr. 104/2010 for så vidt angår navnet på 
indehaveren af godkendelse af kaliumdiformat 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertil­
sætningsstoffer (1), særlig artikel 13, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  BASF SE har i henhold til artikel 13, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1831/2003 indgivet en ansøgning med forslag til 
ændring af navnet på indehaveren af godkendelsen for så vidt angår Kommissionens forordning (EF) 
nr. 184/2007 (2) og (EU) nr. 104/2010 (3). 

(2)  Ansøgeren hævder, at ADDCON med virkning fra 15. november 2016 har erhvervet markedsføringsrettighederne 
til fodertilsætningsstoffet kaliumdiformat fra BASF. Ansøgeren har fremlagt relevante data til støtte for sin 
anmodning. 

(3)  Den foreslåede ændring af navnet på indehaveren af godkendelsen er af rent administrativ art og indebærer ikke 
en ny vurdering af de pågældende tilsætningsstoffer. Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet er blevet 
underrettet om ansøgningen. 

(4)  For at gøre det muligt for ADDCON at udnytte sine markedsføringsrettigheder er det nødvendigt at ændre 
betingelserne for de pågældende godkendelser. 

(5)  Forordning (EF) nr. 184/2007 og (EU) nr. 104/2010 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(6)  Da der ikke er sikkerhedsmæssige forhold, som kræver øjeblikkelig anvendelse af de ændringer, som foretages ved 
nærværende forordning, bør der indrømmes en overgangsperiode, hvori de eksisterende lagre kan afvikles. 

(7)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ændring af forordning (EF) nr. 184/2007 

I anden kolonne i bilaget til forordning (EF) nr. 184/2007 ændres navnet på indehaveren af godkendelsen »BASF SE« til 
»ADDCON«. 
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(1) EUT L 268 af 18.10.2003, s. 29. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 184/2007 af 20. februar 2007 om godkendelse af kaliumdiformat (Formi LHS) som fodertilsæt­

ningsstof (EUT L 63 af 1.3.2007, s. 1). 
(3) Kommissionens forordning (EU) nr. 104/2010 af 5. februar 2010 om godkendelse af kaliumdiformat som fodertilsætningsstof til søer 

(indehaver af godkendelsen er BASF SE) og om ændring af forordning (EF) nr. 1200/2005 (EUT L 35 af 6.2.2010, s. 4). 



Artikel 2 

Ændring af forordning (EU) nr. 104/2010 

I anden kolonne i bilaget til forordning (EU) nr. 104/2010 ændres navnet på indehaveren af godkendelsen »BASF SE« til 
»ADDCON«. 

Artikel 3 

Overgangsforanstaltninger 

Eksisterende lagre af tilsætningsstoffet og af forblandinger og foderblandinger indeholdende tilsætningsstoffet, som er 
i overensstemmelse med de bestemmelser, der var gældende før denne forordnings ikrafttrædelse, kan fortsat 
markedsføres og anvendes, indtil de er opbrugt. 

Artikel 4 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/411 

af 8. marts 2017 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere 
bestemmelser for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og 
forarbejdede frugter og grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør 

Generaldirektoratet for Landbrug og Udvikling af 
Landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 EG  235,2 

IL  243,7 

MA  84,0 

TR  115,7 

ZZ  169,7 

0707 00 05 MA  80,2 

TR  184,6 

ZZ  132,4 

0709 91 00 EG  97,7 

ZZ  97,7 

0709 93 10 MA  50,0 

TR  155,2 

ZZ  102,6 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  45,3 

IL  68,7 

MA  47,0 

TN  48,2 

TR  72,6 

ZZ  56,4 

0805 50 10 EG  74,7 

TR  71,3 

ZZ  73,0 

0808 10 80 CL  90,0 

CN  135,3 

US  128,5 

ZA  86,6 

ZZ  110,1 

0808 30 90 AR  124,1 

CL  151,2 

CN  77,6 

ZA  121,1 

ZZ  118,5 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  

9.3.2017 L 63/101 Den Europæiske Unions Tidende DA    



AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2017/412 

af 7. marts 2017 

om ændring af afgørelse 2013/798/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Den 
Centralafrikanske Republik 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 29, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 23. december 2013 vedtog Rådet afgørelse 2013/798/FUSP (1). 

(2)  Den 27. januar 2017 vedtog De Forenede Nationers Sikkerhedsråd resolution 2339 (2017) (»UNSCR 2339 
(2017)«. 

(3)  UNSCR 2339 (2017) fastsætter visse ændringer af undtagelserne fra våbenembargoen samt af kriterierne for 
udpegelse vedrørende personer og enheder, der er omfattet af sanktioner. 

(4)  Der er behov for yderligere handling fra Unionens side for at iværksætte visse foranstaltninger. 

(5)  Afgørelse 2013/798/FUSP bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I afgørelse 2013/798/FUSP foretages følgende ændringer:  

1) Artikel 2 affattes således: 

»Artikel 2 

Artikel 1 finder ikke anvendelse på: 

a)  salg, levering, overførsel eller eksport af våben og materiel i tilknytning hertil og levering af dertil knyttet teknisk 
bistand eller finansieringsmidler eller finansiel bistand, som udelukkende er bestemt til støtte eller brug for De 
Forenede Nationers multidimensionelle integrerede stabiliseringsmission i CAR (»Minusca«), Den Afrikanske 
Unions regionale taskforce (»AU-RTF«) samt EU- missionerne og de franske styrker, der er deployeret i CAR 

b)  salg, levering, overførsel eller eksport af udstyr, der ikke er bestemt til at dræbe, og levering af bistand, herunder 
operationel og ikkeoperationel træning til CAR's sikkerhedsstyrker, herunder statslige civile retshåndhævende 
institutioner, som udelukkende er til støtte eller brug for CAR's proces til reform af sikkerhedssektoren, 
i samarbejde med Minusca, og som på forhånd er anmeldt til den komité, der er oprettet i henhold til punkt 57 
i UNSCR 2127 (2013) (»komitéen«) 

c)  salg, levering, overførsel eller eksport af våben og af materiel i tilknytning hertil, der bringes ind i CAR af 
tchadiske eller sudanske styrker udelukkende til brug for internationale patruljer under den trepartsstyrke, der blev 
oprettet den 23. maj 2011 i Khartoum af CAR, Tchad og Sudan, med henblik på at øge sikkerheden i de fælles 
grænseområder, i samarbejde med Minusca, og som på forhånd er godkendt af komitéen 

d)  salg, levering, overførsel eller eksport af militært udstyr, der ikke er bestemt til at dræbe, men som udelukkende er 
til humanitær brug eller beskyttelsesbrug, og teknisk bistand eller træning i tilknytning hertil, og som på forhånd 
er godkendt af komitéen 

9.3.2017 L 63/102 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Rådets afgørelse 2013/798/FUSP af 23. december 2013 om restriktive foranstaltninger over for Den Centralafrikanske Republik 
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e)  salg, levering, overførsel eller eksport af beskyttelsesbeklædning, herunder skudsikre veste og militærhjelme, der 
midlertidigt eksporteres til CAR udelukkende til personlig brug for personel fra De Forende Nationer, personel fra 
Unionen eller fra dens medlemsstater, repræsentanter for medierne, humanitært hjælpepersonale, ulandsfrivillige 
og tilknyttet personale 

f)  salg, levering, overførsel eller eksport af håndvåben og andet udstyr i tilknytning hertil, som udelukkende er 
bestemt til brug for internationale patruljer, der opretholder sikkerheden i reservatet Sangha River Tri-national 
(STN), som led i indsatsen mod krybskytteri, smugling af elfenben og våben samt andre aktiviteter, der strider 
mod CAR's nationale lovgivning eller CAR's internationale retlige forpligtelser, og som på forhånd er anmeldt til 
komitéen 

g)  salg, levering, overførsel eller eksport til CAR's sikkerhedsstyrker, herunder statslige civile retshåndhævende 
institutioner, af våben og andet udstyr i tilknytning hertil, der er bestemt til at dræbe, og som udelukkende er til 
støtte eller brug for CAR's proces til reform af sikkerhedssektoren, og som på forhånd er godkendt af komitéen, 
eller 

h)  andet salg eller anden levering, overførsel eller eksport af våben og materiel i tilknytning hertil eller 
tilvejebringelse af bistand eller personale, som på forhånd er godkendt af komitéen.«  

2) Artikel 2a, stk.1, affattes således: 

»1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger for at hindre indrejse i eller transit gennem deres 
område for de personer, der er udpeget af komitéen, og som: 

a)  deltager i eller yder støtte til handlinger, der underminerer freden, stabiliteten eller sikkerheden i CAR, herunder 
handlinger, der truer eller hindrer stabiliserings- og forsoningsprocessen, eller som giver næring til vold 

b)  overtræder våbenembargoen fastlagt ved punkt 54 i UNSCR 2127 (2013) og artikel 1 i denne afgørelse, eller som 
direkte eller indirekte har leveret, solgt eller foretaget overførsler til væbnede grupper eller kriminelle netværk 
i CAR, eller som har modtaget våben eller materiel i tilknytning hertil eller teknisk rådgivning, oplæring eller 
bistand, herunder finansieringsmidler og finansiel bistand, i tilknytning til voldelige aktiviteter blandt væbnede 
grupper eller kriminelle netværk i CAR 

c) er involveret i planlægningen, ledelsen eller udførelsen af handlinger, der krænker den internationale menneskeret­
tighedslovgivning eller den humanitære folkeret, eller som udgør krænkelser eller overtrædelser af menneskeret­
tighederne i CAR, herunder overgreb mod civile, angreb af etnisk eller religiøs karakter, angreb på skoler og 
hospitaler samt bortførelse og tvangsfordrivelse 

d)  er involveret i planlægningen, ledelsen eller udførelsen af handlinger, der omfatter seksuel og kønsbestemt vold 
i CAR 

e)  rekrutterer eller anvender børn i væbnede konflikter i CAR i strid med gældende folkeret 

f)  støtter væbnede grupper eller kriminelle netværk gennem ulovlig udnyttelse af eller handel med naturressourcer, 
herunder diamanter, guld, vilde dyr samt produkter fremstillet heraf i eller fra CAR 

g)  hindrer levering af humanitær bistand til CAR eller hindrer adgang til eller udlevering af humanitær bistand i CAR 

h)  er involveret i at planlægge, lede eller støtte angreb, eller som udfører angreb mod FN-missioner eller 
international sikkerhedstilstedeværelse, herunderMinusca, EU-missionerne og de franske operationer, der støtter 
dem 

i)  er ledere af en enhed udpeget af komitéen eller har ydet støtte til, handlet for eller på vegne af eller efter anvisning 
fra en person eller en enhed udpeget af komitéen eller har ydet støtte til, handlet for eller på vegne af eller efter 
anvisning fra en enhed, der ejes eller kontrolleres af en person eller enhed udpeget af komitéen, 

som anført i bilaget til denne afgørelse.«  

3) Artikel 2b ændres således: 

a)  stk. 1 affattes således: 

»1. Alle pengemidler og økonomiske ressourcer, der ejes eller kontrolleres direkte eller indirekte af de personer 
og enheder, der er udpeget af komitéen som: 

a)  personer, der deltager i eller yder støtte til handlinger, der underminerer freden, stabiliteten eller sikkerheden 
i CAR, herunder handlinger, der truer eller hindrer stabiliserings- og forsoningsprocessen, eller som giver 
næring til vold 
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b)  overtræder våbenembargoen fastlagt ved punkt 54 i UNSCR 2127 (2013) og artikel 1 i denne afgørelse, eller 
direkte eller indirekte har leveret, solgt eller foretaget overførsler til væbnede grupper eller kriminelle netværk 
i CAR, eller har modtaget våben eller materiel i tilknytning hertil eller teknisk rådgivning, oplæring eller 
bistand, herunder finansieringsmidler eller finansiel bistand, i tilknytning til voldelige aktiviteter blandt 
væbnede grupper eller kriminelle netværk i CAR 

c) er involveret i planlægningen, ledelsen eller udførelsen af handlinger, der krænker den internationale menneske­
rettighedslovgivning eller den humanitære folkeret, eller som udgør krænkelser eller overtrædelser af menneske­
rettighederne i CAR, herunder overgreb mod civile, angreb af etnisk eller religiøs karakter, angreb på skoler og 
hospitaler samt bortførelse og tvangsfordrivelse 

d)  er involveret i planlægningen, ledelsen eller udførelsen af handlinger, der involverer seksuel eller kønsbestemt 
vold i CAR 

e)  rekrutterer eller anvender børn i væbnede konflikter i CAR i strid med gældende folkeret 

f)  støtter væbnede grupper eller kriminelle netværk gennem ulovlig udnyttelse af eller handel med 
naturressourcer, herunder diamanter, guld, vilde dyr samt produkter fremstillet heraf i eller fra CAR 

g)  hindrer levering af humanitær bistand til CAR eller hindrer adgang til eller udlevering af humanitær bistand 
i CAR 

h)  er involveret i at planlægge, lede eller støtte angreb, eller som udfører angreb mod FN-missioner eller 
international sikkerhedstilstedeværelse, herunder Minusca, EU-missionerne og de franske operationer, der 
støtter dem 

i)  er ledere af en enhed udpeget af komitéen eller har ydet støtte til, handlet for eller på vegne af eller efter 
anvisning fra en person eller enhed udpeget af komitéen eller har ydet støtte til, handlet for eller på vegne af 
eller efter anvisning fra en enhed, der ejes eller kontrolleres af en person eller enhed udpeget af komitéen 

indefryses«. 

b)  stk. 4 affattes således: 

»4. En medlemsstat kan også tillade undtagelser fra de i stk. 1 og 2 omhandlede foranstaltninger med hensyn 
til pengemidler og økonomiske ressourcer, der: 

a)  er nødvendige til afholdelse af ekstraordinære udgifter, forudsat at den pågældende medlemsstat har 
underrettet og opnået godkendelse fra komitéen 

b)  er genstand for en retlig, administrativ eller voldgiftsmæssig afgørelse om tilbageholdelsesret eller en dom, 
i hvilket fald pengemidlerne og de økonomiske ressourcer kan anvendes til at opfylde afgørelsen om tilbagehol­
delsesret eller dommen, forudsat at afgørelsen om tilbageholdelsesret eller dommen var registreret inden den 
27. januar 2017 og ikke er til fordel for en person eller enhed omhandlet i denne artikel, efter at den 
pågældende medlemsstat har underrettet komitéen.« 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2017. 

På Rådets vegne 
L. GRECH 

Formand  
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (FUSP) 2017/413 

af 7. marts 2017 

om gennemførelse af afgørelse 2014/450/FUSP om restriktive foranstaltninger i lyset af situationen 
i Sudan 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 31, stk. 2, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2014/450/FUSP af 10. juli 2014 om restriktive foranstaltninger i lyset af 
situationen i Sudan og om ophævelse af afgørelse 2011/423/FUSP (1), særlig artikel 6, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 10. juli 2014 vedtog Rådet afgørelse 2014/450/FUSP. 

(2)  Den 12. januar 2017 ajourførte De Forenede Nationers Sikkerhedsråds komité, der er nedsat i medfør af De 
Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1591 (2005), oplysningerne vedrørende fire personer, der er 
omfattet af restriktive foranstaltninger. 

(3)  Bilaget til afgørelse 2014/450/FUSP bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilaget til afgørelse 2014/450/FUSP ændres som anført i bilaget til nærværende afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2017. 

På Rådets vegne 
L. GRECH 

Formand  
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BILAG 

Oplysningerne vedrørende de nedenfor anførte personer erstattes af følgende oplysninger:  

»1. ELHASSAN, Gaffar Mohammed 

Alias: Gaffar Mohmed Elhassan 

Stilling: Generalmajor og øverstbefalende for Sudans væbnede styrkers (SAF's) vestlige militære region 

Nationalt identifikationsnr.: Veteranidentifikationskortnr. 4302 

Fødselsdato: 24. juni 1952 

Adresse: El Waha, Omdurman, Sudan 

Dato for FN's opførelse på listen: 25. april 2006 

Yderligere oplysninger: Pensioneret fra den sudanesiske hær. Link til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5282254 

Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Ekspertpanelet meddeler, at generalmajor Gaffar Mohammed Elhassan har informeret dem om, at han havde direkte 
operationel kommando (primært taktisk kommando) over alle elementer i SAF i Darfur, da han var øverstbefalende 
for den vestlige militære region. Elhassan beklædte stillingen som øverstbefalende for den vestlige militære region fra 
november 2004 (ca.) indtil begyndelsen af 2006. Ifølge panelets oplysninger var Elhassan ansvarlig for overtrædelser 
af punkt 7 i UNSCR 1591, idet han i kraft af denne stilling anmodede om (fra Khartoum) og godkendte (fra den 29. 
marts 2005) overførslen af militærudstyr til Darfur uden forudgående godkendelse fra 1591-komitéen. Elhassan 
indrømmede selv over for ekspertpanelet, at der var blevet ført luftfartøjer, luftfartøjsmotorer og andet militærudstyr 
ind i Darfur fra andre dele af Sudan mellem den 29. marts 2005 og december 2005. Han oplyste eksempelvis 
panelet om, at to Mi-24-angrebshelikoptere blev ført ulovligt ind i Darfur mellem den 18. og 21. september 2005. 
Der er også rimelige grunde til at antage, at Elhassan som øverstbefalende for den vestlige militære region var direkte 
ansvarlig for godkendelsen af offensive militærflyvninger i området omkring Abu Hamra den 23. og 24. juli 2005 
og i Jebel Moon-området i Vestdarfur den 19. november 2005. Der var Mi-24-angrebshelikoptere involveret i begge 
operationer, og de åbnede angiveligt ild ved begge lejligheder. Ekspertpanelet meddeler, at Elhassan tilkendegav over 
for panelet, at han selv godkendte anmodningerne om luftstøtte og andre luftoperationer i sin egenskab af 
øverstbefalende for den vestlige militære region. (Jf. ekspertpanelets rapport, S/2006/65, punkt 266-269). Gennem 
sådanne aktioner har generalmajor Gaffar Mohammed Elhassan overtrådt relevante bestemmelser i UNSCR 1591 og 
opfylder derfor komitéens kriterier for opførelse på listen over personer, som der skal iværksættes sanktioner over 
for.  

2. ALNSIEM, Musa Hilal Abdalla 

Alias: a) (Sheikh) Musa Hilal; b) Abd Allah; c) Abdallah; d) AlNasim; e) Al Nasim; f) AlNaseem; g) Al Naseem; h) 
AlNasseem; i) Al Nasseem 

Stilling: a) Medlem af Sudans nationalforsamling, b) Udpeget i 2008 af Sudans præsident som særlig rådgiver for 
Ministeriet for føderale anliggender, c) Øverste leder for Jalulstammen i Norddarfur 

Fødselsdato: a) 1. januar 1964, b) 1959 

Fødested: Kutum 

Adresse: a) Kabkabiya, Sudan b) Kutum, Sudan (bor i Kabkabiya og byen Kutum, Norddarfur, og har boet 
i Khartoum) 

Pas: Diplomatpas D014433, udstedt den 21. februar 2013 (udløber den 21. februar 2015) 

Identifikation: Bevis for statsborgerskab nr.: A0680623 
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Dato for FN's opførelse på listen: 25. april 2006 

Yderligere oplysninger: Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5795065 

Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Det fremgår af en rapport fra Human Rights Watch, at de har en note, dateret den 13. februar 2004, fra et 
kommunekontor i Norddarfur, hvori der gives ordre om oprettelse af »sikkerhedsenheder i lokalområdet« for »at gøre 
det muligt for mujahediner og frivillige under Sheikh Musa Hilals kommando at fortsætte deres aktiviteter 
i områderne i [Norddarfur] og for at sikre, at deres vitale behov dækkes«. Den 28. september 2005 angreb 400 
arabiske militsmedlemmer landsbyerne Aro Sharrow (herunder dens flygtningelejr), Acho og Gozmen i Vestdarfur. 
Vi mener også, at Musa Hilal var til stede under angrebet på Aro Sharrows flygtningelejr: hans søn var blevet dræbt 
under SLA's angreb på Shareia, så han var nu involveret i en personlig blodfejde. Der er rimelige grunde til at 
antage, at han som den øverste leder havde det direkte ansvar for disse handlinger, og at han er ansvarlig for 
krænkelser af den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning og andre ugerninger.  

3. SHARIF, Adam Yacub 

Alias: a) Adam Yacub Shant; b) Adam Yacoub 

Stilling: Øverstbefalende for Den Sudanesiske Befrielseshær (SLA) 

Fødselsdato: cirka 1976 

Dato for FN's opførelse på listen: 25. april 2006 

Yderligere oplysninger: Angiveligt død den 7. juni 2012. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5283783 

Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

SLA-soldater under Adam Yacub Shants kommando brød våbenhvileaftalen ved at angribe et militært kontingent 
under Sudans regering, som eskorterede en lastbilkonvoj i nærheden af Abu Hamra i Norddarfur den 23. juli 2005, 
og dræbte i den forbindelse tre soldater. Efter angrebet blev der stjålet militære våben og ammunition tilhørende 
regeringen. Ekspertpanelet har oplysninger, der fastslår, at SLA-soldaternes angreb fandt sted og tydeligvis var 
planlagt, idet det var nøje tilrettelagt. I tråd med panelets konklusion er det derfor rimeligt at antage, at Shant, som 
den bekræftede øverstbefalende for SLA i området, må have haft kendskab til og godkendt eller beordret angrebet. 
Han er derfor direkte ansvarlig for angrebet og opfylder kriterierne for opførelse på listen.  

4. MAYU, Jibril Abdulkarim Ibrahim 

Alias: General Gibril Abdul Kareem Barey; »Tek«; Gabril Abdul Kareem Badri 

Stilling: Taktisk befalingsmand for Den Nationale Bevægelse for Reform og Udvikling (NMRD) 

Fødselsdato: 1. januar 1967 

Fødested: Nile District, El-Fasher, El-Fasher, Norddarfur 

Nationalitet: Sudaneser af fødsel 

Adresse: Tine, Sudan (bor i Tine, på den sudanesiske side af grænsen mod Tchad) 

Nationalt identifikationsnr.: a) 192-3238459- 9, b) Bevis for statsborgerskab erhvervet ved fødslen 302581 

Dato for FN's opførelse på listen: 25. april 2006 

Yderligere oplysninger: Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5795071 
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Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Mayu er ansvarlig for kidnapningen af personale fra Den Afrikanske Unions mission i Sudan (AMIS) i Darfur 
i oktober 2005. Mayu forsøger åbent at forpurre AMIS-missionen gennem trusler; han har eksempelvis truet med at 
skyde helikoptere tilhørende Den Afrikanske Union ned i Jebel Moon-området i november 2005. Med sådanne 
handlinger har Mayu klart overtrådt UNSCR 1591, idet handlingerne udgør en trussel mod stabiliteten i Darfur, og 
opfylder komitéens kriterier for opførelse på listen over personer, som der skal iværksættes sanktioner over for.«  
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (FUSP) 2017/414 

af 7. marts 2017 

om gennemførelse af afgørelse (FUSP) 2015/740 om restriktive foranstaltninger i lyset af 
situationen i Sydsudan 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 31, stk. 2, 

under henvisning til Rådets afgørelse (FUSP) 2015/740 af 7. maj 2015 om restriktive foranstaltninger i lyset af 
situationen i Sydsudan og om ophævelse af afgørelse 2014/449/FUSP (1), særlig artikel 9, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 7. maj 2015 afgørelse (FUSP) 2015/740. 

(2)  Den 12. januar 2017 ajourførte De Forende Nationers Sikkerhedsråds komité, der er nedsat i medfør af De 
Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 2206 (2015), oplysningerne vedrørende seks personer, der er 
omfattet af restriktive foranstaltninger. 

(3)  Bilag I til afgørelse (FUSP) 2015/740 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilag I til afgørelse (FUSP) 2015/740 ændres som anført i bilaget til nærværende afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2017. 

På Rådets vegne 
L. GRECH 

Formand  
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BILAG 

Oplysningerne vedrørende de nedenfor anførte personer erstattes af følgende oplysninger: 

»A.  PERSONER 

1.  Gabriel JOK RIAK (alias: a) Gabriel Jok b) Jok Riak c) Jock Riak) 

Titel: Generalløjtnant 

Stilling: Leder af sektor 1 i Det Sudanesiske Folks Befrielseshær (SPLA) 

Fødselsdato: 1966 

Fødested: Bor, Sudan/Sydsudan 

Nationalitet: sydsudaner 

Adresse: a) delstaten Unity, Sydsudan b) Wau, Western Bahr El Ghazal, Sydsudan 

Dato for FN's optagelse på listen: den 1. juli 2015 

Yderligere oplysninger: Har ledet sektor 1 i SPLA, der primært opererer inden for delstaten Unity, siden januar 
2013. I sin egenskab af leder af sektor 1 i SPLA har han udvidet eller forlænget konflikten i Sydsudan gennem 
krænkelser af aftalen om indstilling af fjendtlighederne. SPLA er en sydsudansk militær enhed, som er involveret 
i aktioner, der har udvidet konflikten i Sydsudan, herunder overtrædelser af aftalen af januar 2014 om indstilling af 
fjendtlighederne og aftalen af 9. maj 2014 om løsning af krisen i Sydsudan, som var et fornyet tilsagn til aftalen om 
indstilling af fjendtlighederne, og har lagt hindringer i vejen for aktiviteterne i IGAD's overvågnings- og 
kontrolmekanisme. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5879060. 

Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Gabriel Jok Riak blev opført på listen den 1. juli 2015 i henhold til punkt 7, litra a) og f), og punkt 8 i resolution 
2206 (2015), med »tiltag eller politikker, hvis formål eller virkning er at udvide eller forlænge konflikten i Sydsudan 
eller lægge hindringer i vejen for forsoning eller fredsforhandlinger og processer, herunder krænkelser af aftalen om 
indstilling af fjendtlighederne«, »blokering af aktiviteterne i internationale fredsbevarende, diplomatiske eller 
humanitære missioner i Sydsudan, herunder IGAD's overvågnings- og kontrolmekanisme eller af levering eller 
distribution af eller adgang til humanitær bistand« og som leder »af et organ, herunder enhver sydsudansk regering, 
opposition, militser eller andre grupper, som har, eller hvis medlemmer har været involveret i en af de aktiviteter, 
der er beskrevet i punkt 6 og 7«. 

Gabriel Jok Riak er den øverstbefalende for sektor 1 i Det Sudanesiske Folks Befrielseshær (SPLA), en sydsudansk 
militær enhed, som er involveret i handlinger, der har udvidet konflikten i Sydsudan, herunder brud på aftalen fra 
januar 2014 om indstilling af fjendtlighederne og aftalen af 9. maj 2014 om løsning af krisen i Sydsudan 
(majaftalen), som var et fornyet tilsagn til aftalen om indstilling af fjendtlighederne. 

Jok Riak har ledet sektor 1 i SPLA, der primært opererer inden for delstaten Unity, siden januar 2013. SPLA's tredje, 
fjerde og femte division er underordnet sektor 1 og dens leder, Jok Riak. 

Jok Riak og styrkerne i SPLA sektor 1 og 3 under hans overordnede kommando har været involveret i flere 
aktioner, som beskrives nærmere nedenfor, og som overtrådte tilsagnene i aftalen af januar 2014 om at indstille alle 
militære aktioner imod oppositionsstyrker, samt andre provokerende handlinger, indefryse styrker på deres 
nuværende placeringer og afstå fra aktiviteter, som f.eks. flytning af styrker eller videregivelse af ammunition, som 
kunne føre til militær konfrontation. 
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SPLA-styrker under Jok Riaks overordnede ledelse overtrådte flere gange aftalen om indstilling af fjendtlighederne 
gennem direkte fjendtligheder. 

Den 10. januar 2014 indtog en SPLA-styrke under den overordnede ledelse af den øverstbefalende for sektor 1, Jok 
Riak, Bentiu, der tidligere havde været kontrolleret af Det Sudanesiske Folks Befrielsesbevægelse i Opposition (SPLM- 
IO) siden den 20. december 2013. Tredje division i SPLA lokkede SPLM-IO-soldater i baghold og bombarderede 
dem nær Leer kort efter undertegnelsen af aftalen om indstilling af fjendtlighederne af januar 2014 og indtog midt 
i april 2014 Mayom og dræbte mere end 300 SPLM-IO-tropper. 

Den 4. maj 2014 genindtog en SPLA-styrke under ledelse af Jok Riak igen Bentiu. På statsfjernsynet i Juba sagde en 
SPLA-talsmand, at regeringshæren under ledelse af Jok Riak havde indtaget Bentiu kl. fire om eftermiddagen, og 
tilføjede, at tredje division og en særlig SPLA-taskforce var involveret. Timer efter at majaftalen var blevet bebudet, 
angreb tredje og fjerde division oppositionsmedlemmer, der tidligere havde angrebet SPLA-stillinger i nærheden af 
Bentiu og i de nordlige olieregioner i Sydsudan, og slog dem tilbage. 

Også efter undertegnelsen af majaftalen genindtog styrker fra tredje division under SPLA Wang Kai, og 
divisionsleder, Santino Deng Wol, bemyndigede sine styrker til at dræbe enhver, der bar våben eller skjulte sig 
i huse, og pålagde dem at brænde alle huse, der skjulte oppositionsmedlemmer. 

I slutningen af april og i maj 2015 gennemførte styrker under SPLA-sektor 1 under ledelse af Jok Riak en 
fuldstændig militær offensiv mod oppositionsstyrker i delstaten Unity fra delstaten Lakes. 

I strid med betingelserne i ovennævnte aftale om indstilling af fjendtlighederne forsøgte Jok Riak angiveligt at få 
repareret og modificeret tanks til brug mod oppositionsstyrker i begyndelsen af september 2014. I slutningen af 
oktober 2014 blev mindst 7 000 SPLA-tropper og tunge våben fra tredje og femte division omfordelt for at styrke 
tropper fra fjerde division, der stod bag det meste af et oppositionsangreb nær Bentiu. I november 2014 inddrog 
SPLA nyt militært udstyr og våben, herunder pansrede mandskabsvogne, helikoptere, artillerivåben og ammunition 
under sektor 1's ansvarsområde, formodentlig som forberedelse til kampe mod oppositionen. I begyndelsen af 
februar 2015 bestilte Jok Riak angiveligt pansrede mandskabsvogne, der skulle sendes til Bentiu, eventuelt for at 
reagere på oppositionens seneste bagholdsangreb. 

Efter offensiven i april og maj 2015 i delstaten Unity afslog sektor 1 under SPLA anmodninger fra Den 
Mellemstatslige Organisation for Udviklings Overvågnings- og Kontrolmekanisme (IGAD-MVM) i Bentiu om at 
undersøge denne overtrædelse af aftalen om indstilling af fjendtlighederne og nægtede derved IGAD-MVM 
bevægelsesfrihed til at udføre dens mandat. 

Desuden udvidede Jok Riak i april 2014 konflikten i Sydsudan ved angiveligt at bistå med oprustning og 
mobilisering af så mange som 1 000 unge fra Dinkastammen til at supplere de traditionelle SPLA-styrker. 

2.  Simon Gatewech DUAL (alias: a) Simon Gatwich Dual b) Simon Getwech Dual c) Simon Gatwec Duel d) 
Simon Gatweach e) Simon Gatwick f) Simon Gatwech g) Simon Garwich h) General Gaduel i) Dhual 

Titel: Generalmajor 

Stilling: Chef for generalstaben, SPLA i Opposition 

Fødselsdato: 1953 

Fødested: a) Akobo, delstaten Jonglei, Sudan/Sydsudan b) Urordistriktet i delstaten Jonglei, Sudan/Sydsudan 

Adresse: Delstaten Jonglei, Sudan/Sydsudan 

Dato for FN's optagelse på listen: den 1. juli 2015 

Yderligere oplysninger: Er SPLM-IO's generalstabschef og tidligere leder af oppositionsstyrkerne i delstaten Jonglei. 
Hans styrker gennemførte et angreb i begyndelsen af februar 2015 i delstaten Jonglei, og i marts 2015 forsøgte han 
at ødelægge freden i delstaten Jonglei gennem angreb på civilbefolkningen. Foto findes i INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5879066. 
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Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Simon Gatwech Dual blev opført på listen den 1. juli 2015 i henhold til punkt 6, punkt 7, litra a) og d), og punkt 8 
i resolution 2206 (2015) som »ansvarlig for eller direkte eller indirekte meddelagtig i handlinger eller politikker, der 
truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i Sydsudan«, »handlinger eller politikker, hvis formål eller virkning er at 
udvide eller forlænge konflikten i Sydsudan eller lægge hindringer i vejen for forsoning eller fredsforhandlinger eller 
-processer, herunder brud på aftalen om indstilling af fjendtlighederne«, »var målrettet mod civile, herunder kvinder 
og børn gennem voldshandlinger (herunder drab, lemlæstelse, tortur, voldtægt eller andre seksuelle overgreb), 
bortførelse, tvungen forsvinding, tvangsfordrivelse eller angreb på skoler, hospitaler, religiøse steder eller steder, hvor 
civile søger tilflugt, eller gennem adfærd, der udgør en alvorlig overtrædelse eller krænkelser af menneskeret­
tighederne eller overtrædelser af den humanitære folkeret« og som leder »af et organ, herunder enhver sydsudansk 
regering, opposition, militser eller andre grupper, som, eller hvis medlemmer, udøver en af de aktiviteter, der er 
beskrevet i punkt 6 og 7«. 

Simon Gatwech Dual (Gatwech Dual) har iværksat aktioner eller politikker, der truer freden, sikkerheden og 
stabiliteten i Sydsudan, og er leder af Det Sudanesiske Folks Befrielsesbevægelse i Opposition (SPLM-IO), en enhed, 
der har iværksat aktioner, der truer freden, sikkerheden og stabiliteten i Sydsudan, og var målrettet mod civile, 
herunder kvinder og børn, gennem voldshandlinger. 

Gatwech Dual er SPLM-IO's generalstabschef og tidligere leder af oppositionsstyrkerne i delstaten Jonglei. 

I 2014 og 2015 havde Gatwech Dual et stort antal tropper under sin kommando og opererede ret selvstændigt med 
hensyn til at lede angreb. Gatwech Dual fører tilsyn med indsætningen af SPLM-IO-styrker og formentlig også 
indsætning af styrker fra den hvide hær (en ungdomsmilits fra Nuerstammen). 

I slutningen af april 2014 vandt de styrker, der var under Gatwech Duals overordnede kommando, terræn 
i delstaten Jonglei, da de marcherede mod delstatens hovedstad Bor. Gatwech Dual kan have benyttet nyhederne fra 
17. april 2014 om angreb på internt fordrevne nuerfolk på FN-området i Bor til at opildne sine tropper til at søge 
hævn. IGAD's overvågnings- og kontrolmekanisme i delstaterne Upper Nile, Unity og Jonglei har også nævnt styrker 
under Gatwech Dual i sin oversigt fra 14. august 2014 over brud på våbenhvilen. 

Gatwech Duals styrker gennemførte i starten af februar 2015 et angreb i delstaten Jonglei. Fra marts 2015 har 
Gatwech Dual forsøgt at ødelægge freden i delstaten Jonglei gennem angreb på civilbefolkningen. 

I slutningen af april 2015 var Gatwech Dual involveret i planlægningen og koordineringen af overraskelsesangreb 
mod sydsudanesiske regeringsstyrker i delstaten Upper Nile. IGAD's overvågnings- og kontrolmekanismes 
sammenfattende rapport om overtrædelser af aftalen om indstilling af fjendtligheder i perioden den 12.-31. maj 
2015 opregner overtrædelser foretaget af oppositionsstyrker under Gatwechs kontrol, herunder et angreb på 
regeringsstyrker i Ayod. 

SPLM-IO-styrker under Gatwech Duals kommando rettede deres angreb mod kvinder, børn og civile. Gatwech Dual 
beordrede angiveligt enheder under sin kommando til at dræbe Dinkakrigsfanger, kvinder og børn, og officerer 
under hans kommando erklærede, at oppositionsstyrkerne ikke skulle skelne mellem forskellige Dinkastammer og 
skulle dræbe dem allesammen. 

3.  James Koang CHUOL (alias: a) James Koang Chol Ranley b) James Koang Chol c) Koang Chuol Ranley d) 
James Koang Chual 

Titel: Generalmajor 

Fødselsdato: 1961 

Nationalitet: sydsudaner Pasnummer: R00012098, Sydsudan 

Dato for FN's optagelse på listen: den 1. juli 2015 

9.3.2017 L 63/112 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Yderligere oplysninger: Udnævnt til øverstbefalende for den særlige division under Det Sudanesiske Folks 
Befrielseshær i Opposition (SPLAIO) i december 2014. Hans styrker har været involveret i angreb mod civile. 
I februar 2014 angreb styrker under hans kommando FN-lejre, hospitaler, kirker og skoler og foretog omfattende 
voldtægt, tortur og ødelæggelse af ejendom i et forsøg på at tømme området for civile, soldater og politifolk, der var 
allieret med regeringen. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5879069. 

Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

James Koang Chuol (Koang) blev opført på listen den 1. juli 2015 i henhold til punkt 6, punkt 7, litra a) og d), og 
punkt 8 i resolution 2206 (2015) som »ansvarlig for eller direkte eller indirekte meddelagtig i handlinger eller 
politikker, der truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i Sydsudan«, »handlinger eller politikker, hvis formål eller 
virkning er at udvide eller forlænge konflikten i Sydsudan eller lægge hindringer i vejen for forsoning, fredsfor­
handlinger eller -processer, herunder brud på aftalen om indstilling af fjendtlighederne«, »var målrettet mod civile, 
herunder kvinder og børn gennem voldshandlinger (herunder drab, lemlæstelse, tortur, voldtægt eller andre seksuelle 
overgreb), bortførelse, tvungen forsvinding, tvangsfordrivelse eller angreb på skoler, hospitaler, religiøse steder eller 
steder, hvor civile søger tilflugt, eller gennem adfærd, der anses for at udgøre en alvorlig overtrædelse eller 
krænkelse af menneskerettighederne eller en overtrædelse af den humanitære folkeret« og som leder »af en enhed, 
herunder en sydsudansk regering, oppositionen, militser eller andre grupper, som har, eller hvis medlemmer har, 
været involveret i en af de aktiviteter, der er beskrevet i punkt 6 og 7«. 

James Koang Chuol (Koang) har været en trussel mod freden, sikkerheden eller stabiliteten i Sydsudan som leder af 
de regeringsfjendtlige styrker i delstaten Unity, Sydsudan, hvis medlemmer har rettet deres angreb mod civile, 
herunder kvinder og børn gennem drab, seksuel vold og angreb på skoler, hospitaler, religiøse steder og steder, hvor 
civile søger tilflugt. 

Koang hoppede af fra sin position som øverstbefalende for fjerde division under Det Sudanesiske Folks Befrielseshær 
(SPLA) i december 2013. Afhoppede soldater henrettede efter ordrer fra Koang op til 260 soldater på deres base, 
inden de rettede deres angreb mod og dræbte civile i delstatens hovedstad Bentiu. 

Koang blev udnævnt til øverstbefalende for den særlige division under Det Sudanesiske Folks Befrielseshær 
i Opposition (SPLA-IO) i december 2014. I sin nye position ledede Koang angreb på regeringsstyrker i områderne 
Renk og Maban i delstaten Upper Nile i januar 2015, hvilket i Den Mellemstatslige Organisation for Udviklings 
overvågnings- og kontrolmekanisme blev omhandlet som krænkelser af aftalen om indstilling af fjendtlighederne. 

Efter at Koang havde fået kommandoen over regeringsfjendtlige styrker i delstaten Unity State i februar 2014, 
angreb disse styrker FN-lejre, hospitaler, kirker og skoler og foretog omfattende voldtægt, tortur og ødelæggelse af 
ejendom i et forsøg på at tømme området for civile, soldater og politifolk, der var allieret med regeringen. Den 14. 
og 15. april 2014 erobrede Koangs styrker Bentiu efter voldsomme kampe og startede angreb mod civile. Under 
forskellige hændelser ved en moske, en kirke og et forladt fødevarelager i Bentiu adskilte styrkerne civile, der havde 
søgt ly, efter deres etnicitet og nationalitet, inden de gik i gang med målrettede drab, der efterlod mindst 200 døde 
og 400 sårede. I midten af september 2014 beordrede Koang angiveligt sine styrker til at målrette civile dinkaer 
under et angreb i delstaten Upper Nile. 

4.  Santino Deng WOL (alias: a) Santino Deng Wuol b) Santino Deng Kuol 

Titel: Generalmajor 

Stilling: Øverstkommanderende for SPLA's tredje division 

Fødselsdato: 9. november 1962 

Fødested: Aweil, Sudan/Sydsudan 

Dato for FN's optagelse på listen: den 1. juli 2015 

Yderligere oplysninger: Har anført og ledet militære aktioner mod oppositionstyrker og gennemført konfrontati­
onssøgende troppebevægelser i strid med aftalen om indstilling af fjendtlighederne. I maj 2015 dræbte styrker under 
hans kommando børn, kvinder og ældre mænd, satte ild til ejendom og stjal husdyr, efterhånden som de bevægede 
sig frem gennem delstaten Unity på vej mod oliefeltet Thorjath. Link til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879071. 
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Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Santino Deng Wol blev opført på listen den 1. juli 2015 i henhold til punkt 6, punkt 7, litra a) og d), og punkt 8 
i resolution 2206 (2015) på grund af »handlinger eller politikker, hvis formål eller virkning er at udvide eller 
forlænge konflikten i Sydsudan eller lægge hindringer i vejen for forsoning, fredsforhandlinger eller -processer, 
herunder brud på aftalen om indstilling af fjendtlighederne«, »var målrettet mod civile, herunder kvinder og børn 
gennem voldshandlinger (herunder drab, lemlæstelse, tortur, voldtægt eller andre seksuelle overgreb), bortførelse, 
tvungen forsvinding, tvangsfordrivelse eller angreb på skoler, hospitaler, religiøse steder eller steder, hvor civile søger 
tilflugt, eller gennem adfærd, der udgør en alvorlig overtrædelse eller krænkelse af menneskerettighederne eller en 
overtrædelse af den humanitære folkeret« og som leder »af en enhed, herunder en sydsudansk regering, 
oppositionen, militser eller andre grupper, som har, eller hvis medlemmer har, været involveret i en af de aktiviteter, 
der er beskrevet i punkt 6 og 7«. 

Santino Deng Wol (Deng Wol) er generalmajor i Det Sudanesiske Folks Befrielseshær (SPLA) og øverstbefalende for 
SPLA's tredje division, en sydsudansk militær enhed, som har været involveret i handlinger, der har udvidet 
konflikten i Sydsudan, herunder brud på aftalen fra januar 2014 om indstilling af fjendtlighederne og aftalen af 9. 
maj 2014 om løsning af krisen i Sydsudan (majaftalen), som var et fornyet tilsagn i forhold til aftalen om indstilling 
af fjendtlighederne. 

Deng Wol har anført og ledet militære aktioner mod oppositionstyrker og gennemført konfrontationssøgende 
troppebevægelser i strid med aftalen om indstilling af fjendtlighederne. 

Kort tid efter at forhandlerne fra begge sider var blevet enige om at indstille fjendtlighederne, forberedte Deng Wol 
sine styrker til at bevæge sig mod byen Leer i delstaten Unity. Efterfølgende overfaldt og bombarderede de oprørere 
nær Leer. 

I midten af april 2014 forberedte Deng Wols styrker sig angiveligt på at generobre Bentiu fra de regeringsfjendtlige 
styrker. Senere på måneden erobrede Deng Wols styrker Mayom efter en heftig kamp, hvor de dræbte over 300 
oppositionsstyrker. Derefter erobrede Deng Wols styrker i begyndelsen af maj 2014 Tor Abyad og dræbte 
i forbindelse hermed oppositionsstyrker. Kort efter angreb og genindtog SPLA-styrker, herunder Deng Wols styrker, 
byen Wang Kai i delstaten Unity. Deng Wol bemyndigede sine styrker til at dræbe enhver, der bar våben eller skjulte 
sig i huse, og pålagde dem at brænde alle huse, hvor der var tilhængere af oppositionen. 

Deng Wols SPLA's tredje division deltog i offensiven i april og maj 2015 i delstaten Unity, hvor SPLA iværksatte en 
koordineret offensiv med henblik på at indtage oppositionens tilholdssteder i regionerne Mayom, Guit, Koch, 
Mayendit og Leer. Deng Wols styrker dræbte børn, kvinder og ældre mænd, satte ild til ejendom og stjal husdyr, 
efterhånden som de bevægede sig frem gennem delstaten Unity på vej mod oliefeltet Thorjath i maj 2015. Endvidere 
tilskyndede Deng Wol i begyndelsen af denne måned angiveligt til henrettelsen af tilfangetagne soldater fra 
oppositionen. 

5.  Marial Chanuong Yol MANGOK (alias: a) Marial Chinuong b) Marial Chan c) Marial Chanoung Yol d) Marial 
Chinoum 

Stilling: a) Generalmajor i Det Sudanesiske Folks Befrielseshær b) Øverstbefalende for præsidentgarden 

Fødselsdato: den 1. januar 1960 

Fødested: Yirol, delstaten Lakes 

Nationalitet: sydsudaner, Pasnummer: R00005943, Sydsudan 

Dato for FN's optagelse på listen: den 1. juli 2015 

Yderligere oplysninger: Hans præsidentgarde førte an i nedslagtningen af civile nuere i og omkring Juba, hvor 
mange blev begravet i massegrave. En sådan grav skulle angiveligt indeholde 200-300 civile. Link til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/72684667. 
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Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens opførelse på listen: 

Marial Chanuong Yol Mangok blev opført på listen den 1. juli 2015 i henhold til punkt 7, litra a), c) og d), og punkt 
8 i resolution 2206 (2015) på grund af »handlinger eller politikker, hvis formål eller virkning er at udvide eller 
forlænge konflikten i Sydsudan eller lægge hindringer i vejen for forsoning, fredsforhandlinger eller -processer, 
herunder brud på aftalen om indstilling af fjendtlighederne«, »planlægning, ledelse eller udførelse af handlinger, der 
krænker den gældende internationale menneskerettighedslovgivning eller den humanitære folkeret, eller handlinger, 
der udgør krænkelser af menneskerettighederne i Sydsudan«, »var målrettet mod civile, herunder kvinder og børn 
gennem voldshandlinger (herunder drab, lemlæstelse, tortur, voldtægt eller andre seksuelle overgreb), bortførelse, 
tvungen forsvinding, tvangsfordrivelse eller angreb på skoler, hospitaler, religiøse steder eller steder, hvor civile søger 
tilflugt, eller gennem adfærd, der udgør en alvorlig overtrædelse eller krænkelse af menneskerettighederne eller en 
overtrædelse af den humanitære folkeret« og som leder »af en enhed, herunder en sydsudansk regering, 
oppositionen, militser eller andre grupper, som har, eller hvis medlemmer har, været involveret i en af de aktiviteter, 
der er beskrevet i punkt 6 og 7«. 

Mangok er øverstbefalende for den sydsudanske regerings præsidentgarde, som ledte operationerne i Juba efter de 
kampe, der begyndte den 15. december 2013. Han udførte ordrer om at afvæbne nuersoldater og beordrede derefter 
brugen af tanks til at ramme politiske personligheder i Juba og dræbte 22 af oppositionslederen Riek Machars 
ubevæbnede livvagter samt syv af den tidligere indenrigsminister Gier Chuang Aluongs livvagter. 

I de indledende operationer i Juba førte Mangoks præsidentgarde ifølge talrige og troværdige beretninger an 
i nedslagtningen af civile nuere i og omkring Juba, hvoraf mange blev begravet i massegrave. En sådan grav skulle 
angiveligt indeholde 200-300 civile. 

6.  Peter GADET (alias: a) Peter Gatdet Yaka b) Peter Gadet Yak c) Peter Gadet Yaak d) Peter Gatdet Yaak e) 
Peter Gatdet f) Peter Gatdeet Yaka 

Titel: a) General b) Generalmajor 

Fødselsdato: Mellem 1957 og 1959 

Fødested: a) Mayomdistriktet i delstaten Unity b) Mayan i delstaten Unity 

Dato for FN's optagelse på listen: den 1. juli 2015 

Yderligere oplysninger: Udnævnt til SPLA-IO's vicestabschef for operationer den 21. december 2014. Styrker 
under hans kommando valgte civile som mål, herunder kvinder, i april 2014 under et angreb på Bentiu, der 
omfattede målrettede drab på grundlag af etnisk tilhørsforhold. Link til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879076. 

Peter Gadet blev opført på listen den 1. juli 2015 i henhold til punkt 7, litra a), d) og e), og punkt 8 i resolution 
2206 (2015) på grund af »handlinger eller politikker, hvis formål eller virkning er at udvide eller forlænge 
konflikten i Sydsudan eller lægge hindringer i vejen for forsoning, fredsforhandlinger eller -processer, herunder brud 
på aftalen om indstilling af fjendtlighederne«, »var målrettet mod civile, herunder kvinder og børn gennem 
voldshandlinger (herunder drab, lemlæstelse, tortur, voldtægt eller andre seksuelle overgreb), bortførelse, tvungen 
forsvinding, tvangsfordrivelse eller angreb på skoler, hospitaler, religiøse steder eller steder, hvor civile søger tilflugt, 
eller gennem adfærd, der udgør en alvorlig overtrædelse eller krænkelse af menneskerettighederne eller en 
overtrædelse af den humanitære folkeret«, »væbnede grupper eller væbnede styrkers rekruttering af børn 
i forbindelse med den væbnede konflikt i Sydsudan« og som leder »af en enhed, herunder en sydsudansk regering, 
oppositionen, militser eller andre grupper, som har, eller hvis medlemmer har, været involveret i en af de aktiviteter, 
der er beskrevet i punkt 6 og 7«. 

Yderligere oplysninger 

Peter Gadet er den øverstbefalende for styrker i Det Sudanesiske Folks Befrielseshær i Opposition (SPLA-IO), der har 
deltaget i handlinger, der har udvidet konflikten i Sydsudan, herunder brud på aftalen fra januar 2014 om indstilling 
af fjendtlighederne. 
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Styrker under ledelse af Gadet angreb og erobrede Kaka i delstaten Upper Nile fra Det Sudanesiske Folks 
Befrielseshær (SPLA) i slutningen af marts 2014. Gadet blev efterfølgende overført fra delstaten Jonglei til Bentiu, 
hvor han blev udnævnt til delstaten Unitys militærguvernør med henblik på at bistå de regeringsfjendtlige styrkers 
indsats med at mobilisere befolkningen, der overvejende er Bol nuere. Efterfølgende ledte Gadet SPLA-IO's angreb 
i delstaten Unity. Gadets styrker var ansvarlige for at beskadige et delvist opført olieraffinaderi i delstaten Unity, der 
bygges af et russisk selskab. Gadets styrker overtog også kontrollen med områderne Tor Abyad og Kilo 30 
i delstaten Unitys oliefelter. 

Fra medio april 2014 omringede 50 000 af de regeringsfjendtlige styrkers tropper Malakal som forberedelse til et 
angreb på Bentiu. Den 15. april 2014 angreb Gadets styrker Bentiu og overtog kontrollen for derefter igen at miste 
kontrollen over byen. Styrker under ledelse af Gadet valgte civile som mål, herunder kvinder, i april 2014 under et 
angreb på Bentiu, der omfattede målrettede drab på grundlag af etnisk tilhørsforhold. 

I juni 2014 udstedte Peter Gadet en instruks til ledere i SPLA-IO om at rekruttere unge i alle de oprørskontrollerede 
regioner. 

Fra den 25.-29. oktober 2014 omringede og angreb styrker under Gadets kommando Bentiu og Rubkona og indtog 
kortvarigt byen Bentiu den 29. oktober, inden de trak sig tilbage. 

Den 21. december 2014 blev Gadet udnævnt til SPLA-IO's vicestabschef for operationer. Efter denne udnævnelse 
blev styrker fra SPLA-IO nævnt af IGAD's overvågnings- og kontrolmekanisme i forbindelse med gentagne 
krænkelser af aftalen om indstilling af fjendtlighederne i delstaterne Unity, Upper Nile og Jonglei.«  
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (FUSP) 2017/415 

af 7. marts 2017 

om gennemførelse af afgørelse 2012/285/FUSP om restriktive foranstaltninger over for visse 
personer, enheder og organer, der truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i Republikken 

Guinea-Bissau 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 31, stk. 2, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2012/285/FUSP af 31. maj 2012 om restriktive foranstaltninger over for visse 
personer, enheder og organer, der truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i Republikken Guinea-Bissau, og om 
ophævelse af afgørelse 2012/237/FUSP (1), særlig artikel 3, stk. 1 og 2, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 31. maj 2012 afgørelse 2012/285/FUSP. 

(2)  De Forenede Nationers Sikkerhedsråds komité nedsat i henhold til De Forenede Nationers Sikkerhedsråds 
resolution 2048 (2012) har ajourført oplysningerne vedrørende 11 personer, der er omfattet af restriktive 
foranstaltninger. 

(3)  Bilag I og III til afgørelse 2012/285/FUSP bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilag I og III til afgørelse 2012/285/FUSP ændres som angivet i bilaget til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2017. 

På Rådets vegne 
L. GRECH 

Formand  

9.3.2017 L 63/117 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 142 af 1.6.2012, s. 36. 



BILAG 

I bilag I og III til afgørelse 2012/285/FUSP erstattes oplysningerne om de nedenfor anførte personer af følgende 
oplysninger: 

BILAG I  

Navn Identificerende oplysninger (fødselsdato og 
fødested, pas-/identitetskortnummer mv.) Begrundelse for opførelsen 

1. António INJAI 

(alias »António 
INDJAI«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 20.1.1955 

Fødested: Encheia, Sector de Bissorá, 
Região de Oio, Guinea-Bissau 

Forældre: Wasna Injai (fars navn) og 
Quiritche Cofte (mors navn) 

Stilling: a) generalløjtnant, b) stabschef 
for de væbnede styrker 

Pasnr.: diplomatpas AAID00435 

Udstedelsesdato: 18.2.2010 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 18.2.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782445 

António Injai medvirkede personligt til at plan­
lægge og lede mytteriet den 1. april 2010, der 
kulminerede i den ulovlige arrestation af premi­
erministeren, Carlos Gomes Júnior, og den davæ­
rende stabschef for de væbnede styrker, José Za­
mora Induta. Under valget i 2012 fremsatte An­
tónio Injai i sin egenskab af stabschef for de væb­
nede styrker trusler om at ville vælte de valgte 
myndigheder og standse valgprocessen. António 
Injai var involveret i den operative planlægning 
af statskuppet den 12. april 2012. Kort efter 
kuppet blev »militærkommandoens« første kom­
muniké udsendt af de væbnede styrkers general­
stab, der ledes af general António Injai. 

2. Mamadu TURE 

(alias »N'Krumah«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 26.4.1947 

Stilling: a) generalmajor, b) 
vicestabschef for de væbnede styrker 

Diplomatpasnr. DA0002186 

Udstedelsesdato: 30.3.2007 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 26.8.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782456 

Medlem af »militærkommandoen«, der har taget 
ansvaret for statskuppet den 12. april 2012. 

3. Estêvão NA MENA Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 7.3.1956  

Medlem af »militærkommandoen«, der har taget 
ansvaret for statskuppet den 12. april 2012. 
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Navn Identificerende oplysninger (fødselsdato og 
fødested, pas-/identitetskortnummer mv.) Begrundelse for opførelsen 

Stilling: generalinspektør for de 
væbnede styrker 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782449 

4. Ibraima CAMARÁ 

(alias »Papa 
Camará«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 11.5.1964 

Forældre: Suareba Camará (fars navn) 
og Sale Queita (mors navn) 

Stilling: a) brigadegeneral, b) stabschef 
for luftvåbnet 

Diplomatpasnr.: AAID00437 

Udstedelsesdato: 18.2.2010 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 18.2.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5781782 

Medlem af »militærkommandoen«, der har taget 
ansvaret for statskuppet den 12. april 2012. 

5. Daba NAUALNA 

(alias »Daba Na 
Walna«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 6.6.1966 

Forældre: Samba Naualna (fars navn) 
og In-Uasne Nanfafe (mors navn) 

Stilling: a) oberstløjtnant, b) talsmand 
for »militærkommandoen« 

Pasnr.: SA 0000417 

Udstedelsesdato: 29.10.2003 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 10.3.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782452 

Talsmand for »militærkommandoen«, der har ta­
get ansvaret for statskuppet den 12. april 2012. 
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Navn Identificerende oplysninger (fødselsdato og 
fødested, pas-/identitetskortnummer mv.) Begrundelse for opførelsen 

6. Sanha CLUSSÉ Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 28.9.1965 

Forældre: Clusse Mutcha (fars navn) og 
Dalu Imbungue (mors navn) 

Stilling: a) kaptajn (flåden), b) 
fungerende stabschef for flåden 

Pasnr.: SA 0000515 

Udstedelsesdato: 8.12.2003 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 29.8.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782435 

Medlem af »militærkommandoen«, der har taget 
ansvaret for statskuppet den 12. april 2012. Står 
António Injai meget nær. Sanha Clussé deltog 
i den militærkommandodelegation, der mødtes 
med ECOWAS den 26. april 2012 i Abidjan. 

7. Cranha DANFÁ Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 5.3.1957 

Stilling: a) oberst, b) operativ chef for 
de forenede væbnede styrker 

Pasnr.: AAIN29392 

Udstedelsesdato: 29.9.2011 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 29.9.2016 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782442 

Medlem af »militærkommandoen«, der har taget 
ansvaret for statskuppet den 12. april 2012. 
Nærtstående rådgiver for stabschefen for de væb­
nede styrker, António Injai. 

8. Idrissa DJALÓ 

(alias »Idriça 
Djaló«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 18.12.1954 

Stilling: a) major, b) rådgiver 
i protokollære spørgsmål for 
stabschefen for de væbnede styrker, c) 
oberst, d) protokolchef for de væbnede 
styrkers hovedkvarter (efterfølgende) 

Pasnr.: AAISO40158 

Udstedelsesdato: 12.10.2012 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 2.10.2015 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012))  

Kontaktpunkt for den »militærkommando«, der 
har taget ansvaret for statskuppet den 12. april 
2012, og et af dens mest aktive medlemmer. 
Han var en af de første officerer, der offentligt 
stod ved sin tilslutning til »militærkommandoen«, 
idet han skrev under på et af dens første kom­
munikéer (nr. 5 af 13. april 2012). Major Djaló 
hører også til den militære efterretningstjeneste. 
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Navn Identificerende oplysninger (fødselsdato og 
fødested, pas-/identitetskortnummer mv.) Begrundelse for opførelsen 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782443 

9. Tchipa NA BIDON Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 28.5.1954 

Forældre: »Nabidom« 

Stilling: a) oberstløjtnant, b) chef for 
efterretningstjenesten 

Pasnr.: diplomatpas DA0001564 

Udstedelsesdato: 30.11.2005 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 15.5.2011 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782446 

Medlem af »militærkommandoen«, der har taget 
ansvaret for statskuppet den 12. april 2012. 

10. Tcham NA MAN 

(alias »Namam«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 27.2.1953 

Forældre: Biute Naman (fars navn) og 
Ndjade Na Noa (mors navn) 

Stilling: a) oberstløjtnant, b) chef for de 
væbnede styrkers militærhospital 

Pasnr.: SA0002264 

Udstedelsesdato: 24.7.2006 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 23.7.2009 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782448 

Medlem af »militærkommandoen«, der har taget 
ansvaret for statskuppet den 12. april 2012. Des­
uden medlem af den øverste militærkommando 
(den øverste ledelse i Guinea-Bissaus væbnede 
styrker). 

11. Júlio NHATE Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 28.9.1965 

Stilling: a) oberstløjtnant, b) 
øverstbefalende for 
faldskærmsregimentet 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782454 

Medlem af »militærkommandoen«, der har taget 
ansvaret for statskuppet den 12. april 2012. 
Oberstløjtnant Júlio Nhate, der er en loyal for­
bundsfælle af António Injai, har det materielle 
ansvar for kuppet den 12. april 2012, idet han 
ledede den militære operation.   

9.3.2017 L 63/121 Den Europæiske Unions Tidende DA    
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BILAG III  

Navn Identificerende oplysninger (fødselsdato og 
fødested, pas/identitetskortnummer, m.v.) Begrundelse for opførelsen Dato for opfø­

relse 

1. António INJAI 

(alias »António 
INDJAI«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 20.1.1955 

Fødested: Encheia, Sector de Bissorá, 
Região de Oio, Guinea-Bissau 

Forældre: Wasna Injai (fars navn) og 
Quiritche Cofte (mors navn) 

Stilling: a) generalløjtnant, b) stabschef 
for de væbnede styrker 

Pasnr.: Diplomatpas AAID00435 

Udstedelsesdato: 18.2.2010 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 18.2.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782445 

António Injai medvirkede per­
sonligt til at planlægge og lede 
mytteriet den 1. april 2010, 
der kulminerede i den ulovlige 
arrestation af premierministe­
ren, Carlos Gomes Júnior, og 
den daværende stabschef for 
de væbnede styrker, José Za­
mora Induta. Under valget 
i 2012 fremsatte António Injai 
i sin egenskab af stabschef for 
de væbnede styrker trusler om 
at ville vælte de valgte myndig­
heder og standse valgproces­
sen. António Injai var involve­
ret i den operative planlægning 
af statskuppet den 12. april 
2012. Kort efter kuppet blev 
»militærkommandoens« første 
kommuniké udsendt af de 
væbnede styrkers generalstab, 
der ledes af general António 
Injai. 

3.5.2012 

2. Mamadu TURE 

(alias »N'Krumah«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 26.4.1947 

Stilling: a) generalmajor, b) 
vicestabschef for de væbnede styrker 

Diplomatpasnr. DA0002186 

Udstedelsesdato: 30.3.2007 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 26.8.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782456 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. 

3.5.2012 

3. Estêvão NA MENA Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 7.3.1956 

Stilling: Generalinspektør for de 
væbnede styrker 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782449 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. 

3.5.2012 

9.3.2017 L 63/122 Den Europæiske Unions Tidende DA    
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Navn Identificerende oplysninger (fødselsdato og 
fødested, pas/identitetskortnummer, m.v.) Begrundelse for opførelsen Dato for opfø­

relse 

4. Ibraima CAMARÁ 

(alias »Papa 
Camará«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 11.5.1964 

Forældre: Suareba Camará (fars navn) 
og Sale Queita (mors navn) 

Stilling: a) brigadegeneral, b) stabschef 
for luftvåbnet 

Diplomatpasnr.: AAID00437 

Udstedelsesdato: 18.2.2010 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 18.2.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5781782 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. 

3.5.2012 

5. Daba NAUALNA 

(alias »Daba Na 
Walna«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 6.6.1966 

Forældre: Samba Naualna (fars navn) 
og In-Uasne Nanfafe (mors navn) 

Stilling: a) oberstløjtnant, b) talsmand 
for »militærkommandoen« 

Pasnr.: SA 0000417 

Udstedelsesdato: 29.10.2003 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 10.3.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.5.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782452 

Talsmand for »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. 

3.5.2012 

9. Cranha DANFÁ Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 5.3.1957 

Stilling: a) oberst, b) operativ chef for 
de forenede væbnede styrker 

Pasnr.: AAIN29392 

Udstedelsesdato: 29.9.2011 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 29.9.2016  

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. Nærtstående rådgiver 
for stabschefen for de væbnede 
styrker, António Injai. 

1.6.2012 

9.3.2017 L 63/123 Den Europæiske Unions Tidende DA    
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Navn Identificerende oplysninger (fødselsdato og 
fødested, pas/identitetskortnummer, m.v.) Begrundelse for opførelsen Dato for opfø­

relse 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782442 

11. Sanha CLUSSÉ Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 28.9.1965 

Forældre: Clusse Mutcha (fars navn) og 
Dalu Imbungue (mors navn) 

Stilling: a) kaptajn (flåden), b) 
fungerende stabschef for flåden 

Pasnr.: SA 0000515 

Udstedelsesdato: 8.12.2003 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 29.8.2013 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782435 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. Står António Injai meget 
nær. Sanha Clussé deltog i den 
militærkommandodelegation, 
der mødtes med ECOWAS den 
26. april 2012 i Abidjan. 

1.6.2012 

12. Júlio NHATE Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 28.9.1965 

Stilling: a) oberstløjtnant, b) 
øverstbefalende for 
faldskærmsregimentet 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782454 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. Oberstløjtnant Júlio 
Nhate, der er en loyal for­
bundsfælle af António Injai, 
har det materielle ansvar for 
kuppet den 12. april 2012, 
idet han ledede den militære 
operation. 

1.6.2012 

13. Tchipa NA BIDON Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 28.5.1954 

Forældre: »Nabidom« 

Stilling: a) oberstløjtnant, b) chef for 
efterretningstjenesten 

Pasnr.: diplomatpas DA0001564  

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. 

1.6.2012 
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Navn Identificerende oplysninger (fødselsdato og 
fødested, pas/identitetskortnummer, m.v.) Begrundelse for opførelsen Dato for opfø­

relse 

Udstedelsesdato: 30.11.2005 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 15.5.2011 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782446 

14. Tcham NA MAN 

(alias »Namam«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 27.2.1953 

Forældre: Biute Naman (fars navn) og 
Ndjade Na Noa (mors navn) 

Stilling: a) oberstløjtnant, b) chef for de 
væbnede styrkers militærhospital 

Pasnr.: SA0002264 

Udstedelsesdato: 24.7.2006 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 23.7.2009 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782448 

Medlem af »militærkomman­
doen«, der har taget ansvaret 
for statskuppet den 12. april 
2012. Desuden medlem af den 
øverste militærkommando 
(den øverste ledelse i Guinea- 
Bissaus væbnede styrker). 

1.6.2012 

16. Idrissa DJALÓ 

(alias »Idriça 
Djaló«) 

Nationalitet: Guinea-Bissau 

Fødselsdato: 18.12.1954 

Stilling: a) major, b) rådgiver 
i protokollære spørgsmål for 
stabschefen for de væbnede styrker, c) 
oberst, d) protokolchef for de væbnede 
styrkers hovedkvarter (efterfølgende) 

Pasnr.: AAISO40158 

Udstedelsesdato: 12.10.2012 

Udstedelsessted: Guinea-Bissau 

Udløbsdato: 2.10.2015 

Dato for FN's opførelse på listen: 
18.7.2012 (i henhold til punkt 4 
i UNSCR 2048 (2012)) 

Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/ 
5782443 

Kontaktpunkt for den »militær­
kommando«, der har taget an­
svaret for statskuppet den 12. 
april 2012, og et af dens mest 
aktive medlemmer. Han var en 
af de første officerer, der of­
fentligt stod ved sin tilslutning 
til militærkommandoen, idet 
han skrev under på et af dens 
første kommunikéer (nr. 5 af 
13. april 2012). Major Djaló 
hører også til den militære ef­
terretningstjeneste. 

18.7.2012   
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (FUSP) 2017/416 

af 7. marts 2017 

om gennemførelse af afgørelse 2011/486/FUSP om restriktive foranstaltninger over for visse 
personer, grupper, virksomheder og enheder på baggrund af situationen i Afghanistan 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 31, stk. 2, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2011/486/FUSP af 1. august 2011 om restriktive foranstaltninger over for visse 
personer, grupper, virksomheder og enheder på baggrund af situationen i Afghanistan (1), særlig artikel 5, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 1. august 2011 afgørelse 2011/486/FUSP. 

(2)  Den 12. januar 2017 ajourførte De Forenede Nationers Sikkerhedsråds komité, der er nedsat i henhold til punkt 
30 i De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1988 (2011), oplysningerne vedrørende personer og 
enheder, der er omfattet af restriktive foranstaltninger. 

(3)  De Forenede Nationers Sikkerhedsråd komité fjernede den 16. februar 2017 én person fra listen over personer, 
grupper, virksomheder og enheder, der er omfattet af restriktive foranstaltninger. 

(4)  Bilaget til afgørelse 2011/486/FUSP bør derfor erstattes i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilaget til afgørelse 2011/486/FUSP erstattes af den tekst, der er anført i bilaget til nærværende afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2017. 

På Rådets vegne 
L. GRECH 

Formand  
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(1) EUT L 199 af 2.8.2011, s. 57. 



BILAG 

A.  Personer knyttet til Taleban 

1)  Abdul Baqi Basir Awal Shah (alais Abdul Baqi). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) guvernør for provinserne Khost og Paktika under 
Talebanstyret, b) viceminister for information og kultur under Talebanstyret, c) konsulatdepartementet, udenrigsmi­
nisteriet under Talebanstyret. Fødselsdato: Mellem 1960 og 1962 (ca.). Fødested: a) byen Jalalabad, Nangarhar­
provinsen, Afghanistan, b) Shinwardistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for 
FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: a) formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan, b) 
Talebanmedlem med ansvar for Nangarharprovinsen i 2008. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets 
resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1493921 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Baqi var oprindelig guvernør for provinserne Khost og Paktika for Talebanstyret. Han blev dernæst udnævnt 
til viceminister for information og kultur. Han gjorde også tjeneste i konsulatsafdelingen i Talebanstyrets udenrigs­
ministerium. 

I 2003 deltog Abdul Baqi i militære antiregeringsaktiviteter i Nangarharprovinsens Shinwar-, Achin-, Naziyan- og 
Dur Baba-distrikter. Siden 2009 har han deltaget i organiseringen af militære aktiviteter i hele den østlige region, 
især i Nangarharprovinsen og byen Jalalabad. 

2)  Abdul Qadeer Basir Abdul Baseer (alais a) Abdul Qadir, b) Ahmad Haji, c) Abdul Qadir Haqqani, d) Abdul 
Qadir Basir). 

Titel: a) General, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: militærattaché ved Talebans ambassade i Islamabad 
i Pakistan. Fødselsdato: 1964. Fødested: a) Surkh Roddistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan, b) Hisarakdi­
striktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: D 000974 (afghansk pas). Dato 
for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: finansiel rådgiver for Talebans militære råd i Peshawar og chef for Talebans finanskommission 
i Peshawar. formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1474039 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Qadeer Abdul Baseer fungerede som økonomichef for Taleban i Peshawar, Pakistan, i 2009. Han var 
finansiel rådgiver for Talebans militære råd i Peshawar og chef for Talebans finanskommission i Peshawar 
i begyndelsen af 2010. Han leverer personligt penge fra Talebanledelsens shura til Talebangrupper i hele Pakistan. 

3)  Amir Abdullah (alais Amir Abdullah Sahib). 

Grunde til opførelse på listen: tidligere stedfortrædende Talebanguvernør i Kandaharprovinsen. Adresse: 
Karachi, Pakistan. Fødselsdato: ca. 1972. Fødested: Paktikaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato 
for FN's opførelse på listen: 20.7.2010. 
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Andre oplysninger: har rejst til Kuwait, Saudi-Arabien, Den Libyske Arabiske Jamahiriya og De Forenede 
Arabiske Emirater for at skaffe midler til Taleban. økonomichef for Abdul Ghani Baradar Abdul Ahmad Turk. 
formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1621271 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Amir Abdullah har fungeret som økonomichef for den højtstående Talebanleder Abdul Ghani Baradar og var 
tidligere stedfortræder for Talebanguvernøren for Kandaharprovinsen i Afghanistan. Amir Abdullah har rejst til 
Kuwait, Saudi-Arabien, Libyen og De Forenede Arabiske Emirater for at skaffe midler til Taleban. Han har også 
formidlet kommunikation for Talebanlederne og koordineret møder på højt plan i gæstehuset til sin residens 
i Pakistan. Abdullah hjalp mange højtstående Talebanmedlemmer, som flygtede fra Afghanistan i 2001, med at slå 
sig ned i Pakistan. 

4)  Abdul Manan Mohammad Ishak. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) førstesekretær, Talebans ambassade i Riyadh, Saudiarabien, b) 
handelsattaché, Talebans ambassade, Abu Dhabi, De Forenede Arabiske Emirater. Fødselsdato: mellem 1940 og 
1941. Fødested: landsbyen Siyachoy, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4652765 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Manan Mohammad Ishak var også førstesekretær på Talebans ambassade i Riyadh, Saudiarabien under 
Talebanstyret. Han blev senere højtstående Talebanleder i Paktia-, Paktika- og Khostprovinserne i det østlige 
Afghanistan. Han var også ansvarlig for transporten af Talebankæmpere og våben over grænsen mellem 
Afghanistan og Pakistan. 

5)  Abdul Rahman Agha. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: retspræsident for højesteret under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1958. Fødested: Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: a) afghansk, b) Pakistansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427565 

6)  Janan Agha (alais Abdullah Jan Agha). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: Guvernør for Faryabprovinsen under Talebanstyret. Fødselsdato: a) 
ca. 1958, b) ca. 1953. Fødested: Byen Tirin Kot, Uruzganprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato 
for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd og rådgiver for Mullah Mohammed Omar i juni 2010. Har 
siden midten af 2013 ledet en Talebanfront (mahaz). Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører den etniske gruppe Sadat. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 
1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1428048 
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7)  Sayed Mohammad Azim Agha (alais a) Sayed Mohammad Azim Agha, b) Agha Saheb). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: direktør i pas- og visumafdelingen i indenrigsministeriet under 
Talebanstyret. Fødselsdato: a) ca. 1966, b) ca. 1969. Fødested: Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Har siden midten af 2013 ledet en Talebanfront (mahaz) og fungeret som medlem af 
Talebans militærkommission. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427409 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Sayed Mohammad Azim Aghas stilling i pas- og visumafdelingen hørte under Talebanstyrets indenrigsministerium. 

8)  Sayyed Ghiassouddine Agha (alais a) Sayed Ghiasuddin Sayed Ghousuddin, b) Sayyed Ghayasudin, c) Sayed 
Ghias). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) minister for hajj og religiøse anliggender under Talebanstyret, b) 
undervisningsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1961. Fødested: Kohistandistriktet, Faryabprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Taleban med ansvar for Faryab-, Jawzjan-, Sari Pul- og Balkhprovinserne, 
Afghanistan i juni 2010. Involveret i narkotikahandel. Medlem af Talebans øverste råd og Talebans militære råd 
i december 2009. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører den etniske 
gruppe Sadat. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4652713 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Sayyed Ghiassouddine Agha fungerede også som uddannelsesminister under Talebanstyret. Han var også medlem 
af Taleban med ansvar for Faryab-, Jawzjan-, Sari Pul- og Balkhprovinserne, Afghanistan i juni 2010. Han var 
medlem af Talebans øverste råd og Talebans militære råd i december 2009. Han menes at være involveret i ulovlig 
narkotikahandel. 

9)  Mohammad Ahmadi. 

Titel: a) Mullah, b) Hajji. Grunde til opførelse på listen: a) præsident for centralbanken (Da Afghanistan Bank) 
under Talebanstyret, b) finansminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: a) Damandistriktet, 
Kandaharprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen Pashmul, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Kakarstammen. Han er medlem af Talebans øverste råd. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 
1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427516 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Ahmadi blev opført på listen den 23. februar 2001 som præsident for centralbanken (Da Afghanistan 
Bank) under Talebanstyret og hører således ind under bestemmelserne i De Forenede Nationers Sikkerhedsråds 
resolution 1267 (1999) og 1333 (2000) vedrørende Talebanstyrets handlinger og aktiviteter. Mohammad Ahmadi 
var også finansminister under Talebanstyret. Han har været medlem af Talebans øverste råd. 
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10)  Mohammad Shafiqullah Ahmadi Fatih Khan (alais a) Mohammad Shafiq Ahmadi, b) Mullah Shafiqullah) 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Samanganprovinsen under Talebanstyret. 
Fødselsdato: mellem 1956 og 1957. Fødested: a) landsbyen Charmistan, Tirin Kot-distriktet, Uruzganprovinsen, 
Afghanistan, b) landsbyen Marghi, Nawadistriktet, Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato 
for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Oprindeligt fra Ghazniprovinsen, men boede senere i Uruzgan. Talebans skyggeguvernør for 
Uruzganprovinsen fra slutningen af 2012. Har siden juli 2016 tjent som medlem af militærkommissionen Tilhører 
Hotakstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4706955 

11)  Abdul Bari Akhund (alais a) Hajji Mullah Sahib b) Zakir). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: guvernør i Helmandprovinsen under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1953. Fødested: a) Baghrandistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, b) Now Zaddistritet, 
Helmandprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd siden maj 2009. Formodes at opholde sig i grænseområdet 
mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Alokozaistammen. Medlem af Talebans ledelse i Helmandprovinsen, 
Afghanistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427430 

12)  Ahmed Jan Akhundzada Wazir (alais a) Hajji Ahmad Jan, b) Ahmed Jan Akhund). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: minister for vand og elektricitet under Talebanstyret. Fødselsdato: 
mellem 1953 og 1958. Fødested: a) Kandaharprovinsen, Afghanistan, b) Tirin Kot-distriktet, Uruzganprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste militære råd i 2009. Formodes at opholde sig i grænseområdet 
mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet 
den 21. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/4678353 

13)  Attiqullah Akhund. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicelandbrugsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1953. 
Fødested: Shah Wali Kotdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: I 2010 medlem af Talebans militære råd samt Talebans øverste råd. Tilhører 
Popalzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427204 

14)  Hamidullah Akhund Sher Mohammad (alais a) Janat Gul, b) Hamidullah Akhund). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: chef for Ariana Afghan Airlines under Talebanstyret. Fødselsdato: 
mellem 1972 og 1973. Fødested: a) landsbyen Sarpolad, Washerdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, b) 
Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 
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Andre oplysninger: Tilhører Ghilzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427570 

15)  Mohammad Hassan Akhund. 

Titel: a) Mullah, b) Hajji. Grunde til opførelse på listen: a) stedfortrædende formand for Ministerrådet under 
Talebanstyret, b) udenrigsminister under Talebanstyret, c) guvernør i Kandahar under Talebanstyret, d) politisk 
rådgiver for Mullah Mohammed Omar. Fødselsdato: a) ca. 1955-1958, b) ca. 1945-1950. Fødested: landsbyen 
Pashmul, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på 
listen: 25.1.2001 

Andre oplysninger: Tæt tilknytning til Mullah Mohammed Omar. Medlem af Talebans øverste råd 
i december 2009. Tilhører Kakarstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1427207 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Hassan Akhund har tæt tilknytning til og er politisk rådgiver for Mohammed Omar. 

Mohammad Hassan Akhund var fortsat aktiv Talebanleder i midten af 2009. Han var medlem af Talebans øverste 
råd i december 2009. Han var en af de mest effektive militære Talebanledere i begyndelsen af 2010. 

16)  Mohammad Abbas Akhund. 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) borgmester i Kandahar under Talebanstyret, b) sundhedsminister 
under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: Khas Uruzgan-distriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd med ansvar for lægeudvalget siden januar 2011. Har siden 
midten af 2013 ført direkte tilsyn med tre lægecentre, der yder lægehjælp til sårede Talebankrigere. Formodes at 
opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Barakzaistammen. Undersøgelse i henhold 
til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427417 

17)  Mohammad Essa Akhund. 

Titel: a) Alhajji, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: minister for vand, sanitet og elektricitet under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1958. Fødested: Mialområdet, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Nurzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427423 

18)  Ubaidullah Akhund Yar Mohammed Akhund (alais a) Obaidullah Akhund, b) Obaid Ullah Akhund). 

Titel: a) Mullah, b) Hajji, c) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: forsvarsminister under Talebanstyret. 
Fødselsdato: a) ca. 1968, b) 1969. Fødested: a) landsbyen Sangisar, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan, b) Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan, c) Nalghamområdet, Zheraydistriktet, 
Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 
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Andre oplysninger: Han var en af Mullah Mohammed Omars stedfortrædere og medlem af Talebans øverste råd 
med ansvar for militære operationer. Arresteret i 2007 og varetægtsfængslet i Pakistan. Han blev bekræftet død 
i marts 2010 og begravet i Karachi, Pakistan. Ved ægteskab knyttet til Saleh Mohammad Kakar Akhtar 
Muhammad. Tilhører Alokozaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/4678686 

19)  Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada (alais a) Ahmad Jan Akhunzada, b) Ahmad Jan Akhund Zada). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Zabol- og Oruzganprovinserne under 
Talebanstyret. Fødselsdato: Mellem 1966 og 1967 (ca.). Fødested: a) landsbyen Lablan, Dehrawooddistriktet, 
Oruzganprovinsen, Afghanistan, b) Zurmatdistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato 
for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Taleban med ansvar for Badghisprovinsen, Afghanistan, i begyndelsen af 2007. 
Svoger til Mullah Mohammed Omar. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4706028 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Ahmad Jan Akhunzada Shukoor Akhunzada var Talebanmedlem med ansvar for Oruzganprovins i begyndelsen af 
2007. Han er svoger til Mullah Mohammed Omar. 

20)  Mohammad Eshaq Akhunzada (alais Mohammad Ishaq Akhund). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Laghmanprovinsen (Afghanistan) under 
Talebanstyret. Fødselsdato: mellem 1963 og 1968. Fødested: Andardistriktet, Ghazniprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Talebanleder med ansvar for Ghazniprovinsen i 2008. Tilhører Andarstammen. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665076 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

I 2008 var Mohammad Eshaq Akhunzada Talebanstyrets provinsleder i Ghazniprovinsen, Afghanistan, og han var 
fortsat aktiv i provinsen i 2011. 

21)  Abdul Habib Alizai (alais: a) Haji Agha JanAlizai, b) Hajji Agha Jan, c) Agha Jan Alazai, d) Haji Loi Lala, e) Loi 
Agha, f) Abdul Habib, g) Agha Jan Alizai (tidligere opført som)). 

Titel: Hajji.Grunde til opførelse på listen: Har ledet et narkotikanet i Helmandprovinsen, Afghanistan. 
Fødselsdato: a) 15.10.1963, b) 14.2.1973, c) 1967, d) ca. 1957. Fødested: a) landsbyen Yatimchai, Musa Qala- 
distriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, b) Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for 
FN's opførelse på listen: 4.11.2010. 

Andre oplysninger: Har ledet et narkotikanet i Helmandprovinsen, Afghanistan. Er regelmæssigt rejst til Pakistan. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1684147 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Agha Jan Alizai har drevet et af de største narkotikanet i Helmand, Afghanistan, og skaffet midler til Taleban til 
gengæld for beskyttelse af hans narkotikahandel. I 2008 indvilgede en gruppe narkotikahandlere, heriblandt Alizai, 
i at betale Taleban en afgift på jord, der blev tilplantet med opiumvalmuer, til gengæld for at Taleban arrangerede 
transport af narkotikamaterialer. Taleban lovede også at varetage sikkerheden for narkotikahandlere og deres lagre, 
mens narkotikahandlerne til gengæld skulle give Talebankæmpere husly og transport. Alizai har også været 
involveret i våbenindkøb til Taleban og er regelmæssigt rejst til Pakistan for at møde højtstående Talebanledere. 
Alizai har også hjulpet Talebanmedlemmer med at skaffe falske iranske pas, så de kunne rejse til Iran for at blive 
trænet. I 2009 sørgede Alizai for et pas og midler til en Talebanleder, så han kunne rejse til Iran. 

22)  Allah Dad Matin (alais a) Allahdad, b) Shahidwror, c) Akhund). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) minister for byudvikling under Talebanstyret, b) præsident for 
centralbanken (Da Afghanistan Bank) under Talebanstyret, c) chef for Ariana Afghan Airlines under Talebanstyret. 
Fødselsdato: a) ca. 1953, b) ca. 1960. Fødested: landsbyen Kadani, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Har mistet en fod i en landmineeksplosion. Formodes at opholde sig i grænseområdet 
mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Nurzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 
1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427390 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Allah Dad Matin blev opført på listen den 31. januar 2001 som Talebanstyrets minister for byudvikling og hører 
således ind under bestemmelserne i De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1267 (1999) og 1333 
(2000) vedrørende Talebanstyrets handlinger og aktiviteter. Allah Dad Matin, der er medlem af Nurzaystammen fra 
Spin Boldak, var også Talebanstyrets præsident for centralbanken (Da Afghanistan Bank) og Talebanstyrets chef for 
Ariana Afghan Airlines. 

23)  Aminullah Amin Quddus (alais a) Muhammad Yusuf, b) Aminullah Amin). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Saripulprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1973. Fødested: landsbyen Loy Karez, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd i 2011. Tilhører Nurzaistammen. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678553 

24)  Mohammad Sadiq Amir Mohammad. 

Titel: a) Alhaj, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: Chef for det afghanske handelsagentur, Peshawar, 
Pakistan. Fødselsdato: 1934. Fødested: a) Ghazniprovinsen, Afghanistan, b) Logarprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Pasnummer: SE 011252 (afghansk pas). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Angiveligt død. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/1446067 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Sadiq Amir Mohammad var medlem af den nye majlis shura, der angiveligt blev bekendtgjort af 
Mohammed Omar i oktober 2006. 

25)  Muhammad Taher Anwari (alais a) Mohammad Taher Anwari, b) Muhammad Tahir Anwari, c) Mohammad 
Tahre Anwari, d) Haji Mudir). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) leder af direktoratet for forvaltningsspørgsmål under 
Talebanstyret, b) finansminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1961. Fødested: Zurmatdistriktet, 
Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Andarstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1427388 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Muhammad Taher Anwaris stilling som leder af direktoratet for forvaltningsspørgsmål hørte ind under 
Talebanstyrets ministerråd, der var det højeste niveau i Talebanhierarkiet. Han var også finansminister under 
Talebanstyret. 

Han var tillige taleskriver for Talebans øverste leder Mohammed Omar. 

26)  Arefullah Aref Ghazi Mohammad (alais Arefullah Aref). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) vicefinansminister under Talebanstyret, b) guvernør for 
Ghazniprovinsen under Talebanstyret, c) guvernør for Paktiaprovinsen under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1958. 
Fødested: landsbyen Lawang (Lawand), Gelandistriktet, Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Har siden midten af 2013 ledet Talebans »front« i Gelandistritet, Ghazniprovinsen, 
Afghanistan. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Andarstammen. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427419 

27)  Sayed Esmatullah Asem Abdul Quddus (alais a) Esmatullah Asem, b) Asmatullah Asem, c) Sayed Esmatullah 
Asem). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) viceminister for forebyggelse af laster og fremme af dyd under 
Talebanstyret, b) generalsekretær for Afghansk Røde Halvmåne (ARCS) under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1967. Fødested: Qalayi Shaikh, Chaparhardistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd siden maj 2007. Formodes at opholde sig i grænseområdet 
mellem Afghanistan og Pakistan. Medlem af Talebans shura i Peshawar. Ansvarlig for afghanske Talebanaktiviteter 
i de føderalt forvaltede stammeområder, Pakistan i 2008. Ledende ekspert i improviserede eksplosive anordninger 
(IED) og selvmordsangreb siden 2012. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/ 
en/notice/search/un/1427438 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

På tidspunktet for opførelsen var Sayed Esmatullah Asem også generalsekretær for Afghansk Røde Halvmåne 
(ARCS) under Talebanstyret. Har siden maj 2007 været medlem af Talebans øverste råd. Han var også medlem af 
et regionalt Talebanråd i 2009. 

Sayed Esmatullah Asem ledede en gruppe Talebankæmpere i Chaparhardistriktet, Nangarharprovinsen, 
Afghanistan. Han var Talebanleder i Konarprovinsen og sendte selvmordsbombere til flere provinser i det østlige 
Afghanistan i 2007. Han har været ledende ekspert i improviserede eksplosive anordninger (IED) og 
selvmordsangreb siden 2012. 

I slutningen af 2008 ledede Sayed Esmatullah Asem en Talebanbase i grænseområdet mellem Afghanistan og 
Pakistan.28) 

28)  Atiqullah Wali Mohammad (alais Atiqullah). 

Titel: a) Hajji, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) direktør for eksterne forbindelser under Talebanstyret, 
Kandaharprovinsen, b) direktør for offentlige arbejder under Talebanstyret, Kandaharprovinsen, c) første viceland­
brugsminister under Talebanstyret, d) viceminister for offentlige arbejder under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1962. Fødested: a) Tirin Kot-distriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen Khwaja Malik, Arghandabdi­
striktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Oprindeligt fra Uruzgan, slog sig senere ned og boede i Kandahar. Var medlem af Talebans 
øverste råds politiske kommission i 2010. Ingen specifik rolle i Talebanbevægelsen, aktiv som forretningsmand 
i sin personlige egenskab siden midten af 2013. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og 
Pakistan. Tilhører Alizaistammen. Bror til Abdul Jalil Haqqani Wali Mohammad. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5240911 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Efter Talebans erobring af Kabul i 1996 fik Atiqullah en stilling i Kandahar. I 1999 eller 2000 blev han udnævnt 
til første vicelandbrugsminister og derefter til viceminister for offentlige arbejder i Talebanstyret. Efter 
Talebanstyrets fald blev Atiqullah operationel officer for Taleban i det sydlige Afghanistan. I 2008 blev han 
stedfortræder for Talebanguvernøren for Helmandprovinsen i Afghanistan. Han var medlem af Talebans øverste 
råds politiske kommission i 2010. 

29)  Azizirahman Abdul Ahad. 

Titel: Hr. Grunde til opførelse på listen: tredjesekretær, Talebans ambassade, Abu Dhabi, De Forenede Arabiske 
Emirater. Fødselsdato: 1972. Fødested: Shegadistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Nationalt identifikationsnr.: 44323 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Dato for FN's opførelse 
på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Hotakstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/4640065 

30)  Abdul Ghani Baradar Abdul Ahmad Turk (alais a) Mullah Baradar Akhund, b) Abdul Ghani Baradar). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: viceforsvarsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. 
Fødested: landsbyen Yatimak, Dehrawooddistriktet, Oruzganprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato 
for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Arresteret i februar 2010 og varetægtsfængslet i Pakistan. 
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Udleveringsbegæring til Afghanistan under behandling ved Lahore højesteret, Pakistan, siden juni 2011. Tilhører 
Popalzaistammen. Højtstående militærleder i Taleban og siden maj 2007 medlem af Talebans Quettaråd. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427381 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Ghani Baradar var højtstående Talebanmilitærleder og medlem af Talebans ledelse i februar 2010. 

Som Talebans viceforsvarsminister blev han betragtet som en af Mohammed Omars stedfortrædere og ledede 
Talebans afdeling for militære anliggender. 

Han var et centralt medlem af Talebannettet og organiserede Talebanoperationer mod den afghanske regering og 
den internationale sikkerhedsstyrke i tæt samarbejde med Talebans forsvarsminister Ubaidullah Akhund. 

31)  Shahabuddin Delawar. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicepræsident for højesteret under Talebanstyret. Fødselsdato: a) 
1957, b) 1953. Fødested: Logarprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: afghansk 
pasnummer OA296623. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Var indtil den 25. september 1998 vicchef for Talebans ambassade i Riyadh, Saudiarabien. 
Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Foto findes i INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/1427559 

32)  Dost Mohammad (alais Doost Mohammad). 

Titel: a) Mullah, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Ghazniprovinsen under Talebanstyret. 
Fødselsdato: mellem 1968 og 1973. Fødested: a) landsbyen Nawi Deh, Damandistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan, b) landsbyen Marghankecha, Damandistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tæt knyttet til Mullah Jalil Haqqani. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører Popalzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4662447 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Talebans ledelse udpegede også Dost Mohammad til at lede militære operationer i Angora i Afghanistans 
Nuristanprovins. 

I marts 2010 var Dost Mohammad Talebans skyggeguvernør for Nuristanprovinsen og leder af en madrassa, hvor 
han rekrutterede kombattanter. 

33)  Mohammad Azam Elmi (alais Muhammad Azami). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceminister for minedrift og industri under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: Sayd Karamdistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 
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Andre oplysninger: Angiveligt død i 2005. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/4665205 

34)  Faiz. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: chef for udenrigsministeriets informationstjeneste under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1969. Fødested: Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for 
FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1493746 

35)  Rustum Hanafi Habibullah (alais a) Rostam Nuristani, b) Hanafi Sahib). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceminister for offentlige arbejder under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: Dara Kolum, Do Aabdistriktet, Nuristanprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Talebanmedlem med ansvar for Afghanistans Nuristanprovins siden maj 2007. Tilhører 
Nuristanistammen. Angiveligt død i begyndelsen af 2012. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 
1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427427 

36)  Gul Ahmad Hakimi. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: handelsattaché, Talebans generalkonsulat, Karachi, Pakistan. 
Fødselsdato: 1964. Fødested: a) Logarprovinsen, Afghanistan, b) Kabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665175 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Gul Ahmad Hakimi var også generalsekretær for afdelingen for gymnasial uddannelse i undervisningsministeriet 
i Kabul under Talebanstyret, før han blev udstationeret i Karachi i 1996. 

37)  Abdullah Hamad Mohammad Karim (alais al-Hammad). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: generalkonsul, Talebans Generalkonsulat, Quetta, Pakistan. 
Fødselsdato: 1972. Fødested: landsbyen Darweshan, Hazar Juftområdet, Garmserdistriktet, Helmandprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: D 000857 (udstedt den 20.11.1997). Nationalt identifi­
kationsnr.: 300786 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører den 
etniske gruppe Baloch. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. 
juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/1446048 
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38)  Hamdullah Allah Noor. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: Attaché for repatriering, Talebans generalkonsulat, Quetta, 
Pakistan. Fødselsdato: 1973. Fødested: Distrikt nr. 6, Kandahar by, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Nationalt identifikationsnr.: 4414 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Dato 
for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører den 
etniske gruppe Baloch. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. 
juli 2010. Supplerende titel: Hafiz. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/4665093 

39)  Din Mohammad Hanif (alais a) Qari Din Mohammad, b) Iadena Mohammad). 

Titel: Qari. Grunde til opførelse på listen: a) planlægningsminister under Talebanstyret, b) minister for 
videregående uddannelse under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1955. Fødested: landsbyen Shakarlab, Yaftali 
Paindistriktet, Badakhshanprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: OA 454044 (som Iadena 
Mohammad). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd med ansvar for Takhar- og Badakhshanprovinserne. 
Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Foto findes i INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/1493613 

40)  Abdul Jalil Haqqani Wali Mohammad (alais: a) Abdul Jalil Akhund, b) Akhter Mohmad, c) Haji Gulab Gul, d) 
Abdul Jalil Haqqani, e) Nazar Jan). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: viceudenrigsminister under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: a) landsbyen Khwaja Malik, Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan, b) Kandahar by, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: a) 
Afghanistan nr. OR1961825, udstedt den 4. februar 2003 (udløb den 2. februar 2006 under navnet Akhter 
Mohmad), b) Afghanistan nr. TR024417, udstedt den 20. december 2003 (udløb den 29. december 2006 under 
navnet Haji Gulab Gul). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Medlem af 
Talebans øverste råd siden maj 2007. Medlem af Talebanrådets finanskommission. Ansvarlig for Talebans logistik 
og også aktiv som forretningsmand i sin personlige egenskab i midten af 2013. Tilhører Alizaistammen. Bror til 
Atiqullah Wali Mohammad. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 
21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/1427402 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Jalil Haqqani Wali Mohammad har været medlem af Talebans øverste råd siden maj 2007 og medlem af 
Talebanrådets finanskommission. 

41)  Ezatullah Haqqani Khan Sayyid (alais Ezatullah Haqqani). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceplanlægningsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1957. Fødested: Alingardistriktet, Laghmanprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Har siden 2008 været medlem af Talebans shura i Peshawar. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/4678668 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Ezatullah Haqqani blev oprindeligt opført på listen som Maulavi Ezatullah den 23. februar 2001. »Haqqani« blev 
tilføjet på FN's liste den 27. september 2007. Siden 2009 har Ezatullah Haqqani været medlem af et regionalt 
Talebanråd. 

42)  Jalaluddin Haqqani (alais: a) Jalaluddin Haqani, b) Jallalouddin Haqqani, c) Jallalouddine Haqani). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: minister for grænsespørgsmål under Talebanstyret. Fødselsdato: 
a) ca. 1942, b) ca. 1948. Fødested: a) Garda Sarayområdet, Waza Zadrandistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan, 
b) Nekadistriktet, Paktikaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 
31.1.2001. 

Andre oplysninger: Far til Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, Nasiruddin Haqqani og Badruddin Haqqani (død). 
Bror til Mohammad Ibrahim Omari og Khalil Ahmed Haqqani. Han er aktiv Talebanleder. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Han var chef for Talebans shura i Miram Shah i 2008. Tilhører 
Zadranstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427400 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Jalaluddin Haqqani har tætte forbindelser til Mohammed Omar og havde tætte forbindelser til Osama bin Laden 
(død). Han er far til Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, Nasiruddin Haqqani og Badruddin Haqqani (død) og bror til 
Mohammad Ibrahim Omari og Khalil Ahmed Haqqani. Han er aktiv Talebanleder. Jalaluddin Haqqani var også 
forbindelsesleddet mellem al-Qaeda og Taleban i 2007. Han var formand for Talebans Miram Shahråd i juni 2008. 

Han var oprindelig leder af Mwalawi Hezbi Islami-partiet i Khost-, Paktika- og Paktiaprovinserne. Senere blev han 
medlem af Taleban og blev udnævnt til minister for grænsespørgsmål. Efter Talebanstyrets sammenbrud flygtede 
han sammen med Taleban- og al-Qaeda-elementer til Nordwaziristan og begyndte at omgruppere sine militser til 
kampen mod Afghanistans regering. 

Haqqani er blevet beskyldt for at være involveret i bombningen af den indiske ambassade i Kabul i 2008 og 
i attentatforsøget på præsident Karzai under en militærparade i Kabul tidligere samme år. Haqqani var også 
impliceret i et angreb på ministeriebygninger i Kabul i februar 2009. 

Jalaluddin Haqqani er grundlægger af Haqqaninetværket. 

43)  Khalil Ahmed Haqqani (alais a) Khalil Al-Rahman Haqqani, b) Khalil ur Rahman Haqqani, c) Khaleel Haqqani). 

Titel: Hajji. Adresse: a) Peshawar, Pakistan, b) nær Dergey Manday Madrasa i landsbyen Dergey Manday, nær 
Miram Shah i agenturet Nordwaziristan (NWA) i de føderalt forvaltede stammeområder (FATA), Pakistan, c) 
landsbyen Kayla nær Miram Shah i agenturet Nordwaziristan (NWA) i de føderalt forvaltede stammeområder 
(FATA), Pakistan, d) landsbyen Sarana Zadran, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Fødselsdato: a) 1.1.1966, b) mellem 
1958 og 1964. Fødested: Landsbyen Sarana, Garda Saray-området, Waza Zadran-distriktet, Paktiaprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 9.2.2011. 

Andre oplysninger: Ledende medlem af Haqqaninetværket, som opererer ud fra det Nordwaziristan i de føderalt 
forvaltede stammeområder i Pakistan. Er tidligere rejst til Dubai, De Forenede Arabiske Emirater, for at skaffe 
midler. Bror til Jalaluddin Haqqani og onkel til Sirajuddin Jallaloudine Haqqani. Internetlink til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1929286 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Khalil Ahmed Haqqani er et højtstående medlem af Haqqaninetværket, en militant gruppe med tilknytning til 
Taleban, der opererer fra agenturet Nordwaziristan i de føderalt forvaltede stammeområder i Pakistan. Haqqanin­
etværket, der stod i spidsen for oprøret i Afghanistan, blev stiftet af Khalil Haqqanis bror, Jalaluddin Haqqani, der 
gik ind i Mullah Mohammed Omars Talebanstyre i midten af 1990'erne. 
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Khalil Haqqani skaffer midler på Talebans og Haqqaninetværkets vegne og rejser ofte til udlandet for at møde 
økonomiske støtter. Fra september 2009 er Khalil Haqqani rejst til Golfstaterne og har skaffet midler fra kilder der 
og fra kilder i Syd- og Østasien. 

Khalil Haqqani yder også støtte til Taleban og Haqqaninetværket, der opererer i Afghanistan. Fra begyndelsen af 
2010 skaffede Khalil Haqqani midler til Talebanceller i Logarprovinsen i Afghanistan. I 2009 leverede og 
kontrollerede Khalil Haqqani ca. 160 kombattanter i Logarprovinsen i Afghanistan og var en blandt flere med 
ansvar for tilbageholdelsen af fanger, som Taleban og Haqqaninetværket havde taget blandt modstanderne. Khalil 
Haqqani har modtaget ordrer til Talebanoperationer fra Sirajuddin Haqqani, der er hans nevø. 

Khalil Haqqani har også optrådt på vegne af al-Qaeda og været knyttet til dets militæroperationer. I 2002 udsendte 
Khalil Haqqani mandskab til at styrke al-Qaeda-elementer i Paktiaprovinsen i Afghanistan. Khalil Ahmed Haqqani 
er også bror til Mohammad Ibrahim Omari og onkel til Nasiruddin Haqqani og Badruddin Haqqani (død). 

44)  Mohammad Moslim Haqqani Muhammadi Gul (alais Moslim Haqqani). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) viceminister for hajj og religiøse anliggender under 
Talebanstyret, b) viceminister for videregående uddannelser under Talebanstyret. Fødselsdato: 1965. Fødested: 
landsbyen Gawargan, Pul-e-Khumridistriktet, Baghlanprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Nationalt 
identifikationsnr.: 1136 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Etnisk pashtuner fra Baghlanprovinsen. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Taler flydende engelsk, urdu og arabisk. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets 
resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427425 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Moslim Haqqani var også Talebanstyrets viceminister for videregående uddannelse. Denne udnævnelse 
blev tilføjet på listen den 18. juli 2007. 

45)  Mohammad Salim Haqqani. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceminister for forebyggelse af laster og fremme af dyden under 
Talebanstyret. Fødselsdato: Mellem 1966 og 1967 (ca.). Fødested: Alingardistriktet, Laghmanprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Vicekommandør for Ezatullah Haqqani Khan Sayyid i marts 2010. Medlem af Talebans 
øverste militære råd i Peshawar i juni 2010. Tilhører den etniske gruppe Pashai. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1494034 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

I 2006 var Mohammad Salim Haqqani medlem af et Talebanråd, der planlagde angreb på afghanske 
regeringsstyrker i Laghmanprovinsen, Afghanistan. Han havde været Talebanleder i provinsen i slutningen af 2004. 
Han var vicekommandør for Ezatullah Haqqani Khan Sayyid i marts 2010 og medlem af et regionalt militært 
Talebanråd i juni 2010. 

46)  Nasiruddin Haqqani (alais: a) Dr. Alim Ghair, b) Naseer Haqqani, c) Dr. Naseer Haqqani, d) Nassir Haqqani, e) 
Nashir Haqqani). 

Grunde til opførelse på listen: Leder i Haqqaninetværket, som opererer ud fra Nordwaziristan i de føderalt 
forvaltede stammeområder i Pakistan. Fødselsdato: Mellem 1970 og 1973 (ca.). Fødested: Nekadistriktet, 
Paktikaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Adresse: Pakistan. Dato for FN's opførelse på listen: 
20.7.2010. 
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Andre oplysninger: Leder i Haqqaninetværket (TAe.012), som opererer ud fra Nordwaziristan i de føderalt 
forvaltede stammeområder i Pakistan. Søn af Jalaluddin Haqqani. Har rejst til Saudi-Arabien og De Forenede 
Arabiske Emirater for at skaffe midler til Taleban. Angiveligt død i 2013. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1621257 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Haqqaninetværket er en militant gruppe med tilknytning til Taleban, der opererer fra agenturet Nordwaziristan i de 
føderalt forvaltede stammeområder i Pakistan. Det har stået i spidsen for oprøret i Afghanistan og været ansvarligt 
for mange højprofilerede angreb. Haqqaninetværkets ledelse består af Jalaluddin Haqqanis tre ældste sønner, hvoraf 
en er Nasiruddin Haqqani. Nasiruddin Haqqani fungerer som udsending for Haqqaninetværket og bruger en stor 
del af sin tid på at skaffe penge. I 2004 rejste Haqqani til Saudi-Arabien med et Talebanmedlem for at skaffe 
midler til Taleban. Han skaffede også midler i 2004 til militsfolk i Afghanistan med henblik på at forpurre det 
afghanske præsidentvalg. I hvert fald fra 2005 til 2008 indsamlede Nasiruddin Haqqani midler til Haqqanin­
etværket på flere fundraisingrejser, bl.a. regelmæssige rejser til De Forenede Arabiske Emirater i 2007 og en rejse 
til en anden Golfstat i 2008. 

Fra midten af 2007 havde Haqqani angiveligt tre hovedfinansieringskilder, nemlig donationer fra Golfregionen, 
narkotikahandel og betalinger fra al-Qaeda. I slutningen af 2009 modtog Nasiruddin Haqqani flere hundrede 
tusind dollars til Haqqaninetværkets aktiviteter fra personer med tilknytning til al-Qaeda på Den Arabiske Halvø. 
Hans brødre Sirajuddin Jallaloudine Haqqani og Badruddin Haqqani (død) og hans onkler Mohammad Ibrahim 
Omari og Khalil Ahmed Haqqani er også opført. 

47)  Sayyed Mohammed Haqqani (alais Sayyed Mohammad Haqqani). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) leder af direktoratet for forvaltningsspørgsmål under 
Talebanstyret, b) chef for information og kultur i Kandaharprovinsen under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1965. 
Fødested: landsbyen Chaharbagh, Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Afgangseksamen fra Haqqaniyamadrassaen i Akora Khattak, Pakistan. Formodes at have haft 
tætte forbindelser til Talebanleder Mullah Mohammed Omar. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Medlem af Talebans øverste råd i juni 2010. Tilhører Barakzaistammen. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Foto findes i INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice. Angiveligt død i januar 2016. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1493918 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Sayyed Mohammed Haqqani er allieret med Gulbbudin Hekmatyar og har i mange år støttet Mullah Mohammed 
Omar. Som leder af Talebanstyrets direktorat for forvaltningsspørgsmål har han uddelt afghanske identitetskort til 
udlændinge med tilknytning til al-Qaeda, der kæmpede i Afghanistan, og modtaget et betydeligt beløb fra dem. 

Sayyed Mohammed Haqqani mødtes flere gange med Aiman Muhammed Rabi al-Zawahiri og Farhad, Mohammed 
Omars sekretær, i 2003 og 2004. Han åbnede en boghandel i Qissa Khwanis bazaar i Peshawar i Pakistan, der har 
været involveret i finansieringen af Taleban. Han var stadig aktiv oprørsleder i Taleban i marts 2009. Han var 
medlem af Talebans øverste råd i juni 2010. 

48)  Sirajuddin Jallaloudine Haqqani (alais a) Siraj Haqqani, b) Serajuddin Haqani, c) Siraj Haqani, d) Saraj Haqani, e) 
Khalifa). 

Grunde til opførelse på listen: Na'ib Amir (vicekommandør). Adresse: a) kvarteret omkring Kela/Danda, 
Miramshah, Nordwaziristan, Pakistan, b) Manba'ul uloom Madrasa, Miramshah, Nordwaziristan, Pakistan, 
c) Dergey Manday Madrasa, Miramshah, Nordwaziristan, Pakistan. Fødselsdato: Mellem 1977 og 1978 (ca.). 
Fødested: a) Danda, Miramshah, Nordwaziristan, Pakistan, b) landsbyen Srana, Garda Saraydistriktet, 
Paktiaprovinsen, Afghanistan, c) Nekadistriktet, Paktikaprovinsen, Afghanistan, d) Khostprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 13.9.2007. 
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Andre oplysninger: Leder af Haqqaninetværket siden slutningen af 2012. Søn af Jalaluddin Haqqani. Tilhører 
Sultan Khel-sektionen, Zardanklanen i Garda Saray i Paktiaprovinsen, Afghanistan, Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1491193 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Sirajuddin Jallaloudine Haqqani er en af de mest fremtrædende, indflydelsesrige, karismatiske og erfarne ledere 
i Haqqaninetværket, en gruppe krigere med tæt tilknytning til både Taleban og al-Qaeda, og har været en af 
netværkets vigtigste operative ledere siden 2004. Efter Talebanstyrets fald i 2001 overtog Sirajuddin Haqqani 
kontrollen med Haqqaninetværket og har siden da stået i spidsen for gruppen, der fører an i oprøret i Afghanistan. 

Sirajuddin Haqqanis magt og myndighed stammer i vid udstrækning fra hans far, Jalaluddin Haqqani, tidligere 
minister under Talebanstyret, som var talebansk militærleder og forbindelsesled mellem al-Qaeda og Taleban på 
begge sider af grænsen mellem Afghanistan og Pakistan. I sin tid som minister under Talebanstyret etablerede 
Jalaluddin Haqqani meget tætte forbindelser med al-Qaeda. 

Sirajuddin Haqqani er tæt knyttet til Taleban, som leverer finansiering til hans operationer. Han modtager også 
finansiering fra forskellige andre grupper og personer, herunder narkobaroner. Han er en vigtig kanal, når det 
gælder terroroperationer i Afghanistan og støtte til aktiviteter i de føderalt forvaltede stammeområder i Pakistan. 
Hans forbindelser til Taleban blev offentliggjort i maj 2006 af Mullah Dadullah, dengang en af mest højtstående 
talebanske militærledere, som udtalte, at han arbejdede med Sirajuddin Haqqani og planlagde operationer sammen 
med ham. Han har også forbindelser til Jaish-i-Mohammed. 

Sirajuddin Haqqani er aktivt involveret i planlægning og udførelse af angreb på den internationale sikkerhedsstyrke 
(ISAF) og afghanske embedsmænd og civile, især i de østlige og sydlige regioner i Afghanistan. Med regelmæssige 
mellemrum rekrutterer han også krigere og sender dem ind i Khost-, Paktia- og Paktikaprovinserne i Afghanistan. 

Sirajuddin Haqqani var involveret i selvmordsbombningen af en af politiakademiets busser i Kabul den 18. juni 
2007, hvor 35 politifolk mistede livet. Hans brødre Nasiruddin Haqqani og Badruddin Haqqani (død) og hans 
onkler Mohammad Ibrahim Omari og Khalil Ahmed Haqqani er også opført på listen. 

49)  Abdul Hai Hazem Abdul Qader (alais Abdul Hai Hazem). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: førstesekretær, Talebans Generalkonsulat, Quetta, 
Pakistan. Fødselsdato: 1971. Fødested: landsbyen Pashawal Yargatoo, Andardistriktet, Ghazniprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: D 0001203 (afghansk pas). Adresse: a) landsbyen Iltifat, 
Shakardaradistriktet, Kabulprovinsen, Afghanistan, b) Puli Charkhiområdet, Distrikt nr. 9, Kabul by, 
Kabulprovinsen. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1446037 

50)  Hidayatullah (alais Abu Turab). 

Grunde til opførelse på listen: viceminister for civil luftfart og turisme under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1968. Fødested: Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 8.3.2001. 

Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Ghilzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1529230 
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51)  Abdul Rahman Ahmad Hottak (alais Hottak Sahib). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) viceminister for information og kultur under Talebanstyret, b) 
chef for konsulatsafdelingen i udenrigsministeriet under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1957. Fødested: 
Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Hotakstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1494052 

52)  Najibullah Haqqani Hidayatullah (alais Najibullah Haqani). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicefinansminister under Talebanstyret. Fødselsdato: 1971. 
Fødested: landsbyen Moni, Shigaldistriktet, Kunarprovinsen. Nationalitet: afghansk. Nationalt identifikationsnr.: 
Afghansk nationalt identifikationskort (tazkira) nummer 545167, udstedt i 1974. Dato for FN's opførelse på 
listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Fætter til Moulavi Noor Jalal. Bedstefaderens navn er Salam. Medlem af Taleban med ansvar 
for Laghmanprovinsen fra slutningen af 2010. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og 
Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1493752 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Najibullah Haqqani Hydayatullah var også vicefinansminister under Talebanstyret. Denne udnævnelse blev tilføjet 
på listen den 18. juli 2007. Den 27. september 2007 blev opførelsen af dette navn ajourført for at fjerne den 
oprindelige betegnelse »Talebanstyrets viceminister for offentlige arbejder«. 

Najibullah Haqqani Hydayatullah var medlem af Talebanrådet i Kunarprovinsen, Afghanistan, i maj 2007. Han er 
fætter til Noor Jalal. I juni 2008 udnævnte Talebans ledelse ham til ansvarlig for militæraktivitet i Kunarprovinsen. 

Najibullah Haqqani Hidayatullah har været medlem af Taleban med ansvar for Laghmanprovinsen siden slutningen 
af 2010. 

53)  Gul Agha Ishakzai (alais a) Mullah Gul Agha, b) Mullah Gul Agha Akhund, c) Hidayatullah, d) Haji Hidayatullah, 
e) Hayadatullah). 

Adresse: Pakistan. Fødselsdato: ca. 1972. Fødested: Band-e-Temur, Maiwanddistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 20.7.2010. 

Andre oplysninger: Medlem af et talebansk råd, der koordinerer opkrævningen af zakat (islamisk skat) fra 
Baluchistanprovinsen, Pakistan. Chef for Talebans finanskommission i midten af 2013. Knyttet til Mullah 
Mohammed Omar. Har fungeret som Omars økonomichef og en af hans nærmeste rådgivere. Tilhører 
Ishaqzaistammen. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/1621285 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Gul Agha Ishakzai er chef for Talebans finanskommission og deltager i et nyligt oprettet Talebanråd, som 
koordinerer indsamlingen af zakat (islamisk skat) fra Baluchistanprovinsen, Pakistan. Han har også indsamlet penge 
til selvmordsangreb i Kandahar i Afghanistan og været involveret i udbetalingen af midler til Talebankrigere og 
deres familier. 
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Gul Agha Ishakzai er barndomsven med Talebanlederen Mullah Mohammad Omar og har fungeret som Omars 
økonomichef og en af hans nærmeste rådgivere. På et tidspunkt kunne ingen mødes med Mullah Omar uden hans 
tilladelse. Han boede i præsidentpaladset sammen med Omar under Talebanstyret. 

I december 2005 formidlede Gul Agha Ishakzai transporten af personer og varer til Talebantræningslejre; 
i slutningen af 2006 rejste han til udlandet for at skaffe våbendele. 

54)  Qudratullah Jamal (alais Hajji Sahib). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: informationsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. 
Fødested: Gardez, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd og Talebans Kulturkommission i 2010. Formodes at opholde 
sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427404 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

I april 2009 meddelte Talebanledelsen, at Qudratullah Jamal var udnævnt til forbindelsesofficer for Talebans 
sympatisører og venner overalt i verden. Han var i 2010 medlem af Talebans øverste råd og Talebans 
Kulturkommission. 

55)  Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad (alais Saleh Mohammad). 

Fødselsdato: ca. 1962. Fødested: landsbyen Nalgham, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Adresse: Damandistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på 
listen: 4.11.2010. 

Andre oplysninger: Har drevet et organiseret smuglernet i Kandahar- og Helmandprovinserne, Afghanistan. Har 
tidligere drevet heroinlaboratorier i Band-e-Temur, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Har været selvstændig 
bilforhandler i Mirwais Mena, Danddistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Løsladt fra varetægtsfængsling 
i Afghanistan i februar 2014. Ved ægteskab knyttet til Mullah Ubaidullah Akhund Yar Mohammad Akhund. 
Tilhører Kakarstammen. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/ 
en/notice/search/un/4652885 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad er narkotikahandler og har drevet et organiseret smuglernet 
i Kandahar- og Helmandprovinserne i Afghanistan, som varetog Talebans logistiske og økonomiske behov. Inden 
han blev anholdt af de afghanske myndigheder, drev Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad heroinlabo­
ratorier i området Band-e-Temur i Kandaharprovinsen, som Taleban beskyttede. 

Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad har været i kontakt med højtstående Talebanledere, indsamlet penge 
for dem fra narkotikahandlere og forvaltet og skjult penge tilhørende højtstående Talebanledere. Han var også 
ansvarlig for formidling af afgiftsbetalinger fra narkotikahandlere til Taleban. Saleh Mohammad Kakar Akhtar 
Muhammad har været bilforhandler i Kandahar og leveret køretøjer til Taleban til selvmordsangreb. 

56)  Rahmatullah Kakazada (alais a) Rehmatullah, b) Kakazada, c) Mullah Nasir). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: generalkonsul, Talebans generalkonsulat, Karachi, 
Pakistan. Fødselsdato: 1968. Fødested: Zurmatdistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Pasnummer: D 000952 (afghansk pas udstedt den 7.1.1999). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 
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Andre oplysninger: Medlem af Taleban med ansvar for Ghazniprovinsen, Afghanistan, siden maj 2007. Chef for 
et efterretningsnetværk. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Suleimankheilstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. 
juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/144605 

57)  Abdul Rauf Khadem (alais Mullah Abdul Rauf Aliza). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: hærfører for de centrale styrker under Talebanstyret. Fødselsdato: 
a) mellem 1958 og 1963, b) ca. 1970. Fødested: a) landsbyen Azan, Kajakidistriktet, Helmandprovinsen, 
Afghanistan, b) Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans shura i Quetta i 2009. Medlem af Taleban med ansvar for 
Uruzganprovinsen, Afghanistan, i 2011. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/ 
en/notice/search/un/4665146 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

De centrale styrker hørte under Talebanstyrets forsvarsministerium. 

Abdul Rauf Khadem var det Talebanmedlem, der var ansvarlig for Logarprovinsen i 2009. Abdul Rauf Khadem har 
været overordnet militærleder af flere provinser i Afghanistan. Abdul Rauf Khadem var i 2009 medlem af et 
regionalt Talebanråd. Han var det Talebanmedlem, der var ansvarlig for Uruzganprovinsen i 2011. 

58)  Khairullah Khairkhwah (alais a) Mullah Khairullah Khairkhwah, b) Khirullah Said Wali Khairkhwa). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) guvernør for Heratprovinsen (Afghanistan) under 
Talebanstyret, b) Talebanstyrets talsmand, c) guvernør for Kabulprovinsen under Talebanstyret, d) indenrigsminister 
under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: landsbyen Poti, Arghistandistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Adresse: Qatar. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Popalzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427436 

59)  Abdul Razaq Akhund Lala Akhund. 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) indenrigsminister under Talebanstyret, b) chef for politiet i Kabul 
under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1958. Fødested: Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan, 
i området op til Chamandistriktet, Quetta, Pakistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd i juni 2008. Stedfortræder for Mullah Mohammed Omar 
i marts 2010. Medlem af Talebans overvågningskommission siden midten af 2013. Involveret i narkotikahandel. 
Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Achekzaistammen. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427412 

60)  Jan Mohammad Madani Ikram. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: chargé d'affaires, Talebans ambassade, Abu Dhabi, De Forenede 
Arabiske Emirater. Fødselsdato: mellem 1954 og 1955. Fødested: landsbyen Siyachoy, Panjwaidistriktet, 
Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 
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Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Alizaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 
2010. Foto findes i INTERPOL-UN Security Council Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5039466 

61)  Zia-ur-Rahman Madani (alais a) Ziaurrahman Madani, b) Zaia u Rahman Madani, c) Madani Saheb, d) Diya' al- 
Rahman Madani). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Logarprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1960. Fødested: a) landsbyen Paliran, Namakabdistriktet, Takharprovinsen, Afghanistan, b) 
Taluqan by, Takharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Involveret i narkotikahandel. Medlem af Taleban med ansvar for militæranliggender 
i Takharprovinsen, Afghanistan, siden maj 2007. Har været behjælpelig med fundraising i Golfregionen på vegne 
af Taleban siden 2003. Har også været behjælpelig ved møder mellem Talebanembedsmænd og velhavende 
tilhængere og sørget for, at over et dusin personer rejste til Kabul, Afghanistan, med henblik på selvmordsangreb. 
Formodes at opholde sig i Golfregionen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/1494026 

62)  Abdul Latif Mansur (alais a) Abdul Latif Mansoor, b) Wali Mohammad). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: landbrugsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. 
Fødested: a) Zurmatdistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan, b) Garda Saraydistriktet, Paktiaprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans skyggeregering for Logarprovinsen siden slutningen af 2012. Formodes 
at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Sahakstammen (Ghilzai). 

Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427385 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Latif Mansur var i 2009 medlem af Talebans øverste råd og leder af Talebans politiske kommission. Han var 
Talebans skyggeguvernør for Nangarharprovinsen, Afghanistan, i 2009 og chef for Talebans politiske kommission 
i midten af 2009. I maj 2010 var Abdul Latif Mansur en højtstående Talebanleder i det østlige Afghanistan. 

63)  Mohammadullah Mati (alais Mawlawi Nanai). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: minister for offentlige arbejder under Talebanstyret. Fødselsdato: 
ca. 1961. Fødested: Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Mistede et ben i 1980'erne. Midlertidig leder af Talebans øverste råd fra februar til april 
2010. Har siden midten af 2013 været ansvarlig for rekrutteringsaktiviteter. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Isakzaistammen. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665126 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammadullah Mati fungerede også som Talebanstyrets kommunikationsminister under navnet »Ahmadullah 
Mutie«. Han var den midlertidige leder af Talebans øverste råd fra februar til april 2010. 
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64)  Matiullah. 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: direktør for Kabul Custom House under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1973. Fødested: Damandistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Har siden midten af 2013 arbejdet med rekruttering til Talebanbevægelsen. Formodes at 
opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Popalzaistammen. Undersøgelse i henhold 
til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427413 

65)  Abdul Quddus Mazhari (alais Akhtar Mohammad Maz-hari). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: undervisningsattaché, Talebans generalkonsulat, Peshawar, 
Pakistan. Fødselsdato: 1970. Fødested: Kunduzprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Adresse: Kushal 
Khan Mena, District Number 5, Kabul, Afghanistan. Pasnummer: SE 012820 (afghansk pas udstedt den 
4.11.2000). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Popalzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1446044 

66)  Fazl Mohammad Mazloom (alais a) Molah Fazl, b) Fazel Mohammad Mazloom). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: Talebanstyrets vicestabschef i hæren. Fødselsdato: mellem 1963 
og 1968. Fødested: Uruzgan, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Adresse: Qatar. Dato for FN's opførelse på 
listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4707186 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Fazl Mohammad Mazloom havde tæt tilknytning til Mohammed Omar og hjalp ham med at oprette Talebanstyret. 
Mazloom var i træningslejren al-Farouq, som al-Qaeda har oprettet. Han vidste, at Taleban ydede støtte til Islamic 
Movement of Uzbekistan i form af finansielle midler, våben og logistisk støtte til gengæld for at forsyne Taleban 
med soldater. 

Han ledede omkring 3 000 Talebansoldater ved frontlinjen i Takharprovinsen i oktober 2001. 

67)  Nazir Mohammad Abdul Basir (alais Nazar Mohammad). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) borgmester i byen Kunduz, b) fungerende guvernør for 
Kunduzprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. Fødselsdato: 1954. Fødested: landsbyen Malaghi, Kunduzdi­
striktet, Kunduzprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Alternativ titel: Sar Muallim. Forsonet efter Talebanstyrets fald og fik opgaver under den nye 
regering på distriktsniveau i Kunduzprovinsen. Bekræftet myrdet af Taleban den 9. november 2008. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665167 
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68)  Mohammad Shafiq Mohammadi. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) guvernør for Khostprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret, 
b) generalguvernør for Paktia-, Paktika-, Khost- og Ghazniprovinserne under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1948. 
Fødested: Tirin Kot-distriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse 
på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Har siden midten af 2013 ført tilsyn med to talebanske militære træningscentre. Formodes at 
opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Hotakstammen. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427517 

69)  Abdul Kabir Mohammad Jan (alais A. Kabir). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) andenviceminister for økonomiske anliggender i Ministerrådet 
under Talebanstyret, b) guvernør for Nangarharprovinsen under Talebanstyret, c) chef for det østlige område under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: Pul-e-Khumri- eller Baghlan Jadid-distriktet, Baghlanprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Aktiv i terroraktioner i Østafghanistan. Indsamler penge fra narkotikahandlere. Formodes at 
opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Medlem af Talebans øverste råd i 2009. Familien er 
oprindeligt fra Nekadistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan. 

Ansvarlig for angrebet på afghanske parlamentarikere i november 2007 i Baghlan. Ejer jord centralt 
i Baghlanprovinsen. Tilhører Zadranstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1493564 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Kabir Mohammad Jan var medlem af Talebans ledelsesråd, hvilket Mohammed Omar bekendtgjorde 
i oktober 2006, og blev udnævnt til militærleder for det østlige område i oktober 2007. Han var medlem af 
Talebans øverste råd i 2009. Han indsamler penge fra narkotikahandlere på vegne af Taleban. 

70)  Mohammad Rasul Ayyub (alais Gurg). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Nimrozprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: mellem 1958 og 1963. Fødested: landsbyen Robat, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans shura i Quetta. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører Nurzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4662451 

71)  Mohammad Wali Mohammad Ewaz (alais Mohammad Wali). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: minister for forebyggelse af laster og fremme af dyd under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1965. Fødested: a) landsbyen Jelawur, Arghandabdistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan, b) landsbyen Siyachoy, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 
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Andre oplysninger: Angiveligt død i december 2006 og begravet i Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Tilhørte Ghilzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/1427424 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

I sin stilling i Ministeriet for forebyggelse af laster og fremme af dyd under Talebanstyret anvendte Mohammad 
Wali ofte tortur og andre midler til at intimidere befolkningen. Mohammad Wali Mohammad Ewaz er stadig aktiv 
i Taleban i Kandaharprovinsen i Afghanistan efter Talebanstyrets fald. 

72)  Mohammad Yaqoub. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: chef for Bakhtar Information Agency (BIA) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1966. Fødested: a) Shahjoidistriktet, Zabulprovinsen, Afghanistan, b) Jandadistriktet, 
Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans Kulturkommission. Har siden midten af 2013 ledet en Talebanfront og 
koordineret alle Talebanstyrkernes militære aktiviteter i Maiwanddistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Kharoti-(Taraki-)stammen. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5741615 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Yaqoub har siden 2009 været et ledende medlem af Taleban i Yousef Khel-distriktet i Paktikaprovinsen. 
Han har været medlem af Talebans Kulturkommission. 

73)  Amir Khan Motaqi (alais Amir Khan Muttaqi). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) undervisningsminister under Talebanstyret, b) Talebans 
repræsentant i drøftelserne i FN-regi under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: a) Zurmatdistriktet, 
Paktiaprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen Shin Kalai, Nad-e-Ali-distriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd i juni 2007. Formodes at opholde sig i grænseområdet 
mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Suleimankheilstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets 
resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427382 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Amir Khan Motaqi var også Talebans repræsentant i drøftelserne i FN-regi under Talebanstyret. 

Amir Khan Motaqi anses for at være et fremtrædende medlem af Taleban og fungerede også som minister for 
information og kultur under Talebanstyret. Amir Khan Motaqi var i juni 2007 medlem af et regionalt Talebanråd. 
Han var medlem af Talebans øverste råd i juni 2007. 

74)  Abdulhai Motmaen (alais Abdul Haq søn af M. Anwar Khan). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) leder af direktoratet for information og kultur i Kandahar­
provinsen under Talebanstyret, b) talsmand for Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1973. Fødested: a) landsbyen 
Shinkalai, Nad-e-Ali-distriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, b) Zabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Afghansk pasnummer OA462456 (udstedt i navnet Abdul Haq) udstedt den 31. januar 2012 (11-11- 
1390). Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 
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Andre oplysninger: Familien er oprindeligt fra Zabul, men har senere slået sig ned i Helmand. Medlem af 
Talebans øverste råd og talsmand for Mullah Mohammed Omar siden 2007. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Kharotistammen. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427418 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdulhai Motmaen var den ledende talsmand for Taleban og plejede at levere udtalelser om Talebans 
udenrigspolitik. Han havde også tæt tilknytning til Mohammed Omar. Han var medlem af Talebans øverste råd og 
har været talsmand for Mohammed Omar siden 2007. 

75)  Allah Dad Tayeb Wali Muhammad (alais a) Allah Dad Tayyab, b) Allah Dad Tabeeb). 

Titel: a) Mullah, b) Hajji. Grunde til opførelse på listen: vicekommunikationsminister under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: a) Ghorakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan, b) Neshdistriktet, 
Uruzganprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Popalzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Foto findes i INTERPOL-UN Security Council Special Notice. Død 
i november 2015. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/1427415 

76)  Najibullah Muhammad Juma (alais Najib Ullah). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: generalkonsul, Talebans generalkonsulat, Peshawar, Pakistan. 
Fødselsdato: 1958. Fødested: Zere Kohi-området, Shindanddistriktet, Farahprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Pasnummer: 000737 (afghansk pas udstedt den 20.10.1996). Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans militære råd i Peshawar i 2010. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427573 

77)  Mohammad Naim Barich Khudaidad (alais a) Mullah Naeem Barech, b) Mullah Naeem Baraich, c) Mullah 
Naimullah, d) Mullah Naim Bareh, e) Mohammad Naim, f) Mullah Naim Barich, g) Mullah Naim Barech, h) Mullah 
Naim Barech Akhund, i) Mullah Naeem Baric, j) Naim Berich, k) Haji Gul Mohammed Naim Barich, l) Gul 
Mohammad, m) Haji Ghul Mohammad, n) Gul Mohammad Kamran, o) Mawlawi Gul Mohammad, p) Spen Zrae). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: viceminister for civil luftfart under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1975. Fødested: a) landsbyen Lakhi, Hazarjuftområdet, Garmsirdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, b) 
landsbyen Laki, Garmsirdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, c) landsbyen Lakari, Garmsirdistriktet, 
Helmandprovinsen, Afghanistan, d) Darvishan, Garmsirdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, e) landsbyen De 
Luy Wiyalah, Garmsirdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse 
på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans militærkommission i midten af 2013. 

Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Barichstammen. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665674 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Naim Barich har været medlem af Talebans Gerdi Jangal-råd siden juni 2008 og medlem af Talebans 
militærkommission siden marts 2010. Han har været Talebanmedlem med ansvar for Helmandprovinsen siden 
2008. Han var tidligere stedfortræder for Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed, en fremtrædende person 
i Talebans ledelse. Mohammad Naim Barich kontrollerer en militærbase i grænseområdet mellem Afghanistan og 
Pakistan. Mohammad Naim Barich har stillet midler til rådighed gennem Rahat Ltd. til underordnede ledere med 
henblik på planlægning og gennemførelse af oprørsoperationer i det sydlige Afghanistan. 

78)  Nik Mohammad Dost Mohammad (alais Nik Mohammad). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicehandelsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1957. 
Fødested: landsbyen Zangi Abad, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Har stået i spidsen for en kommission, der registrerer Talebans fjender, siden midten af 2013. 
Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Nurzaistammen. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5039745 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Nik Mohammad blev opført på listen den 31. januar 2001 som Talebanstyrets vicehandelsminister og hører 
således ind under bestemmelserne i De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1267 (1999) og 1333 
(2000) vedrørende Talebanstyrets handlinger og aktiviteter. 

79)  Hamdullah Nomani. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) minister for videregående uddannelse under Talebanstyret, b) 
borgmester i Kabul by under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: landsbyen Sipayaw, Andardistriktet, 
Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. 
juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/1427408 

80)  Mohammad Aleem Noorani. 

Titel: Mufti. Grunde til opførelse på listen: førstesekretær, Talebans generalkonsulat, Karachi, Pakistan. 
Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4665686 

81)  Nurullah Nuri (alais Norullah Noori). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) guvernør for Balkhprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret, 
b) chef for det nordlige område under Talebanstyret. Fødselsdato: a) ca. 1958, b) 1. januar 1967. Fødested: 
Shahjoedistriktet, Zabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Adresse: Qatar. Dato for FN's opførelse 
på listen: 25.1.2001. 
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Andre oplysninger: Tilhører Tokhistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1427439 

82)  Abdul Manan Nyazi (alais a) Abdul Manan Nayazi, b) Abdul Manan Niazi, c) Baryaly, d) Baryalai). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) guvernør for Kabulprovinsen under Talebanstyret, b) guvernør 
for Balkprovinsen under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: a) Pashtoon Zarghoon-distriktet, 
Heratprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen Sardar, Kohsandistriktet, Heratprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Taleban med ansvar for provinserne Herat, Farah og Nimroz i midten af 2013. 
Medlem af Talebans øverste råd og shura i Quetta. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan 
og Pakistan. Tilhører Achekzaistammen. Involveret i transporten af selvmordsbombere til Afghanistan. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427440 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Manan Nyazi fungerede også som talsmand for Taleban og siden som provinsguvernør for Mazar-e-Sharif- 
og Kabulprovinsen under Talebanstyret. 

Abdul Manan Nyazi har siden midten af 2009 været en højtstående Talebanleder i det vestlige Afghanistan og 
opererer i Farah-, Herat- og Nimrozprovinserne. 

Abdul Manan Nyazi var medlem af et regionalt Talebanråd og blev i maj 2010 udnævnt til Talebans guvernør for 
Heratprovinsen. 

Abdul Manan Nyazi er en Talebanleder, der er involveret i transporten af selvmordsbombere til Afghanistan. 

83)  Mohammed Omar Ghulam Nabi. 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: De Troendes Leder (»Amir ul-Mumineen«), Afghanistan. 
Fødselsdato: a) ca. 1966, b) 1960, c) 1953. Fødested: a) landsbyen Naw Deh, Deh Rawud-distriktet, 
Uruzganprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen Noori, Maiwanddistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Faderens navn er Ghulam Nabi, også kendt som Mullah Musafir. Har mistet det venstre øje. 
Svoger til Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører Hotakstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Angiveligt død i april 2013. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427394 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammed Omar bærer titlen »De troendes leder af Det Islamiske Emirat Afghanistan« og er den øverste leder af 
Talebanbevægelsen i Talebans hierarki. Han gav Osama bin Laden (død) og hans al-Qaeda-netværk husly i årene 
før angrebet den 11. september 2001 i USA. Han har siden 2001 styret Taleban mod den afghanske regering og 
dens allierede i Afghanistan. 

Mohammed Omar støttes af andre fremtrædende militærledere i regionen, såsom Jalaluddin Haqqani. Gulbuddin 
Hekmatyar har også samarbejdet med Mohammed Omar og Taleban. 
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84)  Abdul Jabbar Omari (alais a) Mullah Jabar, b) Muawin Jabbar). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Baghlanprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1958. Fødested: Zabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse 
på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Hottakstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1427437 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Jabbar Omari arbejdede i juni 2008 som stedfortræder for Amir Khan Haqqani og som leder af en væbnet 
gruppe i Zabulprovinsens Siuridistrikt. I juni 2008 blev han af Talebanledelsen udnævnt til skyggeguvernør for 
Zabulprovinsen med henblik på at styrke dens aktiviteter i området. 

85)  Mohammad Ibrahim Omari (alais Ibrahim Haqqani). 

Titel: Alhajji. Grunde til opførelse på listen: viceminister for grænsespørgsmål under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1958. Fødested: Garda Saray, Waza Zadrandistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Bror til Jalaluddin Haqqani. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan 
og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1428541 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Ibrahim Omari blev opført på listen den 23. februar 2001 som viceminister for grænsespørgsmål 
under Talebanstyret og hører således ind under bestemmelserne i De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 
1267 (1999) og 1333 (2000) vedrørende Talebanstyrets handlinger og aktiviteter. 

Mohammad Ibrahim Omari er bror til Jalaluddin Haqqani og Khalil Ahmed Haqqani og onkel til Sirajuddin 
Jallaloudine Haqqani, Nasiruddin Haqqani og Badruddin Haqqani (død). 

86)  Nooruddin Turabi Muhammad Qasim (alais a) Noor ud Din Turabi, b) Hajji Karim). 

Titel: a) Mullah, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: justitsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: a) 
ca. 1963, b) ca. 1955, c) 1956. Fødested: a) Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan, b) 
Choradistriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan, c) Dehrawooddistriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Stedfortræder for Mullah Mohammed Omar. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets 
resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427426 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Nooruddin Turabi Muhammad Qasim blev udnævnt til Taleban-militærleder i Afghanistan i midten af 2009. Han 
blev udnævnt til stedfortræder for Talebans øverste leder Mohammed Omar og deltog i Talebans shuramøder 
i begyndelsen af 2009. 
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87)  Abdul Salam Hanafi Ali Mardan Qul (alais a) Abdussalam Hanifi, b) Hanafi Saheb). 

Titel: a) Mullah, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceundervisningsminister under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: a) Darzabdistriktet, Faryabprovinsen, Afghanistan, b) Qush Tepadistriktet, 
Jawzjanprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Taleban med ansvar for Jawzjanprovinsen i det nordlige Afghanistan indtil 2008. 
Involveret i narkotikahandel. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427380 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

I maj 2007 overdrog Talebans ledelse Abdul Salam Hanafi Ali Mardan Qul ansvaret for Jawzujanprovinsen. Han 
var også det Talebanmedlem, der havde ansvaret for Jawzjanprovinsen i det nordlige Afghanistan indtil 2008. Han 
menes at være involveret i ulovlig narkotikahandel. 

88)  Abdul Ghafar Qurishi Abdul Ghani (alais Abdul Ghaffar Qureshi). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: attaché for repatriering ved Talebans ambassade i Islamabad 
i Pakistan. Fødselsdato: a) 1970, b) 1967. Fødested: landsbyen Turshut, Wursajdistriktet, Takharprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: D 000933 (afghansk pas udstedt den 13.9.1998 i Kabul). 
Nationalt identifikationsnr.: 55130 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Adresse: Khairkhana 
Section Number 3, Kabul, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Involveret i narkotikahandel. Etnisk tadsjiker. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets 
resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5741515 

89)  Yar Mohammad Rahimi. 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: kommunikationsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1953. Fødested: landsbyen Talugan, Panjwaidistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd i 2009. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører Nurzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427375 

90)  Mohammad Hasan Rahmani (alais Gud Mullah Mohammad Hassan). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Kandaharprovinsen (Afghanistan) under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: a) Deh Rawud-distriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan, b) 
Choradistriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan, c) Charchinodistriktet, Uruzganprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Har benprotese på højre ben. Medlem af Talebans øverste råd siden midten af 2013 og 
stedfortræder for Mullah Mohammed Omar i marts 2010. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører Achekzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Død den 9. februar 2016. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427431 
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91)  Habibullah Reshad. 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: chef for undersøgelsesafdelingen i Sikkerhedsministeriet (efterret­
ningstjenesten) under Talebanstyret. Fødselsdato: mellem 1968 og 1973. Fødested: Waghazdistriktet, 
Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Souschef (efterretningstjenesten) for militærrådet i Quetta siden 2009. Formodes at opholde 
sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678333 

92)  Abdulhai Salek. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Uruzganprovinsen under Talebanstyret. Fødselsdato: 
ca. 1965. Fødested: landsbyen Awlyatak, Gardan Masjid-området, Chaki Wardak-distriktet, Maidan Wardak- 
provinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Angiveligt død i det nordlige Afghanistan i 1999. Tilhørte Wardakstammen. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678489 

93)  Hamdullah Sunani (alais Sanani). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: chef for Dar-ul-Efta (fatwaafdelingen) i højesteret under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1923. Fødested: Dai Chopan-distriktet, Zabulprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Andre oplysninger: Angiveligt død i 2001. Tilhørte Kakarstammen. Dato for FN's 
opførelse på listen: 23.2.2001. 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Hamdullah Sunanis stilling som chef for Dar-ul-Efta (fatwaafdelingen) hørte under Talebanstyrets højesteret. 

94)  Noor Mohammad Saqib. 

Grunde til opførelse på listen: retspræsident for højesteret under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1958. 
Fødested: a) Bagramidistriktet, Kabulprovinsen, Afghanistan, b) Tarakhelområdet, Deh Sabz-distriktet, 
Kabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd og chef for Talebans religionsudvalg. Tilhører 
Ahmadzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427560 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Noor Mohammad Saqib er medlem af Talebans ledelse og chef for dens religionsudvalg, som fungerer som 
Talebans retsvæsen. 

95)  Ehsanullah Sarfida Hesamuddin Akhundzada (alais a) Ehsanullah Sarfadi, b) Ehsanullah Sarfida). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicesikkerhedsminister (efterretningstjenesten) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: Mellem 1962 og 1963 (ca.). Fødested: landsbyen Khatak, Gelandistriktet, Ghazniprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 
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Andre oplysninger: Fra midten af 2007 har han støttet Taleban med våben og penge. Formodes at opholde sig 
i Golfregionen. Tilhører Tarakistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/1427441 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Ehsanullah Sarfida var endvidere formand for Talebans centralbank. Senere blev han udnævnt til Talebans 
administrator for erobrede provinser. Ehsanullah Sarfida var medlem af Talebans indre shura. 

Ehsanullah Sarfida var knyttet til al-Qaeda og støttede Taleban med våben og penge. Han var distriktschef for 
Marja, Helmandprovinsen, Afghanistan, i midten af 2007. 

96)  Saduddin Sayyed (alais a) Sadudin Sayed, b) Sadruddin). 

Titel: a) Maulavi, b) Alhajji, c) Mullah. Grunde til opførelse på listen: a) vicearbejds- og socialminister under 
Talebanstyret, b) borgmester i Kabul by under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: a) Chamandi­
striktet, Pakistan, b) Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Rådgiver for Talebans øverste råd siden midten af 2013. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Barakzaistammen. Undersøgelse i henhold til 
Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427433 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Saduddin Sayyed fungerede også som vicearbejds- og socialminister under Talebanstyret. FN's liste blev ajourført 
den 8. marts 2001 med henblik på at afspejle det. 

97)  Abdul Wali Seddiqi. 

Titel: Qari. Grunde til opførelse på listen: tredjesekretær, Talebans generalkonsulat, Peshawar, Pakistan. 
Fødselsdato: 1974. Fødested: landsbyen Zilzilay, Andardistriktet, Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Pasnummer: D 000769 (afghansk pas udstedt den 2.2.1997). Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1446036 

98)  Abdul Wahed Shafiq. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceguvernør for Kabulprovinsen (Afghanistan) under 
Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: Nangarharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato 
for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427520 

99)  Said Ahmed Shahidkhel. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: viceundervisningsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 
1975. Fødested: landsbyen Spandeh (Espandi 'Olya), Andardistriktet, Ghazniprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 
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Andre oplysninger: Varetægtsfængslet i Kabul, Afghanistan, i juli 2003. Løsladt fra varetægtsfængsling i 2007. 
Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Medlem af Talebans ledelsesråd siden 
midten af 2013. Tilhører Andarstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev 
afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/1427378 

100)  Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed (alais a) Akhtar Mohammad Mansour Khan Muhammad, b) 
Akhtar Muhammad Mansoor, c) Akhtar Mohammad Mansoor, d) Naib Imam). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Grunde til opførelse på listen: minister for civil luftfart og transport under 
Talebanstyret. Fødselsdato: a) ca. 1960, b) 1966. Fødested: landsbyen Band-e-Timur, Maiwanddistriktet, 
Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: SE-011697 (afghansk pas udstedt den 
25.1.1988 i Kabul, udløbet den 23.2.2000). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Involveret i narkotikahandel siden 2011, især gennem Gerd-e-Jangal, Afghanistan. Aktiv 
i Khost-, Paktia- og Paktikaprovinserne, Afghanistan, siden maj 2007. »Guvernør« for Kandahar siden maj 2007 
under Talebanstyret. Stedfortræder for Mullah Abdul Ghani Baradar i Talebans øverste råd siden 2009. Talebane­
mbedsmand med ansvar for fire sydlige provinser i Afghanistan. Efter anholdelsen af Mullah Baradar i februar 
2010 var han midlertidigt leder af Talebans øverste råd. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Tilhører Ishaqzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Angiveligt dræbt i maj 2016. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1494260 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed er et fremtrædende medlem af Talebanledelsen. Han vendte tilbage 
til Afghanistan i september 2006 efter tilbageholdelse i Pakistan. Han er involveret i ulovlig narkotikahandel og 
har siden maj 2007 været aktiv i provinserne Khost, Paktia og Paktika, Afghanistan. Han har også været guvernør 
i Kandahar siden maj 2007 siden Talebanstyret. 

Han var aktivt involveret i aktiviteter vendt mod regeringen, navnlig i forbindelse med rekruttering af personer til 
Taleban med henblik på at bekæmpe den afghanske regering og den internationale sikkerhedsstyrke. 

Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed var vicechef for den øverste Taleban shura i midten af 2009. Han 
fungerer som medlem af Talebans ledelsesråd og var udset til at blive chef for militære anliggender i Talebans 
Gerdi Jangal-råd, før han i marts 2010 blev udnævnt til stedfortræder for Mohammed Omar. I 2010 var Akhtar 
Mohammad Mansour Shah Mohammed direkte ansvarlig for Talebans aktiviteter i fire provinser i det sydlige 
Afghanistan og blev udnævnt til chef for Talebans civile shura i begyndelsen af 2010. Akhtar Mohammad 
Mansour Shah Mohammed har været stedfortræder for Mullah Abdul Ghani Baradar Abdul Ahmad Turk 
i Talebans øverste råd siden 2009. Efter anholdelsen af Mullah Baradar i februar 2010 var han midlertidigt leder af 
Talebans øverste råd. 

101)  Shamsuddin (alais Pahlawan Shamsuddin). 

Titel: a) Maulavi, b) Qari. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Wardak- (Maidan-) provinsen 
(Afghanistan) under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: Keshimdistriktet, Badakhshanprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan, Pakistan og Iran. 
Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1427518 

102)  Shams Ur-Rahman Abdul Zahir (alais a) Shamsurrahman, b) Shams-u-Rahman, c) Shamsurrahman 
Abdurahman, d) Shams ur-Rahman Sher Alam). 

Titel: a) Mullah, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicelandbrugsminister under Talebanstyret. 
Fødselsdato: 1969. Fødested: landsbyen Waka Uzbin, Sarobidistriktet, Kabulprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Nationalt identifikationsnr.: a) 2132370 (afghansk nationalt identifikationskort 
(tazkira)). b) 812673 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Dato for FN's opførelse på listen: 
23.2.2001. 
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Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Involveret 
i narkotikahandel. Tilhører Ghilzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) 
blev afsluttet den 27. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/4707215 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

I juni 2007 var Shams ur-Rahman Sher Alam det Talebanmedlem, der var ansvarlig for Kabulprovinsen. Han var 
ansvarlig for Talebans militære operationer i og rundt om Kabul og har været involveret i mange angreb. Han har 
været involveret i narkotikahandel. 

103)  Abdul Ghafar Shinwari. 

Titel: Hajji. Grunde til opførelse på listen: tredjesekretær, Talebans generalkonsulat, Karachi, Pakistan. 
Fødselsdato: 29.3.1965. Fødested: Nangarharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: D 
000763 (udstedt den 9.1.1997). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Safistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1446032 

104)  Mohammad Sarwar Siddiqmal Mohammad Masood (alais Mohammad Sarwar Siddiqmal). 

Grunde til opførelse på listen: tredjesekretær, Talebans ambassade, Islamabad, Pakistan. Fødselsdato: 1963. 
Fødested: Jani Kheldistriktet, Paktiaprovinsen, AfghanistanNationalitet: afghansk. Nationalt identifikationsnr.: 
19657 (afghansk nationalt identifikationskort (tazkira)). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Tilhører Mangalstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 
(2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665692 

105)  Sher Mohammad Abbas Stanekzai Padshah Khan. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: a) vicesundhedsminister under Talebanstyret, b) viceudenrigs­
minister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: Qala-e-Abbas, Shah Mazarområdet, Baraki 
Barakdistriktet, Logarprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Foto findes i INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1427421 

106)  Ahmad Taha Khalid Abdul Qadir. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Paktiaprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1963. Fødested: a) Nangarharprovinsen, Afghanistan, b) Khostprovinsen, Afghanistan, c) 
landsbyen Siddiq Khel, Nakadistriktet, Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Talebanmedlem med ansvar for Nangarharprovinsen fra 2011. Formodes at opholde sig 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Zadranstammen. Tæt tilknytning til Sirajjudin 
Jallaloudine Haqqani. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 1. juni 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427521 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Taha fungerede også under Talebanstyret som guvernør for Kunarprovinsen i slutningen af 2001. Han var 
Talebans ansvarlige for Wardakprovinsen i september 2009. Talebanmedlem med ansvar for Nangarharprovinsen 
i 2011. Tæt tilknytning til Sirajjudin Jallaloudine Haqqani. 

107)  Abdul Raqib Takhari. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: minister for repatriering under Talebanstyret. Fødselsdato: 
mellem 1968 og 1973. Fødested: landsbyen Zardalu Darra, Kalafgandistriktet, Takharprovinsen, Afghanistan. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans øverste råd med ansvar for Takhar- og Badakhshanprovinserne 
i december 2009. Bekræftet dræbt den 17. februar i Peshawar, Pakistan, og begravet i Takharprovinsen, 
Afghanistan. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4678374 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Raqib Takhari var medlem af Talebans øverste råd med ansvar for Takhar- og Badakhshanprovinserne 
i december 2009. 

108)  Walijan. 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: guvernør for Jawzjanprovinsen (Afghanistan) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1968. Fødested: a) Quetta, Pakistan, b) Nimrozprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: Medlem af Talebans Gerd-e-Jangal-shura og chef for Talebans fange- og flygtningeudvalg. 
Tilhører Ishaqzaistammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 
23. juli 2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/1427434 

109)  Nazirullah Hanafi Waliullah (alais Nazirullah Aanafi Waliullah). 

Titel: a) Maulavi, b) Hajji. Grunde til opførelse på listen: handelsattaché, Talebans ambassade, Islamabad, 
Pakistan. Fødselsdato: 1962. Fødested: Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Pasnummer: D 000912 (afghansk pas udstedt den 30.6.1998). Dato for FN's opførelse på listen: 
25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. 

Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/1446026 

110)  Abdul-Haq Wassiq (alais a) Abdul-Haq Wassiq, b) Abdul Haq Wasiq). 

Titel: Maulavi. Grunde til opførelse på listen: vicesikkerhedsminister (efterretningstjenesten) under Talebanstyret. 
Fødselsdato: a) ca. 1975, b) 1971. Fødested: landsbyen Gharib, Khogyanidistriktet, Ghazniprovinsen, 
Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Adresse: Qatar. Dato for FN's opførelse på listen: 31.1.2001. 

Andre oplysninger: Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 27. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
1427442 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul-Haq Wassiq er allieret med Gulbuddin Hekmatyar. Under Talebanstyret var han lokal leder i først Nimroz- 
og derefter Kandaharprovinsen. Derefter blev han vicegeneraldirektør for efterretningstjenesten med referat til Qari 
Ahmadullah. I denne funktion havde han ansvaret for forbindelserne med udenlandske kombattanter med 
tilknytning til al-Qaeda og deres træningslejre i Afghanistan. Han var også kendt for sine undertrykkende metoder 
over for Talebans modstandere i det sydlige Afghanistan. 

111)  Mohammad Jawad Waziri. 

Grunde til opførelse på listen: Udenrigsministeriets afdeling for FN-anliggender under Talebanstyret. 
Fødselsdato: ca. 1960. Fødested: a) Jaghatudistriktet, Maidan Wardak-provinsen, Afghanistan, b) Sharanadistriktet, 
Paktiaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 23.2.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Wazirstammen. Undersøgelse i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 23. juli 
2010. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4678350 

112)  Abdul Rahman Zahed (alais Abdul Rehman Zahid). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: viceudenrigsminister under Talebanstyret. Fødselsdato: ca. 1963. 
Fødested: Kharwardistriktet, Logarprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Andre oplysninger: formodes 
at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 21. juli 2010. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678501 

113)  Mohammad Zahid (alais a) Jan Agha Ahmadzai, b) Zahid Ahmadzai). 

Titel: Mullah. Grunde til opførelse på listen: tredjesekretær, Talebans ambassade, Islamabad, Pakistan. 
Fødselsdato: 1971. Fødested: Logarprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: D 001206 
(udstedt den 17.7.2000). Dato for FN's opførelse på listen: 25.1.2001. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Undersøgelse 
i henhold til Sikkerhedsrådets resolution 1822 (2008) blev afsluttet den 29. juli 2010. Foto findes i INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/1446039 

114)  Faizullah Khan Noorzai (alais a) Haji Faizullah Noor, b) Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira Khan, c) Hajji 
Faizullah Khan Noorzai, Hajji Faizuulah Khan Norezai, Hajji Faizullah Khan, Hajji Fiazullah, d) Hajji Faizullah 
Noori, e) Hajji Pazullah Noorzai, f) Hajji Mullah Faizullah). 

Titel: Hajji. Adresse: a) Boghra Road, landsbyen Miralzei, Chaman, Baluchistanprovinsen, Pakistan, b) Kalay 
Rangin, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Fødselsdato: a) 1966, b) 1961, c) mellem 1968 
og 1970, d) 1962. Fødested: a) Lowy Kariz, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan, b) Kadanay, 
Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, c) Chaman, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 4.10.2011. 

Andre oplysninger: Fremtrædende Talebanfinancier. Har siden midten af 2009 leveret våben, ammunition, 
sprængstoffer og medicinsk udstyr til Talebankrigere, har skaffet midler til Taleban samt sørget for træning til dem 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Har tidligere organiseret og finansieret Talebanoperationer 
i Kandaharprovinsen, Afghanistan. Har siden 2010 rejst til og ejet virksomheder i Dubai, De Forenede Arabiske 
Emirater og Japan. Tilhører Noorzaistammen, understammen Miralzai. Bror til Malik Noorzai. Faderens navn er 
Akhtar Mohammed (alais Hajji Mira Khan). Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678606 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira Khan har været en fremtrædende Talebanfinancier, som højtstående 
Talebanledere investerede midler gennem. Han har indsamlet over 100 000 USD til Taleban fra donorer 
i Golfregionen og gav i 2009 en del af sine egne penge. Han ydede også økonomisk støtte til en Talebanleder 
i Kandaharprovinsen og har skaffet midler til at bistå med træning af Taleban- og al-Qaeda-krigere, som skulle 
udføre angreb på koalitionens og Afghanistans militære styrker. Faizullah har fra midten af 2005 organiseret og 
finansieret Talebanoperationer i Kandaharprovinsen, Afghanistan. Ud over hans finansielle støtte har Faizullah 
hjulpet med Talebantræning og -operationer. Faizullah har siden midten af 2009 leveret våben, ammunition, 
sprængstoffer og medicinsk udstyr til Talebankrigere fra det sydlige Afghanistan. I midten af 2008 var Faizullah 
ansvarlig for at huse Talebanselvmordsbombere og flytte dem fra Pakistan til Afghanistan. Faizullah har også 
leveret luftværnsmissiler til Taleban, hjulpet med at flytte Talebankrigere rundt i Helmandprovinsen, Afghanistan, 
været behjælpelig med Talebans selvmordsbombeangreb og foræret radioer og køretøjer til Talebanmedlemmer 
i Pakistan. 

Siden midten af 2009 har Faizullah drevet en madrassa (religiøs skole) i grænseområdet mellem Afghanistan og 
Pakistan, hvor der blev skaffet titusindvis af dollars til Taleban. Arealerne omkring Faizullahs madrassa blev brugt 
til at oplære Talebankrigere i at konstruere og anvende improviserede eksplosive anordninger (IED'er). Fra 
slutningen af 2007 blev Faizullahs madrassa brugt til træning af al-Qaeda-krigere, som senere blev sendt til 
Kandaharprovinsen, Afghanistan. 

I 2010 havde Faizullah kontorer og ejede muligvis ejendomme, bl.a. hoteller, i Dubai, De Forenede Arabiske 
Emirater. Faizullah rejste jævnligt til Dubai og Japan sammen med sin bror, Malik Noorzai, for at importere biler, 
bildele og beklædningsgenstande. Faizullah har siden begyndelsen af 2006 ejet virksomheder i Dubai og Japan. 

115)  Malik Noorzai (alais a) Hajji Malik Noorzai, b) Hajji Malak Noorzai, c) Hajji Malek Noorzai, d) Hajji Maluk, e) 
Hajji Aminullah), f) Allah Muhammad). 

Titel: Hajji. Grunde til opførelse på listen: Talebanfinancier. Adresse: a) Boghra Road, landsbyen Miralzei, 
Chaman, Baluchistanprovinsen, Pakistan, b) Kalay Rangin, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. 
Fødselsdato: a) 1957, b) 1960, c) 1. januar 1963. Fødested: a) grænsebyen Chaman, Pakistan, b) Pishin, 
Baluchistanprovinsen, Pakistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: Pakistansk pasnummer FA0157612, udstedt 
den 23. juli 2009, udløber den 22. juli 2014, officielt annulleret fra og med 2013, udstedt i navnet Allah 
Muhammad. Nationalt identifikationsnr.: Pakistansk nationalt identifikationsnummer 54201-247561-5, officielt 
annulleret fra og med 2013. Dato for FN's opførelse på listen: 4.10.2011. 

Andre oplysninger: Talebanfinancier. Ejer virksomheder i Japan og rejser ofte til Dubai, De Forenede Arabiske 
Emirater og Japan. Har siden 2009 fremmet Talebanaktiviteter, bl.a. gennem rekruttering og leveringen af logistisk 
støtte. Formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører Noorzaistammen. Bror 
til Faizullah Khan Noorzai. Faderens navn er Hajji Akhtar Muhammad. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4670985 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Malik Noorzai er forretningsmand med base i Pakistan, som har ydet finansiel støtte til Taleban. Malik og hans 
bror, Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira Khan, har investeret millioner af dollars i forskellige 
virksomheder for Taleban. I slutningen af 2008 henvendte repræsentanter for Taleban sig til Malik som 
forretningsmand for at investere Talebanmidler gennem ham. Mindst siden 2005 har Malik også personligt givet 
titusindvis af dollars og uddelt flere hundrede tusind dollars til Taleban, hvoraf nogle var indsamlet fra donorer 
i Golfregionen og Pakistan, og nogle var Maliks egne midler. Malik forvaltede også en hawalakonto i Pakistan, hvor 
der med få måneders mellemrum blev indsat titusindvis af dollars fra Golfregionen til støtte for Talebanaktiviteter. 
Malik har også været behjælpelig med Talebanaktiviteter. I 2009 havde Malik i 16 år været ledende pedel på en 
madrassa (religiøs skole) i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan, som Taleban brugte til at indoktrinere 
og træne rekrutter. Malik leverede bl.a. de midler, der støttede madrassaen. Malik har også sammen med sin bror 
været med til at opbevare køretøjer, der skulle bruges til Talebans selvmordsbombeangreb, og har hjulpet med at 
flytte Talebankrigere rundt i Helmandprovinsen, Afghanistan. Malik ejer virksomheder i Japan og tager ofte på 
forretningsrejser til Dubai og Japan. Så tidligt som i 2005 ejede Malik en køretøjsimportvirksomhed i Afghanistan, 
der importerede køretøjer fra Dubai og Japan. Han har importeret biler, bildele og beklædningsgenstande fra 
Dubai og Japan til sine virksomheder, som to Talebanledere har investeret i. I midten af 2010 fik Malik og hans 
bror frigivet hundredvis af godscontainere, der efter sigende var millioner af dollars værd, som de pakistanske 
myndigheder havde beslaglagt tidligere på året, fordi de mente, at modtagerne havde forbindelse med terrorisme. 
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116)  Abdul Aziz Abbasin (alais Abdul Aziz Mahsud). 

Fødselsdato: 1969. Fødested: landsbyen Sheykhan, Pirkowtiområdet, Orgundistriktet, Paktikaprovinsen, 
Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 4.10.2011. 

Andre oplysninger: Central leder i Haqqaninetværket under Sirajuddin Jallaloudine Haqqani. Talebans 
skyggeguvernør for Orgundistriktet, Paktikaprovinsen, Afghanistan, siden begyndelsen af 2010. Drev en 
træningslejr for ikkeafghanske krigere i Paktikaprovinsen. Har været involveret i transport af våben til Afghanistan. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4639645 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Aziz Abbasin er en central leder i Haqqaninetværket, en militant gruppe med tilknytning til Taleban, der 
opererer fra det østlige Afghanistans og Nordwaziristans agentur i de føderalt forvaltede stammeområder 
i Pakistan. Abbasin har siden begyndelsen af 2010 modtaget ordrer fra Sirajuddin Haqqani og blev af ham udpeget 
til Talebans skyggeguvernør for Orgundistriktet, Paktikaprovinsen, Afghanistan. Abbasin leder en gruppe 
Talebankrigere og har hjulpet med at drive en træningslejr for udenlandske krigere i Paktikaprovinsen. Abbasin har 
også været involveret i bagholdsangreb på køretøjer med afghanske regeringsstyrker og i transport af våben til 
Afghanistan. 

117)  Ahmad Zia Agha (alais a) Zia Agha, b) Noor Ahmad, c) Noor Ahmed, d) Sia Agha Sayeed). 

Titel: Hajji. Fødselsdato: 1974. Fødested: Maiwanddistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Dato for FN's 
opførelse på listen: 6.1.2012. 

Andre oplysninger: Ledende Talebanembedsmand med militære og finansielle ansvarsområder i 2011. Leder af 
Talebans øverste råd siden 2010. I 2008 og 2009 fungerede han som Talebans økonomichef og fordelte 
pengemidler til Talebanledere i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Internetlink til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4653034 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Ahmad Zia Agha er en højtstående Talebanleder med militære og finansielle ansvarsområder. I 2010 var Ahmad 
Zia Agha leder af Talebans militære shura (råd), der styrede Talebans militære operationer i det vestlige 
Afghanistan. I 2009 fungerede Ahmad Zia Agha som Talebans økonomichef og fordelte pengemidler til 
Talebanledere. Som led i sit finansielle ansvar overførte Ahmad Zia Agha titusinder af dollars til Talebans skyggegu­
vernører i provinserne. Talebans shurakasserer overdrog også flere hundrede tusind dollars til Ahmad Zia Agha til 
finansiering af improviserede eksplosive anordninger (IED'er). I 2008 var Ahmad Zia Agha involveret i distribution 
af midler til Talebanledere i Afghanistan og overførte penge til personer knyttet til Taleban uden for landet. Han 
har også formidlet kommunikation. 

118)  Fazl Rabi (alais a) Fazl Rabbi, b) Fazal Rabi, c) Faisal Rabbi). 

Grunde til opførelse på listen: Højtstående embedsmand i Konarprovinsen under Talebanstyret. Fødselsdato: a) 
1972, b) 1975. Fødested: a) Kohe Safi-distriktet, Parwanprovinsen, Afghanistan, b) Kapisaprovinsen, Afghanistan, 
c) Nangarharprovinsen, Afghanistan, d) Kabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 6.1.2012. 

Andre oplysninger: Repræsenterer og yder økonomisk og logistisk støtte til Haqqaninetværket, som er baseret 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Medlem af Talebans finansråd. Har været i udlandet for at skaffe 
midler på vegne af Sirajuddin Jallaloudine Haqqani, Jalaluddin Haqqani, Haqqaninetværket og Taleban. Formodes at 
opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4678547 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Fazl Rabi yder finansiel og logistisk støtte til Haqqaninetværket, der er en militant gruppe med tilknytning til 
Taleban, som opererer fra grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Rabi har rejst til udlandet for at skaffe 
midler til Haqqaninetværket og har også bidraget til at indsamle penge til Talebans militære aktiviteter. I februar 
2009 rejste Rabi til Dubai, De Forenede Arabiske Emirater, for at skaffe penge og afholde møder på vegne af 
Sirajuddin Haqqani, en højtstående leder i Haqqaninetværket. Rabi har også rejst til Golfregionen for at skaffe 
penge til Jalaluddin Haqqani, Haqqaninetværkets patriark. Rabi er også medlem af Talebans finansielle shura og har 
uddelt finansielle midler til Talebans ledere og embedsmænd. 

Rabi har været involveret i at sende selvmordsbombere til Afghanistan og har koordineret Haqqaninetværkets 
forbindelser med andre militante grupper. Mens Rabi fungerede som den øverste Talebanembedsmand 
i Konarprovinsen under Talebanstyret, var han involveret i at sende ulovlig narkotika fra Afghanistan. Efter 
Talebanstyrets fald i slutningen af 2001 er Rabi flygtet til grænseregionen mellem Afghanistan og Pakistan. 

119)  Mohammad Aman Akhund (alais a) Mohammed Aman, b) Mullah Mohammed Oman, c) Mullah Mohammad 
Aman Ustad Noorzai, d) Mullah Mad Aman Ustad Noorzai, e) Sanaullah). 

Fødselsdato: 1970. Fødested: landsbyen Bande Tumur, Maiwanddistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan. Dato 
for FN's opførelse på listen: 6.1.2012. 

Andre oplysninger: Ledende medlem af Taleban fra 2011 med finansielle opgaver, herunder fremskaffelse af 
midler på vegne af ledelsen. Har ydet logistisk støtte til Talebanoperationer og kanaliseret udbyttet fra 
narkotikahandel til våbenindkøb. Har fungeret som sekretær for Talebanlederen Mullah Mohammed Omar og som 
dennes budbringer på højniveaumøder i Taleban. Også knyttet til Gul Agha Ishakzai. Medlem af Mullah 
Mohammed Omars inderkreds under Talebanstyret. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4665005 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammad Aman Akhund er et højtstående Talebanmedlem, der udfører opgaver på det finansielle område og 
har fungeret som Talebanlederen Mullah Mohammed Omars sekretær. I begyndelsen af 2010 indsamlede Aman 
Akhund og Gul Agha Ishakzai, chef for Talebans finansielle kommission, over 300 000 USD i Golfregionen på 
vegne af Talebans militære ledere. Aman Akhund har deltaget i Talebanmøder på højt plan, hvor han fremsatte 
mundtlige og skriftlige meddelelser fra Mullah Omar. 

Aman Akhund har også ydet logistisk støtte til Talebanoperationer og været involveret i indsamlingen af penge fra 
narkotikahandel for at købe våben til Taleban. Under Talebanstyret var Aman Akhund medlem af Mullah Omars 
shura. 

120)  Ahmed Jan Wazir Akhtar Mohammad (alais a) Ahmed Jan Kuchi, b) Ahmed Jan Zadran). 

Grunde til opførelse på listen: Embedsmand i Finansministeriet under Talebanstyret. Fødselsdato: 1963. 
Fødested: landsbyen Barlach, Qareh Bagh-distriktet, Ghazniprovinsen, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på 
listen: 6.1.2012. 

Andre oplysninger: Central leder af Haqqaninetværket, som er baseret i grænseområdet mellem Afghanistan og 
Pakistan. Fungerer som stedfortræder, talsmand og rådgiver for Haqqaninetværkets øverste leder Sirajuddin 
Jallaloudine Haqqani. Arbejder tæt sammen med Talebans øverste råd. Har været i udlandet. Arbejder tæt sammen 
med Talebanledere i Ghazniprovinsen, Afghanistan, og skaffer dem penge, våben, kommunikationsudstyr og 
forsyninger. Angiveligt død i 2013. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/4678368 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Ahmed Jan Wazir er en central leder i Haqqaninetværket, der er en militant gruppe med tilknytning til Taleban, 
som opererer fra grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Ahmed Jan Wazir fungerer som stedfortræder, 
rådgiver og talsmand for Sirajuddin Haqqani, en højtstående leder i Haqqaninetværket, og afholder møder på 
Haqqaninetværkets vegne. I slutningen af 2010 rejste Ahmed Jan Wazir med højtplacerede medlemmer af 
Haqqaninetværket til Golfregionen. 

Ahmed Jan Wazir har repræsenteret Haqqaninetværket i Talebans shura og har fungeret som forbindelsesled 
mellem Haqqaninetværket og Taleban i Ghazniprovinsen, Afghanistan. I 2008 udnævnte Taleban- og al-Qaeda- 
militante Ahmed Jan Wazir til Talebanleder i Ghazniprovinsen. Han har sørget for, at andre Talebanledere 
i Ghazniprovinsen har modtaget penge og forsyninger, herunder våben og kommunikationsudstyr. Han var under 
Talebanstyret ansat i Finansministeriet. 

121)  Abdul Samad Achekzai (alais Abdul Samad). 

Fødselsdato: 1970. Fødested: Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 2.3.2012. 

Andre oplysninger: Højtstående Talebanmedlem, der er ansvarlig for fremstillingen af improviserede eksplosive 
anordninger (IED). Involveret i rekruttering og udsendelse af selvmordsbombere til angreb i Afghanistan. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
4652670 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Samad Achekzai er et højtstående Talebanmedlem, som er involveret i fremstillingen af improviserede 
eksplosive anordninger (IED'er) og står i spidsen for gruppens IED støttenetværk. Samad var fra midten af 2010 
ansvarlig for indkøb og lagring af IED-komponenter, konstruktion af detonatorer og IED-uddannelse til støtte for 
Talebankrigere i det vestlige og sydlige Afghanistan. 

Samad har også været involveret i angreb i Afghanistan på vegne af Taleban. Fra begyndelsen af 2011 arbejdede 
Samad sammen med et Talebanmedlem for at myrde den øverstbefalende for det afghanske grænsepoliti og havde 
rekrutteret en selvmordsbomber til opgaven. På dette tidspunkt havde Samad sendt fem selvmordsbombere til 
Afghanistan for at gennemføre angreb på den internationale sikkerhedsstyrke og de afghanske myndigheder. 
I begyndelsen af 2010 sendte Samad fem Talebanselvmordsbombere til Kandahar for at angribe de afghanske 
myndigheder dér. 

122)  Bakht Gul (alais a) Bakhta Gul, b) Bakht Gul Bahar, c) Shuqib). 

Fødselsdato: 1980. Fødested: landsbyen Aki, Zadrandistriktet, Paktiyaprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: 
afghansk. Adresse: Miram Shah, Nordwaziristan, de føderalt forvaltede stammeområder, Pakistan. Dato for FN's 
opførelse på listen: 27.6.2012. 

Andre oplysninger: Kommunikationsassistent for Badruddin Haqqani (død). Koordinerer også bevægelsen af 
Haqqanioprørere, udenlandske kombattanter og våben i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Tilhører 
Zadranstammen. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/4721045 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Bakht Gul har været et centralt medlem af Haqqaninetværket med ansvar for kommunikation mindst siden 2009, 
hvor hans forgænger blev anholdt i Afghanistan. Siden 2011 har Gul fortsat refereret direkte til Badruddin 
Haqqani (død), en højtstående leder i Haqqaninetværket, og har fungeret som mellemmand for dem, der ønsker at 
kontakte ham. Guls ansvarsområder omfatter viderebringelse af oplysninger fra lederne i Afghanistan til 
højtstående medlemmer af Haqqaninetværket, Talebanmedlemmer med ansvar for medier og legitime medier 
i Afghanistan. Gul arbejder også med medlemmer af Haqqaninetværket, herunder Badruddin Haqqani, med at 
koordinere bevægelsen af oprørere i Haqqaninetværket, udenlandske kombattanter og våben i grænseområdet 
mellem Afghanistan og Pakistan og det østlige Afghanistan. Siden 2010 har Gul viderebragt operative ordrer fra 
Badruddin Haqqani til kombattanter i Afghanistan. I slutningen af 2009 distribuerede Gul penge til 
næstkommanderende i Haqqaninetværket, som rejste mellem Miram Shah og Afghanistan. 
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123)  Abdul Satar Abdul Manan (alais a) Hajji Abdul Sattar Barakzai, b) Hajji Abdul Satar, c) Hajji Satar Barakzai, d) 
Abdulasattar). 

Titel: Hajji. Fødselsdato: 1964. Fødested: a) landsbyen Mirmandaw, Nahr-e Saraj-distriktet, Helmandprovinsen, 
Afghanistan, b) landsbyen Mirmadaw, Gereshkdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, c) Qilla Abdullah, 
Baluchistanprovinsen, Pakistan. Pasnummer: AM5421691 (pakistansk pas, udløber den 11. august 2013). 
Nationalt identifikationsnr.: a) pakistansk nationalt identifikationsnummer 5420250161699, b) afghansk 
nationalt identifikationsnummer 585629. Adresse: a) Kachray Road, Pashtunabad, Quetta, Baluchistan Province, 
Pakistan, b) Nasrullah Khan Chowk, Pashtunabad Area, Baluchistan Province, Pakistan, c) Chaman, Baluchistan 
Province, Pakistan, d) Abdul Satar Food Shop, Ayno Mina 0093, Kandahar Province, Afghanistan. Dato for FN's 
opførelse på listen: 29.6.2012. 

Andre oplysninger: Medejer af Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange og knyttet til Khairullah Barakzai. 
Tilhører Barakzaistammen. Faderens navn er Hajji Abd-al Manaf. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/4998005 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Satar Abdul Manan er medejer af og driver Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange. Satar og Khairullah 
Barakzai Khudai Nazar er medejere af og har i fællesskab drevet hawalaer (uformelle pengeoverførselstjenester) 
kendt som HKHS i hele Afghanistan, Pakistan og Dubai og ledet en HKHS-afdeling i grænseområdet mellem 
Afghanistan og Pakistan. Siden slutningen af 2009 har Satar og Khairullah haft et ligeværdigt partnerskab i HKHS. 
Satar grundlagde HKHS, og kunderne vælger til dels at anvende HKHS på grund af Satars og Khairullahs velkendte 
navne. Satar har givet tusinder af dollars til Taleban for at støtte Talebans aktiviteter i Afghanistan og distribueret 
midler til Taleban gennem sin hawala. Siden 2010 har Satar ydet finansiel bistand til Taleban, og en Talebanleder 
og hans nærmeste har muligvis overført tusinder af dollars gennem Satar for at støtte oprøret. Siden slutningen af 
2009 har Satar givet husly til højtstående Talebanmedlemmer, givet titusinder af dollars for at støtte Talebans 
kamp mod koalitionsstyrkerne i Marjah, Nad'Ali-distriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, og hjulpet med at 
transportere et Talebanmedlem til Marjah. Siden 2008 har Satar og Khairullah indsamlet penge fra donorer og 
distribueret midlerne til Taleban gennem deres hawala. 

124)  Khairullah Barakzai Khudai Nazar (alais a) Hajji Khairullah, b) Hajji Khair Ullah, c) Hajji Kheirullah, d) Hajji 
Karimullah, e) Haji Khair Mohammad). 

Titel: Hajji. Grunde til opførelse på listen: Medejer af Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange. Fødselsdato: 
1965. Fødested: a) landsbyen Zumbaleh, Nahr-e Saraj-distriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen 
Mirmadaw, Gereshkdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, c) Qilla Abdullah, Baluchistanprovinsen, Pakistan. 
Pasnummer: BP4199631 (pakistansk pas, udløber den 25. juni 2014, officielt annulleret fra og med 2013). 
Nationalt identifikationsnr.: pakistansk nationalt identifikationsnummer 5440005229635, officielt annulleret fra 
og med 2013. Adresse: Abdul Manan Chowk, Pashtunabad, Quetta, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Dato for 
FN's opførelse på listen: 29.6.2012. 

Andre oplysninger: Medejer af Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange (TAe.010) og knyttet til Abdul Satar 
Abdul Manan. Tilhører Barakzaistammen. Faderens navn er Haji Khudai Nazar, Faderens alternative navn er Nazar 
Mohammad. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/4722167 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Khairullah Barakzai Khudai Nazar er medejer af og driver Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange (HKHS). 
Siden slutningen af 2009 har Khairullah og Abdul Satar Abdul Manan haft et ligeværdigt partnerskab i HKHS. De 
har i fællesskab drevet hawalaer kendt som HKHS i hele Afghanistan, Pakistan og Dubai og ledet en HKHS-afdeling 
i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Siden begyndelsen af 2010 har Khairullah været chef for HKHS- 
afdelingen i Kabul. Siden 2010 har Khairullah drevet en hawala for Talebans øverste ledelse og ydet finansiel 
bistand til Taleban. Khairullah har sammen med sin forretningspartner Satar givet tusinder af dollars til Taleban for 
at støtte Talebans aktiviteter i Afghanistan. Siden 2008 har Khairullah og Satar indsamlet penge fra donorer og 
distribueret midlerne til Taleban gennem deres hawala. 
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125)  Abdul Rauf Zakir (alais Qari Zakir). 

Titel: Qari.Fødselsdato: mellem 1969 og 1971. Fødested: Kabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 5.11.2012. 

Andre oplysninger: Leder af selvmordsaktioner for Haqqaninetværket under Sirajuddin Jallaloudine Haqqani og 
ansvarlig for alle aktioner i Kabul-, Takhar-, Kunduz- og Baghlanprovinserne, Står for træning af 
selvmordsbombere og giver instruktioner i fremstilling af improviserede eksplosive anordninger (IED). Internetlink 
til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5039797 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdul Rauf Zakir er leder af selvmordsaktioner for Haqqaninetværket og øverstbefalende for alle aktioner i Kabul-, 
Takhar-, Kunduz- og Baghlanprovinserne, Afghanistan. Zakir henvendte sig til Haqqaninetværkets leder Sirajuddin 
Haqqani i ca. 2008 og anmodede om finansiel bistand til gengæld for at udvide Haqqaninetværket indflydelse og 
operationer i det nordlige Afghanistan og er blevet Sirajuddins pålidelige kompagnon og fortrolige. 

Som leder af selvmordsaktioner er Zakir ansvarlig for træning af rekrutter. Under hans program får rekrutter 
træning i grundlæggende håndvåben, tunge våben og grundlæggende konstruktion af improviserede eksplosive 
anordninger (IED'er). 

Zakir har været involveret i mange af Haqqaninetværkets højprofilerede selvmordsattentater og er delvist ansvarlig 
for at træffe nogle af de endelige beslutninger om, hvorvidt man skulle gå videre med omfattende angreb planlagt 
af lokale distriktsledere. Angreb med deltagelse af personer fra Zakirs træningsprogram omfatter angrebet i juni 
2011 på Intercontinental Hotel i Kabul, hvor 11 civile og to afghanske politifolk blev dræbt, og angrebet 
i september 2011 på den amerikanske ambassade i Kabul, hvor 16 afghanere, herunder mindst seks børn, blev 
dræbt. 

126)  Mohammed Qasim Mir Wali Khudai Rahim (alais a) Muhammad Qasim, b) Abdul Salam). 

Titel: Hajji. Fødselsdato: mellem 1975 og 1976. Fødested: a) landsbyen Minar, Garmserdistriktet, 
Helmandprovinsen, Afghanistan, b) landsbyen Darweshan, Garmserdistriktet, Helmandprovinsen. Nationalitet: 
afghansk. Nationalt identifikationsnr.: a) afghansk nationalt identifikationskort (tazkira) nr. 57388 udstedt 
i Lashkar Gahdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, b) opholdsdokument nr. 665, Ayno Maina, Kandahar­
provinsen, Afghanistan. Adresse: a) Wesh, Spin Boldakdistriktet, Kandaharprovinsen, Afghanistan, b) Safaar 
Bazaar, Garmserdistriktet, Helmandprovinsen, Afghanistan, c) værelse nr. 33, 5. etage, Sarafi Market, Kandahar by, 
Kandaharprovinsen, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 21.11.2012. 

Andre oplysninger: Ejer af Rahat Ltd. Involveret i våbenforsyning til Taleban, herunder improviserede eksplosive 
anordninger (IED'er). Arresteret i 2012 og varetægtsfængslet i Afghanistan fra januar 2013. Knyttet til Rahat Ltd. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
5041285 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Mohammed Qasim Mir Wali Khudai Rahim er ejer af Rahat Ltd., som har filialer i hele Afghanistan, Pakistan og 
Iran og er med til at finansiere og fremme Talebans oprør. 

Talebans øverste ledere har personligt mødtes med Qasim og ledelsen i Rahat Ltd. De har også besøgt Rahat Ltd.'s 
filialer og benyttet Qasims tjenester til at modtage, lagre og sende penge til støtte for såvel oprørernes operationer 
i Afghanistan og Talebans narkotikafundraisingaktiviteter.Under et møde med Talebans øverste ledere i 2011 
demonstrerede Qasim sin bevidste meddelagtighed i håndteringen af Talebans finansiering gennem Rahat Ltd.'s 
filialer i Afghanistan og Pakistan. Qasim er personlig tilknyttet Talebans oprørsledere i Afghanistan og netværk, 
der er involveret i leveringen af våben, herunder improviserede eksplosive anordninger (IED). 

9.3.2017 L 63/166 Den Europæiske Unions Tidende DA    

https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5039797
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5041285
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5041285


Qasim har benyttet Rahat Ltd. til at levere finansielle tjenesteydelser til sine egne og andres narkotikanetværk, som 
befinder sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan og er tilknyttet Taleban. 

127)  Ahmed Shah Noorzai Obaidullah (alais a) Mullah Ahmed Shah Noorzai, b) Hajji Ahmad Shah, c) Hajji Mullah 
Ahmad Shah, d) Maulavi Ahmed Shah, e) Mullah Mohammed Shah). 

Titel: a) Mullah, b) Maulavi. Grunde til opførelse på listen: Har leveret finansielle ydelser til Gul Agha Ishakzai 
og andre talebanere i Helmandprovinsen. Fødselsdato: a) 1. januar 1985, b) 1981. Fødested: Quetta, Pakistan. 
Pasnummer: pakistansk pasnummer NC5140251, udstedt den 23. oktober 2009, udløber den 22. oktober 2014, 
officielt annulleret fra og med 2013. Nationalt identifikationsnr.: pakistansk nationalt identitetskortnummer 
54401-2288025-9, officielt annulleret fra og med 2013. Adresse: Quetta, Pakistan. Dato for FN's opførelse på 
listen: 26.2.2013. 

Andre oplysninger: Ejer og driver Roshan Money Exchange. Har leveret finansielle ydelser til Ghul Agha Ishakzai 
og andre talebanere i Helmandprovinsen. Alternativ titel er Maulavi. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5278407 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Ahmed Shah Noorzai Obaidullah ejer og driver Roshan Money Exchange, der yder finansiel, materiel eller 
teknologisk støtte eller finansielle eller andre ydelser til støtte for Taleban. Roshan Money Exchange opbevarer og 
overfører midler til støtte for Talebans militære operationer og Talebans rolle i den afghanske narkotikahandel. 
Siden 2011 har Roshan Money Exchange været én af de vigtigste udbydere af pengeoverførsler (eller »hawalaer«), 
som anvendes af Talebanembedsmænd i Helmandprovinsen i Afghanistan. 

Ahmed Shah har leveret hawalaydelser til Talebanledere i Helmandprovinsen i en række år og har siden 2011 
været en betroet talebansk udbyder af pengeoverførsler. Primo 2012 beordrede Taleban Ahmed Shah til at 
overføre penge til en række hawalaer i Lashkar Gah i Helmandprovinsen, hvorfra en højtstående Talebanleder 
derefter fordelte midlerne. 

Ultimo 2011 konsoliderede Ahmed Shah flere hundrede tusinde US-dollars med henblik på videregivelse til 
Talebans finanskommission og overførte hundredtusindvis af US-dollars til Taleban, herunder til højtstående 
Talebanledere. Ultimo 2011 modtog Ahmed Shah endvidere gennem sin hawalafilial i Quetta i Pakistan en 
overførsel på vegne af Taleban, penge der bl.a. blev brugt til at købe gødning og komponenter til improviserede 
eksplosive anordninger (IED'er), herunder batterier og sprængsnor. Medio 2011 gav lederen af Talebans 
finanskommission, Gul Agha Ishakzai, Ahmed Shah instruks om at deponere adskillige millioner US-dollars hos 
Roshan Money Exchange for Taleban. Gul Agha forklarede, at han, når der var behov for en pengeoverførsel, 
meddelte Ahmed Shah, hvem der var modtager for Taleban. 

Ahmed Shah stillede herefter de krævede midler til rådighed gennem sit hawalasystem. Fra medio 2010 har 
Ahmed Shah flyttet penge mellem Pakistan og Afghanistan for Talebanledere og narkotikahandlere. Ud over sine 
støtteaktiviteter har Ahmed Shah også doneret store, men uspecificerede pengebeløb til Taleban i 2011. 

128)  Adam Khan Achekzai (alais a) Maulavi Adam Khan, b) Maulavi Adam). 

Titel: Maulavi. Fødselsdato: a) 1970, b) 1972, c) 1971, d) 1973, e) 1974, f) 1975. Fødested: Kandaharprovinsen, 
Afghanistan. Adresse: Chaman, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Nationalitet: pakistansk. Dato for FN's 
opførelse på listen: 16.4.2013. 

Andre oplysninger: Er fremstiller af improviserede eksplosive anordninger og mellemmand for Taleban. I midten 
af 2010 medlem af Taleban med ansvar for Badghisprovinsen, Afghanistan. Tidligere Talebanmedlem med ansvar 
for Sar-e Pul- og Samanganprovinserne, Afghanistan. Som militærleder i Taleban i Kandaharprovinsen, 
Afghanistan, var han involveret i at organisere selvmordsangreb i naboprovinserne. Knyttet til Abdul Samad 
Achekzai. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/5304878 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Adam Khan Achekzai er fremstiller af improviserede eksplosive anordninger (IED) og mellemmand for Taleban. Fra 
2012 har Adam fremstillet IED og uddannet ca. 150 IED-fremstillere til støtte for Taleban. Fra slutningen af 2010 
var Adam militærleder i Taleban med ansvar for fremstilling af IED og selvmordsveste. Adam var stedfortræder for 
Abdul Samad Achekzai, IED-mellemmand for Taleban, og koordinerede indkøb for netværket i denne egenskab. 

Ud over sine opgaver som IED-mellemmand har Adam haft andre ledende roller for Taleban. I midten af 2010 
blev Adam udnævnt til chef for Taleban for Badghisprovinsen, Afghanistan. Adam er også tidligere Talebanchef for 
Sar-e Pul- og Samanganprovinserne, Afghanistan. Som militærleder i Taleban i Kandaharprovinsen, Afghanistan, 
var Adam involveret i at organisere selvmordsangreb i naboprovinserne. 

129)  Rahmatullah Shah Nawaz. 

Titel: AlhajjiOpførelse på listen: ikke oplystFødselsdato: a) 1981, b) 1982. Fødested: Shadal (variant: Shadaal) 
Bazaar, Achindistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan. Alais af god kvalitet: a) Qari Rahmat (tidligere opført 
som), b) Kari Rahmat. Alais af mindre god kvalitet: ikke oplyst. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: ikke 
oplyst. Nationalt identitetsnummer: ikke oplyst. Adresse: a) landsbyen Kamkai, Achindistriktet, Nangarhar­
provinsen, Afghanistan, b) landsbyen Kamkai, Achindistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan, c) landsbyen 
Surkhel, Achindistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan, d) landsbyen Batan, Achindistriktet, Nangarhar­
provinsen, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 21.8.2014. 

Andre oplysninger: Fysisk beskrivelse: øjenfarve: brun, hårfarve: sort, vægt: 77-81 kg; højde: 178 cm; kort til 
mellemlangt sort skæg, kort sort hår. Tilhører Shinwaristammen, understammen Sepahi. Talebanleder siden i hvert 
fald februar 2010. Har opkrævet skatter og bestikkelse på vegne af Taleban siden april 2015. Arbejder tæt 
sammen med Talebanmedlemmer i Nangarharprovinsen, Afghanistan, sørger for, at de får oplysninger, rådgivning, 
boliger og våben, og har anbragt improviserede eksplosive anordninger (IED'er) og foretaget angreb på den 
internationale sikkerhedsstyrke (ISAF) og afghanske styrker. Er involveret i ulovlig narkotikahandel og driver et 
heroinlaboratorium i landsbyen Abdulkhel, Achindistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5810480 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Qari Rahmat har været Talebanleder mindst siden februar 2010. I begyndelsen af 2013 fungerede Rahmat som 
Talebanleder i Shadaal Bazaar-området i Achindistriktet, Nangarharprovinsen, Afghanistan. Rahmat ledte omkring 
300 talebaneres aktiviteter i Achindistriktet og sørgede for operationelle retningslinjer og våben til disse talebanere. 
I slutningen af 2012 stod Rahmat i spidsen for et angreb på afghanske styrker i Kotdistriktet, Nangarharprovinsen, 
Afghanistan. Fra midten af 2012 tjente Rahmat under Talebans skyggedistriktschef for Achindistriktet, Nangarhar­
provinsen, Afghanistan. I denne periode fungerede Rahmat som en facilitator for Taleban, der anbragte 
improviserede eksplosive anordninger og foretog angreb på den internationale sikkerhedsstyrke (ISAF) og 
afghanske styrker. 

Rahmat opkræver også skatter og bestikkelse på vegne af Taleban. Rahmat har siden begyndelsen af 2013 
opkrævet skatter på vegne af Taleban fra narkotikahandlere med base i Shadaal Bazaar, Achindistriktet, Nangarhar­
provinsen. Rahmat har siden midten af 2012 været ansvarlig for at opkræve skatter fra narkotikahandlere for 
Taleban. 

Rahmat forsyner Taleban med efterretninger. Rahmat har siden begyndelsen af 2013 forsynet sine overordnede 
i Taleban med oplysninger om afghanske regeringsembedsmænds og afghanske sikkerhedsstyrkers aktiviteter 
i Achindistriktet, Nangarharprovinsen. Rahmat har indsamlet efterretninger for Taleban fra afghanske statsansatte 
fra midten af 2012 og har også foretaget efterforskninger med henblik på at afsløre ISAF-meddelere og den 
afghanske regerings meddelere til fordel for Taleban. 

Rahmat har desuden forsynet Talebankrigere med hjælpemidler, der er bestemt til at dræbe, boliger og rådgivning. 
Rahmat har siden slutningen af 2012 leveret raketdrevne granater, lette maskingeværer af modellen PKM og AK- 
47-stormgeværer til Taleban. Rahmat har også givet Talebankrigere husly i sit gæstehus og leveret taktisk 
rådgivning til Talebankrigere i denne periode. Rahmat har siden slutningen af 2011 haft et gæstehus 
i Achindistriktet, hvor der ofte har boet Talebanmedlemmer. 
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130)  Qari Saifullah Tokhi (alais a) Qari Saifullah, b) Qari Saifullah Al Tokhi, c) Saifullah Tokhi, d) Qari Sahab). 

Titel: Qari. Adresse: Chalo Bawari-området, Quetta by, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Fødselsdato: ca. 1964. 
Fødested: landsbyen Daraz, Jaldak wa Tarnak-distriktet, Zabulprovinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. 
Dato for FN's opførelse på listen: 19.3.2014. 

Andre oplysninger: formodes at opholde sig i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Talebans 
skyggeviceguvernør og operationel leder i Zabulprovinsen, Afghanistan, ansvarlig for anbringelsen af 
improviserede eksplosive anordninger og tilrettelæggelsen af selvmordsangreb. Fysisk beskrivelse: højde: 180 cm, 
vægt: ca. 90 kg, kropsbygning: atletisk, øjenfarve: brun, hårfarve: rød, hudfarve: mellembrun. Fysiske kendetegn: 
har et stort rundt hoved og fuldskæg og halter, fordi han har en plastikprotese i stedet for sit venstre underben. 
Etnisk baggrund: Pashtun, tilhører Tokhistammen, Barkozaiunderstammen (alternativ stavemåde af stammen: 
Torchi). Barkozai (alternativ stavemåde af stammen: Bakorzai, ),-understammen, Kishta Barkorzai (den lavere 
Barkorzaiklan). Civilstand: gift. Faders navn: Agha Mohammad. Broderens navn: Humdullah. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5778692 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Qari Saifullah Tokhi er Talebans skyggeviceguvernør og operationel leder i den østlige Zabulprovins, Afghanistan. 
Han har haft den direkte kommando over to grupper på ca. 50 Talebankrigere og kommandoen over 
Talebanledere i Zabulprovinsen. Qari Saifullah Tokhi har brugt disse grupper i tilrettelæggelsen af terroraktiviteter 
mod Den Islamiske Republik Afghanistans regering og koalitionsstyrkerne i den østlige Zabulprovins. Qari 
Saifullah Tokhi har også udstedt ordrer til sine underordnede, som har udført angreb med improviserede 
eksplosive anordninger (IED'er), angreb med håndvåben og raketangreb i Zabulprovinsen. 

Tre Talebankrigere blev dræbt om natten den 2. december 2012 i Qalatdistriktet, Zabulprovinsen, Afghanistan. De 
blev fanget, mens de var i færd med at anbringe IED'er, og dræbt som følge heraf. Alle tre mænd var kendt for at 
være Qari Saifullah Tokhis mænd. 

Den 14. januar 2012 angreb seks Talebanoprørere under Qari Saifullah Tokhi en af den internationale 
sikkerhedsstyrkes (ISAF's) konvojer. Talebanoprørerne angreb konvojen i nærheden af landsbyen Abdul Haq Kalay, 
Tarnak Wa Jaldak-distriktet, med raketdrevne granater (RPG'er). 

Den 28. september 2011 var to selvmordsbombere i færd med at planlægge angreb efter Talebanlederen Qari 
Saifullah Tokhis anvisninger. Den ene selvmordsbomber planlagde at angribe provinsgenopbygningsholdet (PRT'et) 
i Qalatdistriktet, Zabulprovinsen. Den anden selvmordsbomber planlagde at angribe en ISAF-base i Shajoydistriktet. 
Selvmordsbomberne havde planlagt at angribe koalitionsstyrkernes baser mellem den 29. september og 1. oktober 
2011. 

Taleban advarede under Qari Saifullah Tokhis ledelse den 20. april 2011 lokale mobiltelefoninet om at lukke for 
deres tjenester i Zabulprovinsen. Taleban truede med at ødelægge deres antenner langs vejene i Zabulprovinsen, 
hvis ikke der blev lukket for tjenesterne efter Talebans anvisninger. Den 25. november 2010 gav Qari Saifullah 
Tokhi en Talebanleder og Talebans skyggeunderguvernør i Atghardistriktet, Zabulprovinsen, ordre til at 
transportere lette våben til Qalat by, som er hovedstaden i Zabulprovinsen. Forsendelsen omfattede ca. 25 kalashni­
kovrifler, 10 maskingeværer, fem RPG'er og 20 granater. Selvmordsbombere planlagde at bruge disse våben mod 
ISAF-styrker og afghanske nationale sikkerhedsstyrker og navnlig rette dem mod den afghanske nationale hærs 
anden brigade og politiets hovedkvarter. 

131)  Yahya Haqqani (alais a) Yaya, b) Qari Sahab). 

Adresse: En Haqqanimadrassa i grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Fødselsdato: a) 1982, b)1978. 
Nationalitet: afghansk. Dato for FN's opførelse på listen: 31.7.2014. 

Andre oplysninger: Højtstående medlem af Haqqaninetværket (HQN). Dybt involveret i gruppens militære og 
finansielle aktiviteter og propagandavirksomhed. Beskadiget ben. Faderens navn er Hajji Meyawar Khan (død). 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 
5807173 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Yahya Haqqani er et højtstående medlem af Haqqaninetværket (HQN), som har været dybt involveret i gruppens 
militære og finansielle aktiviteter og propagandavirksomhed. Yahya har fungeret som de facto-leder af gruppen, 
når de øverste ledere Sirajuddin Jallaloudine Haqqani (Yahyas svoger), Badruddin Haqqani (død, tidligere opført på 
listen) og Khalil Haqqani var fraværende. Yahya har også påtaget sig opgaver som HQN-logistiker og har formidlet 
finansiering til Haqqaniledere, herunder en underordnet under den nu afdøde HQN-leder Sangin Zadran Sher 
Mohammad og HQN's leder af selvmordsaktioner Abdul Rauf Zakir. Yahya har også fungeret som Sirajuddin 
Jallaloudine Haqqanis arabiske tolk og budbringer. 

Yahya har udført betydelige formidlingsaktiviteter til støtte for HQN-angreb og andre aktiviteter. I begyndelsen af 
2013 formidlede han finansiering til HQN-krigere. Ligeledes i begyndelsen af 2013 koordinerede Yahya 
overførslen af forsyninger fra De Forenede Arabiske Emirater til HQN's øverste leder Khalil Haqqani. I 2012 
koordinerede Yahya distributionen af improviserede eksplosive anordninger (IED'er) og kommunikationsudstyr, og 
han gennemgik også forberedelserne til HQN's angreb den 7. august 2012 på en fremskudt operativ koalitionsbase 
i Logarprovinsen, Afghanistan, hvor tretten mennesker, herunder elleve afghanske civile, blev såret. Yahya havde 
sandsynligvis forudgående kendskab til angrebet i juni 2011 på Intercontinental Hotel i Kabul, Afghanistan, som 
Sirajuddin Haqqani og Badruddin Haqqani stod i spidsen for. Under angrebet blev atten mennesker dræbt og tolv 
såret. Yahya har siden 2011 leveret penge til operationer fra Sirajuddin Haqqani til HQN's ledere. 

Yahya fungerer af og til som forbindelsesled mellem HQN og al-Qaeda (AQ), og han har opretholdt forbindelser 
med AQ mindst siden midten af 2009. I denne rolle har Yahya leveret penge til AQ-medlemmer i regionen til 
dækning af deres personlige udgifter. Siden midten af 2009 har han fungeret som HQN's primære forbindelse til 
udenlandske krigere, bl.a. arabere, usbekere og tjetjenere. 

Yahya har også udført og styret HQN's og Talebans medie- og propagandaaktiviteter. Yahya har siden begyndelsen 
af 2012 sædvanligvis mødtes med Sirajuddin Haqqani for at få sine Talebanpropagandavideoer endeligt godkendt. 
Yahya har arbejdet med HQN-medieaktiviteter mindst siden 2009, hvor han arbejdede med at redigere videoer fra 
krigere i Afghanistan i et medieproduktionsstudie i en HQN-madrassa. Yahya har siden slutning 2011 fået penge 
til dækning af HQN's medieudgifter af Sirajuddin Haqqani eller en af Sirajuddin Haqqanis stedfortrædere. 

Yahya har siden begyndelsen af 2012 rejst ca. to gange om måneden, nogle gange sammen med Saidullah Jan, for 
at mødes med HQN's nu afdøde finansielle udsending Nasiruddin Haqqani. 

132)  Saidullah Jan (alais Abid Khan). 

Fødselsdato: 1982. Fødested: Giyandistriktet, Paktikaprovinsen, Afghanistan. Dato for FN's opførelse på listen: 
31.7.2014. 

Andre oplysninger: Højtstående medlem af Haqqaninetværket (HQN) siden 2013. Har ydet afgørende 
formidlingsstøtte til chauffører og køretøjer, der transporterer HQN-ammunition. Har også været involveret 
i gruppens rekrutteringsarbejde siden 2011. Faderens navn er Bakhta Jan. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5807179 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Saidullah Jan har siden 2013 været højtstående medlem af Haqqaninetværket (HQN) og har også af og til fungeret 
som næstkommanderende i HQN, som HQN's leder for Afghanistans nordlige område og som logistisk 
nøglekoordinator i HQN. 
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Saidullah ydede i slutningen af 2013 afgørende formidlingsstøtte til chauffører og køretøjer, der transporterer 
HQN-ammunition. Saidullah har også siden slutningen af 2011 været involveret i gruppens rekrutteringsarbejde 
og har evalueret mindst én HQN-rekrut. 

I slutningen af 2013 rejste Saidullah til Golfen sammen med HQN-fundraiserne Khalil Ahmed Haqqani, Fazl Rabi 
og andre HQN-medlemmer, herunder en angrebskoordinator. I 2010 rejste Saidullah med en gruppe HQN-ledere, 
herunder den nu afdøde HQN-embedsmand Ahmed Jan Wazir Akhtar Mohammad, til Golfregionen. 

I slutningen af 2013 blev Saidullah af al-Qaeda angiveligt betragtet som et betroet HQN-medlem, som kunne 
hjælpe med enhver form for problemer, herunder anholdelser. Saidullah Jan har siden begyndelsen af 2012 af og 
til rejst sammen med Yahya Haqqani for at mødes med HQN's nu afdøde finansielle udsending Nasiruddin 
Haqqani. 

133)  Muhammad Omar Zadran (alais Mohammad-Omar Jadran). 

Titel: a) Maulavi, b) Mullah. Fødselsdato: 1958. Fødested: landsbyen Sultan Kheyl, Speradistriktet, 
Khostprovinsen, Afghanistan. Adresse: grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan. Dato for FN's opførelse 
på listen: 31.7.2014. 

Andre oplysninger: leder i Haqqaninetværket (HQN) med kommando over mere end 100 aktive militante 
i Khostprovinsen, Afghanistan, siden 2013. Involveret i forberedelserne af angrebet mod afghanske og 
internationale styrker i Afghanistan. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/5807181 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Muhammad Omar Zadran (Omar) er en leder i Haqqaninetværket (HQN), som siden 2013 har haft kommando 
over mere end 100 aktive militante i Khostprovinsen, Afghanistan. Omar har fungeret som skyggedistrikts­
guvernør i HQN og som leder under HQN-leder Sirajuddin Jallaloudine Haqqani siden 2005, og han har planlagt 
eller har fået besked på at planlægge angreb på HQN's vegne mindst siden 2006. Omar har arbejdet sammen med 
Taleban, hvor han i 2010 fungerede som medlem af Talebans shuraråd, som blev nedsat af Taleban for at drøfte 
oprørernes logistik, behov, træning og ledernes opgaver og deployeringen af terrorceller til det sydøstlige 
Afghanistan. Omar modtog også i 2010 ordrer fra Sirajuddin Haqqani. 

Omar har deltaget i forberedelsen og planlægningen af angreb på afghanske borgere, den afghanske regering og 
koalitionspersonel i Afghanistan på vegne af både HQN og Taleban. I begyndelsen af 2013 var Omar ansvarlig for 
at smugle sprængstoffer ind i Afghanistan. I 2012 arbejdede Omar og dusinvis af andre HQN-medlemmer på et 
IED-bilbombeangreb på en lejr tilhørende koalitionsstyrkerne og var involveret i planlægningen af angreb på 
tropper i Paktiyaprovinsen, Afghanistan. Omar har siden 2011 være involveret i planlægningen af 
selvmordsangreb. I 2010 fik Omar af en HQN-leder til opgave at kidnappe og myrde lokale afghanske 
statsborgere, der arbejdede for koalitionsstyrkerne i Khost-, Paktia-, Paktika- og Baghlanprovinserne, Afghanistan. 

I 2010 blev Omar og andre militante ledere i regionen enige om at intensivere angrebene på den afghanske 
regering og koalitionsstyrkerne, erobre og tage kontrol over flere distrikter, forpurre valget til nationalfor­
samlingen, afbryde vejbyggeriet og rekruttere lokale unge. 

134)  Abdul Aziz Abbasin (alais a) Hajji Abdul Basir, b) Hajji 'Abd Al-Basir, c) Hajji Basir Noorzai, d) Abdul Baseer, e) 
Abdul Basir). 

Titel: Hajji. Adresse: Chaman, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Fødselsdato: a) 1965, b) 1960, c) 1963. Fødested: 
Baluchistanprovinsen, Pakistan. Nationalitet: afghansk. Pasnummer: Pakistansk pasnummer AA3829182. 
Nationalt identifikationsnr.: Pakistansk nationalt identifikationsnummer 5420124679187. Dato for FN's 
opførelse på listen: 27.3.2015. 

Andre oplysninger: ejer af Haji Basir and Zarjmil Company Hawala, som leverer finansielle ydelser til Taleban 
i regionen. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5858164 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Haji Abdul Basir (Basir) ejer og driver Haji Basir and Zarjmil Company Hawala. Basir havde bemyndigelse til at 
distribuere penge til Taleban, og i de seneste par år har Basir gennem sit Hawala distribueret tusindvis af dollar til 
Talebanmedlemmer i regionen. Basir har finansieret Talebanaktiviteter gennem sit Hawala, overført penge til ældre 
medlemmer af Taleban og gjort det lettere for Talebanmeddelere at rejse. 

I 2012 blev Basir anset for at være den vigtigste pengeveksler for Talebans øverste ledelse. I 2010 bad Basir også 
om donationer til Taleban fra pakistanske og afghanske statsborgere bosiddende i Japan, De Forenede Arabiske 
Emirater og Singapore. 

135)  Torek Agha (alais a) Sayed Mohammed Hashan, b) Torak Agha, c) Toriq Agha, d) Toriq Agha Sayed). 

Titel: Hajji. Adresse: Pashtunabad, Quetta, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Fødselsdato: a) 1960, b) 1962, c) ca. 
1965. Fødested: a) Kandaharprovinsen, Afghanistan, b) Pishin, Baluchistanprovinsen, Pakistan. Nationalt identifi­
kationsnr.: Pakistaner 5430312277059 (udstedt på svigagtigt grundlag og siden hen annulleret af de pakistanske 
myndigheder). Dato for FN's opførelse på listen: 2.11.2015. 

Andre oplysninger: Central leder af Talebans militære råd og indblandet i kapitalrejsning fra donorer 
i Golfregionen. Foto findes i INTERPOL-UN Security Council Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5905294 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Siden slutningen af 2014 har Torek Agha (Torek) som højtstående Talebanleder siddet i Talebans shura i Quetta, et 
regionalt organ, som styrer Talebans aktiviteter i det sydlige og vestlige Afghanistan og har spillet en rolle i at 
skaffe midler fra donorer i Golfområdet. 

Siden slutningen af 2014 har Torek været medlem af en gruppe, der er ansvarlig for Talebanledelsens strategiske 
planlægnings- og logistikoperationer, og har også fungeret som central leder og været medlem af Talebans militære 
råd og har godkendt og fremmet Talebans militære operationer. Talebans militære råd er et af tre råd på 
kommandoniveau og er ansvarligt for tilsynet med Talebanoperationer og godkendelsen af udnævnelse af Talebans 
militære ledere. 

I årenes løb har Torek været involveret i godkendelsen af mordene på en lang række afghanske embedsmænd og 
ældreråd. Desuden var han helt tilbage i 2012 en af fire højtstående Talebanledere, som godkendte, at et ukendt 
kemisk pulver blev anvendt til at myrde højtstående afghanske embedsmænd. 

Efter at have fået instrukser i midten af 2011 fra en højtstående Talebanleder om at rejse til Saudi-Arabien under 
ramadanen for at skaffe ekstern finansiering udvalgte Torek og en række andre medlemmer af Talebans shura 
i Quetta i 2012 mullaher, der skulle rejse til Saudi-Arabien og andre arabiske lande for at indsamle finansielle 
donationer på Talebans vegne fra både afghanske ledere og smuglere. I begyndelsen af 2012 modtog Torek en 
donation fra en uidentificeret arabisk donor med instrukser om at videregive pengene til Talebans skyggeprovins­
guvernør for Uruzganprovinsen, Afghanistan, med henblik på mord. 

Torek indsamlede ca. 4 millioner USD til Taleban fra donorer i Golfområdet i 2010 og gav hovedparten til en 
anden fremtrædende leder og Talebans indsamler af finansielle midler, Gul Agha Ishakzai (Gul Agha). Beløbene og 
kilderne til Toreks mange overførsler til Gul Agha i 2010 af fremskaffede penge til Taleban var som følger: 1 mio. 
USD fra støtter i Saudi-Arabien 2 mio. USD fra donorer i Qatar, De Forenede Arabiske Emirater (UAE) og Saudi- 
Arabien samt 600 000 USD fra forskellige arabiske donorer fremskaffet i forbindelse med en pengeindsam­
lingsrejse til Qatar. 

I slutningen af 2009 var Torek i besiddelse af over 2 mio. USD fra uidentificerede donorer i Qatar og Saudi- 
Arabien, der var beregnet til Talebans kasserer for shuraen i Quetta. De betydelige donationer, som Torek 
indsamlede til Talebans shura i Quetta under ramadanen, blev opbevaret i uidentificerede pakistanske banker og 
var under Talebans chefkasserers kontrol. 
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I midten af 2006 udpegede Torek Talebankrigere til forskellige operationelle Talebanledere. Han var en af de 
vigtigste forbindelser mellem Talebanledelsen og grupper af arabiske krigere, der ankom til Pakistan og 
Afghanistan med henblik på at bekæmpe den internationale sikkerhedsstyrke (ISAF). 

B.  Enheder og andre grupper samt virksomheder knyttet til Taleban 

1)  Haji Khairullah Haji Sattar money exchange (alais a) Haji Khairullah-Haji Sattar Sarafi, b) Haji Khairullah og 
Abdul Sattar and Company, c) Haji Khairullah Money Exchange, d) Haji Khair Ullah Money Service, e) Haji Salam 
Hawala, f) Haji Hakim Hawala, g) Haji Alim Hawala, h) Sarafi-yi Haji Khairullah Haji Satar Haji Esmatullah. 

Adresse: a) (Branch Office 1: i) Chohar Mir Road, Kandahari Bazaar, Quetta City, Baluchistan Province, Pakistan, 
ii) Room number 1, Abdul Sattar Plaza, Hafiz Saleem Street, Munsafi Road, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan, 
iii) Shop number 3, Dr. Bano Road, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan, iv) Office number 3, Near Fatima 
Jinnah Road, Dr. Bano Road, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan, v) Kachara Road, Nasrullah Khan Chowk, 
Quetta, Baluchistan Province, Pakistan, vi) Wazir Mohammad Road, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan), b) 
(Branch Office 2: Peshawar, Khyber Paktunkhwa Province, Pakistan, c) (Branch Office 3: Moishah Chowk Road, 
Lahore, Punjab Province, Pakistan, d) (Branch Office 4: Karachi, Sindh Province, Pakistan), e) (Branch Office 5: i) 
Larran Road number 2, Chaman, Baluchistan Province, Pakistan, ii) Chaman Central Bazaar, Chaman, Baluchistan 
Province, Pakistan), f) (Branch Office 6: Shop number 237, Shah Zada Market (også kendt som Sarai Shahzada), 
Puli Khishtiområdet, politidistrikt 1, Kabul, Afghanistan, Tlf.: Tlf. +93-202-103386, +93-202-101714, 0202- 
104748, Mobil: +93-797-059059, +93-702-222222, e-mail: helmand_exchange_msp@yahoo.com), g) (Branch 
Office 7: i) Shops number 21 and 22, 2nd Floor, Kandahar City Sarafi Market, Kandahar City, Kandahar Province, 
Afghanistan, ii) New Sarafi Market, 2nd Floor, Kandahar City, Kandahar Province, Afghanistan, iii) Safi Market, 
Kandahar City, Kandahar Province, Afghanistan), h) (Branch Office 8: Gereshk City, Nahr-e Saraj District, Helmand 
Province, Afghanistan), i) (Branch Office 9: i) Lashkar Gah Bazaar, Lashkar Gah, Lashkar Gah District, Helmand 
Province, Afghanistan, ii) Haji Ghulam Nabi Market, 2nd Floor, Lashkar Gah District, Helmand Province, 
Afghanistan), j) (Branch Office 10: i) Suite numbers 196-197, 3rd Floor, Khorasan Market, Herat City, Herat 
Province, Afghanistan, ii) Khorasan Market, Shahre Naw, District 5, Herat City, Herat Province, Afghanistan), k) 
(Branch Office 11: i) Sarafi Market, Zaranj District, Nimroz Province, Afghanistan, ii) Ansari Market, 2nd Floor, 
Nimroz Province, Afghanistan), l) (Branch Office 12: Sarafi Market, Wesh, Spin Boldak District, Afghanistan), m) 
(Branch Office 13: Sarafi Market, Farah, Afghanistan), n) (Branch Office 14: Dubai, De Forenede Arabiske 
Emirater), o) (Branch Office 15: Zahedan, Iran, p) Branch Office 16: Zabul, Iran. Dato for FN's opførelse på 
listen: 29.6.2012. 

Andre oplysninger: Nationalt skattenummer i Pakistan: 1774308 Nationalt skattenummer i Pakistan: 0980338 
Nationalt skattenummer i Pakistan: 3187777 Licensnummer på afghansk udbyder af pengeoverførsler: 044. Haji 
Khairullah Haji Sattar Money Exchange er blevet brugt af Talebans ledelse til at overføre penge til Talebanledere til 
finansiering af krigere og operationer i Afghanistan siden 2011, 

knyttet til Abdul Sattar Abdul Manan og Khairullah Barakzai Khudai Nazar. Internetlink til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/une/5235593 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Haji Khairullah Haji Sattar Money Exchange (HKHS) er ejet i fællesskab af Abdul Satar Abdul Manan og Khairullah 
Barakzai Khudai Nazar. Satar og Khairullah har i fællesskab drevet pengevekslingsvirksomhed i hele Afghanistan, 
Pakistan, Dubai og De Forenede Arabiske Emirater. Talebanledere har brugt HKHS til at sende penge til Talebans 
skyggeguvernører og ledere samt til at modtage hawalaoverførsler (uformelle pengeoverførsler) for Taleban. Siden 
2011 har Talebans ledelse overført penge til Talebanledere i Afghanistan ved hjælp af HKHS. I slutningen af 2011 
blev HKHS-afdelingen i Lashkar Gah i Helmandprovinsen, Afghanistan, brugt til at sende penge til Talebans 
skyggeguvernør i Helmandprovinsen. I midten af 2011 brugte en Talebanleder en HKHS-afdeling i grænseregionen 
mellem Afghanistan og Pakistan til at finansiere krigere og operationer i Afghanistan. Efter Taleban på månedlig 
basis havde indsat et betydeligt pengebeløb i denne HKHS-afdeling, kunne Talebanledere få adgang til midlerne fra 
en hvilken som helst HKHS-afdeling. Personer fra Taleban brugte i 2010 HKHS til at overføre penge til hawalaer 
i Afghanistan, hvor øverstbefalende kunne få adgang til midlerne. Siden slutningen af 2009 har lederen af HKHS- 
afdelingen i Lashkar Gah ført tilsyn med overførslen af Talebanmidler gennem HKHS. 
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2)  Roshan money exchange (alais a) Roshan Sarafi, b) Roshan Trading Company, c) Rushaan Trading Company, d) 
Roshan Shirkat, e) Maulawi Ahmed Shah Hawala, f) Mullah Ahmed Shah Hawala, g) Hajji Ahmad Shah Hawala, h) 
Ahmad Shah Hawala). 

Adresse: a) (Branch Office 1: i) Shop number 1584, Furqan (variant Fahr Khan) Center, Chalhor Mal Road, 
Quetta, Baluchistan Province, Pakistan, ii) Flat number 4, Furqan Center, Jamaluddin Afghani Road, Quetta, 
Baluchistan Province, Pakistan, iii) Office number 4, 2nd Floor, Muslim Plaza Building, Doctor Banu Road, Quetta, 
Baluchistan Province, Pakistan, iv) Cholmon Road, Quetta, Baluchistan Province, Pakistan, v) Munsafi Road, Quetta, 
Baluchistan Province, Pakistan, vi) Shop number 1, 1st Floor, Kadari Place, Abdul Samad Khan Street (next to 
Fatima Jena Road), Quetta, Baluchistan Province, Pakistan), b) (Branch Office 2: i) Safar Bazaar, Garmser District, 
Helmand Province, Afghanistan, ii) Main Bazaar, Safar, Helmand Province, Afghanistan), c) (Branch Office 3: i) Haji 
Ghulam Nabi Market, Lashkar Gah, Helmand Province, Afghanistan, ii) Money Exchange Market, Lashkar Gah, 
Helmand Province, Afghanistan, iii) Lashkar Gah Bazaar, Helmand Province, Afghanistan), d) (Branch Office 4: 
Hazar Joft, Garmser District, Helmand Province, Afghanistan), e) (Branch Office 5: Ismat Bazaar, Marjah District, 
Helmand Province, Afghanistan), f) (Branch Office 6: Zaranj, Nimruz Province, Afghanistan), g) (Branch Office 7: i) 
Suite number 8, 4th Floor, Sarafi Market, District number 1, Kandahar City, Kandahar Province, Afghanistan, ii) 
Shop number 25, 5th Floor, Sarafi Market, Kandahar City, Kandahar District, Kandahar Province, Afghanistan), h) 
(Branch Office 8: Lakri City, Helmand Province, Afghanistan), i) (Branch Office 9: Gerd-e-Jangal, Chaghi District, 
Baluchistan Province, Pakistan), j) (Branch Office 10: Chaghi, Chaghi District, Baluchistan Province, Pakistan), k) 
(Branch Office 11: Aziz Market, foran Azizi Bank, Waish Border, Spin Boldak District, Kandahar Province, 
Afghanistan). Dato for FN's opførelse på listen: 29.6.2012. 

Andre oplysninger: Roshan Money Exchange opbevarer og overfører midler til støtte for Talebans militære 
operationer og narkotikahandel i Afghanistan. Ejes af Ahmed Shah Noorzai Obaidullah. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/une/5282182 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Roshan Money Exchange (RMX) opbevarer og overfører midler til støtte af Talebans militære operationer og 
Talebans rolle i den afghanske narkotikahandel. RMX har siden 2011 været en af de vigtigste hawalaer (uformelle 
pengeoverførselssystemer), som Talebanembedsmænd har benyttet sig af. I 2011 hævede et højtstående 
Talebanmedlem flere hundrede tusind dollars fra en RMX-afdeling i grænseregionen mellem Afghanistan og 
Pakistan til fordeling blandt Talebans skyggeguvernører i provinserne. Talebans skyggeguvernør 
i Helmandprovinsen sendte flere hundrede tusind dollars til RMX til finansieringen af Talebans angreb i foråret 
2011. Ligeledes i 2011 modtog et Talebanmedlem titusinder af dollars fra RMX til støtte af militæroperationer. En 
RMX-afdeling i grænseregionen mellem Afghanistan og Pakistan opbevarede også titusinder af dollars, som skulle 
afhentes af en Talebanleder. I 2010 brugte et Talebanmedlem, på vegne af Talebans skyggeguvernør 
i Helmandprovinsen, RMX til at sende tusinder af dollars til grænseregionen mellem Afghanistan og Pakistan. 
RMX-afdelingen i Lashkar Gah i Helmandprovinsen er blevet brugt af Taleban til at overføre midler til lokale 
operationer. I 2011 overførte en næstkommanderende i Taleban titusinder af dollars til en Talebanleder gennem 
RMX-afdelingen i Lashkar Gah. Taleban sendte ligeledes midler til RMX-afdelingen i Lashkar Gah til fordeling 
blandt Talebanledere i 2010. Også i 2010 brugte et Talebanmedlem RMX til at sende titusinder af dollars til 
Helmandprovinsen og Heratprovinsen i Afghanistan på vegne af Talebans skyggeguvernør i Helmandprovinsen. 
I 2009 afhentede en højtstående repræsentant for Taleban flere hundrede tusind dollars fra en RMX-afdeling 
i grænseregionen mellem Afghanistan og Pakistan til finansiering af Talebans militæroperationer i Afghanistan. 

Pengene, der var blevet sendt til RMX, kom fra Iran. I 2008 brugte en Talebanleder RMX til at overføre titusinder 
af dollars fra Pakistan til Afghanistan. Taleban bruger ligeledes RMX til at facilitere sin rolle i den afghanske 
narkotikahandel. Siden 2011 har Talebanembedsmænd, herunder skyggeguvernøren i Helmandprovinsen, overført 
flere hundrede tusind dollars fra en RMX-afdeling i grænseregionen mellem Afghanistan og Pakistan til hawalaer 
i Afghanistan til køb af narkotika på vegne af Talebanembedsmænd. Ligeledes i 2011 beordrede en Talebane­
mbedsmand ledere fra Taleban i Helmandprovinsen til at overføre udbytte fra opium gennem RMX. En 
distriktschef for Taleban overførte tusinder af dollars fra Marjah i Helmandprovinsen, Afghanistan, til en RMX- 
afdeling i grænseregionen mellem Afghanistan og Pakistan. 

3)  Haqqaninetværket (alais HQN). 

Dato for FN's opførelse på listen: 5.11.2012. 

9.3.2017 L 63/174 Den Europæiske Unions Tidende DA    

https://www.interpol.int/en/notice/search/une/5282182


Andre oplysninger: Et netværk af Talebankrigere på grænsen mellem Khostprovinsen, Afhanistan, og 
Nordwaziristan, Pakistan. Grundlagt af Jalaluddin Haqqani og i øjeblikket under ledelse af dennes søn Sirajuddin 
Jallaloudine Haqqani. Andre registrerede medlemmer omfatter Nasiruddin Haqqani, Sangeen Zadran Sher 
Mohammad, Abdul Aziz Abbasin, Fazl Rabi, Ahmed Jan Wazir, Bakht Gul og Abdul Rauf Zakir. Ansvarlig for 
selvmordsangreb og målrettede mord og kidnapninger i Kabul og andre provinser i Afghanistan. Knyttet til Al- 
Qaeda, Islamic Movement of Uzbekistan, Tehrik-e Taliban Pakistan, Lashkar I Jhangvi og Jaish-IMohammed. 
Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/une/ 
5282012 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Haqqaninetværket går tilbage til den afghanske konflikt sidst i 1970'erne. I midten af 1980'erne etablerede 
Jalaluddin Haqqani, grundlæggeren af Haqqaninetværket, et forhold til al-Qaedas leder, Osama bin Laden (død). 
Jalaluddin sluttede sig til Talebanbevægelsen i 1995, men bevarede sin egen magtbase langs grænsen mellem 
Afghanistan og Pakistan. Efter Talebanstyrets fald i 2001 overtog Jalaluddins søn, Sirajuddin Haqqani, kontrollen 
med netværket og har siden da stået i spidsen for gruppen, der fører an i oprøret i Afghanistan. 

Haqqaninetværket har haft ansvaret for mange af de mest højprofilerede angreb i Afghanistan. I januar 2008 
stormede medlemmer af Haqqaninetværket Serena Hotel i Kabul, hvor de dræbte otte personer. I januar 2010 stod 
Haqqaninetværket bag et koordineret angreb på vigtige regeringsbygninger i Kabul, hvor fem personer blev dræbt 
og 70 blev såret. I juni 2011 var netværket ansvarligt for angrebet på Intercontinental Hotel i Kabul, hvor 11 
afghanske civile og to afghanske politifolk blev dræbt. Haqqaninetværket var også ansvarligt for angrebet 
i september 2011 på USA's ambassade og den internationale sikkerhedsstyrkes (ISAF's) hovedkvarter i Kabul. 16 
afghanere blev dræbt under det 19-timer lange angreb, herunder mindst seks børn. Gruppen stod også bag de 
koordinerede angreb den 15. april 2012 i Kabul og tre andre afghanske byer, som varede 18 timer, og hvor 
mindst 11 afghanske sikkerhedsfolk og fire civile mistede livet. 

Haqqaninetværket har også været indblandet i en række kidnapninger og har samarbejdet med Taleban og andre 
militante organisationer i Afghanistan. 

4)  Rahat Ltd. (alais a) Rahat Trading Company, b) Haji Muhammad Qasim Sarafi, c) New Chagai Trading, d) Musa 
Kalim Hawala). 

Adresse: a) Branch Office 1: Room number 33, 5th Floor, Sarafi Market, Kandahar City, Kandahar Province, 
Afghanistan, b) Branch Office 2: Shop number 4, Azizi Bank, Haji Muhammad Isa Market, Wesh, Spin Boldak, 
Kandahar Province, Afghanistan, c) Branch Office 3: Safaar Bazaar, Garmser District, Helmand Province, 
Afghanistan, d) Branch Office 4: Lashkar Gah, Helmand Province, Afghanistan, e) Branch Office 5: Gereshk 
District, Helmand Province, Afghanistan, f) Branch Office 6: Zaranj District, Nimroz Province, Afghanistan, g) 
Branch Office 7: i) Dr. Barno Road, Quetta, Pakistan, ii) Haji Mohammed Plaza, Tol Aram Road, near Jamaluddin 
Afghani Road, Quetta, Pakistan, iii) Kandahari Bazaar, Quetta, Pakistan, h) Branch Office 8: Chaman, Baluchistan 
Province, Pakistan, i) Branch Office 9: Chaghi Bazaar, Chaghi, Baluchistan Province, Pakistan, j) Branch Office 10: 
Zahedan, Zabol Province, Iran. Dato for FN's opførelse på listen: 21.11.2012. 

Andre oplysninger: Rahat Ltd. blev brugt af Talebans ledere til at overføre midler fra eksterne donorer og ulovlig 
narkotikahandel til Talebanaktiviteter fra 2011 og 2012. Ejet af Mohammed Qasim Mir Wali Khudai Rahim. 
Endvidere er Mohammad Naim Barich Khudaidad tilknyttet. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/une/5282195 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Rahat Ltd. er et hawalanetværk, der ejes af Mohammed Qasim Mir Wali Khudai Rahim, som har filialer i hele 
Afghanistan, Pakistan og Iran, og som er med til at finansiere og fremme Talebans oprør. 

I 2011 og 2012 brugte Talebans øverste ledere regelmæssigt de forskellige filialer af Rahat Ltd. til at opbevare og 
overføre midler fra eksterne donorer og ulovlig narkotikahandel. 
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Dette omfatter specifikt formidling på vegne af en af Talebans skyggeguvernører af store pengebeløb, som blev 
hvidvasket gennem Rahat Ltd. I 2011 og 2012 kontrollerede Talebans øverste ledere ved flere lejligheder 
overførsler af pengebeløb og transaktioner gennem Rahat Ltd. for flere hundrede tusinde US-dollar fra 
Golfregionen og Iran, som var bestemt til finansiering af Talebans oprør. 

Talebans øverste ledere har personligt kommunikeret med ledelsen i Rahat Ltd.'s filialer, besøgt Rahat Ltd.'s filialer 
og benyttet Rahat Ltd. til at modtage, opbevare og sende penge til støtte oprørernes operationer i Afghanistan. 
Talebans skyggeguvernør i Helmandprovinsen, Afghanistan, Mohammad Naim Barich, også kendt som Mullah 
Naim Barich, stillede for nyligt midler til rådighed gennem Rahat Ltd. til underordnede ledere med henblik på 
planlægning og gennemførelse af oprørsoperationer i det sydlige Afghanistan. Disse operationer udgør en direkte 
trussel mod freden, stabiliteten og sikkerheden i Afghanistan. 

Rahat Ltd. leverer finansielle tjenesteydelser til narkotikanetværk med tilknytning til Taleban i grænseregionen 
mellem Afghanistan og Pakistan gennem sine filiallederes direkte medvirken ved ulovlig narkotikahandel og deres 
tætte tilknytning til de øverste ledere i disse narkotikanetværk. 

5)  Haji Basir and Zarjmil Company Hawala (alais a) Haji Bashir and Zarjmil Hawala Company, b) Haji Abdul Basir 
and Zar Jameel Hawala, c) Haji Basir Hawala, d) Haji Baseer Hawala, e) Haji Abdul Basir Exchange Shop, f) Haji 
Basir and Zarjamil Currency Exchange, g) Haji Zar Jamil, Haji Abdul Baseer Money Changer). Dato for FN's 
opførelse på listen: 27.3.2015 

Adresse: a) Branch Office 1: Sanatan (variant Sanatin) Bazaar, Sanatan Bazaar Street, near Trench (variant Tranch) 
Road, Chaman, Baluchistan Province, Pakistan, b) Branch Office 2: Quetta, Pakistan, c) Branch Office 3: Lahore, 
Pakistan, d) Branch Office 4: Peshawar, Pakistan, e) Branch Office 5: Karachi, Pakistan, f) Branch Office 6: 
Islamabad, Pakistan, g) Branch Office 7: Kandahar Province, Afghanistan, h) Branch Office 8: Herat Province, 
Afghanistan, i) Branch Office 9: Helmand Province, Afghanistan, j) Branch Office 10: Dubai, De Forenede Arabiske 
Emirater, k) Branch Office 11: Iran. 

Andre oplysninger: Udbyder af pengeoverførsler, som højtstående Talebanledere anvendte til at overføre midler 
til Talebanledere i regionen. Ejet af Abdul Basir Noorzai. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/une/5858170 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Haji Basir and Zarjmil Company Hawala blev opført på listen den 27. marts 2015 i henhold til punkt 2 
i resolution 2160 (2014) som følge af »deltagelse i finansiering, planlægning, formidling, forberedelse eller 
gennemførelse af handlinger eller aktiviteter udført af, sammen med, under navn af, på vegne af eller til støtte for« 
samt »på anden måde til støtte for handlinger eller aktiviteter udført af« dem, der er opført på listen, og andre 
personer, grupper, virksomheder og enheder, der er tilknyttet Taleban og udgør en trussel mod freden, stabiliteten 
og sikkerheden i Afghanistan. 

Supplerende oplysninger: 

Haji Basir and Zarjmil Company Hawala (Basir Zarjmil Hawala) i Chaman, Baluchistanprovinsen, Pakistan, er ejet 
af Abdul Basir Noorzai. Det distribuerer penge til Talebanmedlemmer i regionen. Højtstående Talebanledere 
i regionen har foretrukket at overføre penge til Talebanledere gennem Basir Zarjmil Hawala og Haji Khairullah Haji 
Sattar Money Exchange. 

I 2013 distribuerede Basir Zarjmil Hawala tusindvis af dollar til Talebanledere i regionen og hjalp dermed med at 
finansiere Talebanoperationer. I 2012 overførte Basir Zarjmil Hawala tusindvis af dollar i transaktioner forbundet 
med våben og andre operative udgifter for Taleban.  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2017/417 

af 7. marts 2017 

om ændring af bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 om beskyttelsesforanstaltninger 
over for udbrud af højpatogen aviær influenza i visse medlemsstater 

(meddelt under nummer C(2017) 1614) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 89/662/EØF af 11. december 1989 om veterinærkontrol i samhandelen 
i Fællesskabet med henblik på gennemførelse af det indre marked (1), særlig artikel 9, stk. 4, 

under henvisning til Rådets direktiv 90/425/EØF af 26. juni 1990 om veterinærkontrol og zooteknisk kontrol 
i samhandelen med visse levende dyr og produkter inden for Fællesskabet med henblik på gennemførelse af det indre 
marked (2), særlig artikel 10, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 (3) blev vedtaget efter udbrud af højpatogen aviær 
influenza af subtype H5 i bedrifter, hvor der holdes fjerkræ eller andre fugle i fangenskab i Bulgarien, Tjekkiet, 
Tyskland, Grækenland, Frankrig, Kroatien, Italien, Ungarn, Østrig, Polen, Rumænien, Slovakiet, Sverige og Det 
Forenede Kongerige (i det følgende benævnt »de berørte medlemsstater«), og efter at de berørte medlemsstaters 
kompetente myndigheder havde oprettet beskyttelses- og overvågningszoner i henhold til Rådets direktiv 
2005/94/EF (4). 

(2)  I henhold til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 skal de beskyttelses- og overvågningszoner, der oprettes af 
de berørte medlemsstater i henhold til direktiv 2005/94/EF, som minimum omfatte de områder, der er angivet 
som beskyttelses- og overvågningszoner i bilaget til nævnte gennemførelsesafgørelse. 

(3)  Siden datoen for vedtagelsen af gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 har Bulgarien, Tjekkiet, Tyskland, 
Grækenland, Frankrig, Kroatien, Italien, Ungarn, Polen, Rumænien, Slovakiet og Det Forenede Kongerige 
underrettet Kommissionen om yderligere udbrud af aviær influenza af subtype H5 på bedrifter uden for de 
områder, der er opført i bilaget til nævnte gennemførelsesafgørelse, hvor der holdes fjerkræ og andre fugle 
i fangenskab, og landene har gennemført de nødvendige foranstaltninger i henhold til direktiv 2005/94/EF, 
herunder oprettelse af beskyttelses- og overvågningszoner omkring de pågældende nye udbrud. 

(4)  Dertil kommer, at Spanien nu har underrettet Kommissionen om udbrud af aviær influenza af subtype H5 på 
bedrifter i dette land, hvor der holdes fjerkræ og andre fugle i fangenskab, og har gennemført de nødvendige 
foranstaltninger i henhold til direktiv 2005/94/EF, herunder oprettelse af beskyttelses- og overvågningszoner 
omkring de pågældende udbrud. Denne medlemsstat er i øjeblikket ikke opført i bilaget til gennemførelses­
afgørelse (EU) 2017/247. 

(5)  Endvidere har Østrig oprettet overvågningszoner i henhold til direktiv 2005/94/EF i forbindelse med bekræftede 
udbrud i Tjekkiet og Slovakiet, og Bulgarien har oprettet en overvågningszone i forbindelse med et udbrud 
i Rumænien. Polen har også oprettet en overvågningszone i forbindelse med udbrud i Tjekkiet. 

(6)  Kommissionen har i samtlige tilfælde gennemgået de foranstaltninger, som Bulgarien, Tjekkiet, Tyskland, 
Grækenland, Spanien, Frankrig, Kroatien, Italien, Ungarn, Østrig, Polen, Rumænien, Slovakiet og Det Forenede 
Kongerige har gennemført i henhold til direktiv 2005/94/EF, og fundet det godtgjort, at grænserne for de 
beskyttelses- og overvågningszoner, som de kompetente myndigheder i disse medlemsstater har oprettet, ligger 
tilstrækkelig langt fra enhver bedrift, hvor der er bekræftet et udbrud af højpatogen aviær influenza af subtype 
H5. 
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(7)  For at hindre unødvendige forstyrrelser i samhandelen i Unionen og for at undgå, at tredjelande indfører 
uberettigede handelshindringer, er det nødvendigt, i samarbejde med Bulgarien, Tjekkiet, Tyskland, Grækenland, 
Spanien, Frankrig, Kroatien, Italien, Ungarn, Østrig, Polen, Rumænien, Slovakiet og Det Forenede Kongerige, på 
EU-plan hurtigt at identificere de nye beskyttelses- og overvågningszoner, der er oprettet i disse medlemsstater 
i henhold til direktiv 2005/94/EF. De områder, der er angivet for nævnte medlemsstater i bilaget til gennemførel­
sesafgørelse (EU) 2017/247, bør derfor ændres. 

(8) Bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 bør således ændres med henblik på at ajourføre regionali­
seringen på EU-plan ved at indsætte de nye beskyttelses- og overvågningszoner, der er oprettet i henhold til 
direktiv 2005/94/EF, og varigheden af de restriktioner, der gælder heri. 

(9)  Gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 bør derfor ændres. 

(10)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 ændres som angivet i bilaget til nærværende afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

I bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/247 foretages følgende ændringer:  

1) Del A ændres således: 

a)  Oplysningerne vedrørende Bulgarien, Tjekkiet, Tyskland og Grækenland affattes således: 

»Medlemsstat: Bulgarien 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

HASKOVO 

Municipality of Stambolovo 
—  Balkan 

16.3.2017 

KARDZHALI 

Municipality of Kardzhali 
—  Krin 

—  Tatkovo 

—  Zvinitsa 

16.3.2017  

Medlemsstat: Tjekkiet 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

646164 Hoštice u Volyně, 704636 Nišovice, 646181 Přechovice, 784958 Volyně, 784966 Zechovice, 
704521 Němětice — jihovýchodní část katastrálního území, přičemž severozápadní hranici území 
tvoří vodní tok Peklov k soutoku s Volyňkou a dále na sever vodní tok Volyňka, 704539 Nihošovice 
— jižní část katastrálního území, přičemž severní hranici tvoří vodní tok potok Peklov 

8.3.2017 

682438 Kateřinky u Liberce, 682039 Liberec, 682161 Nové Pavlovice, 673650 Radčice u Krásné Stu­
dánky, 682314 Rochlice u Liberce, 682446 Rudolfov, 682144 Ruprechtice, 682209 Růžodol I, 
682179 Staré Pavlovice, 682390 Starý Harcov, 785644 Vratislavice nad Nisou 

10.3.2017 

617954 Ctětín — severní část katastrálního území vymezená silnicí č. 33770, 622605 České Lhotice, 
622613 Hodonín u Nasavrk, 701637 Nasavrky, 709395 Ochoz u Nasavrk, 724009 Podlíšťany, 
764680 Švihov, 724025 Vížky a 797839 Žumberk — jižní část katastrálního území vymezená vod­
ním tokem Ležák 

10.3.2017 

607533 Borek u Dačic, 624403 Dačice, 604381 Dobrohošť, 651770 Hradišťko u Dačic, 651788 
Chlumec u Dačic, 718734 Urbaneč; 604372 Bílkov — jihovýchodní část katastru, přičemž hranici na 
severozápadě tvoří potok Vápovka 

21.3.2017 

671908 Bohy, 671924 Brodeslavy, 615722 Bujesily, 654531 Hlince, 648973 Hřešihlavy, 671941 Ra­
kolusky, 770884 Třímany, 787027 Všehrdy u Kralovic 

16.3.2017 

Dětmarovice (625965), Doubrava u Orlové (631167), Horní Lutyně (712531) — západní hranici kata­
strálního území tvoří ul. 17. listopadu a ul. Dětmarovická, Karviná-Doly (664103) — jižní hranici ka­
tastrálního území tvoří silnice č. 59, Ostravská, Koukolná (625973) — severní hranici katastrálního 
území tvoří silnice č. 67, Orlová (712361) — západní hranici katastrálního území tvoří ul. Doktora 
Miroslava Tyrše, ul. Františka Palackého a ul. Hořovského, Staré Město u Karviné (664197) 

21.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

602744 Bečkov, 602752 Bernartice, 602761 Královec, 602779 Křenov u Žacléře, 602787 Lamper­
tice, 793094, Zlatá Olešnice 

17.3.2017  

Medlemsstat: Tyskland 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

BADEN-WÜRTTEMBERG 

Landkreis Karlsruhe 
Gemarkung Eggenstein 

24.3.2017 

Stadtkreis Karlsruhe 
Nach Norden begrenzt durch die Stadtgrenze 

Ortsteile Neureut, Nordweststadt, Nordstadt und Hardtwaldsiedlung nach Osten begrenzt durch die 
L604 in Verlängerung die Grabener Allee, die Rintheimer Querallee, die Linkenheimer Allee bis zum 
Adenauerring diesen Entlang bis zur Moltkestr. 

Nach Süden begrenzt durch die Moltkestr., in Verlängerung die Siemensallee, die Eggensteiner Str. nach 
Süden bis zur Rheinbrückenstr. dann nach Norden die Rheinbergstr. übergehend in die Jakob-Dörr-Str. 
in Verlängerung dieser Richtung Raffinerie übergehend bis zur Dea-Scholven-Str. bis zum Rhein 

Nach Westen begrenzt durch den Rhein 

24.3.2017 

BAYERN 

Landkreis Straubing-Bogen 
Gemeinde Geiselhöring, Ortsteile Geiselhöring, Greißing, Haagmühl, Haindling, Haindlingberg, Helm­
brechting, Kolbach, Kraburg, Lohmühle, Schelmenloh, Schieglmühle, Dettenkofen, Großaich, Hart, 
Hirschling, Sallach und Weingarten 

11.3.2017 

Landkreis Kitzingen 
Gemeinde Schwarzach am Main, Ortsteile Düllstadt, Schwarzach am Main, Gerlachshausen, Schwar­
zenau, Hörblach, Stadtschwarzach, Münsterschwarzach 

Gemeinde Kleinlangheim Ortsteile Haidt, Stephansberg 

16.3.2017 

BRANDENBURG 

Landkreis Märkisch-Oderland 
ab südlichem Ortseingang der Ortschaft Neu Mahlisch, die Dorfstr. querend, in südlicher Richtung, 
weiter bis zum „Seeweg“, diesen folgend bis südl. Abzweig 

Feldweg vor dem „Judensee“, die „Alt Mahlischer Dorfstr.“ querend, entlang dem westl. Ufer „Pechsee“ 
in Verbindung mit zu den westl. Ufern „Kleiner Bartelsee“, „Großer Bartelsee“ bis zur „E.-Thälmann- 
Str.“ (K 6401), dieser folgend durch Döbberin (Lietzener Weg) bis Abzweig Waldweg Richtung Falken­
hagen, diesen  

9.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

folgend bis zur L 37, dieser folgend durch Döbberin („Lietzener Weg“) bis Abzweig Waldweg Richtung 
Falkenhagen, diesem folgend bis zur L 37, dieser folgend bis Höhe nördl. Ufer „Burgsee“, diesem fol­
gend bis zum südl. Ufer „Mühlenteich“ in Verbindung zur Kreuzung „A.-Bebel-Str.“/„Str. der Republik 
der Ortschaft Falkenhagen“, der „A.-Bebel-Str.“ folgend in Verbindung zum Falkenhagener Weg (zwi­
schen Lietzen und Regenmantel), diesen querend bis zur südwestl. Gemeindegrenze von Lietzen, dieser 
folgend über die westl. und nördl. Gemeindegrenze von Lietzen bis zum süd-westl. Ortseingang der 
Ortschaft Dolgelin, weiter der Dorfstr. Richtung Neu Mahlisch folgend durch die Ortschaft Neu Mah­
lisch bis zum südl. Ortseingang der Ortschaft Neu Mahlisch 

Landkreis Märkisch-Oderland 
in nördl. Richtung in Höhe nördl. Ortseingang von Neu Mädewitz weiter über Acker bis zum „Alten 
Damm“, diesen querend bis zum westl. Ortsausgang der Ortschaft Eichwerder, die L33 in Eichwerder 
querend über Acker bis zur „Volzine“, diese querend über Acker westl. von „Bochows Loos“ bis zur Str. 
„Am Anger“ in Höhe östl. Ortseingang der Ortschaft Bliesdorf, weiter östl. von Bliesdorf über Acker 
bis zur B167 in Höhe Kreuzung „Bliesdorfer Str.“, von dort weiter über Acker bis zur L33/Querung 
„Bliesdorfer Fließ“, weiter in westl. Richtung über Acker bis zum Gewässer westl. von „Landhof“, dem 
östl. Ufer des Gewässers folgend bis 

zur anschließenden Waldkante, der westl. Waldkante folgend bis Kreuzung Altgaul/K6436,weiter in 
nord-östl. Richtung, die B167 querend, bis zum „Landgraben“ südl. von Neugaul, diesen querend über 
die „Wriezener Alte Oder“ bis zum „Alten Deich“, diesem folgend bis zur südl. Grenze von Mädewitz 
(„Bad“), weiter südl. von Mädewitz bis zum nördl. Ortseingang von Neu Mädewitz 

11.3.2017 

Landkreis Märkisch-Oderland 
ab Bahnhof Gorgast der Alten Oder in südl. Richtung folgend bis Anschluss „Stromweg“, diesem fol­
gend zum Anschluss L 331, dieser folgend bis zum Anschluss B 112, dieser folgend bis Höhe Hathe­
nower Nebengraben, diesem folgend bis Anschluss „Eichenweg“, diesem folgend bis zur „Str. des Frie­
dens“ der Ortschaft Sachsendorf, dieser in südwestl. Richtung folgend bis zum Anschluss „Ernst-Thäl­
mann-Str.“ über „Dorfplatz“ zur „Seelower Str.“, dieser folgend durch Hackenow bis zum Anschluss B1, 
der B1 bis zum Birkengraben folgend, abbiegend in den Feldweg am Birkengraben in nördlicher Rich­
tung bis zur Bahnstrecke, dieser in östlicher Richtung folgend bis zur „Seelower Straße“ der Ortschaft 
Golzow, dieser folgend bis zum Anschluss Bahnhofstr. L 331, weiter in nördlicher Richtung bis zur L 
33, dieser folgend bis Neuhof, von dort weiter in den Feldweg Richtung „Ernst-Thälmann-Str.“ der Ort­
schaft Gorgast bis zum Bahnhof 

11.3.2017 

MECKLENBURG-VORPOMMERN 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Kröpelin 
—  Groß Siemen 

—  Klein Siemen 

—  Schmadebeck 

—  Einhusen 

—  Altenhagen 

In Gemeinde Satow 
—  Lüningshagen 

—  Rederank 

In der Gemeinde Retschow 
—  Retschow 

9.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

NIEDERSACHSEN 

Landkreis Cloppenburg 
Im Norden in Vordersten Thüle von der Einmündung der Straße Im Paarberger Wald auf die Thüler 
Straße (B72) entlang der Thüler Straße nach Norden bis zur Straße Tegeler Tange, entlang dieser bis 
zum Querdamm, diesem in südwestlicher Richtung folgend bis zur Straße Am Haferberg, dieser nach 
Nordosten folgend bis zur Georg-Hoes-Straße, von dort in südwestliche Richtung bis zur Thüler 
Straße, dieser nach Nordosten folgend bis zur Dorfstraße, entlang der Dorfstraße in südöstlicher Rich­
tung bis zur Robert-Glaß-Straße, dieser nach Nordosten folgend bis zur Glaßdorfer Straße, entlang der 
Glaßdorfer Straße und der Bahnlinie nach Südosten bis zum Varrelbuscher Graben II, entlang dem Var­
relbuscher Graben II in südlicher Richtung bis zur Petersfelder Straße, dieser nach Südwesten folgend 
bis zur Straße Zum Verwuld, von dort in westliche Richtung bis zur Friesoyther Straße in Petersfeld, 
der Friesoyther Straße nach Süden folgend bis zum Drei-Brücken-Weg, entlang diesem bis zum nördli­
chen Waldrand Gietzhöhe, weiter nach Westen entlang des nördlichen Waldrandes sowie des Weges 
Große Tredde bis zum Wöstenweg, diesem nach Süden folgend bis zum Augustendorfer Weg, diesem 
sowie der Dwergter Straße nach Norden folgend bis zum Bernhardsweg, entlang des Bernhardswegs 
bis zur Thülsfelder Straße, dieser nach Nordwesten folgend bis zur Dorfstraße, entlang der Dorfstraße 
nach Norden bis zur Straße Zum Herrensand, dieser sowie der Straße Am Herrensand nach Westen 
folgend bis zur Mittelthüler Straße, entlang der Mittelthüler Straße und dem Markhauser Weg nach 
Osten bis zum Wasserzug Igelriede, entlang der Igelriede und der Soeste nach Norden bis zum Grund­
stück Im Paarberger Wald 2, von dort nach Nordosten bis zum Ausgangspunkt. 

20.3.2017 

NORDRHEIN-WESTFALEN 

Kreis Paderborn 
Im Norden: 

Verlauf der Kreisgrenze Paderborn-Gütersloh ab Vennstraße bis zur Westerloher Straße 

Im Osten: 

Westerloher Straße ab Kreisgrenze Paderborn-Gütersloh bis Giptenweg, Giptenweg ab Einmündung 
Westerloher Straße bis Grafhörster Weg, Grafhörster Weg ab Einmündung Giptenweg bis Entenweg, 
Entenweg ab Einmündung Grafhörster Weg bis Klosweg, Klosweg ab Einmündung Entenweg bis Ein­
mündung Hoppenmeer, Hoppenmeer ab Klosweg bis Brockweg, Brockweg bis zur Einmündung in die 
Rietberger Straße (B64), Rietberger Straße (B64) ab Einmündung Brockweg bis Einmündung der Straße 
Am Sporkhof, Verlängerung der Straße Am Sporkhof ab Einmündung in die Rietberger Straße bis Nor­
hagener Straße, Norhagener Straße ab Einmündung der Verlängerung der Straße Am Sporkhof bis Ein­
mündung des Verbindungsweges mit der Straße Brinkweg, Brinkweg ab Einmündung des Verbindungs­
weges mit der Nordhagener Straße bis zur Einmündung der Straße Verbindungsweg, Verbindungsweg 
ab Einmündung der Nordhagener Straße bis zur Einmündung Obernheideweg, Obernheideweg ab Ein­
mündung Verbindungsweg bis zur Einmündung Rohlingsweg, Rohlingsweg ab Einmündung Obernhei­
deweg bis zur Kreuzung mit dem Haustenbach 

Im Süden: 

Haustenbach ab Kreuzung mit dem Rohlingsweg bis zur Kreuzung mit dem Brückenweg 

Im Westen: 

Brückenweg ab Kreuzung mit dem Haustenbach in nördlicher Richtung bis zur Einmündung des Ver­
bindungsweges zur Mühlenheider Straße, Verbindungsweg zwischen Brückenweg und Mühlenheider 
Straße in westlicher Richtung bis zur Kreuzung mit dem Entwässerungsgraben, dem Entwässerungsgra­
ben in nord-westlicher Richtung folgend bis zur Kreuzung mit der Mühlenheider Straße, Mühlenheider 
Straße in nördlicher Richtung bis zur Einmündung des Verbindungsweges mit der Mastholter Straße, 
Verbindungsweg zwischen Mühlenheider Straße und Mastholter Straße bis zur Mastholter Straße, 
Mastholter Straße ab Einmündung des Verbindungsweges zur Mühlenheider Straße bis zur Einmün­
dung Moorlake, Moorlaake ab Mastholter Straße bis Vennegosse, Vennegosse ab Moorlake bis Rand­
weg, Randweg ab Einmündung Vennegosse bis Einmündung Vennstraße, Vennstraße ab Randweg bis 
zur Kreisgrenze Paderborn-Gütersloh 

8.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

Kreis Gütersloh 
Mastholter See westliche Kreisgrenze zu Paderborn, nördlich bis „Haselhorststraße“, westliche Richtung 
bis „Alte Landstraße“, nördliche Richtung bis auf „Rietberger Straße“, nördliche Richtung bis auf „Löf­
kenfeld“, nord-/westliche Richtung auf „Glüpkerheide“, nördliche Richtung auf „Triftstraße“, östliche 
Richtung am Hauptkanal entlang bis auf „Mastholter Straße“, dann nördliche Richtung über Umge­
hungsstraße, östlich in die „Industriestraße“ bis auf „Delbrücker Straße“ nördliche Richtung, östliche 
Richtung in „Bruchstraße“, nord-östliche Richtung auf „Torfweg“, entlang am Markengraben in östliche 
Richtung bis auf „Im Thüle“ südliche Richtung bis zur Ems (Kreisgrenze Paderborn) 

8.3.2017 

THÜRINGEN 

Landkreis Greiz 
—  Teichwitz 
—  Clodra 
—  Steinsdorf, nur die Wohnbebauung am Kuhberg 

—  Neuhof 
—  Gräfenbrück 
— Weida, Wohnbebauung zwischen Greizer Straße ab Einmündung Turmstraße bis zur „For­

tuna“ und Teichwitz 
—  Nattermühle 
—  Dittersdorf 
—  Horngrund 
—  Neudörfel 
—  Hohenölsen 
—  Wittchendorf 
—  Wildetaube 
—  Lunzig 
—  Loitsch 
—  Kauern, an der Talsperre Hohenleuben 

14.3.2017 

Landkreis Sömmerda 
—  Stadt Sömmerda mit den Ortsteilen Orlishausen und Frohndorf 

20.3.2017  

Medlemsstat: Grækenland 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

The municipal district of Nestani and the entire wider area of Nestani in the municipality of Tripoli, re­
gional unit of Arkadia, defined as follows: 

in the north up to the point which lies at a latitude of 37.634891 and a longitude of 22.452786 

in the south up to the point which lies at a latitude of 37.582105 and a longitude of 22.451462 

in the east up to the point which lies at a latitude of 37.609236 and a longitude of 22.480079 and 

in the west up to the point which lies at a latitude of 37.57074 and a longitude of 22.3796 

9.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

The municipal districts of Pelargos and Antigonos in the regional unit of Florina 9.3.2017«  

b)  Følgende oplysninger vedrørende Spanien indsættes mellem oplysningerne vedrørende Grækenland og Frankrig: 

»Medlemsstat: Spanien 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

In the province of Girona the municipalities of 

—  Saus Camallera Llampaies 

—  Colomers 

—  Fontanilles 

—  Garrigoles 

—  Gualta 

—  Jafre 

—  Parlavà 

—  Serra De Darò 

—  Ullà 

—  Ullestret 

—  Vilopriu 

—  Sant Aniol De Finestres 

—  Bescanó 

—  Salt 

—  Sant Gregori 

—  Sant Jordi Desvalls 

—  Sant Marti de Llémena 

—  Viladesens 

—  Amer 

—  Anglès 

—  La Cellera De Ter 

—  Osor 

—  Sant Julia Del Llor I Bonmati 

—  Llanars 

—  Vilallonga De Ter 

23.3.2017 

In the province of Barcelona the municipalities of 

—  Canovelles 

—  L'ametlla Del Vallès 

—  Lliça D'amunt 

—  Santa Eulàlia De Ronçana 

23.3.2017«  
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c)  Oplysningerne vedrørende Frankrig, Italien, Ungarn, Polen, Rumænien og Slovakiet affattes således: 

»Medlemsstat: Frankrig 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

Les communes suivantes dans le département de HAUTE-GARONNE 

BOULOGNE-SUR-GESSE 

LUNAX 

MONDILHAN 

MONTBERNARD 

PEGUILHAN 

13.3.2017 

Les communes suivantes dans le département du GERS 

ARROUEDE 

AUSSOS 

BEZUES-BAJON 

CABAS-LOUMASSES 

ESCLASSAN-LABASTIDE 

LABARTHE 

LALANNE-ARQUE 

LOURTIES-MONBRUN 

MANENT-MONTANE 

MASSEUBE 

PANASSAC 

SABAILLAN 

SAINT-ARROMAN 

SAINT-BLANCARD 

SIMORRE 

TOURNAN 

13.3.2017 

AIGNAN 

ARBLADE-LE-BAS 

ARBLADE-LE-HAUT 

AURENSAN 

AUX-AUSSAT 

AVERON-BERGELLE 

BARCELONNE-DU-GERS 

BARCUGNAN 

BARRAN 

BARS 

BAZUGUES 

BELLOC-SAINT-CLAMENS 

BELMONT 

BERDOUES 

BERNEDE 

BETOUS  

20.3.2017 

9.3.2017 L 63/185 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

BLOUSSON-SERIAN 

BOURROUILLAN 

BOUZON-GELLENAVE 

CAMPAGNE-D'ARMAGNAC 

CASTELNAU-D'ANGLES 

CASTELNAVET 

CASTEX 

CASTEX-D'ARMAGNAC 

CASTILLON-DEBATS 

CAUMONT 

CAUPENNE-D'ARMAGNAC 

CLERMONT-POUYGUILLES 

CORNEILLAN 

CRAVENCERES 

CUELAS 

DEMU 

DUFFORT 

EAUZE 

ESPAS 

ESTANG 

ESTIPOUY 

FUSTEROUAU 

GEE-RIVIERE 

IDRAC-RESPAILLES 

L'ISLE-DE-NOE 

LAAS 

LABARTHETE 

LABEJAN 

LAGARDE-HACHAN 

LAGUIAN-MAZOUS 

LAMAZERE 

LANNE-SOUBIRAN 

LANNEMAIGNAN 

LANNUX 

LAUJUZAN 

LE BROUILH-MONBERT 

LE HOUGA 

LELIN-LAPUJOLLE 

LOUBEDAT 

LOUBERSAN 

LOUSSOUS-DEBAT 

LUPPE-VIOLLES 

MAGNAN  

9.3.2017 L 63/186 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

MANAS-BASTANOUS 

MANCIET 

MARSEILLAN 

MAULEON-D'ARMAGNAC 

MAULICHERES 

MAUMUSSON-LAGUIAN 

MAUPAS 

MIELAN 

MIRAMONT-D'ASTARAC 

MIRANDE 

MIRANNES 

MONCASSIN 

MONCLAR-SUR-LOSSE 

MONGUILHEM 

MONLEZUN 

MONLEZUN-D'ARMAGNAC 

MONPARDIAC 

MONT-DE-MARRAST 

MONTAUT 

MONTESQUIOU 

MORMES 

MOUCHES 

NOGARO 

PALLANNE 

PERCHEDE 

PONSAMPERE 

PONSAN-SOUBIRAN 

POUYDRAGUIN 

POUYLEBON 

PRENERON 

PROJAN 

REANS 

RICOURT 

RIGUEPEU 

RISCLE 

SABAZAN 

SADEILLAN 

SAINT-ARAILLES 

SAINT-CHRISTAUD 

SAINT-ELIX-THEUX 

SAINT-GERME 

SAINT-GRIEDE 

SAINT-JUSTIN  
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

SAINT-MARTIN 

SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC 

SAINT-MAUR 

SAINT-MEDARD 

SAINT-MICHEL 

SAINT-MONT 

SAINT-OST 

SAINTE-AURENCE-CAZAUX 

SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC 

SAINTE-DODE 

SALLES-D'ARMAGNAC 

SARRAGACHIES 

SARRAGUZANSAUVIAC 

SEAILLES 

SEGOS 

SION 

SORBETS 

TARSAC 

TERMES-D'ARMAGNAC 

TILLAC 

TOUJOUSE 

TRONCENS 

URGOSSE 

VERGOIGNAN 

VERLUS 

VIELLA 

VIOZAN 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

IBOS 

OROIX 

SERON 

8.3.2017 

BORDES 

CLARAC 

COUSSAN 

GONEZ 

GOUDON 

HOURC 

LASLADES 

LHEZ 

MARQUERIE 

MOULEDOUS 

OLEAC-DESSUS  

13.3.2017 

9.3.2017 L 63/188 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

OUEILLOUX 

OZON 

PEYRAUBE 

POUMAROUS 

POUYASTRUC 

SINZOS 

SOUYEAUX 

TOURNA 

ANTIN 

BERNADETS-DEBAT 

BONNEFONT 

BOUILH-DEVANT 

CAMPUZAN 

ESTAMPURES 

FONTRAILLES 

FRECHEDE 

GALAN 

GALEZ 

GAUSSAN 

GUIZERIX 

HAGEDET 

LALANNE-TRIE 

LAPEYRE 

LARROQUE 

LASCAZERES 

LIBAROS 

LUBRET-SAINT-LUC 

LUBY-BETMONT 

LUSTAR 

MADIRAN 

MAZEROLLES 

MONLONG 

OSMETS 

PUNTOUS 

PUYDARRIEUX 

RECURT 

SABARROS 

SADOURNIN 

SENTOUS 

SOUBLECAUSE 

TOURNOUS-DARRE 

TRIE-SUR-BAISE  

20.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

TROULEY-LABARTHE 

VIDOU 

VIDOUZE 

VILLEMBITS 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

AIRE-SUR-L'ADOUR 

AMOU 

ARBOUCAVE 

ARGELOS 

ARSAGUE 

ARTASSENX 

AUBAGNAN 

AUDIGNON 

AUDON 

AURIS 

BAHUS-SOUBIRAN 

BAIGTS 

BANOS 

BAS-MAUCO 

BASCONS 

BASSERCLES 

BASTENNES 

BATS 

BEGAAR 

BELUS 

BENESSE-LES-DAX 

BENQUET 

BERGOUEY 

BEYRIES 

BORDERES-ET-LAMENSANS 

BOUGUE 

BOURDALAT 

BRASSEMPOUY 

BRETAGNE-DE-MARSAN 

BUANES 

CAGNOTTE 

CAMPAGNE 

CANDRESSE 

CARCARES-SAINTE-CROIX 

CARCEN-PONSON 

CASSEN 

CASTANDET  

20.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

CASTEL-SARRAZIN 

CASTELNAU-CHALOSSE 

CASTELNAU-TURSAN 

CASTELNER 

CAUNA 

CAUPENNE 

CAZERES-SUR-L'ADOUR 

CLASSUN 

CLEDES 

CLERMONT 

COUDURES 

DOAZIT 

DONZACQ 

DUHORT-BACHEN 

DUMES 

ESTIBEAUX 

EUGENIE-LES-BAINS 

EYRES-MONCUBE 

FARGUES 

GAAS 

GAMARDE-LES-BAINS 

GARREY 

GAUJACQ 

GEAUNE 

GIBRET 

GOOS 

GOUBERA 

GOUSSE 

GOUTS 

GRENADE-SUR-L'ADOUR 

HABAS 

HAURIET 

HAUT-MAUCO 

HERM 

HEUGAS 

HINX 

HONTANX 

HORSARRIEU 

LABASTIDE-D'ARMAGNAC 

LABATUT 

LACAJUNTE 

LAGLORIEUSE 

LAHOSSE  
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

LAMOTHE 

LARBEY 

LARRIVIERE-SAINT-SAVIN 

LATRILLE 

LAUREDE 

LAURET 

LE FRECHE 

LE LEUY 

LE VIGNAU 

LESGOR 

LOUER 

LOURQUEN 

LUSSAGNET 

MAGESQ 

MANT 

MAURIES 

MAURRIN 

MAYLIS 

MEILHAN 

MIMBASTE 

MIRAMONT-SENSACQ 

MISSON 

MONGET 

MONSEGUR 

MONTAUT 

MONTEGUT 

MONFORT-EN-CHALOSSE 

MONTGAILLARD 

MONTSOUE 

MOUSCARDES 

MUGRON 

NARROSSE 

NERBIS 

NOUSSE 

ONARD 

ORTHEVIELLE 

OSSAGES 

OUSEE-UZAN 

OZOURT 

PAYROS-CAZAUTETS 

PECORADE 

PREQUIE 

PEYRE  

9.3.2017 L 63/192 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

PEYREHORADE 

PHILONDENX 

PIMBO 

POMAREZ 

PONTONX-SUR-L'ADOUR 

POUDENX 

POUILLON 

POYANNE 

POYARTIN 

PRECHACQ_LES_BAINS 

PUJO-LE-PLAN 

PUYOL-CAZALETRENUNG 

RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 

SAINT-AGNET 

SAINT-AUBIN 

SAINT-CRICQ-CHALOSSE 

SAINT-CRICQ-VILLENEUVE 

SAINT-GEIN 

SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 

SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 

SAINT-JEAN-DE-LIER 

SAINT-LON-LES-MINES 

SAINT-LOUBOUER 

SAINT-MAURICE-SUR-ADOUR 

SAINT-PANDELON 

SAINT-PAUL-LES-DAX 

SAINT-PERDON 

SAINT-SEVER 

SAINT-VINCENT-DE-PAUL 

SAINT-YAGUEN 

SAMADET 

SARRAZIET 

SARRON 

SERRES-GASTON 

SAUBUSSE 

SAUGNAC-ET-CAMBRAN 

SERRES-GASTON 

SOLFERINO 

SORBETS 

SORT-EN-CHALOSSE 

SOUPROSSE 

TARTAS 

THETIEU  
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

TILH 

TOULOUZETTE 

URGONS 

VICQ-D'AURIBAT 

VIELLE-TURSAN 

YGOSSE-SAINT-SATURNIN 

YZOSSE 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

AAST 

BARZUN 

ESPOEY 

GER 

GOMER 

HOURS 

LIVRON 

LUCGARIER 

PONSON-DEBAT-POUTS 

PONSON-DESSUS 

8.3.2017 

ARGELOS 

ARGET 

ARZACQ-ARRAZIGUET 

ASTIS 

AUGA 

AURIAC 

BALIRACQ-MAUMUSSON 

BENESSE_MAREMNE 

BASSIlLON-VAUZE 

BETRACQ 

BOUEILH-BOUEILHO-LASQUE 

BUROSSE-MENDOUSSE 

CAPBRETON 

CARRERE 

CASTEIDE-CANDAU 

CASTETPUGON 

CLARACQ 

CORBERE-ABERES 

COSLEDAA-LUBE-BOAST 

COUBLUCQ 

CROUSEILLES 

DIUSSE 

GARLIN 

LABEYRIE  

20.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

LALONQUETTE 

LANNECAUBE 

LASCLAVERIES 

LASSERRE 

LEMBEYE 

LEME 

LUC-ARMAU 

MALAUSSANNE 

MASCARAAS-HARON 

MERACQ 

MIOSSENS-LANUSSE 

MONCAUP 

MONCLA 

MONPEZAT 

MOUHOUS 

ORX 

PORTET 

POULIACQ 

POURSIUGUES-BOUCOUE 

PUYOO 

RAMOUS 

RIBARROUY 

SAINT-GIRONS-EN-BEARN 

SAINT-MEDARD 

SAMSONS-LION 

SAULT-DE-NAVAILLES 

SEMEACQ-BLACHON 

SEVIGNACQ 

TADOUSSE-USSAU 

TARON-SADIRAC-VIELLENAVE 

THEZE 

VIGNES 

VIVEN 

Les communes suivantes dans le département du LOT-ET-GARONNE 

CANCON 

LOUGRATTE 

MONBAHUS 

MONVIEL 

MOULINET 

PUCH-D'AGENAIS 

RAZIMET  

20.3.2017 

9.3.2017 L 63/195 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

SAINT-MAURICE-DE-LESTAPEL 

VILLEFRANCHE-DU-QUEYRAN  

Medlemsstat: Italien 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

—  Comune di Cavriana (MN): a est di SP18, Cascina Primavera e Cascina Sternera 

—  Comune di Pozzolengo (MN): a sud-est di torrente Redone e cascina Vagriolo 

—  Comune di Ponti sul Mincio (MN): a sud di SP106, a sud di via Zigagnolo, di SP19, a sud-ovest di 
Cascina La Valle, di Monte Casale, di Cascina Marchino e di Campuzzo 

13.3.2017 

—  Comune di Gazzo Veronese (VR): a sud di via Frassino, via Olmo Maccari, via Dante, via Frescà, 
via Bocche, via Belvedere, Piazza Pradelle, via Rossini, a est di via San Pietro, via Piazza, via Chie­
sone, a sud via Selici, a est SP79 

—  Comune di Ostiglia (MN): a nord di SP80, SP482 

—  Comune di Casaleone (VR): a ovest del fiume Tregnone 

14.3.2017 

—  Comune di Ponti sul Mincio (MN): a sud di SP106, SP20, a est e a sud di SP19, a sud di Cascina 
Marchino e di Zona Campuzzo e Centrale termoelettrica 

— Comune di Pozzolengo (BS): a sud SP106, via Martiti Pozzolenghesi, a ovest e a sud di via Sir­
mione, a est di Località Mondotella, a sud-est di SP13 

—  Comune di Cavriana (MN): a est di SP8, via Georgiche, via Madonna della Porta, a nord –est della 
SP12, a nord di via Monte Pagano, strada Colli 

20.3.2017 

—  Comune di Monzambano (MN) 

—  Comune di Volta Mantovana (MN): a nord dell'abitato di Bezzetti, Vinaldi e Pradetti 

—  Comune di Valeggio sul Mincio (VR): a ovest del Monte Magrino 

20.3.2017  

Medlemsstat: Ungarn 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

Bács-Kiskun és Tolna megyének az N46.254465, E18.963625 GPS koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe 

14.3.2017 

Somogy megyének az N46.2391 és az E17.5382 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 
3 km sugarú körön belül eső területei 

10.3.2017 

Jász-Nagykun-Szolnok megyének az N47.45979 és az E20.61417 és az N47.44069 és az E 20.61595 
GPS koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km sugarú körön belül eső területei 

20.3.2017  
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Medlemsstat: Polen 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od punktu przecięcia drogi powiatowej nr 1282F z drogą 
prowadzącą do posesji nr 14 w miejscowości Koszęcin linia granicy biegnie w kierunku północnym 
do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 18, 23 (Nadleśnictwo Lubniewice), po czym skręca w kie­
runku wschodnim i biegnie do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 17, 22, 23. W tym miejscu linia 
granicy zmienia kierunek na południowy i biegnie od skrzyżowania ulicy Platynowej z drogą polną, 
przy posesji nr 3B w miejscowości Dzierżów. Następnie linia granicy załamuje się i biegnie w kierunku 
południowo — wschodnim, po łuku, do skrzyżowania drogi powiatowej nr 1395F z drogą prowa­
dzącą między posesjami nr 23 i 25 w miejscowości Krasowiec. Następnie linia granicy dalej biegnie 
w tym samym kierunku, do drogi gminnej 001321F, przy posesji nr 89 w miejscowości Bolemin, po 
czym zmienia kierunek na południowy i biegnie, przecinając drogę powiatową nr 1397F, do punktu 
przesunięcia oddziału leśnego nr 49, 50, 72, 73 (Nadleśnictwo Lubniewice). Następnie linia granicy 
biegnie w kierunki zachodnim, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 54, 55, 78, 79 (Nadleśnictwo 
Lubniewice), po czym zmienia kierunek na północno-zachodni, omija od północy miejscowość Rud­
nica i biegnie do skrzyżowania drogi kolejowej z ulicą Lubuską w miejscowości Rudnica. Następnie li­
nia granicy biegnie w kierunku zachodnim, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 32, 33, 39 (Nad­
leśnictwo Lubniewice). W tym miejscu linia granicy zmienia kierunek na północny i biegnie do punktu 
przecięcia działki katastralnej nr 173, 201, 202, po czym dalej w kierunku północnym, przecinając 
rzekę Wartę, biegnie do punktu przecięcia działki katastralnej nr 142/4, 142/5 w miejscowości Chwa­
łowice. Po czym dalej na północ do skrzyżowania dróg gminnych nr 000416F i 000414F, a następnie 
zmienia swój kierunek na wschodni i biegnie do punktu początkowego, skąd rozpoczęto opis. 

7.3.2017 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od punktu przecięcia działki katastralnej nr 410, 405, 404 
w miejscowości Santok, linia granicy biegnie w kierunku wschodnim, przecinając rzekę Noteć, do 
punktu przecięcia działki katastralnej nr 9, 11/1, 11/2 w miejscowości Stare Polichno. W tym miejscu 
linia granicy zmienia kierunek na południowo-wschodni i biegnie do skrzyżowania drogi powiatowej 
nr 1401F z drogą prowadzącą do posesji nr 13 w miejscowości Małe Polichno. Dalej linia granicy 
biegnie w kierunku południowo-wschodnim, po łuku, przecinając drogę wojewódzką nr 158, do 
punktu przecięcia oddziału leśnego nr 20, 21, 48, 49 (Nadleśnictwo Karwin), po czym załamuje się 
i biegnie w kierunku południowym, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 112, 113, 146, 147 
(Nadleśnictwo Karwin). Następnie linia granicy biegnie w kierunku zachodnim, do punktu przecięcia 
działki katastralnej nr 336, 288, 289 w miejscowości Gościnowo, po czym biegnie dalej w tym sa­
mym kierunku, po łuku, do punktu przecięcia działki katastralnej nr 202, 194/6, 195/7 w miejsco­
wości Warcin. Następnie linia granicy zmienia kierunek na północno-zachodni i biegnie, przecinając 
rzekę Wartę do skrzyżowania drogi gminnej nr 001328F z droga prowadzącą do posesji nr 85, 83a, 
83 w miejscowości Borek, po czym zmienia kierunek na północny, i biegnie do punktu przecięcia 
działki katastralnej nr 212, 213, 200 w miejscowości Santok, po czym biegnie, przecinając rzekę 
Wartę i drogę wojewódzką nr 158, do punktu przecięcia działki katastralnej nr 410, 405, 404 w miejs­
cowości Santok, skąd rozpoczęto opis. 

7.3.2017 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od skrzyżowania dróg gminnych nr 001343F i 001341F 
w miejscowości Ulim, granica obszaru biegnie w kierunku południowo-wschodnim, do punktu prze­
cięcia oddziału leśnego nr 13, 14, 20, 21 (Nadleśnictwo Lubniewice). Następnie linia granicy zmienia 
swój kierunek na południowy i biegnie po łuku, przecinając drogę krajową nr 22 oraz drogę powia­
tową nr 1395F między posesjami nr 6 i 4 w miejscowości Białobłocie, do skrzyżowania dróg na wyso­
kości posesji nr 44 w miejscowości Białobłocie. Następnie linia granicy załamuje się i dalej biegnie 
w kierunku południowym, przecinając drogę krajową nr 22, drogę powiatową nr 1397F, Kanał Kieł­
piński, omijając od strony północnej zabudowania miejscowości Kiełpin, do punktu przecięcia od­
działu leśnego nr 54, 77, 78 (Nadleśnictwo Skwierzyna). Tutaj linia granicy zmienia swój kierunek 
i biegnie w kierunku północno-zachodnim do punktu przecięcia działki katastralnej nr 77/1, 88/1, 80 
w miejscowości Łąków. Następnie linia granicy zmienia swój kierunek na północny i biegnie, przecina­
jąc Kanał Bema, rzekę Wartę, do skrzyżowania drogi gminnej nr 000414F z drogą prowadzącą do po­
sesji nr 80 w miejscowości Chwałowice. Następnie linia granicy biegnie po łuku dalej w kierunku pół­
nocnym, do skrzyżowania drogi powiatowej nr 1393F z drogą przebiegającą obok posesji nr 75 
w miejscowości Chwałowice. Następnie linia granicy zmienia swój kierunek i biegnie, przecinając rzekę 
Wartę, w kierunku północno-wschodnim, do punktu przecięcia działki katastralnej nr 310, 299, 205 
w miejscowości Ulim przy drodze gminnej nr 001349F. Tutaj linia granicy zmienia swój kierunek na 
kierunek wschodni i biegnie do skrzyżowania dróg gminnych nr 001343F i 001341F w miejscowości 
Ulim, skąd rozpoczęto opis. 

7.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od 52-go kilometra drogi wojewódzkiej nr 22 w miejsco­
wości Krasowiec, linia granicy obszaru biegnie po łuku w kierunku południowo-wschodnim, do skrzy­
żowania drogi gminnej nr 001320F z drogą prowadzącą do drogi gminnej nr 001318F. 

Następnie linia granicy zmienia swój kierunek i biegnie w kierunku południowym do skrzyżowania 
drogi powiatowej nr 1397F z drogą gminną nr 001318F. Następnie, po łuku, linia granicy biegnie 
omijając od strony zachodniej większość zabudowań miejscowości Orzelec, do punktu przecięcia nr 
101, 102, 123, 124 (Nadleśnictwo Skwierzyna). Następnie linia granicy załamuje się i biegnie dalej 
w kierunku południowym, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 221, 222, 253, 254 (Nadleśnic­
two Skwierzyna). Następnie linia granicy zmienia kierunek na zachodni i biegnie, przecinając drogę 
krajową nr 22, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 115, 116, 138, 139 (Nadleśnictwo Lubnie­
wice). Następnie linia granicy zmienia kierunek na północny i biegnie do skrzyżowania drogi powiato­
wej nr 1282F z drogą prowadzącą do posesji nr 14A w miejscowości Rudnica. Następnie linia granicy 
biegnie dalej w kierunku północnym do skrzyżowania drogi powiatowej nr 1282F z drogą powiatową 
nr 1397F w miejscowości Płonica. Następnie linia granicy zmienia swój kierunek na północno- 
wschodni i biegnie do skrzyżowania drogi powiatowej nr 1395F z drogą prowadzącą do posesji nr 48 
w miejscowości Krasowiec. Następnie linia granicy zmienia swój kierunek na wschodni i biegnie do 
52-go kilometra drogi wojewódzkiej nr 22 w miejscowości Krasowiec, skąd rozpoczęto opis. 

7.3.2017 

W województwie dolnośląskim, obszar ograniczony, od północy: z miejscowości Golędzinów drogą 
gminną do miejscowości Wilczyn. Z Wilczyna drogą wojewódzką 340 do miejscowości Trzebnica; od 
wschodu: z miejscowości Kryniczno drogą krajową nr 5 do miejscowości Wisznia Mała do (terenów 
podmokłych) — rzeczka Ława, następnie wzdłuż rzeczki i następnie drogą gminną do miejscowości 
Pierwoszów (Miłocin) i dalej wzdłuż torów kolejowych do miejscowości Trzebnica; od strony połud­
niowej: z miejscowości Szewce przez miejscowość Rogoż do Kryniczna drogą gminną; od strony za­
chodniej: od miejscowości Golędzinów droga nr 342 poprzez miejscowości Pęgów, Zajączków do 
miejscowości Szewce. 

7.3.2017 

W województwie dolnośląskim, obszar ograniczony, od południowego zachodu: od drogi krajowej nr 
S8 na zachód do granicy lasu, wschodnią granicą lasu na północ, po granicy lasu do drogi krajowej nr 
25, włączając przysiółek Katiusza na południe drogą DK 25 i granicą lasu na wschód do drogi krajo­
wej nr S8, przekraczając drogę krajową nr S8 w kierunku wschodnim włączając miejscowość Cieśle 
do torów kolejowych, torami kolejowymi na południe do drogi powiatowej Bogusławice-Oleśnica, tą 
drogą do miasta Oleśnica do ulicy Warszawskiej na zachód. Ulicą Warszawską w Oleśnicy do ulicy 
Boguszyckiej, ulicą Boguszycką, drogą powiatową na Boguszyce, włączając miejscowość Boguszyce 
w kierunku północnym do drogi krajowej nr S8. W obszarze zapowietrzonym znajdują się następujące 
miejscowości: Sokołowice, Cieśle, Spalice. 

7.3.2017 

W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od północy: od ul. 28 grudnia w Stęszewie, 
przez działkę nr 60/5 dalej przez Jezioro Dębno, łukiem do początku działki nr 279, dalej przez 
działkę nr 281 do ul. Powstańców Wielkopolskich, w Dębienku, przez działkę nr 374/4, łukiem do 
działki nr 376, dalej do ul. Podgórnej i Czereśniowej w Dębnie, przez posesję nr 5 przy ul. Czereśnio­
wej, dalej ukosem do ul. Nowej do działki nr 71/5, łukiem do ul. Generała Sikorskiego przez działkę 
nr 227/1, po łuku przez las do działki nr 414/2, przez działkę nr 438/2; od wschodu: od działki 
nr 438/2 łukiem przez pola i za miejscowością Trzebaw przecinając działkę nr 77/1, przechodząc 
przez ul. Kościelną i dalej przez ul. Mosińską łukiem przez las, przez działkę nr 407, przez działkę nr 
218, przechodząc za miejscowością Łódź, przez działkę nr 392, przez Jezioro Dymaczewskie, przeci­
nając drogę nr 306, na działce nr 292; od południa: od drogi nr 306, przez ul. Podgórną na działce 
nr 252/3, wzdłuż działki nr 225, przez pola miejscowości Będlewo, przecinając łukiem do drogi nr 5 
Poznań — Wrocław; od zachodu: od drogi 5, przy działce nr 466 — łukiem przez las, przez działkę 
nr 463, przecinając ul. Twardowską w Zamysłowie, przez działki nr 385/2, 342/2, łukiem do ul. Mo­
derskiej przez działkę nr 340/3, łukiem przez pola i działkę nr 158/2, przecinając ul. Grodziską przez 
działki nr 116/5 i 117/5, dalej łukiem przez działki nr 118/2, 87/11, 80/4 i dalej łukiem przez działkę 
nr 76/5, przecinając ul. Sadową na wysokości działki nr 33/4 i dalej łukiem przez ul. Bukowską 
wzdłuż działki nr 56/4, wzdłuż działki nr 218/2 i dalej wzdłuż 295/5 przecinając ul. Kanałową i do­
chodząc do Jeziora Dębno. 

7.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

W województwie śląskim, obszar ograniczony, od północy na wschód: od kładki przy drodze krajowej 
nr 941 przez rzekę przy przystanku autobusowym Ustroń-Spółdzielnia wzdłuż drogi na Krzywaniec 
do skrzyżowania z ulicą Bernadka i dalej wzdłuż tej ulicy. Następnie wzdłuż żółtego szlaku turystycz­
nego pieszego do granicy lasu na wzgórzu Żarnowiec. Od wschodu: wzdłuż drogi leśnej do skrzyżo­
wania z żółtym szlakiem turystycznym pieszym w kierunku południowym do jej skrzyżowania z ulicą 
Źródlaną. Następnie wzdłuż ulic Leczniczej, Ubocznej, Szpitalnej i Grażyńskiego do ronda im. Grażyń­
skiego. Od południa: z ronda im. Grażyńskiego idąc ulicą 3-go Maja do ulicy Partyzantów i po prze­
jściu przez drogę krajową nr 941 ulicą Jelenica do przysiółka Kympa. Od zachodu: od przysiółka 
Kympa wzdłuż granicy lasu do potoku Czantoria i dalej wzdłuż potoku w kierunku północnym i dalej 
wzdłuż łączącego się z nim potoku Radoń, aż do drogi Godziszów — Bładnice Górne. Od północy: 
drogą lokalną do skrzyżowania z ulicą Bładnicką, a następnie ulicami Szkolną i Wiejską w kierunku 
drogi krajowej nr 941. 

7.3.2017 

W województwie dolnośląskim, obszar ograniczony, od północy: od granicy państwa z Republiką Fe­
deralną Niemiec od wiaduktu kolejowego Zgorzelec Ujazd wzdłuż torów przebiegających przez Zgo­
rzelec (linia kolejowa łącząca Zgorzelec Ujazd — Lubań) przecinająca ulice: Powstańców Śląskich, Łu­
życka, Andersa, Cmentarna przy obwodnicy Zgorzelca. Od wschodu: linia kolejowa relacji Zgorzelec 
— Lubań ciągnąca się na wschód w odległości około 800 m od miejscowości Jerzmanki, prowadząca 
następnie do wiaduktu nad drogą łączącą Studniska Dolne ze Studniskami Górnymi, następnie od wia­
duktu drogą na zachód do Studnisk Dolnych. Od południa: ze Studnisk Dolnych drogą do Kunowa, 
następnie z Kunowa drogą przy zabudowaniach nr 22 w kierunku Małej Wsi Dolnej do zabudowań nr 
8 i 9 w Małej Wsi Dolnej, następnie drogą gminną z Małej Wsi Dolnej w kierunku Zgorzelca do skrzy­
żowania drogi Kunów-Koźmin i następnie na zachód do drogi nr 352 do Koźmina. Od zachodu: na­
stępnie drogą nr 352 do skrzyżowania z drogą nr 355, od tego skrzyżowania na zachód drogą polną 
koło elektrowni wiatrowych w kierunku Osieka Łużyckiego, następnie na północ drogą do Koźlic 
i wzdłuż rzeki Nysa Łużycka (granica państwa), do kolejowego przejścia granicznego Zgorzelec — 
Goerlitz. W obszarze zapowietrzonym znajdują się miejscowości: Tylice, Zgorzelec Ujazd, Koźlice, 
Osiek Łużycki, Kunów, Koźmin, Studniska Dolne. 

9.3.2017 

W województwie podlaskim, obszar ograniczony, od północy — wzdłuż północnej granicy miejsco­
wości Krypno Kościelne łukiem w kierunku południowo — wschodnim do drogi łączącej miejscowość 
Krypno Kościelne z miejscowością Ruda przecinając drogę od zachodniej strony miejscowości Ruda; 
od wschodu — od drogi łączącej miejscowość Krypno Kościelne z miejscowością Ruda wzdłuż linii 
prostej w kierunku południowym po wschodniej stronie brzegów rzeki Jaskranki do północnej granicy 
miejscowości Góra; od południa — od północnej granicy miejscowości Góra łukiem w kierunku pół­
nocno — zachodnim do drogi nr 671 przecinając drogę na południe od miejscowości Zygmunty; od 
zachodu — od drogi nr 671 w linii prostej w kierunku północnym do wschodniej granicy miejsco­
wości Długołęka i następnie w kierunku wschodnim do miejscowości Krypno Kościelne. 

15.3.2017 

W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od posesji nr 57 we wsi Chojnik w kierunku 
południowo wschodnim do jazu na rzece Polska Woda koło jazu, który znajduje się na działce ewiden­
cyjnej nr 346, następnie do drogi polnej na wysokości połowy działki ewidencyjnej nr 223 (Kuźnica 
Kącka, gmina Sośnie), dalej podążając na południe do granic powiatu ostrowskiego z ostrzeszowskim 
przy zbiegu granic działek nr 257, 258 oraz działki nr 2 w powiecie oleśnickim, następnie od granicy 
powiatu ostrowskiego na styku działek nr 307, 3/1 oraz 313, kolejno linia przebiega do zabudowań 
we wsi Kocina działka ewidencyjnej nr 86, kolejno do skrzyżowania duktów leśnych na środku działki 
nr 282 (obręb Kocina), następnie do zabudowań we wsi Chojniki numer posesji nr 77A, działka ewi­
dencyjna nr 742, dalej do punktu początkowego (Chojnik posesja nr 57). 

15.3.2017 

W województwie mazowieckim, w powiecie białobrzeskim, w gminie Promna miejscowości: Promna, 
Adamów, Biejkowska Wola, Falęcice, Falęcice Wola, Góry, Falęcice Parcela, Kolonia Promna, Stansła­
wów. 

16.3.2017 
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W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony od strony północnej: od punktu na drodze przy 
posesji nr 91 Biskupice Zabaryczne na działce ewidencyjnej. nr 395 (obręb ewidencyjny Biskupice Za­
baryczne) linia obszaru biegnie po łuku w kierunku wschodnim do punktu na drodze na granicy po­
wiatów ostrzeszowskiego i ostrowskiego przy działce ewidencyjnej nr 64 przy posesji nr 135 Bisku­
pice Zabaryczne i dalej przez punkt na drodze przy działce ewidencyjnej nr 55 między posesjami nr 
132 a 133 (Biskupice Zabaryczne) do punktu na drodze przy granicy działek nr 12 i 13 (obręb ewi­
dencyjny Kaliszkowice Ołobockie), a następnie po łuku do punktu na drodze przy granicy działek ewi­
dencyjnych nr 410/1 i 410/11 przy posesji nr 62C (Kaliszkowice Ołobockie). Od strony wschodniej: 
od punktu na drodze przy granicy działek ewidencyjnych nr 410/1 i 410/11 przy posesji nr 62C (Ka­
liszkowice Ołobockie) linia obszaru biegnie w kierunku południowym do punktu na drodze przy gra­
nicy działek nr 136 i 137 obręb Kaliszkowice Kaliskie i dalej do punktu na drodze przy posesji nr 
134 (Kaliszkowice Kaliskie), a następnie do punktu na drodze wojewódzkiej nr 447 przy na granicy 
lasu z działką ewidencyjną nr 265/2 (obręb ewidencyjny Przedborów), dalej łukiem do punktu na dro­
dze przy granicy z działką ewidencyjną nr 89 (obręb ewidencyjny Komorów) przy granicy z lasem. 

Od strony południowej: od punktu na drodze przy granicy z działką ewidencyjną nr 89 (obręb ewi­
dencyjny Komorów) po łuku w kierunku zachodnim do punktu na skrzyżowaniu dróg powiatowej 
z gminną przy posesjach nr 66 i 66A (Komorów), następnie do punktu na drodze wojewódzkiej nr 
447 w km 7+700 przy granicy działek ewidencyjnych 805 i 807 (obręb ewidencyjny Mikstat-Pustko­
wie) i dalej do punktu przecięcia drogi w miejscowości Mikstat-Pustkowie z linią sieci gazowej biegną­
cej wzdłuż zachodniej granicy działki ewidencyjnej nr 981 (obręb ewidencyjny Mikstat-Pustkowie). 

Od strony zachodniej: od punktu przecięcia drogi w miejscowości Mikstat-Pustkowie z linią sieci gazo­
wej biegnącej wzdłuż zachodniej granicy działki ewidencyjnej nr 981 (obręb ewidencyjny Mikstat-Pust­
kowie) po łuku w kierunku północnym przez punkt na drodze powiatowej przy posesji nr 120 (Kot­
łów) do punktu na drodze przy posesji nr 7 (Stara Wieś powiat ostrowski) i dalej po łuku do punktu 
początkowego. 

16.3.2017 

W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od posesji nr 57 we wsi Chojnik w kierunku 
południowo wschodnim do jazu na rzece Polska Woda koło jazu, który znajduje się na działce ewiden­
cyjnej nr 346, następnie do drogi polnej na wysokości połowy działki ewidencyjnej nr 223 (Kuźnica 
Kącka, gmina Sośnie), dalej podążając na południe do granic powiatu ostrowskiego z ostrzeszowskim 
przy zbiegu granic działek nr 257, 258 oraz działki nr 2 w powiecie oleśnickim, następnie od granicy 
powiatu ostrowskiego na styku działki nr 307, 3/1 oraz 313, kolejno linia przebiega do zabudowań 
we wsi Kocina działka ewidencyjna nr 86, kolejno do skrzyżowania duktów leśnych na środku działki 
nr 282 (obręb Kocina), następnie do zabudowań we wsi Chojniki numer posesji nr 77A, działka ewi­
dencyjna nr 742, dalej do punktu początkowego (Chojnik posesja nr 57). 

17.3.2017 

W województwie kujawsko-pomorskim, obszar ograniczony, od wschodu — wzdłuż wschodniej gra­
nicy miejscowości Bródzki, do drogi krajowej nr 62 łączącej Kruszwicę z Radziejowem; od południa 
— od drogi krajowej nr 62 w kierunku zachodnim przez Jezioro Gopło do drogi łączącej Baranowo 
z miejscowością Kruszwica; od południowego zachodu — od drogi powiatowej łączącej Kruszwicę 
z miejscowością Baranowo dalej wzdłuż południowo — zachodnich granic miejscowość Łagiewniki do 
skrzyżowania z drogą krajową nr 62, następnie wzdłuż zachodniej granicy miejscowości Kobylniki 
w kierunku północnym do Jeziora Gopło; od północy — od Jeziora Gopło w kierunku wschodnim do 
drogi łączącej Kruszwicę z Łojewem, dalej wzdłuż południowej granicy miejscowości Karczyn, dalej 
w kierunku południowo-wschodnim do miejscowości Bródzki. 

16.3.2017 

W województwie lubuskim, obszar ograniczony, od północy od przecięcia linii energetycznej z granicą 
gminy Kożuchów, dalej na południowy — wschód wzdłuż linii energetycznej przecinając drogę nr 
297 do przecięcia linii energetycznej z nieczynną linią kolejową Kożuchów — Nowa Sól, dalej w linii 
prostej na południe do rozwidlenia dróg Czciradz- Kożuchów Sokołów, następnie na południowy — 
zachód wyłączając wieś Czciradz do przecięcia z drogą nr 283 i dalej w linii prostej na południowy — 
zachód do drogi nr 297 wzdłuż granicy miasta Kożuchów (wyłączając wieś Podbrzezie Górne) przeci­
nając drogę nr 296, potem w kierunku północno — zachodnim do skrzyżowania dróg Mirocin Górny 
— Bulin — Kożuchów, następnie w linii prostej w kierunku północnym do drogi nr 283, potem na 
północny-wschód obejmując wieś Słocina w obszarze zapowietrzonym od strony północnej. W obsza­
rze zapowietrzonym znajdują się miejscowości położone w gminie Kożuchów: Kożuchów, Podbrzezie 
Dolne, Słocina. 

17.3.2017  
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Medlemsstat: Rumænien 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

Municipiul GIURGIU, judeţul GIURGIU. 

Localitatea CETATEA, comuna Fratesti, judeţul GIURGIU. 

Localitatea REMUS, comuna FRATESTI, judeţul GIURGIU. 

Localitatea OINACU, comuna Oinacu, judeţul GIURGIU. 

Localitatea FRATESTI, comuna FRATESTI, judeţul GIURGIU. 

10.3.2017 

Localitatea ALMALAU, comuna OSTROV, judeţul Constanţa. 14.3.2017 

Localitatea Sulina, comuna Sulina, judeţul Tulcea. 14.3.2017 

Localitatea FURNICOSI, comuna MIHAESTI, județul Arges. 

Localitatea MIHAESTI, comuna MIHAESTI, județul Arges. 

Localitatea RUDENI, comuna MIHAESTI, județul Arges. 

Localitatea VALEA BRADULUI, comuna MIHAESTI, județul Arges. 

Localitatea DRAGHICI, comuna MIHAESTI, județul Arges. 

Localitatea VALEA POPII, comuna MIHAESTI, județul Arges. 

Localitatea PRIBOAIA, comuna BALILESTI, județul Arges. 

24.3.2017  

Medlemsstat: Slovakiet 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

Okres Malacky 
Obce: 

—  Vysoká pri Morave 

11.3.2017«  

d)  Oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige affattes således: 

»Medlemsstat: Det Forenede Kongerige 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 
(artikel 29, stk. 1, i direktiv 

2005/94/EF) 

The area of the parts of Lancashire County (ADNS code 00151) contained within a circle of a radius 
of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N53.9325 and W2.9503 

7.3.2017 

Those parts of Suffolk and Norfolk County (ADNS code 00162 and 00154) contained within a circle 
of a radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N52.3669 and E0.9819 

11.3.2017 

Those parts of Northumberland County (ADNS code 00169) contained within a circle of a radius of 
three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N54.6625 and E2.5069 

18.3.2017«  
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2) Del B ændres således: 

a)  Oplysningerne vedrørende Bulgarien, Tjekkiet, Tyskland og Grækenland afftattes således: 

»Medlemsstat: Bulgarien 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

PLOVDIV 

Municipality of Rakovski: 
—  Momino selo 

—  Rakovski 

—  Stryama 

14.3.2017 

Municipality of Brezovo: 

—  Choba 

—  Brezovo 

—  Padarsko 

—  Streltzi 

—  Sarnegor 

—  Drangovo 

—  Varben 

—  Zlatosel 

—  Zelenikovo 

—  Brezovo 

—  Choba 

—  Boretz 

—  Babek 

—  Zelenikavo 

—  Rozovets 

—  Turkmen 

14.3.2017 

Municipality of Brezovo: 

—  Otetz Kirilovo 

6.3.2017-14.3.2017 

Municipality of Kaloyanovo: 

—  Otetz Paisievo 

—  Razhevo Konare 

—  Gorna Mahala 

—  Pesnopoy 

—  Ivan Vazovo 

—  Chernozemen 

—  Razhevo 

—  Glavatar 

—  Dalgo pole 

—  Zhitnitsa 

—  Duvanlii 

14.3.2017 

9.3.2017 L 63/202 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Municipality of Kaloyanovo: 

—  Begovo 

—  Suhozem 

6.3.2017-14.3.2017 

Municipality of Hisarya 
—  Chernichevo 

14.3.2017 

STARA ZAGORA 

Municipality of Bratya Daskalovi: 
—  Saedinenie 

—  Pravoslav 

—  Bratya Daskolovi 

—  Gorno Belevo 

—  Kolyu Marinovo 

—  Dolno Novo selo 

—  Malko Dryanovo 

—  Naydenovo 

—  Sarnavets 

—  Slavyani 

14.3.2017 

Municipality of Bratya Daskalovi: 
—  Veren 

—  Malak dol 

—  Markovo 

—  Medovo 

—  Golyam dol 

1.3.2017-9.3.2017 

Municipality of Chirpan: 

—  Sredno gradishte 

—  Izvorovo 

—  Zlatna livada 

—  Spasowo 

—  Stoyan Zaimovo 

14.3.2017 

HASKOVO 

Municipality of Haskovo: 

—  Klokotnitza 

9.3.2017 

Municipality of Mineralni bani: 
—  Susam 

—  Tatarevo 

9.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Municipality of Dimitrovgrad: 

—  Gorski izvor 

1.3.2017-9.3.2017 

Municipality of Dimitrovgrad: 

—  Kasnakovo 

—  Dobrich 

—  Krum 

—  Svetlina 

—  Bodrovo 

—  Varbitza 

—  Skobelevo 

—  Yabalkovo 

—  Velikan 

9.3.2017 

Municipality of Stambolovo 
—  Balkan 

17.3.2017-25.3.2017 

Municipality of Haskovo 
—  Golemantsi 

—  Dolno golemantsi 

—  Maslonowo 

—  Gorno voivodino 

—  Folno voivodino 

—  Mandra 

—  Orlovo 

—  Gabrovo 

25.3.2017 

DOBRICH 

Municipality of Shabla: 

—  Smin 

—  Chernomortzi 

1.3.2017-9.3.2017 

Municipality of Shabla: 

—  Vaklino 

—  Durankulak 

—  Zahari Stoyanovo 

—  Staevtzi 

—  Tvardizta 

9.3.2017 

Municipality of Kavarna: 

—  Bilo 

9.3.2017 

9.3.2017 L 63/204 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

KARDZHALI 

Municipality of Kardzhali 
—  Chiflik 

—  Bashtino 

—  Murgovo 

—  Madrets 

—  Perperek 

—  Kokiche 

—  Gorna polyana 

—  Svatbare 

—  Kaloyantsi 

—  Gorna krepost 

—  Folna krepost 

—  Chereshitsa 

—  Most 

—  Chernyovtsi 

—  Dobrinovo 

—  Maistorovo 

—  Dolishte 

—  Konevo 

—  Miladinovo 

—  Byala polyana 

—  Strahil voivode 

—  Sestrinsko 

—  Rudina 

25.3.2017 

Municipality of Kardzhali 
—  Krin 

—  Tatkovo 

—  Zvinitsa 

17.3.2017-25.3.2017 

SILISTRA 

Municipalty of Silistra 
—  city of Silistra 

—  Balgarka 

—  Borovo 

—  Sratsimir 

—  Babuk 

—  Tsenovich 

—  Kalipetrovo 

23.3.2017  
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Medlemsstat: Tjekkiet 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Biskoupky na Moravě (604755), Bohutice (606677), Čučice (624373), Dobelice (626821), Dobřínsko 
(627917), Dolní Kounice (629286), Hlína u Ivančic (639184), Hrubšice (648639), Jezeřany (659428), 
Maršovice (659436), Kadov (661961), Kratochvilka (644133), Kubšice (676888), Lesonice u Morav­
ského Krumlova (680249), Moravské Bránice (698890), Miroslavské Knínice (695394), Neslovice 
(703729), Nové Bránice (706043), Olbramovice u Moravského Krumlova (709930), Padochov 
(717371), Petrovice u Moravského Krumlova (720178), Polánka u Moravského Krumlova (725064), 
Silůvky (747815), Trboušany (768057), Zbýšov u Oslavan (792110), Babice u Rosic (600709), Brani­
šovice (609374), Cvrčovice u Pohořelic (618152), Čermákovice (619698), Dolní Dubčany (628956), 
Džbánice (634310), Horní Dubňany (642843), Míšovice (645699), Jamolice (656674), Ketkovice 
(664855), Kupařovice (677582), Loděnice u Moravského Krumlova (686344), Lukovany (689041), 
Malešovice (690872), Mělčany u Ivančic (692786, Miroslav (695378), Našiměřice (701661), Němčičky 
(703052), Omice (711195), Ořechov (712612), Pravlov (733016), Radostice u Brna (738310), Rosice 
u Brna (741221), Rybníky na Moravě (744026), Senorady (747530), Skalice u Znojma (747947), Stře­
lice u Brna (757438), Suchohrdly u Miroslavi (759210), Šumice (764248), Tetčice (766861), Tulešice 
(771449), Vémyslice (779971), Zakřany (790478), Zastávka (791113), Vedrovice (777536), Zábrdo­
vice u Vedrovic (798754) 

10.3.2017 

Němčice u Ivančic (655813), Alexovice (655821), Budkovice (615595), Ivančice (655724), Kounické 
Předměstí (655741), Letkovice (655830), Moravský Krumlov (699128), Nová Ves u Oslovan 
(705659), Rokytná (699225), Oslavany (713180), Řeznovice (745421) 

2.3.2017-10.3.2017 

Bavory (601209), Dobré Pole (627259), Dolní Věstonice (630331), Horní Věstonice (644579), Ivaň 
(655708), Nová Ves u Pohořelic (705667), Novosedly na Moravě (706973), Perná (719242), Březí 
u Mikulova (613908), Jevišovka (659363), Klentnice (666149), Litobratřice (685356), Nový Přerov 
(707864), Pavlov u Dolních Věstonic (718394), Pohořelice nad Jihlavou (724866), Popice (725757), 
Pouzdřany (726729), Přibice (735311), Strachotín (755893), Troskotovice (768553), Vlasatice 
(783307) a Vranovice nad Svratkou (785512) 

10.3.2017 

Brod nad Dyjí (612642), Dolní Dunajovice (628964), Drnholec (632520), části katastrálního území 
Mušov (700401) a Pasohlávky (718220), přičemž východní hranice území tvoří silnice E461 

2.3.2017-10.3.2017 

600032 Adamov u Českých Budějovic, 607746 Borovany, 702056 Borovnice u Českých Budějovic, 
622281 České Budějovice 5, 622320 Dobrá Voda u Českých Budějovic, 685143 Dolní Miletín, 
630586 Domanín u Třeboně, 702064 Doubravice u Nedabyle, 633534 Dubičné, 769371 Dvorec 
u Třebče, 702072 Heřmaň u Českých Budějovic, 639192 Hlincová Hora, 785679 Hlinsko u Vráta, 
607754 Hluboká u Borovan, 685151 Horní Miletín, 793914 Hvozdec u Lišova, 780880 Jedovary, 
660141 Jílovice u Trhových Svinů, 743461 Jivno, 662208 Kaliště u Českých Budějovic, 667773 Kojá­
kovice, 668753 Komařice, 667781 Kramolín u Kojákovic, 783242 Lhota u Vlachnovic, 682829 Libín, 
685178 Lišov, 756571 Lomec, 697125 Mladošovice, 702102 Nedabyle, 702111 Nová Ves u Českých 
Budějovic, 780898 Ostrolovský Újezd, 780901 Otěvěk, 668761 Pašinovice, 719935, Petrovice u Boro­
van, 768430 Radostice u Trocnova, 780910 Rankov u Trhových Svinů, 743470 Rudolfov u Českých 
Budějovic, 752835 Spolí u Ledenic, 753131 Srubec, 754331 Staré Hodějovice, 756598 Strážkovice, 
758035 Střížov nad Malší, 763489 Štěpánovice u Českých Budějovic, 768448 Trocnov, 769398 Tře­
beč, 662216 Třebotovice, 741621 Vidov, 783251 Vlachnovice, 793922 Vlkovice, 785687 Vráto, 
607771 Vrcov, 793931 Zvíkov u Lišova 

11.3.2017 

679798 Ledenice, 791628 Ohrazení, 750441 Slavošovice u Lišova, 662224 Zaliny, 791644 Zborov 3.3.2017-11.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

601179 Bavorov, 766836 Běleč, 636657 Blanice, 633186 Borčice, 615579 Budkov u Husince, 
764167 Buk pod Boubínem, 623776 Čichtice, 629294 Dachov, 629308 Dolní Kožlí, 633194 Dub 
u Prachatic, 633208 Dubská Lhota, 633216 Dvorec u Dubu, 679518 Dvory u Lažišť, 636665 Hájek 
u Bavorova, 629316 Horní Kožlí, 789135 Horní Záblatí, 649694 Horouty, 647608 Hracholusky 
u Prachatic, 649708 Husinec, 679526 Chlístov u Lažišť, 633224 Javornice u Dubu, 732737 Kahov, 
764175 Kosmo, 672319 Krajníčko, 679534 Kratušín, 679542 Lažiště, 737615 Libotyně, 737623 
Lštění u Radhostic, 604577 Měkynec, 629324 Mojkov, 704636 Nišovice, 732745 Oseky, 651711 
Pěčnov, 732630 Prachatice, 757110 Protivec, 737631 Radhostice, 789160 Saladín, 732753 Stádla, 
732711 Staré Prachatice, 757128 Strunkovice nad Blanicí, 759970 Svatá Maří, 757136 Svojnice, 
757144 Šipoun, 763918 Štítkov, 764205 Šumavské Hoštice, 679551 Švihov u Lažišť, 766852 Těšo­
vice u Prachatic, 601195 Tourov, 759988, 773328 Uhřice u Vlachova Březí, 672327 Útěšov, 782670 
Vitějovice, 794678 Vojslavice u Žárovné, 732761 Volovice, 649716 Výrov u Husince, 789178 Záblatí 
u Prachatic, 679569 Zábrdí u Lažišť, 792284 Zdenice, 794686 Žárovná, 701718 Žernovice, 757152 
Žíchovec 

10.3.2017 

651702 Chlumany, 652326 Chocholatá Lhota, 633241 Lipovice, 772071 Újezdec u Tvrzic, 783293 
Vlachovo Březí 

2.3.2017-10.3.2017 

609277 Brandýs nad Orlicí, 622630 České Libchavy, 712108 Dobrá Voda u Orlického Podhůří, 
627861 Dobříkov, 642975 Dolní Jelení, 633933 Dvořisko, 643327 Horní Libchavy, 651974 Choceň 
v jižní části vymezené hranicí silnic č. 312 a 317, 653101 Chotěšiny, 658197 Jehnědí, 790737 Koso­
řín, 687031 Loučky, 723894 Němčí, 633941 Nořín, 717053 Oucmanice, 721824 Plchovice, 721859 
Plchůvky, 712141 Rviště, 627879 Rzy, 712159 Říčky u Orlického Podhůří, 746487 Seč u Brandýsa 
nad Orlicí, 749681 Slatina u Vysokého Mýta, 752444 Sopotnice, 753165 Sruby, 758761 Sudislav 
nad Orlicí, 758906 Sudslava, 707601 Svatý Jiří, 767263 Tisová u Vysokého Mýta v severní části vy­
mezené spojnicí vedenou mezi hranicí katastrálních území 790745 Zálší u Chocně a 785211 Vračo­
vice a ulicí Kpt. Poplera ve Vysokém Mýtě, 723908 Turov, 773948 Újezd u Chocně, 778630 Velká 
Skrovnice, 784231 Voděrady u Českých Heřmanic, 785211 Vračovice, 788228 Vysoké Mýto v severní 
části vymezené vodním tokem řeky Loučná, 790745 Zálší u Chocně, 790958 Zámrsk a 791024 Zá­
řecká Lhota; 607614 Borohrádek, 623539 Číčová, 631426 Doudleby nad Orlicí, 651206 Chleny, 
670197 Kostelec nad Orlicí, 670332 Kostelecká Lhota, 651222 Krchleby u Kostelce nad Orlicí, 
681539 Lhoty u Potštejhna, 619787 Malá Čermná nad Orlicí, 693201 Merklovice, 681547 Polom 
u Potštejna, 726508 Potštejn, 681555 Proruby u Potštejna, 651249 Svídnice u Kostelce nad Orlicí, 
607622 Šachov u Borohrádku, 776785 Vamberk, 619795, Velká Čermná nad Orlicí, 651257 Vrbice 
u Kostelce nad Orlicí, 631442 Vyhnánov, 790915 Záměl, 792268 Zdelov 

10.3.2017 

603236 Běstovice, 748510 Bošín u Chocně, 638269 Hemže, 651974 Choceň v severní části vyme­
zené hranicí silnic č. 312 a 317, 668036 Koldín, 699837 Mostek nad Orlicí, 701645 Nasavrky 
u Chocně a 748528 Skořenice; 607819 Borovnice u Potštejna, 670359 Kostelecké Horky, 607843 Rá­
jec 

2.3.2017-10.3.2017 

601128 Bašť, 608076 Bořanovice, 609048 Brandýs nad Labem, 609773 Brázdim, 617172 Byšice, 
703656 Byškovice, 708976 Čenkov, 669059 Konětopy, 669644 Korycany, 675806 Křenek, 680931 
Lhota u Dřís, 703621 Libiš, 617199 Liblice, 691437 Malý Újezd, 791008 Martinov, 703567 Nerato­
vice, 708828 Obříství, 717550 Panenské Břežany, 725218 Polerady u Prahy, 734209 Předboj, 
746673 Sedlec u Líbeznic, 609170 Stará Boleslav, 758892 Sudovo Hlavno, 771261 Tuhaň, 777960 
Veliká Ves u Prahy, 666785 Záboří u Kel, 609226 Zápy, 731552 Miškovice, 731528 Třeboradice 

10.3.2017 

705403 Čakovičky, 703664 Lobkovice, 705411 Nová Ves u Prahy 2.3.2017-10.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

602868 Beroun — ohraničení dálnicí D5, 669024 Bítov u Koněprus, 615137 Bubovice, 620351 Čer­
nolice, 620386 Černošice, 623946 Čisovice, 627810 Dobřichovice, 627968 Dobříš — jižní hranici 
území tvoří cyklostezska č. 308, 748994 Hodyně u Skuhrova, 645737 Hostim u Berouna, 652989 
Choteč u Prahy, 652997 Chýnice, 603091 Jarov u Berouna, 660175 Jíloviště, 627828 Karlík, 666343 
Klínec, 669032 Koněprusy, 693006 Korno, 671967 Kozolupy, 676942 Kuchař, 678759 Kytín, 
685054 Líšnice u Prahy, 685267 Liteň, 686328 Loděnice u Berouna, 689246 Lužce, 693014 Měňany, 
693863 Mezouň, 697621 Mníšek pod Brdy, 703842 Nesvačily u Berouna, 708062 Nučice u Rudné 
— ohraničení dálnicí D5 a ku Loděnice, 723363 Podbrdy, 740195 Roblín, 697630 Rymaně, 745804 
Řitka, 749010 Skuhrov pod Brdy, 752983 Srbsko u Karlštejna, 697648 Stříbrná Lhota, 759244 Su­
chomasty — silnice 11537, 760269 Svatý Jan pod Skalou, 764825 Tachlovice, 766917 Tetín u Be­
rouna, 693022 Tobolka, 768324 Trněný Újezd, 770396 Třebotov, 782246 Vinařice u Suchomast, 
783200 Vižina, 784982 Vonoklasy, 785717 Vráž u Berouna, 787272 Všenory, 787299 Všeradice, 
788449 Vysoký Újezd u Berouna 

10.3.2017 

85232 Běleč u Litně, 663719 Budňany, 638901 Hlásná Třebaň, 680761 Lety u Dobřichovic, 699306 
Mořina, 699322 Mořinka, 663743 Poučník, 745375 Řevnice, 760790 Svinaře, 789593 Zadní Třebaň 

2.3.2017-10.3.2017 

601870 Bělčice, 756822 Bořice u Mirotic, 695483 Boudy, 605212 Blatenka, 789291 Bratronice, 
618781 Čečelovice, 619060 Čekanice, 631248 Doubravice u Strakonic, 631558 Drahenický Málkov, 
636533 Hajany u Blatné, 700495 Holušice u Mužetic, 644765 Hornosín, 645796 Hostišovice, 
651494 Chlum u Blatné,775754 Chobot, 654108 Chrášťovice, 756831 Jarotice, 605221 Jindřicho­
vice u Blatenky, 661929 Kadov u Blatné, 667579 Kocelovice, 724408 Kožlí u Čížové, 700835 Kožlí 
u Myštic, 740586 Láz u Radomyšle, 605239 Lažánky, 631256 Lažany u Doubravice, 738212 Lesko­
vice u Radomyšle, 686247 Lnáře, 661937 Lnářský Málkov, 686549 Lom u Blatné, 695491 Lučkovice, 
619078 Milčice u Čekanic, 686557 Míreč, 695505 Mirotice, 661945 Mračov, 700509 Mužetice, 
700851 Myštice, 631264 Nahošín, 645818 Podruhlí, 725111 Pole, 617601 Radobytce, 740594 Ro­
jice, 746894 Sedlice u Blatné, 756849 Stráž u Mirotic, 756857 Strážovice u Mirotic, 762768 Škvoře­
tice, 766976 Tchořovice, 770175 Třebohostice, 775771 Uzenice, 775789 Uzeničky, 700894 Vahlo­
vice, 712931 Velká Turná, 661953 Vrbno, 700908 Výšice, 789313 Záboří u Blatné, 791288 Závišín 
u Bělčic; 748005 Skaličany — severní část katastru po jižní hranici tvořenou silnicí 1735 

10.3.2017 

605247 Blatná, 616401 Buzice, 689726 Hněvkov u Mačkova, 689734 Mačkov, 746886 Němčice 
u Sedlice, 762750 Pacelice 748005, 603457 Bezdědovice; 748005 Skaličany — jižní část katastru po 
severní hranici tvořenou silnicí 1735. 

2.3.2017-10.3.2017 

Antošovice (600393), Bartovice (715085), Darkov (664014), Dolní Lutyně (629731) — jižní hranici 
katastrálního území tvoří ul. Stará cesta a ul. Neradská a železniční trať Dolní Lutyně — Dětmarovice, 
Dolní Marklovice (720321), Dolní Suchá (637777), Doubrava u Orlové (631167) — severozápadní 
hranici katastrálního území tvoří vodní tok Mlýnka, Heřmanice (714691), Horní Suchá (644404), Hru­
šov (714917), Karviná-Doly (664103), Karviná-město (663824), Koblov (667366), Kopytov (707139), 
Koukolná (625973), Lazy u Orlové (712434), Michálkovice (714747), Muglinov (714941), Nový Bo­
humín (707031), Orlová (712361) — severní hranici katastrálního území tvoří odbočka z ul. 17. listo­
padu k rybníku Stará Cihelna, ul. Bezručova, ul. Doktora Miroslava Tyrše a ul. Obroky, Petrovice u Kar­
viné (720356), Petřvald u Karviné (720488), Poruba u Orlové (712493) — severní hranice katastrál­
ního území vede od rybníku Kout po železniční trať, potokem Struska, ul. Sezská a ul. Rajčula po ul. 
Obroky, Prostřední Suchá (637742), Prstná (720364), Pudlov (736716), Radvanice (715018), Ráj 
(663981), Rychvald (744441) — východní hranici katastrálního území tvoří ul. Bohumínská a severní 
hranici katastrálního území tvoří ul. Orlovská, Skřečoň (748871), Slezská Ostrava (714828), Staré Mě­
sto u Karviné (664197), Starý Bohumín (754897), Stonava (755630), Šenov u Ostravy (762342) — ji­
žní hranici katastrálního území tvoří ul. Těšínská, Šilheřovice (762474) — západní hranici katastrál­
ního území tvoří ul. Sokolská a severní ul. Dolní, Šumbark (637734), Věřňovice (780359), Vrbice nad 
Odrou (785971), Záblatí u Bohumína (789216), Závada nad Olší (720372) 

11.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Dětmarovice (625965), Dolní Lutyně (629731) — severní hranici katastrálního území tvoří ul. Stará 
cesta a ul. Neradská a železniční trať Dolní Lutyně — Dětmarovice, Doubrava u Orlové (631167) — ji­
hovýchodní hranici katastrálního území tvoří vodní tok Mlýnka, Horní Lutyně (712531), Orlová 
(712361) — jižní hranici katastrálního území tvoří odbočka z ul. 17. listopadu k rybníku Stará Ci­
helna, ul. Bezručova, ul. Doktora Miroslava Tyrše a ul. Obroky, Poruba u Orlové (712493) — jižní hra­
nice katastrálního území vede od rybníku Kout po železniční trať, potokem Struska, ul. Sezská a ul. 
Rajčula po ul. Obroky, Rychvald (744441) — západní hranici katastrálního území tvoří ul. Bohumín­
ská a jižní hranici katastrálního území tvoří ul. Orlovská 

3.3.2017-11.3.2017 

747017 Bílá u Sedla, 660647 Buk u Jindřichova Hradce, 623865 Číměř, 624861 Děbolín, 623873 
Dobrá Voda u Číměře, 629456 Dolní Lhota u Stráže nad Nežárkou, 643653 Dolní Pěna, 630144 Do­
lní Skrýchov, 637513 Hatín, 643661 Horní Pěna, 660701 Horní Žďár u Jindřichova Hradce, 645583 
Hospříz, 705004 Hradiště u Nové Bystřice, 645591 Hrutkov, 660523 Jindřichův Hradec, 740331 
Jindřiš, 645605 Kačlehy, 747025 Lhota u Sedla, 683221 Libořezy, 624870 Matná, 695351 Mirochov, 
697583 Mníšek, 708046 Nový Vojířov, 716502 Otín u Jindřichova Hradce, 720992 Pístina, 721565 
Plavsko, 660698 Políkno u Jindřichova Hradce, 637530 Polště, 623881 Potočná u Číměře, 735663 
Příbraz, 738689 Radouňka, 739758 Ratiboř u Jindřichova Hradce, 741183 Roseč, 747033 Sedlo u Čí­
měře, 637548 Stajka, 756377 Stráž nad Nežárkou; 

severní část katastrálního území 643670 Malíkov nad Nežárkou ohraničená na jihu směrem od západu 
na východ tohoto katastrálního území následovně: 

od hranice s katastrálním územím 630438 Dolní Žďár u Lásenice silnicí č. 0343 až za první obydlí č. 
p. 48 obce Malíkov nad Nežárkou 

dále polní cestou tvořící příjezdovou cestu vedoucí směrem na jih k zemědělskému areálu končící u pa­
rcely č. 2426, která vede kolem výše zmíněného zemědělského areálu na jihozápad a dále se stáčí na ji­
hovýchod a navazuje dále na parcelu č. 2441 na jihovýchodně od zemědělského areálu; 

dále pokračuje hranice jako polní cesta na jihu podél obce Malíkov nad Nežárkou až po obydlí č.p. 13, 
tato polní cesta je tvořená parcelami č. 2627, 2625, 2622, 2624, 2626, 2628, 2630, 2632, 2633, 
2634, 2635, 2636, 2637, 2638, 2639, 2640, 2641, 2642, 2643, 2645, 2646, 2647, 2648, 2649, 
2650, 2652, 2653, 2654, 2655; 

na poslední parcelu polní cesty č. 2655 navazuje neznačená pozemní komunikace vedoucí od obce 
Nová Ves do obce Malíkov nad Nežárkou, a to podél obydlí č.p. 13 směrem na náves a dále až na hra­
nici s katastrálním územím 643661 Horní Pěna. 

12.3.2017 

630438 Dolní Žďár u Lásenice, 629464 Dvorce u Stráže nad Nežárkou, 630446 Horní Lhota u Láse­
nice, 679160 Lásenice, 705527 Nová Ves u Sedla, 787531 Vydří; 

jižní část katastrálního území 643670 Malíkov nad Nežárkou ohraničená na severu směrem od západu 
na východ tohoto katastrálního území následovně: 

od hranice s katastrálním územím 630438 Dolní Žďár u Lásenice silnicí č. 0343 až za první obydlí č. 
p. 48 obce Malíkov nad Nežárkou; 

dále polní cestou tvořící příjezdovou cestu vedoucí směrem na jih k zemědělskému areálu končící u pa­
rcely č. 2426, která vede kolem výše zmíněného zemědělského areálu na jihozápad a dále se stáčí na ji­
hovýchod a navazuje dále na parcelu č. 2441 na jihovýchodně od zemědělského areálu; 

dále pokračuje hranice jako polní cesta na jihu podél obce Malíkov nad Nežárkou až po obydlí č.p. 13, 
tato polní cesta je tvořená parcelami č. 2627, 2625, 2622, 2624, 2626, 2628, 2630, 2632, 2633, 
2634, 2635, 2636, 2637, 2638, 2639, 2640, 2641, 2642, 2643, 2645, 2646, 2647, 2648, 2649, 
2650, 2652, 2653, 2654, 2655; 

na poslední parcelu polní cesty č. 2655 navazuje neznačená pozemní komunikace vedoucí od obce 
Nová Ves do obce Malíkov nad Nežárkou, a to podél obydlí č.p. 13 směrem na náves a dále až na hra­
nici s katastrálním územím 643661 Horní Pěna. 

4.3.2017-12.3.2017 
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653811 Andělská Hora u Chrastavy, 601365 Bedřichov u Jablonce nad Nisou, 603881 Bílá u Českého 
Dubu, 626660 Dlouhý Most, 653829 Dolní Chrastava, 632694 Druzcov, 697591 Fojtka, 631094 
Hluboká u Liberce, 640344 Hodkovice nad Mohelkou, 653837 Horní Chrastava, 656992 Hraničná 
nad Nisou, 653845 Chrastava I, 653853 Chrastava II, 655970 Jablonec nad Nisou, 657000 Janov nad 
Nisou, 742457 Janův Důl, 733229 Javorník u Českého Dubu, 626686 Javorník u Dlouhého Mostu, 
658588 Jeřmanice, 682438 Kateřinky u Liberce, 673641 Krásná Studánka, 675474 Kryštofovo Údolí, 
676501 Křižany, 785628 Kunratice u Liberce, 657018 Loučná nad Nisou, 656127 Lukášov, 689823 
Machnín, 762504 Minkovice, 705586 Mlýnice, 697605 Mníšek u Liberce, 697796 Modlibohov, 
656135 Mšeno nad Nisou, 705594 Nová Ves u Chrastavy, 675482 Novina u Liberce, 710016 Oldři­
chov v Hájích, 604631 Panenská Hůrka, 719641 Petrašovice, 631108 Pilínkov, 733211 Proseč nad 
Nisou, 733245 Proseč pod Ještědem, 673650 Radčice u Krásné Studánky, 738085 Rádlo, 762512 Ra­
šovka, 742465 Rozstání pod Ještědem, 682446 Rudolfov, 682144 Ruprechtice, 656101 Rýnovice, 
697800 Sobákov, 697818 Starý Dub, 682390 Starý Harcov, 756393 Stráž nad Nisou, 756407 Svárov 
u Liberce, 760579 Světlá pod Ještědem, 762521 Šimonovice, 603902 Vlčetín u Bílé, 785644 Vratisla­
vice nad Nisou, 640361 Záskalí 

12.3.2017 

682268 Dolní Hanychov, 631086 Doubí u Liberce, 682233 Františkov u Liberce, 682462 Horní Ha­
nychov, 682250 Horní Růžodol, 682489 Horní Suchá u Liberce, 682241 Janův Důl u Liberce, 
682497 Karlinky, 682039 Liberec, 682161 Nové Pavlovice, 682471 Ostašov u Liberce, 682314 Ro­
chlice u Liberce, 682209 Růžodol I, 682179 Staré Pavlovice, 780472 Vesec u Liberce 

4.3.2017-12.3.2017 

702919 Alberovice, 602655 Bernartice u Dolních Kralovic, 786993 Bezděkov u Dolních Kralovic, 
607932 Borovsko, 613495 Brzotice, 620165 Černičí, 625426 Děkanovice — východní hranici tvoří 
silnice č. 11232, 629332 Dolní Kralovice — východní hranici území tvoří Tomický potok a Želivka, 
762415 Dolní Rápotice, 633836 Dunice, 702927 Kačerov, 676411 Křivsoudov, 629341 Libčice u Do­
lních Kralovic, 686492 Loket u Dolních Kralovic, 702935 Němčice u Dolních Kralovic, 756971 Stro­
jetice, 758469 Studený, 762423 Šetějovice, 767727 Tomice u Dolních Kralovic — východní hranici 
tvoří silnice č. 11232 a č. 13020, 787019 Všebořice u Dolních Kralovic, 629383 Zahrádčice, 762431 
Žibřidovice; 672076 Bohumilice u Kožlí, 606936 Bojiště, 607061 Bolechov, 640077 Budeč nad Želiv­
kou, 623717 Číhovice, 740012 Dobrá Voda Lipnická, 768782 Dobrovítova Lhota, 640085 Habrov­
čice, 640093 Hněvkovice u Ledče nad Sázavou, 640638 Hojanovice, 641537 Holušice, 790192 Horní 
Paseka, 648493 Hroznětice, 711349 Chlovy, 640107 Chotěměřice, 655490 Chýstovice, 692131 
Chyšná, 675644 Jiřičky, 662241 Kaliště, 662810 Kamenná Lhota, 667242 Koberovice, 670758 Koše­
tice, 606944 Kouty u Bojiště, 672084 Kožlí, 675652 Křelovice u Pelhřimova, 679712 Ledeč nad Sáza­
vou, 681270 Lhotice, 681342 Lhotka u Humpolce, 782840 Lískovice, 641545 Lísky u Holušic, 
686395 Lohenice, 692140 Martinice u Onšova, 681288 Miletín u Humpolce, 606952 Mstislavice, 
747548 Nečice, 640115 Nová Ves u Dolních Kralovic, 711357 Onšov, 723819 Podivice, 607070 Po­
říčí u Bolechova, 733156 Proseč u Humpolce, 740021 Rejčkov, 672092 Sechov, 747564 Senožaty, 
692158 Skoranovice, 752819 Speřice, 747572 Syrov, 711365 Těškovice u Onšova, 771431 Tukleky, 
606961 Veliká, 782858 Vitice u Humpolce, 784621 Vojslavice nad Želivkou, 640131 Zahájí u Hněv­
kovic 

12.3.2017 

605514 Blažejovice, 625426 Děkanovice — západní hranici tvoří silnice č. 11232, 629332 Dolní 
Kralovice — západní hranici území tvoří Tomický potok a Želivka, 692123 Martinice u Dolních Kralo­
vic, 751375 Snět, 767727 Tomice u Dolních Kralovic — západní hranici tvoří silnice č. 11232 a č. 
13020, 605522 Vítonice u Blažejovic, 629375 Vraždovy Lhotice; 645150 Hořice u Humpolce, 
659495 Ježov nad Želivkou, 721051 Píšť u Humpolce, 721069 Vranice u Humpolce 

4.3.2017-12.3.2017 

706191 Byňov, 622711 České Velenice, 636827 Halámky, 647888 Hranice u Nových Hradů, 648060 
Hrdlořezy u Suchdola nad Lužnicí, 706230 Mýtiny, 706248 Nakolice, 706256 Nové Hrady, 788864 
Obora u Vyšného, 739375 Rapšach, 759147 Suchdol nad Lužnicí, 706264 Štiptoň, 771937 Tušť, 
706281 Veveří u Nových Hradů 

15.3.2017 

633925 Dvory nad Lužnicí, 705730 Krabonoš, 705756 Nová Ves nad Lužnicí, 788872 Vyšné 7.3.2017-15.3.2017 
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609048 Brandýs nad Labem, 609773 Brázdim, 705403 Čakovičky, 618772 Čečelice, 658481 Deh­
táry, 632937 Dřevčice u Brandýsa nad Labem, 633119 Dřísy, 638960 Hlavenec, 646385 Hovorčovice, 
767344 Chrást u Tišic, 658499 Jenštejn, 661031 Jiřice u Kostelce nad Labem, 708020 Káraný, 
667854 Kojetice u Prahy, 667919 Kojovice, 669059 Konětopy, 670511 Kostelní Hlavno, 767352 
Kozly u Tišic, 767859 Lázně Toušeň, 682667 Líbeznice, 703664 Lobkovice, 693448 Měšice u Prahy, 
703672 Mlékojedy u Neratovic, 700118 Mratín, 792764 Mstětice, 717100 Nedomice, 703567 Nera­
tovice, 705411 Nová Ves u Prahy, 708038 Nový Vestec, 609234 Ostrov u Brandýsa nad Labem, 
748366 Otradovice, 717118 Ovčáry u Dřís, 724149 Podolanka, 609251 Popovice u Brandýsa nad La­
bem, 735302 Přezletice, 736376 Přívory, 738247 Radonice u Prahy, 670189 Rudeč, 748382 Skorkov, 
750751 Sluhy, 752169 Sojovice, 609170 Stará Boleslav, 609269 Stránka u Brandýsa nad Labem, 
758892 Sudovo Hlavno, 792772 Svémyslice, 767361 Tišice, 771856 Tuřice, 777757 Veleň, 787485 
Všetaty, 609226 Zápy, 792764 Mstětice, 792781 Zeleneč, 793345, Zlonín; Miškovice 731552, Třebo­
radice 731528 

13.3.2017 

607517 Borek nad Labem, 670171 Kostelec nad Labem, 675806 Křenek, 680931 Lhota u Dřís, 
791008 Martinov, 725218 Polerady u Prahy, 791016 Záryby; 

5.3.2017-13.3.2017 

601934 Běleč nad Orlicí — západní hranici území tvoří silnice č. 298, 607045 Bolehošť, 618624 Ča­
stolovice, 623351 Čestice u Častolovic, 623539 Číčová, 710377 Hoděčín, 618632 Hřibiny, 659479 
Ježkovice, 670197 Kostelec nad Orlicí, 670332 Kostelecká Lhota, 769410 Krňovice, 676365 Křivice, 
679666 Ledce, 769665 Libel, 683591 Lično, 683949 Lípa nad Orlicí — jižní hranici území tvoří sil­
nice č. 11, 619787 Malá Čermná nad Orlicí, 710385 Olešnice u Rychnova nad Kněžnou, 683604 
Ostašovice, 720135 Petrovice nad Orlicí, 683612 Radostovice u Lična, 739553 Rašovice u Týniště 
nad Orlicí, 761818 Synkov, 607622 Šachov u Borohrádku, 769444 Štěnkov, 769452 Třebechovice 
pod Orebem, 772429 Týniště nad Orlicí — jižní hranici území tvoří silnice č. 11, 619795 Velká 
Čermná nad Orlicí, 618667 Velká Ledská, 787540 Vyhnanice u Voděrad, 792268 Zdelov; 601942 Bě­
lečko, 642975 Dolní Jelení, 641146 Holice v Čechách, 642983 Horní Jelení, 644013 Horní Ředice, 
655384 Chvojenec, 716332 Ostřetín, 722898 Poběžovice u Holic — jižní část katastrálního území 
vymezená silnicí č. 3055 spojující obce Borohrádek a Vysoké Chvojno, 778052 Veliny a 788210 Vy­
soké Chvojno 

14.3.2017 

600172 Albrechtice nad Orlicí, 607614 Borohrádek, 683949 Lípa nad Orlicí — severní hranici území 
tvoří silnice č. 11, 600199 Nová Ves u Albrechtic, 772429 Týniště nad Orlicí — severní hranici území 
tvoří silnice č. 11, 795224 Žďár nad Orlicí, 722898 Poběžovice u Holic — severní část katastrálního 
území vymezená silnicí č. 3055 spojující obce Borohrádek a Vysoké Chvojno 

6.3.2017-14.3.2017 

606375 Bohumilice v Čechách, 772054 Bohunice u Tvrzic, 608513 Bošice, 608530 Budilov, 616273 
Bušanovice, 619612 Čepřovice, 704628 Černětice, 623296 Čestice, 624217 Čkyně, 632261 Dobrš, 
624225 Dolany u Čkyně, 616281 Dolní Nakvasovice, 631345 Doubravice u Volyně, 726923 Drach­
kov u Strakonic, 632864 Dřešín, 632872 Dřešínek, 645541 Hodějov, 616290 Horní Nakvasovice, 
624241 Horosedly u Čkyně, 645559 Hoslovice, 608548 Hradčany u Čkyně, 632899 Chvalšovice, 
774111 Jetišov, 660710 Jinín, 660973 Jiřetice u Čepřovic, 734454 Kakovice u Volyně, 738581 Kap­
sova Lhota, 660981 Koječín u Čepřovic, 673145 Kraselov, 701165 Krušlov 677671 Kuřimany, 
678201 Kváskovice, 624250 Lčovice, 752495 Libětice, 685381 Litochovice u Volyně, 726931 Maka­
rov, 690724 Malenice, 734462 Marčovice, 646172 Milejovice, 759937 Milíkovice, 695092 Miloňo­
vice, 673170 Mladotice u Kraselova, 700436 Mutěnice u Strakonic, 701173 Nahořany u Čkyně, 
701840 Nebřehovice, 702951 Němčice u Volyně, 685399 Neuslužice, 755923 Nové Strakonice, 
623318 Nuzín, 717649 Paračov, 631353 Počátky u Volyně, 726940 Pracejovice, 624276 Předenice 
u Čkyně, 755931 Přední Ptákovice, 757161 Přední Zborovice, 734471 Předslavice, 704644 Račí u Ni­
šovic, 623326 Radešov u Čestic, 774120 Radkovice, 738590 Radošovice u Strakonic, 747637 Setě­
chovice, 678210 Skály u Kváskovic, 752509 Smiradice, 752517 Sousedovice, 784940 Starov, 
757179 Strunkovice nad Volyňkou, 631361 Střídka, 685402 Střítež u Volyně, 695114 Sudkovice, 
759945 Svaryšov, 645567 Škrobočov, 774138 Švejcarova Lhota, 660728 Třešovice, 772062 Tvrzice, 
772071 Újezdec u Tvrzic, 774146 Úlehle, 734489 Úlehle u Předslavic, 701181 Vacovice, 734497 
Všechlapy u Volyně, 701858 Zadní Ptákovice, 789798 Zahorčice u Volyně, 790656 Zálezly u Čkyně, 
660736 Zorkovice 

17.3.2017 
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646164 Hoštice u Volyně, 704636 Nišovice, 646181 Přechovice, 784958 Volyně, 784966 Zechovice, 
704521 Němětice — jihovýchodní část katastrálního území, přičemž severozápadní hranici území 
tvoří vodní tok Peklov k soutoku s Volyňkou a dále na sever vodní tok Volyňka, 704539 Nihošovice 
— jižní část katastrálního území, přičemž severní hranici tvoří vodní tok potok Peklov 

9.3.2017-17.3.2017 

625981 Albrechtice u Frýdlantu, 653811 Andělská Hora u Chrastavy, 601365 Bedřichov u Jablonce 
nad Nisou, 626660 Dlouhý Most, 682268 Dolní Hanychov, 653829 Dolní Chrastava, 631086 Doubí 
u Liberce, 697591 Fojtka, 682233 Františkov u Liberce, 631094 Hluboká u Liberce, 682462 Horní 
Hanychov, 653837 Horní Chrastava, 688223 Horní Maxov, 682250 Horní Růžodol, 682489 Horní 
Suchá u Liberce, 656992 Hraničná nad Nisou, 653845 Chrastava I, 653853 Chrastava II, 655970 Ja­
blonec nad Nisou, 656038 Jablonecké Paseky, 657000 Janov nad Nisou, 682241 Janův Důl u Liberce, 
626686 Javorník u Dlouhého Mostu, 658588 Jeřmanice, 688240 Jindřichov nad Nisou, 661538 Jose­
fův Důl u Jablonce nad Nisou, 682497 Karlinky, 661546 Karlov u Josefova Dolu, 673641 Krásná Stu­
dánka, 675474 Kryštofovo Údolí, 785628 Kunratice u Liberce, 657018 Loučná nad Nisou, 688258 
Lučany nad Nisou, 656127 Lukášov, 689823 Machnín, 762504 Minkovice, 705586 Mlýnice, 697605 
Mníšek u Liberce, 656135 Mšeno nad Nisou, 705594 Nová Ves u Chrastavy, 675482 Novina u Liberce, 
710016 Oldřichov v Hájích, 682471 Ostašov u Liberce, 631108 Pilínkov, 733211 Proseč nad Nisou, 
733245 Proseč pod Ještědem, 738085 Rádlo, 762512 Rašovka, 656101 Rýnovice, 756393 Stráž nad 
Nisou, 756407 Svárov u Liberce, 760579 Světlá pod Ještědem, 762521 Šimonovice, 780472 Vesec 
u Liberce 

19.3.2017 

682438 Kateřinky u Liberce, 682039 Liberec, 682161 Nové Pavlovice, 673650 Radčice u Krásné Stu­
dánky, 682314 Rochlice u Liberce, 682446 Rudolfov, 682144 Ruprechtice, 682209 Růžodol I, 
682179 Staré Pavlovice, 682390 Starý Harcov, 785644 Vratislavice nad Nisou 

11.3.2017-19.3.2017 

777358 Babákov, 604895 Bítovany, 606839 Bojanov, 617954 Ctětín — jižní část katastrálního území 
vymezená silnicí č. 33770, 697036 Čejkovice u Mladoňovic, 697044 Deblov, 641120 Dolní Holetín, 
787868 Dřevíkov, 695891 Havlovice u Miřetic, 641979 Hlína, 768073 Hluboká u Trhové Kamenice, 
641138 Holetín, 641987 Horka u Chrudimi, 606847 Horní Bezděkov u Bojanova, 642517 Horní 
Bradlo, 671461 Hrbokov, 653799 Chrast, 654299 Chrudim — jižní část katastrálního území vyme­
zená silnicemi č. 34017, č. 340 a č. 34022, 671479 Kovářov u Seče, 673692 Krásné, 683141 Křiža­
novice, 749788 Kunčí, 767298 Kvasín, 682942 Libkov u Nasavrk, 683159 Liboměřice, 683167 Lici­
bořice, 642533 Lipka, 785857 Louka u Vrbatova Kostelce, 688908 Lukavice, 695921 Miřetice u Na­
savrk, 787876 Možděnice, 683175 Nové Lhotice, 712086 Orel, 697079 Petříkovice u Mladoňovic, 
697087 Pohled u Mladoňovic, 673706 Polánka, 746452 Prosíčka u Seče, 777366 Příkrakov, 737151 
Rabštejnská Lhota, 768111 Rohozná u Trhové Kamenice, 787884 Rváčov u Hlinska, 749796 Slati­
ňany, 642002 Smrček u Žumberku, 737160 Smrkový Týnec, 639397 Srní u Hlinska, 760706 Svíd­
nice u Slatiňan, 787906 Svobodné Hamry, 749800 Škrovád, 767310 Tisovec, 642550 Travná u Hor­
ního Bradla, 768120 Trhová Kamenice, 760714 Trpišov, 777374 Včelákov, 642568 Velká Střítež, 
712094 Vlčnov u Chrudimi, 785865 Vrbatův Kostelec, 688924 Výsonín, 790362 Zaječice u Chrudimi, 
698385 Zbyhněvice a 797839 Žumberk — severní část katastrálního území vymezená vodním tokem 
Ležák 

19.3.2017 

617954 Ctětín — severní část katastrálního území vymezená silnicí č. 33770, 622605 České Lhotice, 
622613 Hodonín u Nasavrk, 701637 Nasavrky, 709395 Ochoz u Nasavrk, 724009 Podlíšťany, 
764680 Švihov, 724025 Vížky a 797839 Žumberk — jižní část katastrálního území vymezená vod­
ním tokem Ležák 

11.3.2017-19.3.2017 

Český Puncov (771082), Dolní Lištná (771091), Horní Lištná (771066), Kojkovice u Třince (771074), 
Nýdek (708186), Vendryně (780014) 

20.3.2017 
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600873 Báňovice, 615455 Budíškovice, 617865 Cizkrajov, 621064 Červený Hrádek u Dačic, 623105 
Český Rudolec, 617873 Dolní Bolíkov, 623113 Dolní Bolíkov-Nová Ves, 798827 Dolní Bolíkov-Ruba­
šov, 629847 Dolní Němčice, 617881 Holešice u Cizkrajova, 644030 Horní Slatina, 629855 Hostko­
vice u Dolních Němčic, 649074 Hříšice, 621072 Jersice, 670553 Kostelní Vydří, 718718 Lidéřovice, 
684325 Lipolec, 691411 Malý Pěčín, 769681 Manešovice, 691763 Markvarec, 750352 Mutišov, 
617890 Mutná, 706116 Nové Dvory, 713384 Ostojkovice, 718726 Peč, 670561 Prostřední Vydří, 
738069 Radlice u Volfířova, 744816 Řečice, 754323 Staré Hobzí, 784915 Šach, 769690 Třebětice 
u Dačic, 779695 Velký Pěčín, 780391 Vesce u Dačic, 750379 Vlastkovec, 784184 Vnorovice, 
784923 Volfířov; 604372 Bílkov — severozápadní část katastru, přičemž hranici na jihovýchodě tvoří 
potok Vápovka; 620131 Černíč, 620149 Myslůvka, 620157 Slaviboř, 630357 Dolní Vilímeč, 643581 
Horní Myslová, 652946 Chotěbudice, 658227 Jemnice, 687197 Louka u Jemnice, 717495 Panenská, 
670537 Kostelní Myslová, 700541 Mysletice, 717487 Pálovice, 737984 Radkov u Telče, 755869 Stra­
choňovice, 700568 Zadní Vydří 

30.3.2017 

607533 Borek u Dačic, 624403 Dačice, 604381 Dobrohošť, 651770 Hradišťko u Dačic, 651788 
Chlumec u Dačic, 718734 Urbaneč; 604372 Bílkov — jihovýchodní část katastru, přičemž hranici na 
severozápadě tvoří potok Vápovka 

22.3.2017-30.3.2017 

746347 Biskoupky, 671916 Borek u Kozojed, 615099 Břízsko, 632961 Buček, 624021 Čivice, 
632970 Černíkovice u Dřevce, 627771 Dobříč, 629146 Dolní Hradiště, 632988 Dřevec, 632996 
Hedčany, 639443 Hlohovice, 639451 Hlohovičky, 654540 Holovousy, 633003 Hodyně u Dřevce, 
724068 Hradiště nad Berounkou, 651524 Chlum nad Berounkou, 681351 Chockov, 777587 Chomle, 
654558 Chříč, 661589 Kaceřov, 662402 Kamenec u Radnic, 665347 Kladruby u Radnic, 667650 Ko­
čín u Kralovic, 669318 Kopidlo, 669687 Koryta, 671932 Kozojedy u Kralovic, 672068 Kožlany, 
672645 Kralovice u Rakovníka, 679810 Lednice, 654566 Lhota u Chříče, 681369 Lhotka u Radnic, 
682993 Liblín, 697290 Mlečice, 639460 Mostiště u Hlohovic, 703087 Němčovice, 710253 Olešná 
u Radnic, 724076 Podmokly nad Berounkou, 732958 Prašný Újezd, 738107 Radnice u Rokycan, 
615102 Robčice, 654574 Slatina u Chříče, 654582 Studená u Chříče, 639478 Svinná u Hlohovic, 
766453 Terešov, 738123 Újezd u Svatého Kříže, 777609 Vejvanov, 787698 Výrov u Kralovic, 
793973 Zvíkovec; 614874 Břežany u Rakovníka, 623962 Čistá u Rakovníka, 697915 Kostelík, 
672360 Krakovec u Rakovníka — severní hranici území tvoří soustava vodních toků: Krakovský po­
tok, Šípský potok a Rousínovský potok, 762601 Milíčov, 697923 Modřejovice, 762610 Šípy 

25.3.2017 

671908 Bohy, 671924 Brodeslavy, 615722 Bujesily, 654531 Hlince, 648973 Hřešihlavy, 671941 Ra­
kolusky, 770884 Třímany, 787027 Všehrdy u Kralovic 

17.3.2017-25.3.2017 

Albrechtice u Českého Těšína (600121), Bartovice (715085), Bludovice (637696), Darkov (664014), 
Dolní Lutyně (629731), Dolní Marklovice (720321), Dolní Suchá (637777), Dolní Těrlicko (766607) 
— vyjma jižní části katastrálního území za Těrlickou přehradou, Havířov-město (637556), Heřmanice 
(714691), Horní Lutyně (712531) — východní hranici katastrálního území tvoří ul. 17. listopadu a ul. 
Dětmarovická, Horní Suchá (644404), Karviná-Doly (664103) — severní hranici katastrálního území 
tvoří silnice č. 59, Ostravská, Karviná-město (663824), Koukolná (625973) — jižní hranici katastrál­
ního území tvoří silnice č. 67, Lazy u Orlové (712434), Louky nad Olší (687308), Michálkovice 
(714747), Nový Bohumín (707031), Orlová (712361) — východní hranici katastrálního území tvoří 
ul. Doktora Miroslava Tyrše, ul. Františka Palackého a ul. Hořovského, Petrovice u Karviné (720356), 
Petřvald u Karviné (720488), Poruba u Orlové (712493), Prostřední Suchá (637742), Prstná (720364), 
Radvanice (715018), Ráj (663981), Rychvald (744441), Skřečoň (748871), Staré Město u Karviné 
(664197), Stonava (755630), Šenov u Ostravy (762342) — vyjma jižní částí katastrálního území za 
ul. Těšínská, Šumbark (637734), Věřňovice (780359), Vrbice nad Odrou (785971), Záblatí u Bohumína 
(789216), Závada nad Olší (720372) 

30.3.2017 

Dětmarovice (625965), Doubrava u Orlové (631167), Horní Lutyně (712531) — západní hranici kata­
strálního území tvoří ul. 17. listopadu a ul. Dětmarovická, Karviná-Doly (664103) — jižní hranici ka­
tastrálního území tvoří silnice č. 59, Ostravská, Koukolná (625973) — severní hranici katastrálního 
území tvoří silnice č. 67, Orlová (712361) — západní hranici katastrálního území tvoří ul. Doktora 
Miroslava Tyrše, ul. Františka Palackého a ul. Hořovského, Staré Město u Karviné (664197) 

22.3.2017-30.3.2017 
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600598 Babí, 681229 Bezděkov u Trutnova, 794180 Bobr, 794198 Černá Voda u Žacléře, 784869 
Debrné, 600059 Dolní Adršpach, 643441 Dolní Albeřice, 643459 Dolní Lysečiny, 769134 Dolní 
Staré Město, 657042 Hodkovice u Trutnova, 600067 Horní Adršpach, 643467 Horní Albeřice, 
643483 Horní Maršov — západní hranici území tvoří vodní tok Úpa a Lysečínský potok, 769151 
Horní Staré Město, 783765 Hrádeček, 654922 Chvaleč, 696790 Kalná Voda, 681237 Lhota u Trut­
nova, 681873 Libeč, 792675 Libná, 691721 Markoušovice, 696803 Mladé Buky, 654931 Petříkovice 
u Trutnova, 769223 Poříčí u Trutnova, 794228 Prkenný Důl, 794236 Rýchory, 696811 Sklenářovice, 
738841 Slavětín u Radvanic, 643513 Suchý Důl v Krkonoších, 769029 Trutnov, 794252 Vernířovice, 
784877 Voletiny, 794244 Žacléř 

26.3.2017 

602744 Bečkov, 602752 Bernartice, 602761 Královec, 602779 Křenov u Žacléře, 602787 Lamper­
tice, 793094, Zlatá Olešnice 

18.3.2017-26.3.2017  

Medlemsstat: Tyskland 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

BADEN-WÜRTTEMBERG 

Landkreis Karlsruhe 
Gemarkung Leopoldshafen 
Gemarkung Linkenheim-Hochstetten 
Gemarkung Stutensee-Blankenloch 
Gemarkung Stutensee-Büchig 
Gemarkung Stutensee-Friedrichstal 
Gemarkung Stutensee-Staffort 
Gemarkung Stutensee-Spöck südlich der L558 

Gemarkung Weingarten westlich der A5 

17.3.2017 

Stadtkreis Karlsruhe 
Stadtteile Waldstadt und Hagsfeld, südlich der Stadtgrenze, östlich der Grabener Allee und westlich der 
A5 

Stadtteil Oststadt, westlich der A5 

Alle Stadteile südlich des Adenauer Rings, der Moltkestraße, in Verlängerung der Siemensallee, Rein­
muthstraße, über Rheinbrückenstraße bis Rheinbergstraße, ab dort südlich der 

Jakob-Dörr-Straße in Verlängerung dieser Richtung Raffinerie übergehend in Dea-Scholven-Str. bis 
zum Rhein. 

Nach Westen und Süden begrenzt durch die Stadtgrenzen. 

Nach Osten begrenzt durch die A5 

17.3.2017 

BAYERN 

Landkreis Regensburg 
Gemeinde Wenzenbach, Ortsteile Birkenhof, Brunnhöfl, Forstacker, Fußenberg, Grabenbach, Grafen­
hofen, Haslach, Hauzenstein, Irlbach, Kufberg, Lehen, Probstberg, Schnaitterhof, Schönberg, Steinbügl, 
Unterlindhof, Wasenstetten, Wenzenbach, Ziegenhof, Birkmühle, Ehrenberg, Grünthal, Hopfengarten, 
Lettenthal, Roith, Sandhof, Strohberg, Thanhausen, Tradl, Zeitlhof  

12.3.2017 
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Gemeinde Deuerling, Ortsteil Am Bahnhof 

Markt Nittendorf, Ortsteile Arzweg, Etterzhausen, Glockensiedlung, Hardt, Kühschlag, Logenburg, 
Nittendorf, Obereinbuch, Undorf, Untereinbuch, Grafenried, Penk, Pollenried, Schönhofen, Zeiler 

Gemeinde Brunn, Ortsteile Babetsberg, Eglsee, Frauenberg, Konstein, Münchsried 

Markt Lappersdorf, Ortsteile Geiersberg, Kaulhausen, Knieschlag, Unterkaulhausen, Schwaighausen. 

Gemeinde Pielenhofen, Ortsteile Berghof (bei Pielenhofen), Distelhausen, Pielenhofen, Zieglhof, Unter­
freiung, Oberfreiung, Dettenhofen, Reinhardsleiten, Aignhof, Reinhardshofen, Rohrdorf 

Gemeinde Wolfsegg, Ortsteile Biersackschlag, Grabenhäuser, Käfersdorf, Krippersberg, Maisthal, Sach­
senhofen, Hermannstetten, Sillen, Stetten, Teufelschlag, Wall, Wolfsegg, Oel, Hohenwarth 

Gemeinde Sinzing, Ortsteile Bruckdorf, Eilsbrunn, Kuhblöß, Minoritenhof, Oberalling, Riegling, Unter­
alling, Alling, Hart, Kunstmühle, Sinzing, Steg, Vogelsang, Waldhäusl, Waltenhofen 

Gemeinde Holzheim a. Forst, Ortsteile Brunoder, Widlthal, Dornau, Hubhof, Unterbrunn, Bubach A. 
Forst, Geisenthal, Haslach, Irnhüll, Oedenholz, Trischlberg 

Gemeinde Pettendorf, Ortsteile Deckelstein, Ebenwies, Eibrunn, Eichenbrunn, Günzenried, Hummel­
berg, Kneiting, Mariaort, Ried (bei Eibrunn), Ried (bei Endorf), Hinterberg 

Markt Laaber, Ortsteile Endlfeld, Polzhausen, Schaggenhofen, Waldetzenberg, Weißenkirchen 

Gemeinde Pentling, Ortsteile Hölkering, Großberg (bei Regensburg), Oberirading, Pentling, Fohlenhof, 
Unterirading, Weichslmühle, Schwalbennest 

Gemeinde Duggendorf, Ortsteile Judenberg, Judenbergtal, Kleinduggendorf, Schwarzhöfe, Weihergut, 
Zündergut 

Markt Regenstauf, Ortsteile Anglhof, Heilinghausen, Hinterberg, Kleinanglhof, Medersbach, Richters­
keller, Hirschling, Gibacht, Kreuth, Marienthal, Neuried, Schwaighof, Süssenbach, Birkenzant, Brenn­
thal, Buchenlohe, Eitlbrunn, Epfenthau, Ferneichlberg, Fidelhof, Ganglhof, Geiersberg, Gfangen, Irl­
bründl, Kleinramspau, Kühthal, Linglhof, Maad, Medersbach, Preischlgut, Preßgrund, Ramspau, Regen­
stauf, Ruith, Schanzlohe, Schneitweg, Schnepfenberg, Spindlhof, Süßberg, Wasa, Wieden, Edlhausen, 
Asing, Brunnhaus, Diesenbach, Dirnberg, Eichlberg, Ellmau, Forstberg, Frauenberg, Fronau, Grub, 
Hagenau, Hochstraß, Hohenwarth, Holz, Karlstein, Kerm, Kleeberg, Kohlstatt, Kürnberg, Lindach, Loch, 
Mettenbach, Münchsried, Oberhaslach, Oberhof, Oberhub, Reingrub, Reiterberg, Schönleiten, Stadel, 
Steinsberg, Unterhaslach, Unterhub, Wöhrhof, Neuhaus 

Gemeinde Barbing, Ortsteil Barbing 

Gemeinde Bernhardswald, Ortsteile Apprant Bachhöfe, Bernhardswald, Ebenpaint, Elendbaumgarten, 
Elendbleschen, Hohenroith, Kamillenhof, Kürn, Lammelhöfl, Lieberg, Löchl, Oberharm, Oberhohen­
roith, Oberlipplgütl, Pillmannsberg, Rothenhofstatt, Schlaghof, Schneckenreuth, Siedlung Bernhards­
wald, Unterharm, Unterlipplgütl, Ziegelhäusl, Gambach, Grabenhof, Finsing, Högelstein, Plessenberg, 
Seibersdorf, Steinrinnen, Thalhof, Weg, Wieshof, Wiesmühl, Thonseigen 

Markt Donaustauf, Ortsteile Donaustauf, Reiflding, Sankt Salvator, Walhalla 

Gemeinde Sinzing, Ortsteile Kleinprüfening, Marienhöhe 

Gemeinde Tegernheim, Ortsteile Tegernheim, Tegernheim am Weinberg, Sender Keilberg 

Landkreis Regensburg 
Gemeinde Pettendorf, Ortsteile Pettendorf, Adlersberg, Aichahof, Reifenthal, Schwetzendorf, Urtlhof, 
Haselhof, Neudorf 

Markt Lappersdorf, Ortsteile Gewald, Hainsacker, Harreshof, Kareth, Landlhof, Lorenzen; Neubaiern, 
Rehthal, Rodau, Schinderwies, Schwerdnermühle, Steinhof, Stettwies, Tremmelhausen, Tremmelhauser­
höhe; Ziegelhütte, Lappersdorf, Altenried, Aschach, Baiern, Einhausen, Hönighausen, Oppersdorf, 
Pielmühle, Schwärz, Hohensand, Benhof 

Gemeinde Wenzenbach, Ortsteile Abbachhof, Oberackerhof, Unterackerhof, Gonnersdorf, Hölzlhof, 
Jägerberg, Thanhof, Thurnhof, 

Gemeinde Zeitlarn, Ortsteile: Penthof, Regendorf, Riesen, Sandheim, Zeitlberg, Kunstmühle, Laub, 
Mühlhof, Neuhof, Zeitlarn 

4.3.2017-12.3.2017 
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Landkreis Regensburg 
Gemeinde Holzheim a. Forst, Ortsteil Traidenloh 

Markt Kallmünz, Gemeindeteile Schirndorf, Fischbach 

15.3.2017 

Landkreis Regensburg 
Gemeinde Aufhausen, Ortsteile Hellkofen, Irnkofen, Niederhinkofen, Petzkofen, Schlappmühle, Auf­
hausen, Gansbach, Haid, Mittermühle, Neumühle, Ziegelstadel 

Gemeinde Mötzing, Ortsteile Dengling, Mötzing, Oberhaimbuch, Schafhöfen, Unterhaimbuch, Schö­
nach 

Gemeinde Riekofen, Ortsteile Oberehring, Riekofen, Unterehring, Bruckhof, Hartham 

Markt Schierling, Ortsteil Inkofen 

Gemeinde Sünching, Ortsteile Annahof, Sünching, Haidenkofen, Hardt 

20.3.2017 

Stadt Regensburg 
Beginn ist der Schnittpunkt zwischen dem östlichen Ende der Herbert-Quandt-Allee und der Stadt­
grenze. Im Weiteren der Herbert-Quandt-Allee folgend bis zur Einmündung Max-Planck-Str. /B15. Der 
Max-Planck-Str. /B15 in südliche Richtung bis zur Stadtgrenze folgend. Ab hier der Stadtgrenze im 
Uhrzeigersinn folgend, bis diese wieder den Anfangspunkt erreicht. 

12.3.2017 

Stadt Regensburg 
Anfangspunkt im Süden ist der Beginn der B16 nach der Ausfahrt A 93 „Regensburg-Nord“ an der 
Stadtgrenze. Entlang der B16 Richtung Osten bis zur Unterführung „Am Mühlberg“. Der Straße am 
„Am Mühlberg“ in südl. richtung folgend bis zur Kreuzung Chamer Str. Von hier dem Verlauf folgender 
Str. folgend: Chamerstr. — Ostpreußenstr. — mecklenburger Str. — berliner Str. — Argonnenstr. — 
Vogesenstr. — Wutzlhofen in Verlängerung bis zum Kreuzungspunkt mit der Pilsen-Allee. Der Pilsen- 
Allee in nördlicher Richtung bis zum Schulterschluss mitb der Stadtgrenze folgend. Ab hier der Stadt­
grenze gegen den Uhrzeiger folgen, bis diese wieder den Anfangspunkt erreicht. 

Anfangspunkt ist die Kreuzung Auf der Winzerer Höhe- Wehrlochweg. Im Weiteren dem Wehrloch­
weg-Maximilian-Aschenauer-Straße folgend bis zur B8. Der B8 am nördlichen Rand in westlicher Rich­
tung bis zur Stadtgrenze folgend. Ab hier der Stadtgrenze in nord-östlicher Richtung folgend, bis 
Anfangspunkt wieder erreicht 

4.3.2017-12.3.2017 

Landkreis Schwandorf 
Stadt Teublitz, Stadtteile Loisnitz, Köblitz, Richthof 

Stadt Burglengenfeld, Stadtteile Burglengenfeld, Armensee, Augustenhof, Birkhof, Bubenhof, Dexhof, 
Dirnau, Eichlhof, Engelhof, Greßthal, Greinhof, Haugshöhe, Höchensee, Hub, Hof, Kai, Karlsberg, Kas­
tenhof, Katzenhüll, Kirchenbuch, Kriesthal Lamplhof, Lanzenried, Machtlwies, Mauthof, Meilerhof, 
Mossendorf, Mühlberg, Niederhof, Pilsheim, Oberbuch, Plattenhof, Pistlwies, Pöpplhof, Pottenstetten, 
Rammertshof, Rödlhof, Saaß, Schlag, See, Straß, Untersdorf, Wasenhütte, Weiherhof, Wölland, Witz­
larn, Ziegelhütte 

Stadt Maxhütte-Haidhof, Stadtteile Maxhütte, Haidhof, Almenhof, Almenhöhe, Berghof, Binkenhof, 
Birkenhöhe, Birkenzell, Blattenhof, Brücklhof, Brunheim, Deglhof, Eichelberg, Engelbrunn, Harberhof, 
Fürsthof, Ibenthann, Kappl, Katzheim, Kreilnberg, Leonberg, Lintermühle, Meßnerskreith, Neukappl, 
Pirkensee, Pfaltermühle, Stadlhof, Steinhof, Strieglhof, Schwarzhof, Ponholz, Rappenbügl, Rohrhof, 
Roßbach, Roding, Roßbergeröd, Verau, Winkerling, Ziegelhütte 

Stadt Nittenau, Stadtteile Bachbügl, Nittenau, Brunn, Eichlgütl, Fischbach, Geiseck, Gunt, Haiderhöf, 
Hammerhäng, Harthöfl, Hengersbach, Hof, Hofer Mühle, Lohbügl, Mühlenthal, Nerping, Neuöbau, 
Ödgarten, Rumelsölden, Spandelhof, Spitalhaus, Vorderkohlstetten, Weinting, Eckartsreuth, Königshof, 
Königsreuth, Überfuhr, Reuting, Stefling, Weißenhof  

15.3.2017 
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Stadt Schwandorf, Stadtteile Schwandorf, Altenried, Auhof, Bubach, Büchelkühn, Bürgerlhof, Dachel­
hofen, Doblergut, Ettmannsdorf, Gögglbach, Hartenricht, Höflarn, Kager, Kapflhof, Klardorf, Krainhof, 
Naabeck, Naabsiegenhofen, Nattermoos, Neukirchen, Neuried, Niederhof, Scheckenberg, Spielberg, Ste­
gen, Striessendorf, Unterweiherhaus, Waltenhof, Wiefelsdorf, Wöllmannsbach, Zielheim, Ziegelhütte 

Gemeinde Steinberg am See, Gemeindeteile Steinberg am See, Haid, Hirmerhaus, Oder, Oberweiher­
haus, Waldheim 

Gemeinde Wackersdorf, Gemeindeteile Alberndorf, Heselbach, Imstetten, Irlach 

Landkreis Schwandorf 
Stadt Teublitz, Stadtteile Teublitz, Bömmerlschlag, Forschlacke, Kremplschlag, Kuntsdorf, Münchsho­
fen, Oberhof, Premberg, Stocka, Weiherdorf, Frauenhof, Katzdorf, Saltendorf, Glashütte 

Stadt Maxhütte-Haidhof, Stadtteil Lehenhaus 

Stadt Schwandorf, Stadtteil Strengleiten 

7.3.2017-15.3.2017 

Landkreis Amberg-Sulzbach 
Gemeinde Schmidmühlen, Ortsteil Eglsee 

15.3.2017 

Landkreis Straubing-Bogen 
Gemeinde Atting, Ortsteile Atting und Oberatting 

Gemeinde Feldkirchen, Ortsteile Au, Bärnzahn, Gundhöring, Hierlbach, Hirschkofen und Neufang 

Gemeinde Geiselhöring, Ortsteile Antenring, Dungerfalter, Englhof, Frauenhofen, Frey, Gaishauben, 
Gallhofen, Gingkofen, Grollhof, Groß, Gunting, Haderbsach, Hainsbach, Illbach, Kaltenbrunn, Klein­
aich, Kleinpönning, Kleinpullach, Kleinwissing, Königswinkl, Langhof, Malchesing, Oberharthausen, 
Oberholzen, Oberndorf, Pönning, Pullach, Reisberg, Tuffing, Wallkofen, Weidmühle und Wissing 

Gemeinde Laberweinting, Ortsteile Allkofen, Arnkofen, Aumühle, Brech, Eitting, Franken, Grafentrau­
bach, Haader, Habelsbach, Haimelkofen, Hart, Hinterbach, Hofkirchen, Klause, Kreuth, Laberweinting, 
Neuhofen, Obergallhofen, Obergraßlfing, Ödwiesen, Osterham, Poschenhof, Reichermühle, Reuth, 
Ruhstorf, Schloh, Untergraßlfing, Weichs und Zeißlhof 

Gemeinde Leiblfing, Ortsteile Dirschkirn, Eschlbach, Eschlspitz, Großklöpfach, Haid bei Leiblfing, 
Haid bei Metting, Haidersberg, Hausmetting, Kapitelholz, Kleinklöpfach, Kornbach, Kriegsstadel, Met­
ting, Schwimmbach, Saulbach, Siffelbrunn und Wackerstall 

Gemeinde Mallersdorf-Pfaffenberg, Ortsteile Seethal, Steinkirchen und Upfkofen 

Gemeinde Perkam, Ortsteile Bernloh, Perkam, Pilling, Pillinger-Mühle, Radldorf, Thalkirchen und 
Veitsberg 

Gemeinde Rain, die Ortsteile Bergstorf, Dürnhart, Rain und Wiesendorf 

20.3.2017 

Stadt Straubing 
Ortsteile Kay und Ringenberg 

20.3.2017 

Landkreis Dingolfing-Landau 
In der Gemeinde Mengkofen, die Ortsteile Brunnholz Frauenthal (bei Geiselhöring), Haberdorn, 
Huchelwies, Leppersberg, Martinsbuch, Oberbibelsbach, Sommeracker, Unterneiger, Kirchlehen bei 
Leiblfing, Lueg bei Martinsbuch 

20.3.2017 

Landkreis Straubing-Bogen 
Gemeinde Geiselhöring, die Ortsteile Geiselhöring, Greißing, Haagmühl, Haindling, Haindlingberg, 
Helmbrechting, Kolbach, Kraburg, Lohmühle, Schelmenloh, Schieglmühle, Dettenkofen, Großaich, 
Hart, Hirschling, Sallach und Weingarten 

12.3.2017-20.3.2017 
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Landkreis Kitzingen 
Gemeinde Kleinlangheim Ortsteile Atzhausen, Kleinlangheim 

Gemeinde Albertshofen 
Gemeinde Buchbrunn 
Gemeinde Castell 
Gemeinde Dettelbach Ortsteile Dettelbach, Dettelbach/Bhf, Brück, Bibergau, Effeldorf, Euerfeld, Main­
sondheim, Neuses am Berg, Neusetz, Schernau, Schnepfenbach 

Gemeinde Großlangheim Ortsteil Großlangheim 

Stadt Kitzingen Ortsteile Kitzingen, Hoheim,Repperndorf, Sickershausen 

Gemeinde Mainbernheim Ortsteil Mainbernheim 

Gemeinde Mainstockheim Ortsteil Mainstockheim 

Gemeinde Nordheim am Main Ortsteil Nordheim am Main 

Gemeinde Prichsenstadt Ortsteile Järkendorf, Laub, Prichsenstadt, Stadelschwarzach, Neuses am Sand 

Gemeinde Rödelsee Ortsteile Fröhstockheim, Rödelsee, Schloss Schwanberg 

Gemeinde Rüdenhausen Ortsteile Rüdenhausen mit Mühlen 

Gemeinde Sommerach Ortsteil Sommerach 

Gemeinde Volkach Ortsteile Volkach, Astheim, Dimbach, Eichfeld, Elgersheim, Escherndorf, Fahr, Gai­
bach, Hallburg, Köhler, Krautheim, Obervolkach, Rimbach, Vogelsburg 

Gemeinde Wiesenbronn Ortsteil Wiesenbronn 

Gemeinde Wiesentheid Ortsteile Feuerbach, Geesdorf, Reupelsdorf, Wiesentheid 

25.3.2017 

Landkreis Kitzingen 
Gemeinde Schwarzach am Main, Ortsteile Düllstadt, Schwarzach am Main, Gerlachshausen, Schwar­
zenau, Hörblach, Stadtschwarzach, Münsterschwarzach 

Gemeinde Kleinlangheim Ortsteile Haidt, Stephansberg 

17.3.2017-25.3.2017 

Landkreis Schweinfurt 
Gemeinde Lülsfeld, Gemeindeteil Lülsfeld 

25.3.2017 

Landkreis Würzburg 
Gemeinde Prosselsheim, Ortsteile Prosselsheim und Seligenstadt (Gut) und Gebietsteile wie beschrie­
ben: 

Beginnend südwestlich des Ortes Seligenstadt (Gut) der Eisenbahnlinie folgend und der Strasse Rich­
tung Seilgendstadt Bahnhof, dann der Straße St 2260 bis zum Ortsanfang von Prosselsheim; am Orts­
anfang von Prosselsheim 150m der Bahnlinie folgend zurück Richtung Seligenstadt bis zum Feldweg; 
diesen folgend Richtung Verbindungsstraße Wü 3 von Oberpleichfeld Richtung Prosselsheim; dieser 
Kreisstraße Wü 3 bis zum Ortsanfang Prosselsheim folgend; am Ortsanfang von Prosselsheim der 
Bahnlinie folgend bis zur Staatsstraße 2270; von der Staatsstraße 2070 entlang des Wirtschaftsweges 
Richtung der Weinberge bis Gemeindegrenze Prosselsheim 

Gemeinde Eisenheim, Ortsteil Kaltenhausen und Schiffmühle (Untereisenheim) und Gemeindegebiets­
teile in Richtung Main wie beschrieben: 

Dem Wirtschaftsweg durch die südlich von Untereisenhein liegenden Weinberge folgend bis zur zur 
südwestlichen Ortsgrenze von Untereisenheim; dort entlang der südlichen Ortsgrenze von Untereisen­
heim bis zur Kreuzung der Verbindungsstrassen Dipbach durch Untereisenheim mit der Kreisstraße 
Wü 57 nach Obereisenheim; über diese Kreisstrasse direkt zum Mainufer bis zur Landkreisgrenze; 
diese Landkreisgrenze am Mainufer entlang Richtung Obereisenheim; vor Obereisenheim entlang der 
Landkreisgrenze über den Main auf die Ostuferseite des Maines; Umfassung des Gebietsteiles entlang 
des nördlichen verlaufenden Waldrandes des Auholz unter Umfassung des Sees bei der Schiffsmühle 
(Obereisenheim) und der nördlichen Begrenzung zum Mainufer 

25.3.2017 
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BRANDENBURG 

Landkreis Märkisch-Oderland 
In östlicher Richtung durch die „Oder“ /Bundesdeutsche Deutsche Staatsgrenze, ab „Oder“ in Höhe 
Lebuser Busch vom Oderdeich in südlicher Richtung über „Zum Busch“, „Neue Lindenstr.“, „Birnenal­
lee“ auf die B 112 über den Kreisel der Ortschaft Lebus zum Anschluss B 167, dieser folgend bis zum 
Abzweig E.-Thälmann-Str. Niederjesar, dieser folgend über die Dorfstr. folgend durch Alt Mahlisch, 
über den „Seeweg“, der nordöstl. Gemeindegrenze von Lietzen bis zum Tuchnitzgraben, diesem folgend 
bis zum „Großen See“, dem östl. Ufer des Großen See's folgend in Verbindung zum östl. Ufer des 
„Halbe See“, in Verbindung nord-östl. Ufer des „Weinbergsee“ in Verbindung zur B 1, dieser folgend 
über die nord-östl. Umgehungsstr. Von Seelow bis zum Pflaumenweg Seelow, diesem folgend in nördli­
cher Richtung bis zur Bahnstrecke, dieser folgend bis zur B 167, dieser folgend durch die Ortschaft 
Gusow bis zur Abbiegung E.-Thälmann-Str., dieser folgend bis zur „Alten Oder“, dieser in nördl. Rich­
tung folgend über Ausbau Gusower Loose bis zum „Tergelgraben“ in Verbindung zur „Bastaer Str.“, die­
ser folgend bis zur Hauptstr./ L 33, der Ortschaft Wollup, dieser folgend bis zur „Kienitzer Str.“, dieser 
folgend bis „Sophienthaler Str.“, dieser folgend bis zum „Jesargraben“, diesem folgend bis zum Oder­
deich. 

11.3.2017 

Landkreis Märkisch-Oderland 
Ab Kreisgrenze „Märkisch-Oderland“/„Landkreis Oder-Spree“ in Höhe der westl. Ortsbegrenzung „Eli­
senhof“ der Stadt Müncheberg entlang der westl. Waldkante „Talheide“ über die B1 in Verbindung zur 
westl. Waldkante „Rohrfichten“, in Verbindung zum „Trebnitzer Weg“ (zwischen Müncheberg und Treb­
nitz), diesem folgend bis zur L 36, diese querend auf den „Parkweg“ des Ortes Trebnitz, diesen 

folgend bis zur nordwestl. und nördl. Waldkante „Jungfernheide“, der westl. Waldkante „Hinterheide“ 
folgend bis zur Bahnverbindung der Bahnstrecke Berlin-Cüstrin, dieser folgend bis Bahnhof Alt Rosen­
thal, weiter der „Bahnhofstr.“ in nördl. Richtung folgend, weiter auf den Waldweg zwischen Alt Rosen­
thal und Platkow bis zur Waldkreuzung, dem Waldweg von Gusow nach Seelow in süd-östl. Richtung 
folgend, die „Hauptstr.“ der Ortschaft Gusow/ B 167 querend in den „Gusower Weg“ Richtung Werbig, 
diesem folgend bis zur Bahnstrecke Frankfurt /0.- Eberswalde, dieser folgend bis zur „Alten Oder“, die­
ser folgend bis zur B1, Km 9.0 (Ortsausgang Seelow in westlicher Richtung), der B1 folgend bis 
Abzweig Hackenow, der Seelower Str. durch Hackenow folgend bis zum „Hackenow-Sachsendorfer- 
Grenzgraben“, diesem folgend bis zum Feldweg Richtung Sachsendorfer Loose, weiter über die „Sach­
sendorfer Str.“ /L 332 entlang der westl. Gemeindegrenze der Gemarkung Podelzig bis Höhe Feldweg 
Mallnow-Podelzig, diesem in Richtung Mallnow folgend bis zur „Mallnower Dorfstr.“, dieser in östl. 
Richtung folgend bis Abzweig „Schönfließer Weg“, diesem folgend bis zur B 167, diese querend weiter 
auf dem „Schönfließer Weg“ bis Bahn, der Bahnlinie folgend bis zur Kreisgrenze „Märkisch-Oderland/ 
Stadt Frankfurt (Oder)“, der südlichen Kreisgrenze von „Märkisch-Oderland“ folgend bis Kreisgrenze 
„Märkisch-Oderland“/ „Landkreis Oder-Spree“ 

18.3.2017 

Landkreis Märkisch-Oderland 
ab südlichem Ortseingang der Ortschaft Neu Mahlisch, die Dorfstr. querend, in südlicher Richtung, 
weiter bis zum „Seeweg“, diesen folgend bis südl. Abzweig Feldweg vor dem „Judensee“, die „Alt Mahli­
scher Dorfstr.“ querend, entlang dem westl. Ufer „Pechsee“ in Verbindung mit zu den westl. Ufern „Klei­
ner Bartelsee“, „Großer Bartelsee“ bis zur „E.-Thälmann-Str.“ (K 6401), dieser folgend durch Döbberin 
(Lietzener Weg) bis Abzweig Waldweg Richtung Falkenhagen, diesen folgend bis zur L 37, dieser fol­
gend durch Döbberin („Lietzener Weg“) bis Abzweig Waldweg Richtung Falkenhagen, diesem folgend 
bis zur L 37, dieser folgend bis Höhe nördl. Ufer „Burgsee“, diesem folgend bis zum südl. Ufer „Müh­
lenteich“ in Verbindung zur Kreuzung „A.-Bebel-Str.“/ „Str. der Republik der Ortschaft Falkenhagen“, 
der „A.-Bebel-Str.“ folgend in Verbindung zum Falkenhagener Weg (zwischen Lietzen und Regenman­
tel), diesen querend bis zur südwestl. Gemeindegrenze von Lietzen, dieser folgend über die westl. und 
nördl. Gemeindegrenze von Lietzen bis zum süd-westl. Ortseingang der Ortschaft Dolgelin, weiter der 
Dorfstr. Richtung Neu Mahlisch folgend durch die Ortschaft Neu Mahlisch bis zum südl. Ortseingang 
der Ortschaft Neu Mahlisch 

9.3.2017-18.3.2017 
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Landkreis Märkisch-Oderland 
in nord-östl. Richtung in Höhe nord-westl. Gemeindegrenze von Oderaue südl. entlang der Oder bis 
zum Anschluss der Str. L34/Güstebieser Loose, dieser folgend bis Anschluss „Neulewin-Neubarnimer 
Grenzgraben“, diesem folgend bis zur Str. K 6408/ „Neubarnimer Dorfstr.“, dieser folgend durch Neu­
barnim — „Neubarnimer Ausbau“ Richtung Klein Neuendorf bis zur L 33/„Wriezener Str.“, von dort 
aus der süd-östl. Gemeindegrenze von Neutrebbin folgend, weiter bis zur „Neutrebbiner Str.“, weiter 
über Weg „Wiesen“ bis zum „Quappendorfer Kanal“, diesem in westl. Richtung folgend bis zum „Kiet­
zer See“, dem östl. und südl. Ufer folgend bis zur B 167, diese querend auf die L 34/Karlsdorf, diese 
folgend durch Ringenwalde bis Reichenberg — Kreuzung „Mittelstr.“, weiter bis zur K6414/„Reichen­
berger Str.“ zur Ortschaft Ihlow, in Ihlow auf die „Reichenower Str.“, in Verbindung zum westl. Wald­
gebiet von Ihlow, der östlichen Waldkante folgend bis zur L 33, dieser in nördl. Richtung folgend bis 
zum „Mögliner Weg“, diesem in nördl. Richtung folgend bis zur Ortschaft Sternebeck/Harnekop, Kreu­
zung L 35/Hauptstr., dieser in nördl. Richtung folgend bis zum östl. Ufer des Sternebecker See's, weiter 
entlang der östl. Waldkante der „Harnekoper Heide“ bis zur L 35, dieser in nördl. Richtung bis 
Anschluss B 158 folgend, der B 158 in nördl. Richtung durch Bad Freienwalde folgend bis zur Que­
rung „Wriezener Alte Oder“, dieser nördl. folgend über die „Stille Oder“, dem „Laufgraben“ bis zur 
Oder in Höhe nord-westl. Gemeindegrenze von „Oderaue“ 

20.3.2017 

Landkreis Märkisch-Oderland 
in nördl. Richtung in Höhe nördl. Ortseingang von Neu Mädewitz weiter über Acker bis zum „Alten 
Damm“, diesen querend bis zum westl. Ortsausgang der Ortschaft Eichwerder, die L33 in Eichwerder 
querend über Acker bis zur „Volzine“, diese querend über Acker westl. von „Bochows Loos“ bis zur Str. 
„Am Anger“ in Höhe östl. Ortseingang der Ortschaft Bliesdorf, weiter östl. von Bliesdorf über Acker 
bis zur B167 in Höhe Kreuzung „Bliesdorfer Str.“, von dort weiter über Acker bis zur L33/Querung 
„Bliesdorfer Fließ“, weiter in westl. Richtung über Acker bis zum Gewässer westl. von „Landhof“, dem 
östl. Ufer des Gewässers folgend bis zur anschließenden Waldkante, der westl. Waldkante folgend bis 
Kreuzung Altgaul/K6436, weiter in nord-östl. Richtung, die B167 querend, bis zum „Landgraben“ südl. 
von Neugaul, diesen querend über die „Wriezener Alte Oder bis zum“ „Alten Deich“, diesem folgend 
bis zur südl. Grenze von Mädewitz („Bad“), weiter südl. von Mädewitz bis zum nördl. Ortseingang von 
Neu Mädewitz 

11.3.2017-20.3.2017 

Landkreis Ostprignitz-Ruppin 
das Gebiet der Gemeinde Heiligengrabe sowie der Stadt Wittstock — in folgenden Grenzen: 

—  Im Norden beginnend nördlich von Blesendorf an der Kreisgrenze zur Prignitz (am Schnittpunkt 
der Weges zwischen Blesendorf und Ellershagen Ausbau mit der Kreisgrenze) 

— der Kreisgrenze folgend bis zur Kreuzung des Weges von Ellershagen Ausbau und Ackerfelde süd­
lich von Ackerfelde dem Weg nach Osten Richtung Wernikow folgend, 

—  kurz vor Wernikow nach Süden abknickend bis zur Kreisstraße K6824 

—  von diesem Punkt an der K6824 in direkter Linie nach Südosten bis zur A19 

— weiter in direkter Linie nach Südosten bis zur Schnittpunkt der Verbindungsstraße zwischen Frie­
senhof und Biesen 

—  in direkter Linie nach Osten bis zur Dosse 

—  der Dosse nach Süden folgend bis zum Zusammenfluss von Glinze und Dosse 

—  der Dosse am Ostufer weiter nach Süden folgend, die Scharferberger Mühle ostseitig passierend, bis 
in Höhe der Scharfenberger Ziegelei 

—  von der Dosse nach Südwesten in direkter Linie bis zur A24 östlich in Höhe von Karstedthof 

—  von der A 24 in direkter Linie nach Südwesten bis zum Abzweig Christdorf auf der L14 

—  weiter in direkter Linie nach Südwesten bis zum Ufer des Königsberger Sees 

—  am Nordufer des Königsberger Sees entlang bis zum Westufer 

—  weiter nach Westen in direkter Linie bis zur Kreisgrenze zur Prignitz  

13.3.2017 
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—  südlich des „Torfloches“ wieder bis zur Kreisgrenze und dieser weiter folgend bis zur Jäglitz 

—  der Jäglitz nach Westen folgend bis zum Schnittpunkt mit der Kreisgrenze zur Prignitz 

—  weiter in direkter Linie nach Nordwesten bis zum Schnittpunkt der L145 mit der Kreisgrenze zur 
Prignitz 

—  der Kreisgrenze nach Norden folgend bis zum Ausgangspunkt nördlich von Blesendorf 

Landkreis Ostprignitz-Ruppin 
ausschließlich das Gebiet der Gemeinde Heiligengrabe — in folgenden Grenzen: 

—  im Westen beginnend am Schnittpunkt der Kreisgrenze zum Landkreis Prignitz und der B189 und 
von dort nach Nordosten der Kreisgrenze folgend bis zum Schnittpunkt der Bahnverbindung 
Pritzwalk/Wittstock 

—  von dort in direkter Linie nach Nordosten bis zur Verbindungsstraße zwischen Wilmersdorf und 
Bahn-Haltestation „Heiligengrabe“ 

—  der Kreisgrenze zur Prignitz nach Norden bis zur A 24 folgend 

—  der A 24 entlang nach Südosten bis zur Abfahrt Heiligengrabe 

—  weiter ein Stück auf der B189 nach Westen bis zum Abzweig Liebenthal 

—  Liebenthal westlich passierend nach Süden entlang der Jäglitz bis zur L145 

—  weiter nach Westen bis Ortseingang Blandikow 

—  nach Süden entlang der Wohnbebauung dem Blandikower Fließ folgend 

—  weiter Richtung Westen entlang der Waldkante bis zur L 145 

—  durch den Wald in direkter Linie nach Nordwesten bis zur Prignitzer Kreisgrenze 

—  der Kreisgrenze nach Norden bis zum Ausgangspunkt folgend 

4.3.2017-13.3.2017 

Landkreis Oder-Spree 
Im Norden und Osten beginnt das Beobachtungsgebiet für den Landkreis Oder-Spree an der Kreis­
grenze zu Märkisch Oderland. 

Im Süden wird das Beobachtungsgebiet begrenzt durch den Waldweg entlang der Waldkante Sievers­
dorfer Heide von Sieversdorf nach Petersdorf, vor dem Ortseingang Petersdorf durch den Waldweg zur 
Madlitzer Mühle, weiter durch den Waldweg nach Wilmersdorf Vorwerk zwischen Madlitzer See und 
Petersdorfer See und weiter durch den Waldweg nach Hasenfelde. 

Im Westen wird das Beobachtungsgebiet begrenzt durch den Waldweg von Heinersdorf in Richtung 
Friedrichshof, beginnend in Höhe der Abzweigung von der Landstrasse L 36 nach Tempelberg. 

Das Beobachtungsgebiet schließt folgende Gemeinden, Ortsteile, Teilorte und Wohnstätten ein: 

Sieversdorf, einschließlich Ausbau, Alt Madlitz, einschließlich Vorwerk, Madlitzer Mühle, Wilmersdorf, 
einschließlich Vorwerk, Arensdorf, Hasenfelde, Heinersdorf, Fritzfelde und Behlendorf 

18.3.2017 

Landkreis Oberspreewald-Lausitz 
—  Stadt Senftenberg, der Ortsteil Hosena 

—  Gemeinde Hohenbocka 
—  Gemeinde Grünewald einschließlich Gemeindeteil Sella 

10.3.2017 

MECKLENBURG-VORPOMMERN 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
Gemeinde Grammendorf 

10.3.2017 
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Landkreis Vorpommern-Rügen 
Gemeinde Gransebieth 

10.3.2017 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Glewitz die Ortsteile 

—  Langenfelde 

—  Glewitz 

—  Zarnekow 

—  Voigtsdorf 

—  Turow 

—  Strelow 

10.3.2017 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Wendisch-Baggendorf die Ortsteile 

—  Wendisch-Baggendorf 

—  Bassin 

10.3.2017 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Splietsdorf der Ortsteil 

—  Vorland-Ausbau 

10.3.2017 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Gremersdorf-Buchholz die Ortsteile 

—  Gremersdorf 

—  Angerode 

—  Pöglitz 

10.3.2017 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
Gemeinde Tribsees 

10.3.2017 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Drechow der Ortsteil 

—  Krakow 

10.3.2017 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
in der Gemeinde Bad Sülze der Ortsteil 

—  Bad Sülze — Ausbau 

10.3.2017 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
Gemeinde Tribsees 

10.3.2017 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Drechow der Ortsteil 

—  Krakow 

10.3.2017 
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Landkreis Vorpommern-Rügen 
in der Gemeinde Bad Sülze der Ortsteil 

—  Bad Sülze — Ausbau 

10.3.2017 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Lindholz die Ortsteile 

—  Langsdorf 

—  Böhlendorf 

—  Breesen 

—  Nütschow 

—  Tangrim 

—  Carlsthal 

10.3.2017 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
Gemeinde Deyelsdorf 

2.3.2017-10.3.2017 

Landkreis Mecklenurgische Seenplatte 
In der Stadt Dargun im Ortsteil 

—  Stubbendorf die Gebiete Klein Methling und Groß Methling 

10.3.2017 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Behren-Lübchin die Ortsteile 

—  Behren-Lübchin 

—  Wasdow 

—  Alt Quitzenow 

—  Neu Quitzenow 

—  Bobbin 

—  Bäbelitz 

10.3.2017 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Warbelstadt Gnoien die Ortsteile 

—  Eschenhörn 

—  Warbelow 

10.3.2017 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Kröpelin 
—  Kröpelin 

—  Boldenshagen 

—  Brusow 

—  -Detershagen 

—  Diedrichshagen 

—  Hanshagen, 

—  Hundehagen 

—  Jennewitz,  

18.3.2017 
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—  Klein Nienhagen 

—  Parchow Ausbau 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Satow 
—  Satow 

—  Anna Luisenhof 

—  Berendshagen 

—  Clausdorf 

—  Dolglas 

—  Gerdshagen 

—  Gorow 

—  Hanstorf 

—  Groß Nienhagen 

—  Hastorf 

—  Heiligenhagen 

—  Hohen Luckow 

—  Horst 

—  Klein Bölkow 

—  Konow 

—  Miekenhagen 

—  Püschow 

—  Pustohl 

—  Radegast 

—  Reinshagen 

—  Steinhagen 

—  Rosenhagen 

18.3.2017 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Dad Doberan 
—  Bad Doberan 

—  Althof 

18.3.2017 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Cariner Land 
—  Bolland 

—  Kamin 

—  Krempin 

—  Ravensberg 

—  Alt Karin 

—  Danneborth 

—  Moitin 

—  Neu Karin 

18.3.2017 
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Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Biendorf 
—  Parchow 

—  Sandhagen 

—  Uhlenbrook 

—  Westenbrügge 

—  Hof Jörnstorf 

—  Jörnstorf-Dorf 

—  Gersdorf 

—  Körchow 

—  Lehnenhof 

18.3.2017 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Hohenfelde 
—  Hohenfelde 

—  Ivendorf 

—  Neu Hohenfelde 

—  Nienhagen- 

18.3.2017 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Reddelich 
—  Reddelich 

—  Brodhagen 

18.3.2017 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Retschow 
—  Fulgenkoppel 

—  Glashagen 

—  Quellental 

—  Stülow 

18.3.2017 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Steffenshagen 
—  Nieder Steffenshagen 

—  Ober Steffenshagen 

18.3.2017 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Bartenshagen-Parkentin 
—  Hütten 

—  Neuhof 

—  Bollbrücke 

18.3.2017 
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Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Jügenshagen 
—  Jürgenshagen 

—  Wokrent 

18.3.2017 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Kröpelin 
—  Groß Siemen 

—  Klein Siemen 

—  Schmadebeck 

—  Einhusen 

—  Altenhagen 

In Gemeinde Satow 
—  Lüningshagen 

—  Rederank 

In der Gemeinde Retschow 
—  Retschow 

9.3.2017-18.3.2017 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Passee 

—  Passee 

—  Höltingsdorf 

—  Neu Poorstorf 

—  Alt Poorstorf 

18.3.2017 

NIEDERSACHSEN 

Landkreis Cloppenburg 
Von Neuscharrel entlang Apfelbaumsweg, Wiesenweg und Marka bis zur B72, weiter in nördlicher 
Richtung entlang des östlichen Randes des Gewerbegebiets bis zum Nordrand des Langenstraßer Moo­
res, weiter in östlicher Richtung entlang Nordfehnerdamm Graben bis zur Straße Am Friesoyther 
Kanal, weiter entlang Knapper Weg, Späte Graben und Soeste bis zur Schwaneburger Straße, entlang 
dieser nach Südosten bis Höhe Schwaneburger Straße 71, dann entlang des Grabens in nordöstlicher 
Richtung bis zur Straße In den Wösten, entlang dieser nach Süden und Straße An der Mehrenkamper 
Schule, Über dem Mehrenkamp und Pappelstraße bis zur Barßeler Straße, entlang dieser und Kasta­
nienweg, Zum Kellerdamm, Altenoyther Ringstraße, Buchweizendamm, Barmweg, Wolfstanger Damm, 
Riege-Wolfstange, Steinbergsweg, Overlaher Straße, Am Vehnemoor, Wittenbergsdamm, Georg-Schu­
macher-Straße, Korsorsstraße, Hülsberger Straße, Oldenburger Weg, Hauptstraße in Petersdorf, Moor­
straße, Am Streek und Peterstraße bis zur Vehne. Entlang dieser bis zum Schuldamm in Garrel. Entlang 
Schuldamm, Schnappen, Jagdweg, Weißdornweg und Beverbrucher Straße bis zur Großen Aue. Ent­
lang dieser bis Tweeler Straße, Kellerhöher Straße, Weidenweg, Fladderweg bis zur Gemeindegrenze. 
Entlang dieser nach Süden bis zur Südgrenze des Flugplatzes Varrelbusch, von dort nach Westen bis 
Lilienthalstraße, entlang dieser und Flugplatzweg, Langes Land, Garreler Straße in Varrelbusch, Wesse­
lei, Am Stockskamp, Ambührener Weg, Stalfördener Feld, Varrelbuscher Straße, Waldstraße, Stedings­
mühler Straße, Wilke-Steding-Straße und Kirchstraße in Molbergen, Peheimer Straße bis Molberger 
Doosekanal, weiter entlang Grönheimer Schloot, Ermker Damm, Hegeler Damm, Hunteburger Weg, 
Feldstraße, Kleines Feld, Feldstraße, Neuenwinkel und Vreesner Straße bis zur Kreisgrenze an der 
Marka. Entlang der Kreisgrenze bis Straße Zum Wiesengrund. Weiter entlang Gehlenberger Graben, 
entlang dem Feldweg bis zur Kreuzung Hauptstraße/Neuscharreler Straße in Gehlenberg. Entlang Neu­
scharreler Straße, Gehlenberger Straße, Hauptstraße in Neuscharrel bis zum Ausgangspunkt am Apfel­
baumsweg. 

8.3.2017 
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Landkreis Cloppenburg 
Im Norden in Vordersten Thüle beim Landhaus Pollmeyer von der Thüler Straße (B72) in nordöstliche 
Richtung, weiter über Ziegeldamm bis zum Querdamm, dann entlang diesem in südöstliche Richtung 
bis zur Glaßdorfer Straße, dieser in nordöstlicher Richtung folgend bis zur Gemeindegrenze, entlang 
dieser nach Süden bis zur Thülsfelder Talsperre, von dort aus weiter entlang der Gemeindegrenze in 
südwestlicher Richtung bis zur Straße Zum Langenberg, entlang dieser und der Straße Franz-sin- 
Damm nach Nordwesten bis zur westlichen Waldgrenze Herrensand, entlang der westlichen Wald­
grenze in nördliche Richtung bis zur Mittelthüler Straße, entlang dieser nach Südwesten bis zum Gol­
dentangsweg, diesem nach Norden folgend bis zur Vorderthüler Straße, dieser, dem Kalvestanger 
Damm, der Pehmertanger Straße und der Straße Zum Pehmertanger Weg nach Norden folgend bis zur 
Soeste, der Soeste in südöstlicher Richtung folgend bis zum Landhaus Pollmeyer, von dort in nordöstli­
che Richtung bis zum Ausgangspunkt. 

28.2.2017-8.3.2017 

Landkreis Cloppenburg 
Im Norden in Altenoythe von der Altenoyther Straße über Riege-Wolfstange nach Nordosten bis zum 
Steinbergsweg, diesem in südöstlicher Richtung folgend bis zur Overlaher Straße, von dort nach Nor­
den bis zur Straße Am Vehnemoor, dieser nach Südosten folgend bis zur Korsorsstraße, entlang der 
Korsorsstraße nach Nordosten bis zum Lutzweg, diesem nach Südosten folgend bis zur Hauptstraße, 
entlang der Hauptstraße nach Südwesten bis zum Wasserzug Vehne, diesem folgend bis zur Nikolaus­
straße, entlang der Nikolausstraße nach Südosten bis zur Oldenburger Straße in Nikolausdorf, weiter 
nach Süden entlang der Südstraße und der Straße Zur Staatsweide bis zum Wasserzug Vehne, diesem 
nach Süden folgend bis zum Wasserzug in Höhe des Grundstückes Plaggenweg 15, diesem Wasserzug 
nach Westen folgend bis zum Plaggenweg, von dort nach Süden bis zur Straße Wellensdamm, diesem 
nach Westen folgend sowie entlang der Gemeindegrenze bis zum Heideweg, von dort in südlicher 
Richtung bis zum Christkindchenweg, dem Christkindchenweg nach Südwesten folgend bis zur Frie­
soyther Straße, dieser nach Norden folgend bis zum Grundstück Friesoyther Straße 129, von dort in 
westlicher Richtung entlang der nördlichen Waldgrenze der Bührener Tannen und der Ambührener 
Tannen bis zur Resthauser Straße, dieser nach Norden folgend bis zum Ambührener Weg, diesem nach 
Süden folgend bis zur Molberger Straße in Schmertheim, entlang der Molberger Straße, der Cloppen­
burger Straße und der Peheimer Straße nach Westen bis zur Westerfeldstraße, dieser und der Fasanen­
straße nach Südwesten folgend bis zum Peheimer Damm, dem Peheimer Damm und dem Ermker 
Damm nach Nordwesten folgend bis zur Straße Kaspelhauk in Peheim, dieser nach Westen folgend bis 
zur Linderner Straße, dann entlang der Linderner Straße nach Norden bis zur Vreesner Straße, dieser 
nach Westen folgend bis zur Straße Am Hasseford, dieser und der Bischofsbrücker Straße nach Norden 
folgend bis zur Straße Zum Hünengrab, von dort nach Westen bis zum Wasserzug Marka, entlang der 
Marka und der Kreisgrenze bis zum Delschloot, von dort entlang der nördlichen Waldgrenze Langen­
berg nach Nordosten bis zur Herzogstraße, dieser nach Norden folgend bis zur Straße Altenend, dann 
nach Westen bis zum Wasserzug Delschloot, diesem und dem Wasserzug Marka nach Nord folgend bis 
zur Neuscharreler Allee, entlang dieser und der Neuscharreler Straße nach Osten bis zum Birkhahn­
weg, diesem nach Norden folgend bis zur Sedelsberger Straße (B72), entlang dieser und der Dr. Nier­
mann-Straße nach Osten bis zur Barßeler Straße, entlang dieser nach Norden bis zu Straße Neuland, 
entlang der Straße Neuland und In den Kämpen nach Nordosten bis zur Vitusstraße, entlang dieser 
und der Straße Waterhörn nach Osten bis zum Ausgangpunkt an der Altenoyther Straße. 

29.3.2017 
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Landkreis Cloppenburg 
Im Norden in Vordersten Thüle von der Einmündung der Straße Im Paarberger Wald auf die Thüler 
Straße (B72) entlang der Thüler Straße nach Norden bis zur Straße Tegeler Tange, entlang dieser bis 
zum Querdamm, diesem in südwestlicher Richtung folgend bis zur Straße Am Haferberg, dieser nach 
Nordosten folgend bis zur Georg-Hoes-Straße, von dort in südwestliche Richtung bis zur Thüler 
Straße, dieser nach Nordosten folgend bis zur Dorfstraße, entlang der Dorfstraße in südöstlicher Rich­
tung bis zur Robert-Glaß-Straße, dieser nach Nordosten folgend bis zur Glaßdorfer Straße, entlang der 
Glaßdorfer Straße und der Bahnlinie nach Südosten bis zum Varrelbuscher Graben II, entlang dem Var­
relbuscher Graben II in südlicher Richtung bis zur Petersfelder Straße, dieser nach Südwesten folgend 
bis zur Straße Zum Verwuld, von dort in westliche Richtung bis zur Friesoyther Straße in Petersfeld, 
der Friesoyther Straße nach Süden folgend bis zum Drei-Brücken-Weg, entlang diesem bis zum nördli­
chen Waldrand Gietzhöhe, weiter nach Westen entlang des nördlichen Waldrandes sowie des Weges 
Große Tredde bis zum Wöstenweg, diesem nach Süden folgend bis zum Augustendorfer Weg, diesem 
sowie der Dwergter Straße nach Norden folgend bis zum Bernhardsweg, entlang des Bernhardswegs 
bis zur Thülsfelder Straße, dieser nach Nordwesten folgend bis zur Dorfstraße, entlang der Dorfstraße 
nach Norden bis zur Straße Zum Herrensand, dieser sowie der Straße Am Herrensand nach Westen 
folgend bis zur Mittelthüler Straße, entlang der Mittelthüler Straße und dem Markhauser Weg nach 
Osten bis zum Wasserzug Igelriede, entlang der Igelriede und der Soeste nach Norden bis zum Grund­
stück Im Paarberger Wald 2, von dort nach Nordosten bis zum Ausgangspunkt. 

21.3.2017-29.3.2017 

NORDHREIN-WESTFALEN 

Kreis Paderborn 
Im Westen und Norden: 

Verlauf der Kreisgrenze Paderborn-Gütersloh von dem Zusammentreffen mit der Kreisgrenze Soest am 
Boker Kanal bis zur Kaunitzer Straße in Delbrück 

Im Osten: 

Kaunitzer Straße in Delbrück ab Kreisgrenze Paderborn-Gütersloh südlich bis zur Ems, Verlauf der Ems 
ab Kaunitzer Straße bis Hossengrund, Hossengrund ab Ems bis zur Einmündung Krukenhorst, Kruken­
horst ab Einmündung Hossengrund bis Postweg, Postweg bis Einmündung Hohes Feld, Hohes Feld bis 
Steinhorster Straße, Steinhorster Straße ab Einmündung Hohes Feld bis Heideweg, Heideweg ab Stein­
horster Straße bis Osterloher Straße, Osterloher Straße ab Einmündung Heideweg bis Einmündung Auf 
der Bache, Auf der Bache bis Einmündung Horsthöfe, Horsthöfe ab Einmündung Auf der Bache bis 
Hövelhofer Straße, Hövelhofer Straße ab Einmündung Horsthöfe bis Einmündung Am Lohberg, Am 
Lohberg bis Bühlenbrink, Am Bühlenbrink bis zum Verbindungsweg mit der Wasserwerkstraße, Ver­
bindungsweg zwischen Am Bühlenbrink und Wasserwerkstraße, im weiteren Verlauf dem Verbin­
dungsweg zwischen Wasserwerkstraße und Linnenstraße folgend, Linnenstraße ab Einmündung des 
Verbindungsweges zur Wasserwerkstraße bis zur Paderborner Straße (B64), Paderborner Straße (B64) 
ab Einmündung Linnenstraße bis Einmündung Buddenbruch, Buddenbruch ab Paderborner Straße 
(B64) bis Lesterweg, Lesterweg ab Einmündung Buddenbruch bis Graf-Meeveldt-Straße, Graf-Meer­
veldt-Straße ab Einmündung Buddenbruch bis zur Kreuzung mit der Überlandleitung östliche von 
Anreppen, der Überlandleitung in südlicher Richtung folgend bis zur Lippe, Lippe ab der Kreuzung 
mit der Überlandleitung bei Anreppen in westlicher Richtung bis Bentfelder Straße, Bentfelder Straße 
ab Kreuzung mit der Lippe bis Einmündung Holzweg, Holzweg in südlicher Richtung bis Naturschutz­
gebiet Gunnewiesen, dem Verlauf des Verbindungsweges zwischen dem Holzweg und dem Gunneweg 
an der nord-westlichen Grenze des Naturschutzgebietes Gunnewiesen folgend bis zum Gunneweg, im 
weiteren Verlauf dem Gunneweg in süd-westlicher Richtung folgend bis zur Thüler Straße, Thüler 
Straße ab Einmündung Gunneweg bis zur Einmündung Bleichstraße, Bleichstraße ab Thüler Straße bis 
Einmündung Zum Rauschfeld, Zum Rauschfeld bis Westernstraße, Westernstraße ab Einmündung 
Zum Rauschfeld bis Boker Damm, Boker Damm ab Einmündung Westernstraße bis Einmündung Mol­
kenbergstraße, Molkenbergstraße ab Boker Damm bis Einmündung Furt, Furt zwischen Molkenberg­
straße und Am Holz, Am Holz ab Einmündung Furt bis Krewetstraße, Krewetstraße ab Furt bis Kläran­
lage in Verne, Verlängerung der nord-westlichen Grenze des Kläranlagengeländes in Verne durch das 
Naturschutzgebiet Hederauen bis zur gegenüberliegenden Einmündung der Teichstraße in die Straße 
Hedertal  

17.3.2017 
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Im Süden: 

Hedertal ab Einmündung Teichstraße bis Holser Heide, Holser Heide ab Hedertal bis zur Kreuzung mit 
der Straße Zur Hederaue, Zur Hederaue Kreuzung mit Holser Heide bis ab Holser Heide bis Am Flüth, 
Am Flüth bis Delbrücker Straße, Delbrücker Straße ab Einmündung Am Flüth in südlicher Richtung 
bis Kreisgrenze Paderborn-Soest, Verlauf der Kreisgrenze Paderborn-Soest ab Delbrücker Straße bis 
zum Zusammentreffen mit der Kreisgrenze Gütersloh am Boker Kanal 

Kreis Paderborn 
Im Norden: 

Verlauf der Kreisgrenze Paderborn-Gütersloh ab Vennstraße bis zur Westerloher Straße 

Im Osten: 

Westerloher Straße ab Kreisgrenze Paderborn-Gütersloh bis Giptenweg, Giptenweg ab Einmündung 
Westerloher Straße bis Grafhörster Weg, Grafhörster Weg ab Einmündung Giptenweg bis Entenweg, 
Entenweg ab Einmündung Grafhörster Weg bis Klosweg, Klosweg ab Einmündung En-tenweg bis Ein­
mündung Hoppenmeer, Hoppenmeer ab Klosweg bis Brockweg, Brockweg bis zur Einmündung in die 
Rietberger Straße (B64), Rietberger Straße (B64) ab Einmündung Brockweg bis Einmündung der Straße 
Am Sporkhof, Verlängerung der Straße Am Sporkhof ab Einmündung in die Rietberger Straße bis Nor­
hagener Straße, Norhagener Straße ab Einmündung der Verlängerung der Straße Am Sporkhof bis Ein­
mündung des Verbindungsweges mit der Straße Brinkweg, Brinkweg ab Einmündung des Verbindungs­
weges mit der Nordhagener Straße bis zur Einmündung der Straße Verbindungsweg, Verbindungsweg 
ab Einmündung der Nordhagener Straße bis zur Einmündung Obernheideweg, Obernheideweg ab Ein­
mündung Verbindungsweg bis zur Einmündung Rohlingsweg, Rohlingsweg ab Einmündung Obernhei­
deweg bis zur Kreuzung mit dem Haustenbach 

Im Süden: 

Haustenbach ab Kreuzung mit dem Rohlingsweg bis zur Kreuzung mit dem Brückenweg 

Im Westen: 

Brückenweg ab Kreuzung mit dem Haustenbach in nördlicher Richtung bis zur Einmündung des Ver­
bindungsweges zur Mühlenheider Straße, Verbindungsweg zwischen Brückenweg und Müh-lenheider 
Straße in westlicher Richtung bis zur Kreuzung mit dem Entwässerungsgraben, dem Entwässerungsgra­
ben in nord-westlicher Richtung folgend bis zur Kreuzung mit der Mühlenheider Straße, Mühlenheider 
Straße in nördlicher Richtung bis zur Einmündung des Verbindungsweges mit der Mastholter Straße, 
Verbindungsweg zwischen Mühlenheider Straße und Mastholter Straße bis zur Mastholter Straße, Mast­
holter Straße ab Einmündung des Verbindungsweges zur Mühlen-heider Straße bis zur Einmündung 
Moorlake, Moorlaake ab Mastholter Straße bis Vennegosse, Vennegosse ab Moorlake bis Randweg, 
Randweg ab Einmündung Vennegosse bis Einmündung Vennstraße, Vennstraße ab Randweg bis zur 
Kreisgrenze Paderborn-Gütersloh 

9.3.2017-17.3.2017 

Kreis Gütersloh 
Kreisgrenze Soest/Gütersloh, „Glenne/Bornefeldstraße“, westlich der Gemeindegrenze, nördlich bis auf 
„Bergstraße/Glennestraße“, Bergstraße nördlich über Stukendamm, westlich „Ackfelder Straße“, nördlich 
„Wadersloher Straße“, westlich „Rennekämper Weg“, nord-/östlich auf „Rennefelder Weg“, nördlich 
„Alte Stromberger Straße“, westlich „Stromberger Straße“, nördlich „Lippentruper Straße“, nord-/östlich 
auf „Höchtestraße“, nördlich auf „Mühlenstraße“, östlich auf „Batenhorster Straße“, nördlich dem Eus­
ternbach folgen bis „Lippstädter Straße“, nördlich der stillgelegten Bahnschienen entlang bis „Beckumer 
Straße“, östlich bis zum Eusternbach, nördlich dem Eusternbach folgen bis zur Ems, östlich bis B 61, 
östlich auf „B 64/Rietberger Straße“, nördlich entlang des Waldstücks am „Patersweg“ bis auf „Neuen­
kirchener Straße“, östlich bis „Heideweg“, dann nördlich Richtung bis auf „Kapellenstraße“ (östlicher 
Feldweg), nördlich bis „Varenseller Straße“, dieser östlich folgen, nord-/östlich dem Ölbach bis auf „Plü­
mers Weg“ folgen, „Gütersloher Straße“ ost-/südlich Richtung bis Ölbach, dem Ölbach nord-/östlich 
folgen bis „Klosterweg“, ost-/südliche Richtung über „Wortstraße“ bis „Haßmannstraße“, östlich bis auf 
„Varenseller Straße“, nördlich bis auf „Westfalenweg“, östlich über Kiwittshof bis auf „Eiserstraße“, südli­
che Richtung bis „Bogenstraße“, bis auf „Schlingweg“, östlich über „Reckerdamm“ bis auf „Frickenweg“ 
ost-/südliche Richtung bis auf „Bornholter Straße“, östliche Richtung folgen bis „Wapelweg“, südlich bis 
Kettelhoit, südlich Feldweg bis „Neuenkirchener Straße“, südlich auf „Schulstraße“, südlich „Höwel­
straße“, östlich auf dem Feldweg bis zum „Landweg“, südlich bis zum Sennebach, östlich dem Bach bis 
„Delbrücker Straße“, südlich „Kaunitzer Straße“ bis auf die Ems/Kreisgrenze zu Paderborn 

17.3.2017 
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Kreis Gütersloh 
Mastholter See westliche Kreisgrenze zu Paderborn, nördlich bis „Haselhorststraße“, westliche Richtung 
bis „Alte Landstraße“, nördliche Richtung bis auf „Rietberger Straße“, nördliche Richtung bis auf „Löf­
kenfeld“, nord-/westliche Richtung auf „Glüpkerheide“, nördliche Richtung auf „Triftstraße“, östliche 
Richtung am Hauptkanal entlang bis auf „Mastholter Straße“, dann nördliche Richtung über Umge­
hungsstraße, östlich in die „Industriestraße“ bis auf „Delbrücker Straße“ nördliche Richtung, östliche 
Richtung in „Bruchstraße“, nord-östliche Richtung auf „Torfweg“, entlang am Markengraben in östliche 
Richtung bis auf „Im Thüle“ südliche Richtung bis zur Ems (Kreisgrenze Paderborn) 

9.3.2017-17.3.2017 

Kreis Soest 
Bornefeldstraße in östlicher Richtung der Kreisgrenze folgend bis Geseker Bach, Geseker Bach in westli­
cher Richtung bis Störmeder Bach, Störmeder Bach bis Höhe Bruchweg, in westlicher Richtung dem 
Bruchweg fol-gend bis Brandenbaumer Weg, Brandenbaumer Weg bis Corveyer Straße, Corveyer 
Straße in südlicher Rich-tung bis An der Raute, An der Raute bis Mönninghauser Straße, Mönninghau­
ser Straße bis Am Lämmerbach, Am Lämmerbach bis Wacholderweg, Wacholderweg bis Paderborner 
Straße, Paderborner Straße bis Salzkotter Straße, Salzkotter Straße bis Knappstraße, Knappstraße bis In 
den Amtswiesen, In den Amtswiesen bis Lip-pestraße, Lippestraße bis B55, B55 in nördlicher Richtung 
bis Boker Kanal, Boker Kanal in westlicher Richtung bis Wiedenbrücker Straße, Wiedenbrücker Straße 
bis Quellenstraße, Quellenstraße bis Parkstraße, Parkstraße bis Bornefeldstraße, Bornefeldstraße in 
westlicher Richtung bis Kreisgrenze 

17.3.2017 

RHEINLAND-PFALZ 

Landkreis Germersheim 
—  Gemarkung Maximiliansau 
—  Gemarkung Wörth 
—  Gemarkung Hagenbach 
—  Gemarkung Jockgrim 
—  Gemarkung Rheinzabern 
—  Gemarkung Leimersheim 
—  Gemarkung Neupotz 

17.3.2017 

SACHSEN 

Landkreis Nordsachsen 
Die Gemeinde Rackwitz mit allen Ortsteilen 

Die Große Kreisstadt Schkeuditz mit den Ortsteilen Freiroda, Gerbisdorf, Glesien, Hayna, Kursdorf, 
Radefeld, Schkeuditz mit den Stadtlagen östlich der S8 sowie nördlich der Weißen Elster und Wolteritz 

Die Gemeinde Wiedemar mit den Ortsteilen Grebehna, Lissa, Quering und Zwochau 

Die Große Kreisstadt Delitzsch mit den Ortsteilen Beerendorf, Beerendorf-Ost, Brodau, Delitzsch, 
Döberitz, Selben, Zschepen 

Die Gemeinde Schönwökau mit den Ortsteilen Boyda, Brinnins, Gollmenz, Hohenroda, Luckowehna, 
Mocherwitz, Wölkau 

Die Gemeinde Jesewitz mit den Ortsteilen Liemehna (außer Ortslage Zschettgauer Straße ) 

Die Gemeinde Krostitz mit allen Ortsteilen 

Die Stadt Taucha mit den Ortsteilen Cradefeld, Graßdorf, Merkwitz, Pönitz, Seegeritz und Taucha mit 
den Ortslagen westlich B 87 

10.3.2017 
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Landkreis Nordsachsen 
Gemeinde Rackwitz mit den Ortsteilen Biesen, Kreuma, Lemsel, Podelwitz, Rackwitz sowie Zschortau 
mit der Ortslage entlang des Straßenverlaufs S 7 von B184 ausgehend bis zum Ortseingang Biesen 

Gemeinde Krostitz mit den Ortsteilen Hohenossig, Kletzen, Zschölkau 

Große Kreisstadt Schkeuditz mit dem Ortsteil Wolteritz 

2.3.2017-10.3.2017 

Landkreis Bautzen 
Stadt Bernsdorf mit dem Ortsteil Heide 

Stadt Lauta mit allen Ortsteilen (mit Ausnahme des Ortsteils Laubusch) 

Stadt Hoyerwerda mit den Ortsteilen Schwarzkollm und Bröthen-Michalken 

Stadt Wittichenau mit dem Ortsteil Dubring 

Gemeinde Oßling (mit Ausnahme des Ortsteils Trado mit Neu Trado) 

Stadt Kamenz mit dem Ortsteil Bernbruch 

Gemeinde Schönteichen mit den Ortsteilen Biehla, Brauna (Gebiet nördlich der Königsbrücker Straße), 
Cunnersdorf, Hausdorf, Liebenau, Schönbach 

Gemeinde Schwepnitz mit den Ortsteilen Bulleritz, Cosel, Grüngräbchen, Schwepnitz (mit Ausnahme 
des Gewer-beparks) 

Gemeinde Neukirch mit dem Ortsteil Gottschdorf (Gebiet östlich der Neukircher Straße und des Bach­
weges) 

10.3.2017 

Landkreis Bautzen 
Stadt Bernsdorf mit den Ortsteilen Straßgräbchen und Wiednitz (mit Ausnahme von Heide) 

2.3.2017-10.3.2017 

Landkreis Görlitz 
Leuba Grenze über B 99 auf „ Am Dorfteich“ — Verbindungsstraße Leuba-Kiesdorf auf S 128 nach 
Schönau-Berzdorf — abbiegen auf K 8403 — in Friedersdorf auf „Neue Straße“ — von Ortsstraße auf 
S 111 — abbiegend auf obere Ortsstraße — Verbindungsstraße nach Markersdorf — Straße am Mühl­
berg bis Kirchstraße — auf B 6 — von Mittelstraße Luftlinie über Feld und Wiese vorbei an Waldstück 
und Gewässer — auf Verbindungsstraße Girbigsdorf-Königshain — auf Königshainer Weg über Feld — 
Verbindungsweg der Windräder — folgend über Bahnverbindung Görlitz-Cottbus nach Ludwigsdorf — 
am Mühlgraben entlang Richtung Neiße — Landesgrenze bis Leuba 

18.3.2017 

THÜRINGEN 

Landkreis Greiz 
—  In der Verwaltungsgemeinschaft Wünschendorf die 

Gemeinde Endschütz mit dem Ortsteil Jährig und dem Ortsteil Letzendorf 

Gemeinde Gauern 
Gemeinde Hilbersdorf ohne Ortsteil Rußdorf 

Gemeinde Linda mit dem Ortsteil Pohlen 

Gemeinde Seelingstädt mit dem Ortsteil Friedmanndorf und dem Ortsteil Zwirtzschen 

Gemeinde Wünschendorf mit den Ortsteilen Cronschwitz, Meilitz, Mildenfurth, Mosen, Pösneck, 
Untitz, Veitsberg, Zossen, Zschorta 

—  Stadt Weida mit den Ortsteilen Liebsdorf, Schömberg, Steinsdorf, Schüptitz 

—  Gemeinde Berga mit den Ortsteilen Albersdorf, Clodra, Dittersdorf, Zickra, Eula, Kleinkundorf, 
Markersdorf, Obergeißendorf, Untergeißendorf, Tschirma, Wolfersdorf, Großdraxdorf, Wernsdorf, 
Rüßdorf  

23.3.2017 
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—  Gemeinde Harth-Pöllnitz mit den Ortsteilen Birkigt, Burkersdorf, Forstwolfersdorf, Frießnitz, 
Grochwitz, Köckritz, Köfeln, Neundorf, Niederpöllnitz, Nonnendorf, Rohna, 

— Gemeinde Zeulenroda-Triebes mit den Ortsteilen Triebes, Mehla, Kranich, Merkendorf, Dörten­
dorf, Piesigitz, Niederböhmersdorf 

—  Gemeinde Weißendorf 
—  Stadt Auma-Weidatal mit den Ortschaften Göhren-Döhlen mit den Ortsteilen Döhlen, Göhren, 

Staitz, Wiebelsdorf mit den Ortsteilen Pfersdorf, Wöhlsdorf 

—  Gemeinde Langenwetzendorf mit Pertelsmühle und den Ortsteilen Lunzig, Hain, Hainsberg, 
Kauern, Neuärgernis, Göttendorf, Naitschau, Zoghaus, Hirschbach, Nitschareuth 

—  Stadt Greiz mit den Ortsteilen Gommla und Silberloch 

—  Gemeinde Neumühle 
—  Gemeinde Mohlsdorf-Teichwolframsdorf mit den Ortsteilen Zahderlehde, Sorge-Settendorf, 

Kleinreinsdorf 

Landkreis Greiz 
—  Teichwitz 

—  Clodra 

—  Steinsdorf, nur die Wohnbebauung am Kuhberg 

—  Neuhof 

—  Gräfenbrück 

—  Weida, Wohnbebauung zwischen Greizer Straße ab Einmündung Turmstraße bis zur „Fortuna“ 
und Teichwitz 

—  Nattermühle 

—  Dittersdorf 

—  Horngrund 

—  Neudörfel 

—  Hohenölsen 

—  Wittchendorf 

—  Wildetaube 

—  Lunzig 

—  Loitsch 

—  Kauern, an der Talsperre Hohenleuben 

14.3.2017-23.3.2017 

Landkreis Sömmerda 
Gemeinden Altenbeichlingen, Bachstedt, Battgendorf, Backleben, Beichlingen, Dielsdorf, Derms­
dorf, Eckstedt, Ellersleben, Griefstedt, Großbrembach, Großmonra, Großneuhausen, Großru­
destedt, Kleinbrembach, Kleinneuhausen, Kleinrudestedt, Kölleda und Kölleda-Kiebitzhöhe, 
Kranichborn, Leubingen, Markvippach, Olbersleben, Ostramondra, Rohrborn, Schallenburg, 
Scherndorf, Scherndorf-Schönstedter Hof, Schillingstedt, Schloßvippach, Stadt Sömmerda, 
Gemeinden Sprötau, Stödten, Tunzenhausen, Vogelsberg, Waltersdorf, Wenigensömmern, Wei­
ßensee 

29.3.2017 

Landkreis Sömmerda 
—  Stadt Sömmerda mit den Ortsteilen Orlishausen und Frohndorf 

21.3.2017-29.3.2017  
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Medlemsstat: Grækenland 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

(a)  The municipal unit of Tripoli and the following local communities in the municipality of Tripoli, 
regional unit of Arkadia: Kapsia, Nestani, Loukas, Zevgolatio, Agios Konstantinos, Pelagos, Merko­
vouni, Skopi, Perthori, Sangas and Artemisio; 

(b)  the settlements of Aria and Tourniki and the local community of Karya in the municipality of 
Argos-Mykines, regional unit of Argolida; 

(c)  the municipal districts of Amindeo, Sotiras, Vegora, Levea, Filotas, Manakios, Pyrgoi, Farangio and 
Agios Panteleimonas; 

(d)  the municipal districts of Komnina, Mesovouno, Koroni, Perdikkas, Pentavriso and Parchario. 

18.3.2017 

The municipal district of Nestani and the entire wider area of Nestani in the municipality of Tripoli, re­
gional unit of Arkadia, defined as follows: 

in the north up to the point which lies at a latitude of 37.634891 and a longitude of 22.452786 

in the south up to the point which lies at a latitude of 37.582105 and a longitude of 22.451462 

in the east up to the point which lies at a latitude of 37.609236 and a longitude of 22.480079 and 

in the west up to the point which lies at a latitude of 37.57074 and a longitude of 22.3796 

10.3.2017-18.3.2017 

The municipal districts of Pelargos and Antigonos in the regional unit of Florina. 10.3.2017-18.3.2017«  

b)  Følgende oplysninger vedrørende Spanien indsættes mellem oplysningerne vedrørende Grækenland og Frankrig: 

»Medlemsstat: Spanien 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

In the province of Girona the municipalities of 

—  Bàscara 

—  Garrigàs 

—  Palau De Santa Eulàlia 

—  Sant Miquel De Fluvià 

—  Sant Mori 

—  Torroella De Fluvià 

—  Ventalló 

—  Viladamat 

—  Vilaür 

—  Albons 

—  Bellcaire D'empordà 

—  Corçà 

—  Cruïlles, Monells I Sant Sadurní De L'heura 

—  Foixà 

—  Forallac 

—  La Bisbal D'empordà 

—  La Pera 

—  La Tallada D'empordà  

1.4.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

—  Palau-Sator 

—  Pals 

—  Rupià 

—  Torrent 

—  Torroella De Montgrí 

—  Ultramort 

—  Verges 

—  Palol de Revardit 

—  Sant Miquel De Campmajor 

—  Vilademuls 

—  Les Planes D'hostoles 

—  Mieres 

—  Sant Feliu De Pallerols 

—  Aiguaviva 

—  Bordils 

—  Canet D'adri 

—  Celrà 

—  Cervià De Ter 

—  Flaçà 

—  Juià 

—  Llambilles 

—  Fornells De La Selva 

—  Girona 

—  Quart 

—  Sant Joan De Mollet 

—  Sant Julià de Ramis 

—  Sant Martí Vell 

—  Sarrià De Ter 

—  Vilablareix 

—  Brunyola 

—  Riudellots de la Selva 

—  Santa Coloma De Farners 

—  Susqueda 

—  Vilobí D'onyar 

—  Camprodon 

—  Molló 

—  Ogassa 

—  Pardines 

—  Sant Joan De Les Abadesses 

—  Sant Pau De Seguries 

—  Setcases 

—  Madremanya 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

In the province of Barcelona the municipalities of 

—  Palau-Solità I Plegamans 

—  Sentmenat 

—  Bigues I Riells 

—  Caldes De Montbui 

—  Cànoves I Samalús 

—  Cardedeu 

—  Granollers 

—  La Garriga 

—  La Roca Del Vallès 

—  Les Franqueses Del Vallès 

—  Lliçà D'avall 

—  Mollet Del Vallès 

—  Montmeló 

—  Montornès Del Vallès 

—  Parets Del Vallès 

—  Sant Feliu De Codines 

—  Vilanova Del Vallès 

1.4.2017 

In the province of Girona the municipalities of 

—  Saus Camallera Llampaies 

—  Colomers 

—  Fontanilles 

—  Garrigoles 

—  Gualta 

—  Jafre 

—  Parlavà 

—  Serra De Darò 

—  Ullà 

—  Ullestret 

—  Vilopriu 

—  Sant Aniol De Finestres 

—  Bescanó 

—  Salt 

—  Sant Gregori 

—  Sant Jordi Desvalls 

—  Sant Marti de Llémena 

—  Viladesens 

—  Amer 

—  Anglès 

—  La Cellera De Ter 

—  Osor 

—  Sant Julia Del Llor I Bonmati 

—  Llanars 

—  Vilallonga De Ter 

24.3.2017-1.4.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

In the province of Barcelona the municipalities of 

—  Canovelles 

—  L'ametlla Del Vallès 

—  Lliça D'amunt 

—  Santa Eulàlia De Ronçana 

24.3.2017-1.4.2017«  

c)  Oplysningerne vedrørende Frankrig, Kroatien, Italien, Ungarn, Østrig, Polen, Rumænien og Slovakiet affattes 
således: 

»Medlemsstat: Frankrig 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Les communes suivantes dans le département de l'AVEYRON 

NAJAC 

SAINT-ANDRE-DE-NAJAC 

8.3.2017 

Les communes suivantes dans le département des DEUX-SEVRES 

AZAY-LE-BRULE 

CHAMPDENIERS-SAINT-DENIS 

CHERVEUX 

CLAVE 

COURS 

ECHIRE 

EXIREUIL 

FRANCOIS 

GERMOND-ROUVRE 

LA BOISSIERE-EN-GATINE 

LA CRECHE 

LES GROSEILLERS 

MAZIERES-EN-GATINE 

PAMPLIE 

SAINT-GELAIS 

SAINT-GEORGES-DE-NOISNE 

SAINT-LIN 

SAINT-MAIXENT-L'ECOLE 

SAINT-MARC-LA-LANDE 

SAINT-PARDOUX 

SAINTE-OUENNE 

SAIVRES 

SURIN 

VERRUYES 

18.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

AIFFRES 

BEAUVOIR-SUR-NIORT 

BESSINES 

BRULAIN 

CHAURAY 

FORS 

FRONTENAY-ROHAN-ROHAN 

GRANZAY-GRIPT 

JUSCORPS 

LA FOYE-MONJAULT 

LES FOSSES 

MARIGNY 

MOUGON 

NIORT 

PRAHECQ 

SAINT-MARTIN-DE-BERNEGOUE 

SAINT-ROMANS-DES-CHAMPS 

SAINT-SYMPHORIEN 

SAINTE-BLANDINE 

VOUILLE 

8.3.2017 

AUGE 

LA CHAPELLE-BATON 

SAINT-CHRISTOPHE-SUR-ROC 

9.3.2017-18.3.2017 

Les communes suivantes dans le département du GERS 

ARMENTIEUX 

ARMOUS-ET-CAU 

AUCH 

AUJAN-MOURNEDE 

AYZIEU 

BASCOUS 

BASSOUES 

BAZIAN 

BEAUMARCHES 

BEAUMONT 

BECCAS 

BERAUT 

BETPLAN 

BIRAN 

BOUCAGNERES 

BRETAGNE-D'ARMAGNAC 

CAHUZAC-SUR-ADOUR 

CAILLAVET  

29.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

CALLIAN 

CANNET 

CASSAIGNE 

CASTELNAU D'AUZAN LABARRERE 

CAZAUBON 

CAZAUX-D'ANGLES 

CAZAUX-VILLECOMTAL 

CAZENEUVE 

CONDOM 

COULOUME-MONDEBAT 

COURRENSAN 

COURTIES 

DURBAN 

ESTAMPES 

FOURCES 

GALIAX 

GONDRIN 

GOUX 

HAGET 

IZOTGES 

JU-BELLOC 

JUILLAC 

LADEVEZE-RIVIERE 

LADEVEZE-VILLE 

LAGARDERE 

LAGRAULET-DU-GERS 

LANNEPAX 

LAREE 

LARRESSINGLE 

LARROQUE-SUR-L'OSSE 

LASSERADE 

LASSERAN 

LASSEUBE-PROPRE 

LAURAET 

LAVERAET 

LIAS-D'ARMAGNAC 

LOUSLITGES 

LUPIAC 

MAIGNAUT-TAUZIA 

MALABAT 

MANSENCOME 

MARAMBAT 

MARCIAC  
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

MARGOUET-MEYMES 

MARGUESTAU 

MASCARAS 

MONCLAR 

MONLAUR-BERNET 

MONTEGUT-ARROS 

MOUCHAN 

MOUREDE 

NOULENS 

ORBESSAN 

ORDAN-LARROQUE 

PANJAS 

PEYRUSSE-GRANDE 

PEYRUSSE-VIEILLE 

PLAISANCE 

PRECHAC-SUR-ADOUR 

RAMOUZENS 

ROQUEBRUNE 

ROQUES 

SAINT-AUNIX-LENGROS 

SAINT-JEAN-LE-COMTAL 

SAINT-JEAN-POUTGE 

SAINT-PIERRE-D'AUBEZIES 

SANSAN 

SCIEURAC-ET-FLOURES 

SEMBOUES 

TASQUE 

TIESTE-URAGNOUX 

TOURDUN 

TUDELLE 

VALENCE-SUR-BAISE 

VIC-FEZENSAC 

VILLECOMTAL-SUR-ARROS 

BELLEGARDE 

BETCAVE-AGUIN 

CADEILLAN 

CHELAN 

ESPAON 

FAGET-ABBATIAL 

GARRAVET 

GAUJAC 

GAUJAN  

22.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

LAMAGUERE 

LOMBEZ 

MEILHAN 

MONBARDON 

MONCORNEIL-GRAZAN 

MONFERRAN-PLAVES 

MONGAUSY 

MONT-D'ASTARAC 

MONTADET 

MONTAMAT 

MONTIES 

ORNEZAN 

PELLEFIGUE 

POUY-LOUBRIN 

SAINT-ELIX 

SAINT-MARTIN-GIMOIS 

SAINT-SOULAN 

SAMARAN 

SARAMON 

SARCOS 

SAUVETERRE 

SEISSAN 

SEMEZIES-CACHAN 

SERE 

TACHOIRES 

VILLEFRANCHE 

ARROUEDE 

AUSSOS 

BEZUES-BAJON 

CABAS-LOUMASSES 

ESCLASSAN-LABASTIDE 

LABARTHE 

LALANNE-ARQUE 

LOURTIES-MONBRUN 

MANENT-MONTANE 

MASSEUBE 

PANASSAC 

SABAILLAN 

SAINT-ARROMAN 

SAINT-BLANCARD 

SIMORRE 

TOURNAN 

14.3.2017-22.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

AIGNAN 

ARBLADE-LE-BAS 

ARBLADE-LE-HAUT 

AURENSAN 

AUX-AUSSAT 

AVERON-BERGELLE 

BARCELONNE-DU-GERS 

BARCUGNAN 

BARRAN 

BARS 

BAZUGUES 

BELLOC-SAINT-CLAMENS 

BELMONT 

BERDOUES 

BERNEDE 

BETOUS 

BLOUSSON-SERIAN 

BOURROUILLAN 

BOUZON-GELLENAVE 

CAMPAGNE-D'ARMAGNAC 

CASTELNAU-D'ANGLES 

CASTELNAVET 

CASTEX 

CASTEX-D'ARMAGNAC 

CASTILLON-DEBATS 

CAUMONT 

CAUPENNE-D'ARMAGNAC 

CLERMONT-POUYGUILLES 

CORNEILLAN 

CRAVENCERES 

CUELAS 

DEMU 

DUFFORT 

EAUZE 

ESPAS 

ESTANG 

ESTIPOUY 

FUSTEROUAU 

GEE-RIVIERE 

IDRAC-RESPAILLES 

L'ISLE-DE-NOE 

LAAS 

LABARTHETE  

21.3.2017-29.3.2017 

9.3.2017 L 63/241 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

LABEJAN 

LAGARDE-HACHAN 

LAGUIAN-MAZOUS 

LAMAZERE 

LANNE-SOUBIRAN 

LANNEMAIGNAN 

LANNUX 

LAUJUZAN 

LE BROUILH-MONBERT 

LE HOUGA 

LELIN-LAPUJOLLE 

LOUBEDAT 

LOUBERSAN 

LOUSSOUS-DEBAT 

LUPPE-VIOLLES 

MAGNAN 

MANAS-BASTANOUS 

MANCIET 

MARSEILLAN 

MAULEON-D'ARMAGNAC 

MAULICHERES 

MAUMUSSON-LAGUIAN 

MAUPAS 

MIELAN 

MIRAMONT-D'ASTARAC 

MIRANDE 

MIRANNES 

MONCASSIN 

MONCLAR-SUR-LOSSE 

MONGUILHEM 

MONLEZUN 

MONLEZUN-D'ARMAGNAC 

MONPARDIAC 

MONT-DE-MARRAST 

MONTAUT 

MONTESQUIOU 

MORMES 

MOUCHES 

NOGARO 

PALLANNE 

PERCHEDE 

PONSAMPERE 

PONSAN-SOUBIRAN  
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

POUYDRAGUIN 

POUYLEBON 

PRENERON 

PROJAN 

REANS 

RICOURT 

RIGUEPEU 

RISCLE 

SABAZAN 

SADEILLAN 

SAINT-ARAILLES 

SAINT-CHRISTAUD 

SAINT-ELIX-THEUX 

SAINT-GERME 

SAINT-GRIEDE 

SAINT-JUSTIN 

SAINT-MARTIN 

SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC 

SAINT-MAUR 

SAINT-MEDARD 

SAINT-MICHEL 

SAINT-MONT 

SAINT-OST 

SAINTE-AURENCE-CAZAUX 

SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC 

SAINTE-DODE 

SALLES-D'ARMAGNAC 

SARRAGACHIES 

SARRAGUZAN 

SAUVIAC 

SEAILLES 

SEGOS 

SION 

SORBETS 

TARSAC 

TERMES-D'ARMAGNAC 

TILLAC 

TOUJOUSE 

TRONCENS 

URGOSSE 

VERGOIGNAN 

VERLUS  
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

VIELLA 

VIOZAN 

ANSAN 

AUGNAX 

BAJONNETTE 

BIVES 

BLANQUEFORT 

CRASTES 

ESTRAMIAC 

HOMPS 

LABRIHE 

MANSEMPUY 

MARAVAT 

MAUVEZIN 

MONFORT 

PUYCASQUIER 

SAINT-ANTONIN 

SAINT-BRES 

SAINT-GEORGES 

SAINT-ORENS 

SAINT-SAUVY 

SAINTE-GEMME 

SAINTE-MARIE 

SARRANT 

SEREMPUY 

SOLOMIAC 

TAYBOSC 

TOUGET 

TOURRENQUETS 

8.3.2017 

Les communes suivantes dans le département des HAUTE-GARONNE 

BALESTA 

BOUDRAC 

CAZARIL-TAMBOURES 

LECUSSAN 

VILLENEUVE-LECUSSAN 

29.3.2017 

ANAN 

BLAJAN 

BOISSEDE 

CASSAGNABERE-TOURNAS 

CASTERA-VIGNOLES 

CHARLAS  

22.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

CIADOUX 

ESCANECRABE 

ESPARRON 

GENSAC-DE-BOULOGNE 

L'ISLE-EN-DODON 

LESPUGUE 

LILHAC 

MARTISSERIE 

MIRAMBEAU 

MOLAS 

MONTESQUIEU-GUITTAUT 

MONTGAILLARD-SUR-SAVE 

MONTMAURIN 

NENIGAN 

PUYMAURIN 

SAINT-FERREOL-DE-COMMINGES 

SAINT-LARY-BOUJEAN 

SAINT-LAURENT 

SAINT-PE-DELBOSC 

SALERM 

SAMAN 

BOULOGNE-SUR-GESSE 

LUNAX 

MONDILHAN 

MONTBERNARD 

PEGUILHAN 

14.3.2017-22.3.2017 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

ALLIER 

ANGOS 

ARIES-ESPENAN 

ARTAGNAN 

ARTIGUEMY 

AUREILHAN 

AURENSAN 

BARBAZAN-DEBAT 

BARBAZAN-DESSUS 

BAZET 

BAZILLAC 

BEGOLE 

BERNAC-DEBAT 

BERNAC-DESSUS 

BAZET  

22.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

BAZILLAC 

BEGOLE 

BERNAC-DEBAT 

BERNAC-DESSUS 

BETBEZE 

BONNEMAZON 

BOULIN 

BOURS 

CAHARET 

CALAVANTE 

CAMALES 

CASTERA-LANUSSE 

CASTERETS 

CASTILLON 

CHELLE-SPOU 

CHIS 

CIEUTAT 

DEVEZE 

DOURS 

ESCONDEAUX 

FRECHOU-FRECHET 

GOURGUE 

HITTE 

LALANNE 

LANESPEDE 

LANSAC 

LESPOUEY 

LIAC 

LIZOS 

LUC 

LUTILHOUS 

MARSAC 

MASCARAS 

MAUVEZIN 

MERILHEU 

MONTGAILLARD 

MONTIGNAC 

OLEAC-DEBAT 

ORIGNAC 

ORLEIX 

PERE 

PUJO 

RICAUD  
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

SABALOS 

SALLES-ADOUR 

SARIAC-MAGNOAC 

SARNIGUET 

SARRIAC-BIGORRE 

SARROUILLES 

SEGALAS 

SEMEAC 

SOUES 

THERMES-MAGNOAC 

TOSTAT 

UGNOUAS 

VIC-EN-BIGORRE 

VIELLE-ADOUR 

VILLENAVE-PRES-MARSAC 

ANDREST 

AZEREIX 

BORDERES-SUR-L'ECHEZ 

ESCAUNETS 

GARDERES 

GAYAN 

JUILLAN 

LAGARDE 

LAMARQUE-PONTACQ 

LANNE 

LOUEY 

LUQUET 

ODOS 

OSSUN 

OURSBELILLE 

PINTAC 

SAINT-LEZER 

SANOUS 

SIARROUY 

TALAZAC 

TARASTEIX 

TARBES 

18.3.2017 

ANSOST 

ARNE 

AUBAREDE 

AURIEBAT  

29.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

BARBACHEN 

BARTHE 

BAZORDAN 

BERNADETS-DESSUS 

BETPOUY 

BONREPOS 

BOUILH-PEREUILH 

BUGARD 

BURG 

BUZON 

CABANAC 

CAIXON 

CAMPISTROUS 

CASTELBAJAC 

CASTELNAU-MAGNOAC 

CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 

CASTELVIEILH 

CASTERA-LOU 

CAUBOUS 

CAUSSADE-RIVIERE 

CHELLE-DEBAT 

CIZOS 

CLARENS 

COLLONGUES 

ESTIRAC 

GENSAC 

HACHAN 

HERES 

HOUEYDETS 

JACQUE 

LABATUT-RIVIERE 

LACASSAGNE 

LAFITOLE 

LAHITTE-TOUPIERE 

LAMARQUE-RUSTAING 

LAMEAC 

LANNEMEZAN 

LARAN 

LARREULE 

MASSALES 

LESCURRY 

LOUIT 

MANSAN  
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

MARSEILLAN 

MAUBOURGUET 

MINGOT 

MONFAUCON 

MONLEON-MAGNOAC 

MONTASTRUC 

MOUMOULOUS 

MUN 

NOUILHAN 

ORGAN 

ORIEUX 

PEYRET-SAINT-ANDRE 

PEYRIGUERE 

PEYRUN 

RABASTENS-DE-BIGORRE 

REJAUMONT 

SAINT-LANNE 

SAINT-SEVER-DE-RUSTAN 

SAUVETERRE 

SENAC 

SERE-RUSTAING 

SOMBRUN 

SOREAC 

TAJAN 

THUY 

TOURNOUS-DEVANT 

UGLAS 

VIEUZOS 

VILLEFRANQUE 

VILLENAVE-PRES-BEARN 

IBOS 

OROIX 

SERON 

9.3.2017-18.3.2017 

ANTIN 

BERNADETS-DEBAT 

BONNEFONT 

BOUILH-DEVANT 

CAMPUZAN 

ESTAMPURES 

FONTRAILLES 

FRECHEDE 

GALAN  

21.3.2017-29.3.2017 

9.3.2017 L 63/249 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

GALEZ 

GAUSSAN 

GUIZERIX 

HAGEDET 

LALANNE-TRIE 

LAPEYRE 

LARROQUE 

LASCAZERES 

LIBAROS 

LUBRET-SAINT-LUC 

LUBY-BETMONT 

LUSTAR 

MADIRAN 

MAZEROLLES 

MONLONG 

OSMETS 

PUNTOUS 

PUYDARRIEUX 

RECURT 

SABARROS 

SADOURNIN 

SENTOUS 

SOUBLECAUSE 

TOURNOUS-DARRE 

TRIE-SUR-BAISE 

TROULEY-LABARTHE 

VIDOU 

VIFOUZE 

VILLEMBITS 

BORDES 

CLARAC 

COUSSAN 

GONEZ 

GOUDON 

HOURC 

LASLADES 

LHEZ 

MARQUERIE 

MOULEDOUS 

OLEAC-DESSUS 

OUEILLOUX 

OZON  

14.3.2017-22.3.2017 

9.3.2017 L 63/250 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

PEYRAUBE 

POUMAROUS 

POUYASTRUC 

SINZOS 

SOUYEAUX 

TOURNAY 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

ANGOUME 

ANGRESSE 

ARENGOSSE 

ARJUZANX 

ARTHEZ-D'ARMAGNAC 

AZUR 

BETBEZER-D'ARMAGNAC 

BEYLONGUE 

BIAUDOS 

BONNEGARDE 

BOOS 

CAMPET-ET-LAMOLERE 

CASTAIGNOS-SOUSLENS 

CASTETS 

CAUNEILLE 

CAZALIS 

DAX 

ESCOURCE 

GAILLERES 

GAREIN 

GARROSSE 

GELOUX 

HAGETMAU 

JOSSE 

LABASTIDE-CHALOSSE 

LABENNE 

LACQUY 

LACRABE 

LAGLORIEUSE 

LAGRANGE 

LALUQUE 

LEON 

LUGLON 

MARPAPS 

MAUVEZIN-D'ARMAGNAC  

29.3.2017 

9.3.2017 L 63/251 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

MAZEROLLES 

MEES 

MOMUY 

MONT-DE-MARSAN 

MORCENX 

MORGANX 

NASSIET 

OEYRELUY 

ONDRES 

ONESSE-LAHARIE 

ORIST 

PARLEBOSCQ 

PEY 

PORT-DE-LANNERION-DES-LANDES 

SABRES 

SAINT-AVIT 

SAINT-BARTHELEMY 

SAINT-CRICQ-DU-GAVE 

SAINT-ETIENNE-D'ORTHE 

SAINT-JEAN-DE-MARSACQ 

SAINT-JULIEN-D'ARMAGNAC 

SAINT-JUSTIN 

SAINT-MARTIN-D'ONEY 

SAINT-MARTIN-DE-HINX 

SAINT-MARTIN-DE-SEIGNANX 

SAINT-PIERRE-DU-MONT 

SAINT-VINCENT-DE-TYROSSE 

SAINTE-COLOMBE 

SAINTE-FOY 

SAINTE-MARIE-DE-GOSSE 

SAUBION 

SAUBRIGUES 

SERRESLOUS-ET-ARRIBANS 

SEIGNOSSE 

SEYRESSE 

SINDERES 

SIEST 

SOORTS-HOSSEGOR 

SORDE-L'ABBAYE 

SOUSTONS 

TALLER 

TERCIS-LES-BAINS 

TOSSE  

9.3.2017 L 63/252 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

UCHACQ-ET-PARENTIS 

VILLENAVE 

VILLENEUVE-DE-MARSAN 

AIRE-SUR-L'ADOUR 

AMOU 

ARBOUCAVE 

ARGELOS 

ARSAGUE 

ARTASSENX 

AUBAGNAN 

AUDIGNON 

AUDON 

AURICE 

BAHUS-SOUBIRAN 

BAIGTS 

BANOS 

BAS-MAUCO 

BASCONS 

BASSERCLES 

BASTENNES 

BATS 

BEGAAR 

BELUS 

BENESSE-LES-DAX 

BENQUET 

BERGOUEY 

BEYRIES 

BORDERES-ET-LAMENSANS 

BOUGUE 

BOURDALAT 

BRASSEMPOUY 

BRETAGNE-DE-MARSAN 

BUANES 

CAGNOTTE 

CAMPAGNE 

CANDRESSE 

CARCARES-SAINTE-CROIX 

CARCEN-PONSON 

CASSEN 

CASTANDET 

CASTEL-SARRAZIN 

CASTELNAU-CHALOSSE  

21.3.2017-29.3.2017 

9.3.2017 L 63/253 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

CASTELNAU-TURSAN 

CASTELNER 

CAUNA 

CAUPENNE 

CAZERES-SUR-L'ADOUR 

CLASSUN 

CLEDES 

CLERMONT 

COUDURES 

DOAZIT 

DONZACQ 

DUHORT-BACHEN 

DUMES 

ESTIBEAUX 

EUGENIE-LES-BAINS 

EYRES-MONCUBE 

FARGUES 

GAAS 

GAMARDE-LES-BAINS 

GARREY 

GAUJACQ 

GEAUNE 

GIBRET 

GOOS 

GOURBERA 

GOUSSE 

GOUTS 

GRENADE-SUR-L'ADOUR 

HABAS 

HAURIET 

HAUT-MAUCO 

HERM 

HEUGAS 

HINX 

HONTANX 

HORSARRIEU 

LABASTIDE-D'ARMAGNAC 

LABATUT 

LACAJUNTE 

LAGLORIEUSE 

LAHOSSE 

LAMOTHE 

LARBEY  

9.3.2017 L 63/254 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

LARRIVIERE-SAINT-SAVIN 

LATRILLE 

LAUREDE 

LAURET 

LE FRECHE 

LE LEUY 

LE VIGNAU 

LESGOR 

LOUER 

LOURQUEN 

LUSSAGNET 

MAGESCQ 

MANT 

MAURIES 

MAURRIN 

MAYLIS 

MEILHAN 

MIMBASTE 

MIRAMONT-SENSACQ 

MISSON 

MONGET 

MONSEGUR 

MONTAUT 

MONTEGUT 

MONTFORT-EN-CHALOSSE 

MONTGAILLARD 

MONTSOUE 

MOUSCARDES 

MUGRON 

NARROSSE 

NERBIS 

NOUSSE 

ONARD 

ORTHEVIELLE 

OSSAGES 

OUSSE-SUZAN 

OZOURT 

PAYROS-CAZAUTETS 

PECORADE 

PERQUIE 

PEYRE 

PEYREHORADE 

PHILONDENX  

9.3.2017 L 63/255 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

PIMBO 

POMAREZ 

PONTONX-SUR-L'ADOUR 

POUDENX 

POUILLON 

POYANNE 

POYARTIN 

PRECHACQ-LES-BAINS 

PUJO-LE-PLAN 

PUYOL-CAZALET 

RENUNG 

RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 

SAINT-AGNET 

SAINT-AUBIN 

SAINT-CRICQ-CHALOSSE 

SAINT-CRICQ-VILLENEUVE 

SAINT-GEIN 

SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 

SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 

SAINT-JEAN-DE-LIER 

SAINT-LON-LES-MINES 

SAINT-LOUBOUER 

SAINT-MAURICE-SUR-ADOUR 

SAINT-PANDELON 

SAINT-PAUL-LES-DAX 

SAINT-PERDON 

SAINT-SEVER 

SAINT-VINCENT-DE-PAUL 

SAINT-YAGUEN 

SAMADET 

SARRAZIET 

SARRON 

SAUBUSSE 

SAUGNAC-ET-CAMBRAN 

SERRES-GASTON 

SORBETS 

SORT-EN-CHALOSSE 

SOUPROSSE 

TARTAS 

TETHIEU 

TILH 

TOULOUZETTE 

URGONS  

9.3.2017 L 63/256 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

VICQ-D'AURIBAT 

VIELLE-TURSAN 

YGOS-SAINT-SATURNIN 

YZOSSE 

Les communes suivantes dans le département du LOT-ET-GARONNE 

AIGUILLON 

AMBRUS 

ANZEX 

ARMILLAC 

BEAUGAS 

BOUDY-DE-BEAUREGARD 

BOURGOUGNAGUE 

BRUGNAC 

BUZET-SUR-BAISE 

CALONGES 

CASSENEUIL 

CASTELNAUD-DE-GRATECAMBE 

CASTILLONNES 

CAUBEYRES 

COULX 

DAMAZAN 

DOUZAINS 

FERRENSAC 

LA REUNION 

LA SAUVETAT-SUR-LEDE 

LABASTIDE-CASTEL-AMOUROUX 

LABRETONIE 

LAGRUERE 

LAPERCHE 

LAUZUN 

LAVERGNE 

LE MAS-D'AGENAIS 

LEYRITZ-MONCASSIN 

MONCLAR 

MONHEURT 

MONTASTRUC 

MONTAURIOL 

MONTAUT 

MONTIGNAC-DE-LAUZUN 

NICOLE 

PAILLOLES 

PINEL-HAUTERIVE  

29.3.2017 

9.3.2017 L 63/257 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

SAINT-BARTHELEMY-D'AGENAIS 

SAINT-COLOMB-DE-LAUZUN 

SAINT-EUTROPE-DE-BORN 

SAINT-LEGER 

SAINT-LEON 

SAINT-PASTOUR 

SAINT-PIERRE-DE-BUZET 

SAINTE-GEMME-MARTAILLAC 

SEGALAS 

SERIGNAC-PEBOUDOU 

TOMBEBOEUF 

TONNEINS 

TOURTRES 

VERTEUIL-D'AGENAIS 

VILLEBRAMAR 

VILLETON 

CANCON 

LOUGRATTE 

MONBAHUS 

MONVIEL 

MOULINET 

PUCH-D'AGENAIS 

RAZIMET 

SAINT-MAURICE-DE-LESTAPEL 

VILLEFRANCHE-DU-QUEYRAN 

21.3.2017-29.3.2017 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

AAST 

BARZUN 

ESPOEY 

GER 

GOMER 

HOURS 

LIVRON 

LUCGARIER 

PONSON-DEBAT-POUTS 

PONSON-DESSUS 

9.3.2017-18.3.2017 

ABERE 

ANOS 

ANOYE 

ARRICAU-BORDES  

29.3.2017 

9.3.2017 L 63/258 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

ARROSES 

ARTHEZ-DE-BEARN 

AUBIN 

AUBOUS 

AURIONS-IDERNES 

AYDIE 

BAIGTS-DE-BEARN 

BALANSUN 

BALEIX 

BARINQUE 

BALANSUN 

BALEIX 

BARDOS 

BARINQUE 

BELLOCQ 

BENTAYOU-SEREE 

BERENX 

BERNADETS 

BIDACHE 

BONNUT 

BOUILLON 

BOURNOS 

CABIDOS 

CADILLON 

CAME 

CARRESSE-CASSABER 

CASTERA-LOUBIX 

CASTILLON (CANTON DE LEMBEYE) 

CAUBIOS-LOOS 

CONCHEZ-DE-BEARN 

DOUMY 

ESCOUBES 

ESCURES 

FICHOUS-RIUMAYOU 

GABASTON 

GAROS 

GAYON 

GERDEREST 

GEUS-D'ARZACQ 

GUICHE 

HAGETAUBIN 

HASTINGUES 

HIGUERES-SOUYE  

9.3.2017 L 63/259 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

LABATUT 

LACADEE 

LAHONTAN 

LALONGUE 

LAMAYOU 

LARREULE 

LEREN 

LESPIELLE 

LONCON 

LOUVIGNY 

LUCARRE 

LUSSAGNET-LUSSON 

MASPIE-LALONQUERE-JUILLACQ 

MAUCOR 

MAURE 

MESPLEDE 

MIALOS 

MOMAS 

MOMY 

MONASSUT-AUDIRACQ 

MONSEGUR 

MONT-DISSE 

MONTAGUT 

MONTARDON 

MORLANNE 

NAVAILLES-ANGOS 

OEYREGAVE 

ORTHEZ 

PEYRELONGUE-ABOS 

PIETS-PLASENCE-MOUSTROU 

POMPS 

PONTIACQ-VIELLEPINTE 

RIUPEYROUS 

SAINT-ARMOU 

SAINT-CASTIN 

SAINT-JEAN-POUDGE 

SAINT-LAURENT-BRETAGNE 

SAINT-PE-DE-LEREN 

SALIES-DE-BEARN 

SALLES-MONGISCARD 

SALLESPISSE 

SAMES 

SAUVAGNON  

9.3.2017 L 63/260 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

SEBY 

SERRES-CASTET 

SIMACOURBE 

UZAN 

VIALER 

ARGELOS 

ARGET 

ARZACQ-ARRAZIGUET 

ASTIS 

AUGA 

AURIAC 

BALIRACQ-MAUMUSSON 

BASSILLON-VAUZE 

BETRACQ 

BOUEILH-BOUEILHO-LASQUE 

BUROSSE-MENDOUSSE 

CARRERE 

CASTEIDE-CANDAU 

CASTETPUGON 

CLARACQ 

CORBERE-ABERES 

COSLEDAA-LUBE-BOAST 

COUBLUCQ 

CROUSEILLES 

DIUSSE 

GARLEDE-MONDEBAT 

GARLIN 

LABEYRIE 

LALONQUETTE 

LANNECAUBE 

LASCLAVERIES 

LASSERRE 

LEMBEYE 

LEME 

LUC-ARMAU 

MALAUSSANNE 

MASCARAAS-HARON 

MERACQ 

MIOSSENS-LANUSSE 

MONCAUP 

MONCLA 

MONPEZAT  

21.3.2017-29.3.2017 

9.3.2017 L 63/261 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

MOUHOUS 

PORTET 

POULIACQ 

POURSIUGUES-BOUCOUE 

PUYOO 

RAMOUS 

RIBARROUY 

SAINT-GIRONS-EN-BEARN 

SAINT-MEDARD 

SAMSONS-LION 

SAULT-DE-NAVAILLES 

SEMEACQ-BLACHON 

SEVIGNACQ 

TADOUSSE-USSAU 

TARON-SADIRAC-VIELLENAVE 

THEZE 

VIGNES 

VIVEN 

ANDOINS 

ANGAIS 

ARRIEN 

ARTIGUELOUTAN 

BAUDREIX 

BEDEILLE 

BENEJACQ 

BEUSTE 

BOEIL-BEZING 

BORDERES 

BORDES 

CASTEIDE-DOAT 

COARRAZE 

ESLOURENTIES-DABAN 

ESPECHEDE 

LABATMALE 

LAGOS 

LESPOURCY 

LIMENDOUS 

LOMBIA 

LOURENTIES 

MIREPEIX 

MONTANER 

NOUSTY  

18.3.2017 

9.3.2017 L 63/262 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

PONTACQ 

SAINT-VINCENT 

SAUBOLE 

SEDZE-MAUBECQ 

SEDZERE 

SOUMOULOU 

UROST 

Les communes suivantes dans le département du TARN 

ALMAYRAC 

AMARENS 

BLAYE-LES-MINES 

BOURNAZEL 

CAGNAC-LES-MINES 

CARMAUX 

CASTANET 

COMBEFA 

CORDES-SUR-CIEL 

DONNAZAC 

FRAUSSEILLES 

ITZAC 

JOUQUEVIEL 

LABARTHE-BLEYS 

LABASTIDE-GABAUSSE 

LACAPELLE-SEGALAR 

LAPARROUQUIAL 

LE GARRIC 

LE RIOLS 

LE SEGUR 

LES CABANNES 

LIVERS-CAZELLES 

LOUBERS 

MAILHOC 

MARNAVES 

MILHARS 

MILHAVET 

MIRANDOL-BOURGNOUNAC 

MONESTIES 

MONTIRAT 

MONTROSIER 

MOULARES 

MOUZIEYS-PANENS 

NOAILLES  

8.3.2017 

9.3.2017 L 63/263 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

PAMPELONNE 

ROSIERES 

ROUSSAYROLLES 

SAINT-BENOIT-DE-CARMAUX 

SAINT-CHRISTOPHE 

SAINT-JEAN-DE-MARCEL 

SAINT-MARCEL-CAMPES 

SAINT-MARTIN-LAGUEPIE 

SAINTE-CROIX 

SAINTE-GEMME 

SALLES 

SOUEL 

TAIX 

TANUS 

TONNAC 

TREVIEN 

VALDERIES 

VILLENEUVE-SUR-VERE 

VINDRAC-ALAYRAC 

VIRAC 

Les communes suivantes dans le département du TARN-ET-GARONNE 

LAGUEPIE 

MAUBEC 

VAREN 

VERFEIL 

8.3.2017  

Medlemsstat: Kroatien 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Područje dijelova općine Tordinci, naselje Korog, općine Markšica naselja Gaboš, Ostrovo, Podrinje, Ka­
radžićevo i Markušica, općine Jarmina naselje Jarmina, općine Trpinja naselja Bobota, Ćelije, Ludvinci 
i Pačetin, općine Nuštar naselja Cerić i Nuštar, općine Vinkovci naselje Vinkovci u Vukovarsko- srijem­
skoj županiji te područje dijelova općine Šodolovci naselja Silaš, Ada i Palača i općine Ernestinovo na­
selja Laslovo u Osječko- baranjskoj županiji koji se nalaze na području u obliku kruga radijusa deset 
kilometra sa središtem na GPS koordinatama N45,3788; E18,7722 

15.3.2017 

Područje dijelova općine Tordinci, naselja Antin, Mlaka Antinska i Tordinci u Vukovarsko- srijemskoj 
županiji koji se nalaze na području u obliku kruga radijusa tri kilometra sa središtem na GPS koordina­
tama N45,3788; E18,7722 

7.3.2017-15.3.2017  

9.3.2017 L 63/264 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Medlemsstat: Italien 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

—  Comune di Porto Viro: a sud di località Ca' Giustinian 

—  Comune di Taglio di Po: a est di SS309, a nord di via Lombardia e via Trentino Alto Adige 

—  Comune di Ariano nel Polesine: a est di SS309 e a nord-ovest dell'arrivo dell'idrovora Conca 

—  Comune di Porto Tolle: a est di via Aldo Moro e di Via Po di Gnocca-SP83 

—  Comune di Mesola: a nord di via Biverare 

27.2.2017-7.3.2017 

—  Comune di Porto Viro: a nord di località Ca' Giustinian 

—  Comune di Taglio di Po: a ovest di SS309, a sud di via Lombardia e via Trentino Alto Adige 

—  Comune di Ariano nel Polesine: a ovest di SS309 e a sud-est dell'arrivo dell'idrovora Conca 

—  Comune di Porto Tolle: a ovest di via Aldo Moro e di Via Po' di Gnocca SP83 

—  Comune di Corbola 

—  Comune di Loreo 

—  Comune di Rosolina 

—  Comune di Mesola: a sud di via Biverare 

—  Comune di Goro 

7.3.2017 

—  Comune di Sorbolo: a sud di Strada Certosino, Stradone Dell'Aia, Via della Mina, Strada del Ferrari 

—  Comune di Brescello: a est della Strada provinciale SP62R e strada della Cisa 

—  Comune di Mezzani: a ovest della Strada provinciale SP72 

— Comune di Parma, a est della Strada provinciale SP9, a nord della tangenziale di Parma (fino all'u­
scita n. 7) e della Strada statale SS9 

—  Intero territorio dei comuni di: 

—  Gattatico 

—  Poviglio 

—  Boretto 

—  Brescello 

—  Torrile 

—  Colorno 

—  Comune di Castelnovo di Sotto: a nord di via A. Alberici e a ovest di via Villafranca e a ovest di 
Strada Pescatora e di via Tolara 

—  Comune di Campegine: a nord di Strada provinciale SP112 e a ovest di Strada Pescatora 

12.3.2017 

—  Comune di Viadana: a sud ovest di Via Ottoponti Bragagnina — Via Ottoponti Salina, a ovest di 
Via Ottoponti e dell'abitato di Salina 

—  Comune di Casalmaggiore: a sud est di S.P. 343 R — Ponte Asolana e a sud di S.P. ex S.S. 420, 
a ovest di Case San Quirico, a sud di Case Sparse Quattro Case — Via Valle e a ovest di Via Man­
frassina 

12.3.2017 

—  Comune di Volta Mantovana (MN): a sud dell'abitato di Bezzetti, Vinaldi e Pradetti 

—  Comune di Marmirolo (MN): a nord di Corte Cantagallo 

—  Comune di Valeggio sul Mincio (VR): a est del Monte Magrino  

22.3.2017 

9.3.2017 L 63/265 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

—  Comune di Villafranca di Verona (VR): a ovest di via Carlo Poma, Via De Amicis, via Gorizia, via 
dei Dossi, SP24, SP54 

—  Comune Sommacampagna (VR): a ovest via Cappello, strada Staffalo, golf club Verona 

—  Comune di Sona (VR): a ovest di strada Località Casa Stefania, a sud di via Santini, a ovest di via 
Cason 

—  Comune di Castelnuovo del Garda (VR): a ovest via Palazzina, via Crosara 

—  Comune di Lazise (VR): a sud di Strada della Crosona, strada della Pelarola, a ovest di via Belvedere, 
a sud di via Marengo, a est di via Peschiera, a sud di strada del Capitel e strada dell'Orba 

—  Comune di Peschiera del Garda (VR) 

—  Comune di Ponti sul Mincio (MN): a nord di SP106, a nord di via Zigagnolo, di SP19, a nord-est di 
Cascina La Valle, di Monte Casale, di Cascina Marchino e di Campuzzo 

—  Comune di Sirmione (BS): a sud di via Brescia 

—  Comune di Desenzano del Garda (BS): a sud di via Francesco Agello, via Giuseppe di Vittorio, sud- 
est di via Benedetto Croce, a est di Pratomaggiore, a sud di strada Località Montonale Basso, a sud 
di strada Località Conta e via San Pietro 

—  Comune di Pozzolengo (BS): a nord-ovest di torrente Redone e cascina Vagriolo 

— Comune di Lonato del Garda (BS): a sud-est di via Centenaro, di via Castel Venzago, via Petra Piz­
zola 

—  Comune di Solferino 

—  Comune di Cavriana (MN): a sud-ovest di SP18, Cascina Primavera e Cascina Sternera 

—  Comune di Medole (MN): a nord-est SPex SS236 

—  Comune di Guidizzolo (MN): a nord-est di SPex SS236, a est di Guido Rossa, a nord di strada San 
Martino, a est di via Claudio Monteverdi, a nord di via Sant'Andrea, a est di strada Zanina, via Mar­
chionale 

—  Comune di Volta Mantovana (MN): a nord dell'abitato di Bezzetti, Vinaldi e Pradetti 

—  Comune di Cavriana (MN): a est di SP18, Cascina Primavera e Cascina Sternera 

—  Comune di Pozzolengo (MN): a sud-est di torrente Redone e cascina Vagriolo 

—  Comune di Ponti sul Mincio (MN): a sud di SP106, a sud di via Zigagnolo, di SP19, a sud-ovest di 
Cascina La Valle, di Monte Casale, di Cascina Marchino e di Campuzzo 

14.3.2017-22.3.2017 

—  Comune di Valeggio sul Mincio (VR): a est del Monte Magrino, a nord Località Corte Teresa, a ovest 
SR 249, a nord di Località Cà Verte 

—  Comune Sommacampagna (VR): a ovest di via Tre Ponti, a nord di Via Cimitero, via XXIV Maggio, 
a ovest via Ossario, a ovest Strada Staffalo 

—  Comune di Castelnuovo del Garda (VR): a sud di SR11, a ovest di via 11 aprile 1848, via Renaldo, 
via Spagnoi, a sud via Fontanon e strada della Crosona 

—  Comune di Sona (VR): a sud A4 e a ovest di Via Segradi, via Belvedere, via Celà 

23.3.2017-29.3.2017 

—  Comune di Volta Mantovana (MN): a sud dell'abitato di Bezzetti, Vinaldi e Pradetti 

—  Comune di Marmirolo (MN): a nord di Corte Cantagallo 

—  Comune di Lazise (VR): a sud di Strada della Crosona, strada della Pelarola, a ovest di via Belvedere, 
a sud di via Marengo, a est di via Peschiera, a sud di strada del Capitel e strada dell'Orba 

—  Comune di Peschiera del Garda (VR) 

— Comune di Ponti sul Mincio (MN): a nord di SP106, SP20, a ovest e a nord di SP19, a nord di Ca­
scina Marchino e di Zona Campuzzo e Centrale termoelettrica  

29.3.2017 
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Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

—  Comune di Sirmione (BS) 

—  Comune di Desenzano del Garda (BS): a est SP572 e SP567 

— Comune di Pozzolengo (BS): a nord SP106, via Martiri Pozzolenghesi, a est e a nord di via Sir­
mione, a ovest di Località Mondotella, a nord-ovest di SP13 

—  Comune di Lonato del Garda (BS): a est della SP567, e via del Benaco 

—  Comune di Castiglione delle Stiviere: a est di via Benaco, via Napoleone III, via Giuseppe Mazzini 

—  Comune di Cavriana (MN): a ovest di SP8, via Georgiche, via Madonna della Porta, a sud-ovest della 
SP12, a sud di via Monte Pagano, strada Colli 

—  Comune di Medole (MN): a est della SPex SS236, a sud-est di via Ca' Morino, via San Martino, 
a nord di via Pieve e via Matteotti, e a nord-est di via Guidizzolo 

—  Comune di Solferino (MN) 

—  Comune di Guidizzolo (MN) 

—  Comune di Ostiglia (MN): a sud di SP80, SP482, 

—  Comune di Casaleone (VR): a est del fiume Tregnone 

—  Comune di Gazzo Veronese (VR): a nord di via Frassino, via Olmo Maccari, via Dante, via Frescà, 
via Bocche, via Belvedere, Piazza Pradelle, via Rossini, a ovest di via San Pietro, via Piazza, via Chie­
sone, a nord via Selici, a ovest SP79 

—  Comune di Legnago (VR): a ovest SP46, 46C 

—  Comune di Cerea (VR): a sud della Ferrovia, via Barbugine, Via Campagnol e via Nuova 

—  Comune di Concamarise (VR) 

—  Comune di Sanguinetto (VR) 

—  Comune di Salizzole (VR): a sud di via Castelletto, Località Albero e Alberetto, via Pezzamaia, via 
Visegna, a est di Cabellina, via Campagnol, a sud di via Capitello 

—  Comune di Nogara (VR) 

—  Comune di Sorgà (VR): a sud SP10 

—  Comune di Villimpenta (MN) 

—  Comune di Roccoferraro (MN): a est della SP30, SP33 

—  Comune di Sustinente (MN) 

—  Comune di Serravalle a Po (MN) 

—  Comune di Quingentole (MN): a nord SP43 

—  Comune di Pieve di Coriano (MN) 

—  Comune di Revere (MN) 

— Comune di Borgofranco sul Po (MN): a ovest di via Brasile, a nord di via Arginino Bonizzo, via Ar­
ginino Masi 

—  Comune di Melara (RO) 

—  Comune di Bergantino (RO): a nord di via Guglielmo Oberdan, a ovest SP10, a nord SR482, a ovest 
di via Bugno 

23.3.2017 

—  Comune di Ostiglia (MN): a nord di SP80, SP482 

—  Comune di Casaleone (VR): a ovest del fiume Tregnone 

—  Comune di Gazzo Veronese (VR): a sud di via Frassino, via Olmo Maccari, via Dante, via Frescà, 
via Bocche, via Belvedere, Piazza Pradelle, via Rossini, a est di via San Pietro, via Piazza, via Chie­
sone, a sud via Selici, a est SP79 

15.3.2017-23.3.2017 
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(artikel 31 i direktiv 
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—  Comune di Ponti sul Mincio (MN): a sud di SP106, SP20, a est e a sud di SP19, a sud di Cascina 
Marchino e di Zona Campuzzo e Centrale termoelettrica 

— Comune di Pozzolengo (BS): a sud SP106, via Martiti Pozzolenghesi, a ovest e a sud di via Sir­
mione, a est di Località Mondotella, a sud-est di SP13 

—  Comune di Cavriana (MN): a est di SP8, via Georgiche, via Madonna della Porta, a nord –est della 
SP12, a nord di via Monte Pagano, strada Colli 

21.3.2017-29.3.2017 

—  Comune di Monzambano (MN) 

—  Comune di Volta Mantovana (MN): a nord dell'abitato di Bezzetti, Vinaldi e Pradetti 

—  Comune di Valeggio sul Mincio (VR): a ovest del Monte Magrino 

21.3.2017-29.3.2017  

Medlemsstat: Ungarn 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Bács-Kiskun és Tolna megyének a védőkörzet vonatkozásában meghatározott részén kívüli, az 
N46.254465, E18.963625 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön be­
lül eső területei 

23.3.2017 

Bács-Kiskun és Tolna megyének az N46.254465, E18.963625 GPS koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területei 

15.3.2017-23.3.2017 

Veszprém megyének az N47.291639, E17.577593 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 
3 km sugarú körön belül eső területei 

14.3.2017 

Veszprém megyének a védőkörzet vonatkozásában meghatározott részén kívüli, az N47.291639, 
E17.577593 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső területei 

5.3.2017-14.3.2017 

Somogy megyének az megyének a védőkörzet vonatkozásában meghatározott területen kívüli 
N46.2391 és az E17.5382 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül 
eső területei 

19.3.2017 

Somogy megyének az N46.2391 és az E17.5382 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 
3 km sugarú körön belül eső területei 

11.3.2017-19.3.2017 

Jász-Nagykun-Szolnok és Heves megyének a védőkörzet vonatkozásában meghatározott területen kí­
vüli, az N47.45979 és az E20.61417 és az N47.44069 és az E 20.61595 GPS koordináták által meg­
határozott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső területei, valamint Kisköre közigazgatási területé­
nek a Jászsági-főcsatornától délre eső része 

29.3.2017 

Jász-Nagykun-Szolnok megyének az N47.45979 és az E20.61417 és az N47.44069 és az E 20.61595 
GPS koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területei 

21.3.2017-29.3.2017  
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Medlemsstat: Østrig 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Katastralgemeinden der Marktgemeinde Brand-Nagelberg 

—  KG Nagelberg 

—  KG Steinbach 

Stadtgemeinde Gmünd 

Katastralgemeinden der Marktgemeinden Großdietmanns 

—  KG Dietmanns 

—  KG Ehrendorf 

—  KG Eichberg 

—  KG Höhenberg 

—  KG Reinpolz 

—  KG Unterlembach 

—  KG Wielands 

Katastralgemeinden der Gemeinde Unserfrau-Altweitra 

—  Altweitra 

—  Heinrichs bei Weitra 

—  Oberlembach 

—  Pyhrabruck 

—  KG Schagges 

—  KG Unserfrau 

Katastralgemeinde der Stadtgemeinde Weitra 

—  KG Brühl 

19.3.2017 

Gemeinde Marchegg 

Gemeinde Weiden an der March 

20.3.2017  

Medlemsstat: Polen 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od skrzyżowania drogi powiatowej nr 1414F z drogą 
polną przy posesji nr 46 w miejscowości Brzeźno granica obszaru biegnie w kierunku północno– 
wschodnim do skrzyżowania dróg powiatowych nr 1414F i 1419F. Następnie granica dalej biegnie 
w kierunku północno–wschodnim przez oddziały leśne nr 6, 5, 4 do punktu przecięcia obszaru leś­
nego nr 3, 4, 14, 15 (Nadleśnictwo Bogdaniec). Następnie linia granicy zmienia kierunek i biegnie 
w kierunku południowo-wschodnim do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 37, 38, 87, 88 (Nadleś­
nictwo Bogdaniec). W tym miejscu granica zmienia kierunek i biegnie w kierunku południowym do 
punktu przecięcia oddziału leśnego nr 232, 233, 272, 273 (Nadleśnictwo Bogdaniec). Następnie linia 
granicy zmienia kierunek i biegnie w kierunku południowo-zachodnim do punktu przecięcia oddziału 
leśnego nr 388, 389 skraj lasu (Nadleśnictwo Bogdaniec). Następnie linia granicy zmienia kierunek 
i biegnie w kierunku zachodnim do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 279, 280, 348, 349 (Nad­
leśnictwo Bogdaniec). Tutaj granica zmienia swój kierunek i biegnie w kierunku północno–zachodnim 
do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 143, 144, 191, 192 (Nadleśnictwo Bogdaniec). Następnie li­
nia granicy zmienia kierunek i biegnie w kierunku północnym do punktu przecięcia oddziału leśnego 
nr 48, 49 (Nadleśnictwo Bogdaniec). Następnie biegnie w kierunku północno–wschodnim do skrzyżo­
wania drogi powiatowej nr 1414F z drogą polną przy posesji nr 46 w miejscowości Brzeźno, gdzie 
kończy się opis 

1.3.2017-9.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od punktu na moście na rzece Noteć w miejscowości San­
tok linia granicy obszaru biegnie w kierunku południowo-wschodnim do skrzyżowania drogi powiato­
wej nr 1401F z drogą prowadzącą do posesji nr 13 w miejscowości Nowe Polichno. W tym miejscu 
granica zmienia swój kierunek na południowy i biegnie przecinając drogi wojewódzkie nr 158 i 159, 
do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 80, 81, 112, 113 (Nadleśnictwo Karwin). Następnie linia 
granicy biegnie w kierunku południowo-zachodnim, przecinając drogę wojewódzką nr 159, do skrzy­
żowania drogi powiatowej nr 1352F z drogą prowadzącą do posesji nr 27 w miejscowości Dobrojewo. 
Dalej linia granicy biegnie w kierunku południowo-zachodnim do skrzyżowania drogi powiatowej nr 
1351F z drogą prowadzącą do posesji nr 12 i 13 w miejscowości Gościnowo. W tym miejscu linia 
granicy zmienia swój kierunek i biegnie w kierunku północno-zachodnim, przecinając rzekę Wartę, do 
punktu przecięcia oddziału leśnego nr 8, 9, 14, 15 (Nadleśnictwo Skwierzyna), po czym biegnie w kie­
runku północnym, do skrzyżowania drogi powiatowej nr 1398F z drogą prowadzącą do posesji nr 78 
w miejscowości Borek. Następnie linia granicy biegnie w kierunku północnym, do 66-go kilometra na 
rzece Warta, gdzie zmienia kierunek na północno-wschodni i biegnie wzdłuż rzeki Warty. Następnie li­
nia granicy przebiega wzdłuż dolnego biegu rzeki Noteć do mostu, skąd rozpoczęto opis. 

1.3.2017-9.3.2017 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od punktu przecięcia działek katastralnych nr 398, 397 
w miejscowość Santok z działkami katastralnymi nr 88 i 81 w miejscowości Stare Polichno linia gra­
nicy biegnie w kierunku południowo-wschodnim, po łuku, do przecięcia działek katastralnych nr 182, 
202, 121/1 w miejscowości Nowe Polichno. Następnie linia granicy biegnie w kierunku południowym 
do skrzyżowania drogi wojewódzkiej nr 158 z drogą wojewódzką nr 159, po czym lekko się załamuje 
i biegnie po łuku do punktu na drodze nr 159 na wysokości posesji nr 23 w miejscowości Dobrojewo. 
Następnie linia granicy biegnie wzdłuż drogi wojewódzkiej nr 159, do skrzyżowania tej drogi woje­
wódzkiej z drogą powiatową nr 1352F, po czym zmienia kierunek na południowo-zachodni, i biegnie 
do skrzyżowania drogi powiatowej nr 1351F z drogą gminną nr 004911F. Następnie linia granicy 
zmienia kierunek na zachodni i biegnie, przecinając rzekę Wartę, do punktu przecięcia oddziału leś­
nego nr 22, 23, 28, 29 (Nadleśnictwo Skwierzyna). W tym miejscu linia granicy zmienia swój kieru­
nek na północny i biegnie do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 8, 9, 14, 15 (Nadleśnictwo Skwie­
rzyna), po czym biegnie w tym samym kierunku, do punktu przecięcia działki katastralnej nr 217/1 
w miejscowości Górki z działką katastralną 250/3 w miejscowości Borek i działką katastralną nr 290 
w miejscowości Ciecierzyce. Następnie linia granicy zmienia kierunek na północno-wschodni i biegnie, 
po łuku, do przecięcia działek katastralnych nr 398, 397 w miejscowość Santok z działkami katastral­
nymi nr 88 i 81 w miejscowości Stare Polichno, skąd rozpoczęto opis. 

1.3.2017-9.3.2017 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od punktu przecięcia drogi powiatowej nr 1282F z drogą 
prowadzącą do posesji nr 14 w miejscowości Koszęcin linia granicy biegnie w kierunku północnym 
do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 18, 23 (Nadleśnictwo Lubniewice), po czym skręca w kie­
runku wschodnim i biegnie do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 17, 22, 23. W tym miejscu linia 
granicy zmienia kierunek na południowy i biegnie od skrzyżowania ulicy Platynowej z drogą polną, 
przy posesji 3B w miejscowości Dzierżów. Następnie linia granicy załamuje się i biegnie w kierunku 
południowo — wschodnim, po łuku, do skrzyżowania drogi powiatowej nr 1395F z drogą prowa­
dzącą między posesjami nr 23 i 25 w miejscowości Krasowiec. Następnie linia granicy dalej biegnie 
w tym samym kierunku, do drogi gminnej 001321F, przy posesji nr 89 w miejscowości Bolemin, po 
czym zmienia kierunek na południowy i biegnie, przecinając drogę powiatową nr 1397F, do punktu 
przesunięcia oddziału leśnego nr 49, 50, 72, 73 (Nadleśnictwo Lubniewice). Następnie linia granicy 
biegnie w kierunki zachodnim, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 54, 55, 78, 79 (Nadleśnictwo 
Lubniewice), po czym zmienia kierunek na północno-zachodni, omija od północy miejscowość Rud­
nica, i biegnie do skrzyżowania drogi kolejowej z ulicą Lubuską w miejscowości Rudnica. Następnie li­
nia granicy biegnie w kierunku zachodnim, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 32, 33, 39 (Nad­
leśnictwo Lubniewice). W tym miejscu linia granicy zmienia kierunek na północny i biegnie do punktu 
przecięcia działki katastralnej nr 173, 201, 202, po czym dalej w kierunku północnym, przecinając 
rzekę Wartę, biegnie do punktu przecięcia działki katastralnej nr 142/4, 142/5 w miejscowości Chwa­
łowice, po czym dalej na północ do skrzyżowania dróg gminnych nr 000416F i 000414F, a następnie 
zmienia swój kierunek na wschodni i biegnie do punktu początkowego, skąd rozpoczęto opis. 

8.3.2017-16.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od punktu przecięcia działki katastralnej nr 410, 405, 404 
w miejscowości Santok, linia granicy biegnie w kierunku wschodnim, przecinając rzekę Noteć, do 
punktu przecięcia działki katastralnej nr 9, 11/1, 11/2 w miejscowości Stare Polichno. W tym miejscu 
linia granicy zmienia kierunek na południowo-wschodni i biegnie do skrzyżowania drogi powiatowej 
nr 1401F z drogą prowadzącą do posesji nr 13 w miejscowości Małe Polichno. Dalej linia granicy 
biegnie w kierunku południowo-wschodnim, po łuku, przecinając drogę wojewódzką nr 158, do 
punktu przecięcia oddziału leśnego nr 20, 21, 48, 49 (Nadleśnictwo Karwin), po czym załamuje się 
i biegnie w kierunku południowym, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 112, 113, 146, 147 
(Nadleśnictwo Karwin). Następnie linia granicy biegnie w kierunku zachodnim, do punktu przecięcia 
działki katastralnej nr 336, 288, 289 w miejscowości Gościnowo, po czym biegnie dalej w tym sa­
mym kierunku, po łuku, do punktu przecięcia działki katastralnej nr 202, 194/6, 195/7 w miejsco­
wości Warcin. Następnie linia granicy zmienia kierunek na północno-zachodni i biegnie, przecinając 
rzekę Wartę do skrzyżowania drogi gminnej nr 001328F z drogą prowadzącą do posesji 85, 83a, 83 
w miejscowości Borek, po czym zmienia kierunek na północny, i biegnie do punktu przecięcia działki 
katastralnej nr 212, 213, 200 w miejscowości Santok, po czym biegnie, przecinając rzekę Wartę 
i drogę wojewódzką nr 158, do punktu przecięcia działki katastralnej nr 410, 405, 404 w miejsco­
wości Santok, skąd rozpoczęto opis. 

8.3.2017-16.3.2017 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od skrzyżowania dróg gminnych nr 001343F i 001341F 
w miejscowości Ulim, granica obszaru biegnie w kierunku południowo-wschodnim, do punktu prze­
cięcia oddziału leśnego nr 13, 14, 20, 21 (Nadleśnictwo Lubniewice). Następnie linia granicy zmienia 
swój kierunek na południowy i biegnie po łuku, przecinając drogę krajową nr 22 oraz drogę powia­
tową nr 1395F między posesjami nr 6 i 4 w miejscowości Białobłocie, do skrzyżowania dróg na wyso­
kości posesji nr 44 w miejscowości Białobłocie. Następnie linia granicy załamuje się i dalej biegnie 
w kierunku południowym, przecinając drogę krajową nr 22, drogę powiatową nr 1397F, Kanał Kieł­
piński, omijając od strony północnej zabudowania miejscowości Kiełpin, do punktu przecięcia od­
działu leśnego nr 54, 77, 78 (Nadleśnictwo Skwierzyna). Tutaj linia granicy zmienia swój kierunek 
i biegnie w kierunku północno-zachodnim do punktu przecięcia działki katastralnej nr 77/1, 88/1, 80 
w miejscowości Łąków. Następnie linia granicy zmienia swój kierunek na północny i biegnie, przecina­
jąc Kanał Bema, rzekę Wartę, do skrzyżowania drogi gminnej nr 000414F z drogą prowadzącą do po­
sesji nr 80 w miejscowości Chwałowice. Następnie linia granicy biegnie po łuku dalej w kierunku pół­
nocnym, do skrzyżowania drogi powiatowej nr 1393F z drogą przebiegającą obok posesji nr 75 
w miejscowości Chwałowice. Następnie linia granicy zmienia swój kierunek i biegnie, przecinając rzekę 
Wartę, w kierunku północno-wschodnim, do punktu przecięcia działki katastralnej nr 310, 299, 205 
w miejscowości Ulim przy drodze gminnej nr 001349F. Tutaj linia granicy zmienia swój kierunek na 
kierunek wschodni i biegnie do skrzyżowania dróg gminnych nr 001343F i 001341F w miejscowości 
Ulim, skąd rozpoczęto opis. 

8.3.2017-16.3.2017 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od 52-go kilometra drogi wojewódzkiej nr 22 w miejsco­
wości Krasowiec, linia granicy obszaru biegnie po łuku w kierunku południowo-wschodnim, do skrzy­
żowania drogi gminnej nr 001320F z drogą prowadzącą do drogi gminnej nr 001318F. 

Następnie linia granicy zmienia swój kierunek i biegnie w kierunku południowym do skrzyżowania 
drogi powiatowej nr 1397F z drogą gminną nr 001318F. Następnie, po łuku, linia granicy biegnie 
omijając od strony zachodniej większość zabudowań miejscowości Orzelec, do punktu przecięcia nr 
101, 102, 123, 124 (Nadleśnictwo Skwierzyna). Następnie linia granicy załamuje się i biegnie dalej 
w kierunku południowym, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 221, 222, 253, 254 (Nadleśnic­
two Skwierzyna). Następnie linia granicy zmienia kierunek na zachodni i biegnie, przecinając drogę 
krajową nr 22, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 115, 116, 138, 139 (Nadleśnictwo Lubnie­
wice). Następnie linia granicy zmienia kierunek na północny i biegnie do skrzyżowania drogi powiato­
wej nr 1282F z drogą prowadzącą do posesji nr 14A w miejscowości Rudnica. Następnie linia granicy 
biegnie dalej w kierunku północnym do skrzyżowania drogi powiatowej nr 1282F z drogą powiatową 
nr 1397F w miejscowości Płonica. Następnie linia granicy zmienia swój kierunek na północno- 
wschodni i biegnie do skrzyżowania drogi powiatowej nr 1395F z drogą prowadzącą do posesji nr 48 
w miejscowości Krasowiec. Następnie linia granicy zmienia swój kierunek na wschodni i biegnie do 
52-go kilometra drogi wojewódzkiej nr 22 w miejscowości Krasowiec, skąd rozpoczęto opis. 

8.3.2017-16.3.2017 
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W województwie dolnośląskim obszar ograniczony od strony południowego zachodu: od drogi krajo­
wej nr S8 na zachód do granicy lasu, wschodnią granicą lasu na północ, po granicy lasu do drogi kra­
jowej nr 25, włączając przysiółek Katiusza na południe drogą krajowej nr 25 i granicą lasu na wschód 
do drogi krajowej nr S8, przekraczając drogę krajową nr S8 w kierunku wschodnim włączając miejsco­
wość Cieśle do torów kolejowych, torami kolejowymi na południe do drogi powiatowej Bogusławice- 
Oleśnica, tą drogą do miasta Oleśnica do ulicy Warszawskiej na zachód. Ulicą Warszawską w Oleśnicy 
do Boguszyckiej, ulicą Boguszycką drogą powiatową na Boguszyce, włączając miejscowość Boguszyce 
w kierunku północnym do drogi krajowej nr S8. W obszarze zapowietrzonym znajdują się następujące 
miejscowości: Sokołowice, Cieśle, Spalice. 

2.3.2017-10.3.2017 

W województwie wielkopolskim obszar ograniczony od północy: od punktu na połączeniu działek 
ewidencyjnych o nr 225 i 240 w miejscowości Będlewo (droga powiatowa nr 431) biegnie dalej w kie­
runku północno wschodni wzdłuż działek o nr 240, 236, 235, 85, 18, 316, 318 (Jezioro Dymaczew­
skie), dalej na wschód wzdłuż działek nr 338, 2, 3/1, 7-9, 11-14, 345, 343, 349, 346, 361, 363, 364 
do drogi powiatowej nr 431. Od wschodu: od drogi powiatowej nr 431 wzdłuż działek ewidencyjnych 
nr 138/30, 138/34, 218, 265/4, 330, 267, 134, 136, 135/2, 21/1, dalej Kanałem Szymanowo 
Grzybno do drogi Pecna-Bieczyny. Od południa: od przecięcia Kanału Szymanowo Grzybno z drogą 
Pecna-Bieczyny wzdłuż drogi na zachód do miejscowości Sierniki. Od zachodu: w miejscowości Sier­
niki od punktu na połączeniu działki nr 128 oraz 7070/1 na północ wzdłuż zachodniego brzegu 
działki nr 7070/1, 7066, 7063 do Kanału Mosińskiego, następnie wzdłuż zachodniego brzegi działek 
nr 245, 265, 254, 253, dalej na północny wschód wzdłuż działek nr 253, 241, 252, 259, 251, 247, 
258, 232, 225 do połączenia z drogą powiatową nr 431. 

25.2.2017-7.3.2017 

W województwie wielkopolskim obszar ograniczony od północy: od punktu przy zbiegu dróg gmin­
nych w Kaliszkowicach Kaliskich (powiat ostrzeszowski, gmina Mikstat) przy tablicy informacyjnej 
(przy działkach ewidencyjnych nr 856, 983, 462) linia obszaru biegnie w kierunku wschodnim po 
łuku do punktu na drodze wojewódzkiej nr 447 przed rondem w Grabowie nad Prosną koło transfor­
matora w rejonie posesji nr 29 (Grabów — Pustkowie) i dalej po łuku w kierunku południowym do 
punktu na drodze wojewódzkiej nr 449 przy posesji ul. Ostrzeszowska 6c, Grabów nad Prosną. Od 
wschodu: od punktu na drodze wojewódzkiej nr 449 przy posesji ul. Ostrzeszowska 6c, Grabów nad 
Prosną w kierunku południowym po łuku do punktu na drodze wojewódzkiej nr 449 w km 29+800 
przez ul. Polną przy posesji nr 8a i Zagrodową przy posesji nr 8 w Książnicach. Od południa: od 
punktu na drodze wojewódzkiej nr 449 w km 29+800 po łuku do nieczynnej linii kolejowej przy za­
budowaniach nr 195 Bukownica i dalej w kierunku zachodnim do skrzyżowania drogi powiatowej nr 
P5584 z drogą leśną (przy dz. ew. nr 557 i 559) i dalej po łuku do drogi powiatowej nr 5583 przy 
skrzyżowaniu z drogą gminną przy posesji nr 21 w miejscowości Przedborzów. Od zachodu: od 
punktu przy skrzyżowaniu drogi powiatowej nr 5583 z drogą gminną przy posesji nr 21 w miejsco­
wości Przedborów w kierunku północnym po łuku do drogi wojewódzkiej nr 447 w km 12+700 i da­
lej do drogi powiatowej nr 5583 przy skrzyżowaniu z drogą dojazdową do posesji nr 63-65 (Kaliszko­
wice Kaliskie) i po łuku do punktu wyjściowego. 

27.2.2017-7.3.2017 

W województwie warmińsko-mazurskim obszar ograniczony od północy — północną granicą miejs­
cowości Woryty; od wschodu — zachodnią granicą miejscowości Łajsy; od południa — północną linią 
brzegową jeziora Guzowy Piec; od zachodu — wschodnią granicą miejscowości Zdrojek 

1.3.2017-9.3.2017 

W województwie dolnośląskim obszar ograniczony od północy: od skrzyżowania drogo krajowej nr 5 
z drogą gminną prowadzącą do miejscowości Mienice do Mienic następnie drogą polną w kierunku 
Wilczyna i dalej wzdłuż granicy obszaru leśnego do miejscowości Wilczyn; z Wilczyna drogą gminną 
do Golędzinowa; od wschodu: z miejscowości Kryniczno droga krajową nr 5 do miejscowości Wisznia 
Mała do skrzyżowania drogo krajowej nr 5 z drogą gminną prowadzącą do miejscowości Mienice; od 
południa: z miejscowości Szewce przez miejscowość Rogoż do Kryniczna drogą gminną; od zachodu: 
od miejscowości Golędzinów droga nr 342 poprzez miejscowości Pęgów, Zajączków do miejscowości 
Szewce. 

6.3.2017-14.3.2017 
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W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od północy: od ul. 28 grudnia w Stęszewie, 
przez działkę nr 60/5 dalej przez Jezioro Dębno, łukiem do początku działki nr 279, dalej przez 
działkę nr 281 do ul. Powstańców Wielkopolskich, w Dębienku, przez działkę nr 374/4, łukiem do 
działki nr 376, dalej do ul. Podgórnej i Czereśniowej w Dębnie, przez posesję nr 5 przy ul. Czereśnio­
wej, dalej ukosem do ul. Nowej do działki nr 71/5, łukiem do ul. Generała Sikorskiego przez działkę 
nr 227/1, po łuku przez las do działki nr 414/2, przez działkę nr 438/2; od wschodu: od działki 
nr 438/2 łukiem przez pola i za miejscowością Trzebaw przecinając działkę nr 77/1, przechodząc 
przez ul. Kościelną i dalej przez ul. Mosińską łukiem przez las, przez działkę nr 407, przez działkę nr 
218, przechodząc za miejscowością Łódź, przez działkę nr 392, przez Jezioro Dymaczewskie, przeci­
nając drogę nr 306, na działce nr 292; od południa: od drogi nr 306, przez ul. Podgórną na działce 
nr 252/3, wzdłuż działki nr 225, przez pola miejscowości Będlewo, przecinając łukiem do drogi nr 5 
Poznań — Wrocław; od zachodu: od drogi 5, przy działce nr 466 — łukiem przez las, przez działkę 
nr 463, przecinając ul. Twardowską w Zamysłowie, przez działki nr 385/2, 342/2, łukiem do ul. Mo­
derskiej przez działkę nr 340/3, łukiem przez pola i działkę nr 158/2, przecinając ul. Grodziską przez 
działki nr 116/5 i 117/5, dalej łukiem przez działki nr 118/2, 87/11, 80/4 i dalej łukiem przez działkę 
nr 76/5, przecinając ul. Sadową na wysokości działki nr 33/4 i dalej łukiem przez ul. Bukowską 
wzdłuż działki nr 56/4, wzdłuż działki nr 218/2 i dalej wzdłuż 295/5 przecinając ul. Kanałową i do­
chodząc do Jeziora Dębno. 

6.3.2017-14.3.2017 

W województwie dolnośląskim obszar ograniczony od północy: z miejscowości Golędzinów drogą 
gminną do miejscowości Wilczyn. Z Wilczyna drogą nr 340 do miejscowości Trzebnica; od wschodu: 
z miejscowości Kryniczno drogą nr 5 do miejscowości Wisznia Mała do (terenów podmokłych) — 
rzeczka Ława, następnie wzdłuż rzeczki i następnie drogą gminną do miejscowości Pierwoszów (Miło­
cin) i dalej wzdłuż torów kolejowych do miejscowości Trzebnica; od strony południowej: z miejsco­
wości Szewce przez miejscowość Rogoż do Kryniczna drogą gminną; od strony zachodniej: od miejs­
cowości Golędzinów droga nr 342 poprzez miejscowości Pęgów, Zajączków do miejscowości Szewce. 

8.3.2017-16.3.2017 

W województwie dolnośląskim obszar ograniczony od południowego zachodu: od drogi nr S8 na za­
chód do granicy lasu, wschodnią granicą lasu na północ, po granicy lasu do drogi nr 25, włączając 
przysiółek Katiusza na południe drogą nr 25 i granicą lasu na wschód do drogi nr S8, przekraczając 
drogę nr S8 w kierunku wschodnim włączając miejscowość Cieśle do torów kolejowych, torami kolejo­
wymi na południe do drogi powiatowej Bogusławice-Oleśnica, tą drogą do miasta Oleśnica do ulicy 
Warszawskiej na zachód. Ulicą Warszawską w Oleśnicy do ulicy Boguszyckiej, ulicą Boguszycką, drogą 
powiatową na Boguszyce, włączając miejscowość Boguszyce w kierunku północnym do drogi nr S8. 
W obszarze zapowietrzonym znajdują się następujące miejscowości: Sokołowice, Cieśle, Spalice. 

8.3.2017-16.3.2017 

W województwie śląskim, obszar ograniczony, od strony północnej: wzdłuż północnej granicy ewi­
dencyjnej wsi Chruszczobród, następnie południową granicą lasów państwowych do północnej granicy 
ewidencyjnej wsi Wysoka, dalej granicą tą do skrzyżowania z ulicą Leśną, wzdłuż ulicy Leśnej do 
skrzyżowania z drogą wojewódzką nr 796, następnie wzdłuż drogi nr 796 od skrzyżowania z ul. 
Ogrodową, wzdłuż ul. Ogrodowej do skrzyżowania z ul. Kościuszki, wzdłuż ul. Kościuszki do skrzyżo­
wania z ul. Paderewskiego, następnie ul. Paderewskiego do wschodniej granicy ewidencyjnej wsi Wy­
soka; od strony zachodniej: wzdłuż zachodniej granicy wsi Chruszczobród; od strony południowej: 
wzdłuż południowej granicy ewidencyjnej wsi Chruszczobród, następnie wzdłuż południowej granicy 
ewidencyjnej wsi Trzebyczka; od strony wschodniej: wzdłuż wschodniej granicy ewidencyjnej wsi Wy­
soka, następnie wzdłuż wschodniej granicy ewidencyjnej wsi Wiesiółka i dalej wzdłuż wschodniej gra­
nicy ewidencyjnej wsi Trzebyczka. 

5.3.2017-13.3.2017 
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W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od północy: od ul. 28 grudnia w Stęszewie, 
przez działkę nr 60/5 dalej przez Jezioro Dębno, łukiem do początku działki nr 279, dalej przez 
działkę nr 281 do ul. Powstańców Wielkopolskich, w Dębienku, przez działkę nr 374/4, łukiem do 
działki nr 376, dalej do ul. Podgórnej i Czereśniowej w Dębnie, przez posesję nr 5 przy ul. Czereśnio­
wej, dalej ukosem do ul. Nowej do działki nr 71/5, łukiem do ul. Generała Sikorskiego przez działkę 
nr 227/1, po łuku przez las do działki nr 414/2, przez działkę nr 438/2; od wschodu: od działki 
nr 438/2 łukiem przez pola i za miejscowością Trzebaw przecinając działkę nr 77/1, przechodząc 
przez ul. Kościelną i dalej przez ul. Mosińską łukiem przez las, przez działkę nr 407, przez działkę nr 
218, przechodząc za miejscowością Łódź, przez działkę nr 392, przez Jezioro Dymaczewskie, przeci­
nając drogę nr 306, na działce nr 292; od południa: od drogi nr 306, przez ul. Podgórną na działce 
nr 252/3, wzdłuż działki nr 225, przez pola miejscowości Będlewo, przecinając łukiem do drogi nr 5 
Poznań — Wrocław; od zachodu: od drogi 5, przy działce nr 466 — łukiem przez las, przez działkę 
nr 463, przecinając ul. Twardowską w Zamysłowie, przez działki nr 385/2, 342/2, łukiem do ul. Mo­
derskiej przez działkę nr 340/3, łukiem przez pola i działkę nr 158/2, przecinając ul. Grodziską przez 
działki nr 116/5 i 117/5, dalej łukiem przez działki nr 118/2, 87/11, 80/4 i dalej łukiem przez działkę 
nr 76/5, przecinając ul. Sadową na wysokości działki nr 33/4 i dalej łukiem przez ul. Bukowską 
wzdłuż działki nr 56/4, wzdłuż działki nr 218/2 i dalej wzdłuż 295/5 przecinając ul. Kanałową i do­
chodząc do Jeziora Dębno. 

8.3.2017-16.3.2017 

W województwie śląskim, obszar ograniczony, od północy na wschód: od kładki przy drodze krajowej 
nr 941 przez rzekę przy przystanku autobusowym Ustroń-Spółdzielnia wzdłuż drogi na Krzywaniec 
do skrzyżowania z ulicą Bernadka i dalej wzdłuż tej ulicy. Następnie wzdłuż żółtego szlaku turystycz­
nego pieszego do granicy lasu na wzgórzu Żarnowiec. Od wschodu: wzdłuż drogi leśnej do skrzyżo­
wania z żółtym szlakiem turystycznym pieszym w kierunku południowym do jej skrzyżowania z ulicą 
Źródlaną. Następnie wzdłuż ulicy Leczniczej, Ubocznej, Szpitalnej i Grażyńskiego do ronda im. Gra­
żyńskiego. Od południa: z ronda im. Grażyńskiego idąc ulicą 3-go Maja do ulicy Partyzantów i po 
przejściu przez drogę krajową nr 941 ulicą Jelenica do przysiółka Kympa. Od zachodu: od przysiółka 
Kympa wzdłuż granicy lasu do potoku Czantoria i dalej wzdłuż potoku w kierunku północnym i dalej 
wzdłuż łączącego się z nim potoku Radoń, aż do drogi Godziszów — Bładnice Górne. Od północy: 
droga lokalna do skrzyżowania z ulicą Bładnicką, a następnie ulicą Szkolną i Wiejską w kierunku drogi 
krajowej nr 941. 

8.3.2017-16.3.2017 

W województwie dolnośląskim, obszar ograniczony, od północy: od granicy państwa z Republiką Fe­
deralną Niemiec od wiaduktu kolejowego Zgorzelec Ujazd wzdłuż torów przebiegających przez Zgo­
rzelec (linia kolejowa łącząca Zgorzelec Ujazd — Lubań) przecinająca ulice: Powstańców Śląskich, Łu­
życka, Andersa, Cmentarna przy obwodnicy Zgorzelca. Od wschodu: linia kolejowa relacji Zgorzelec 
-Lubań ciągnąca się na wschód w odległości około 800 m od miejscowości Jerzmanki, prowadząca na­
stępnie do wiaduktu nad drogą łączącą Studniska Dolne ze Studniskami Górnymi, następnie od wia­
duktu drogą na zachód do Studnisk Dolnych. Od południa: ze Studnisk Dolnych drogą do Kunowa, 
następnie z Kunowa drogą przy zabudowaniach nr 22 w kierunku Małej Wsi Dolnej do zabudowań nr 
8 i 9 w Małej Wsi Dolnej, następnie drogą gminną z Małej Wsi Dolnej w kierunku Zgorzelca do skrzy­
żowania drogi Kunów-Koźmin i następnie na zachód do drogi 352 do Koźmina. Od zachodu: następ­
nie drogą nr 352 do skrzyżowania z drogą nr 355, od tego skrzyżowania na zachód drogą polną koło 
elektrowni wiatrowych w kierunku Osieka Łużyckiego, następnie na północ drogą do Koźlic i wzdłuż 
rzeki Nysa Łużycka (granica państwa), do kolejowego przejścia granicznego Zgorzelec — Goerlitz. 
W obszarze zapowietrzonym znajdują się miejscowości: Tylice, Zgorzelec Ujazd, Koźlice, Osiek Łu­
życki, Kunów, Koźmin, Studniska Dolne. 

10.3.2017-18.3.2017 

W województwie podlaskim, obszar ograniczony, od północy — wzdłuż północnej granicy miejsco­
wości Krypno Kościelne łukiem w kierunku południowo — wschodnim do drogi łączącej miejscowość 
Krypno Kościelne z miejscowością Ruda przecinając drogę od zachodniej strony miejscowości Ruda; 
od wschodu — od drogi łączącej miejscowość Krypno Kościelne z miejscowością Ruda wzdłuż linii 
prostej w kierunku południowym po wschodniej stronie brzegów rzeki Jaskranki do północnej granicy 
miejscowości Góra; od południa — od północnej granicy miejscowości Góra łukiem w kierunku pół­
nocno — zachodnim do drogi nr 671 przecinając drogę na południe od miejscowości Zygmunty; od 
zachodu — od drogi nr 671 w linii prostej w kierunku północnym do wschodniej granicy miejsco­
wości Długołęka i następnie w kierunku wschodnim do miejscowości Krypno Kościelne. 

16.3.2017-24.3.2017 
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W województwie wielkopolskim od posesji nr 57 we wsi Chojnik w kierunku południowo wschodnim 
do jazu na rzece Polska Woda koło jazu, który znajduje się na działce ewidencyjnej nr 346, następnie 
do drogi polnej na wysokości połowy działki ewidencyjnej nr 223 (Kuźnica Kącka, gmina Sośnie), dalej 
podążając na południe do granic powiatu ostrowskiego z ostrzeszowskim przy zbiegu granic działek 
nr 257, 258 oraz działki nr 2 w powiecie oleśnickim, następnie od granicy powiatu ostrowskiego na 
styku działek nr 307, 3/1 oraz 313, kolejno linia przebiega do zabudowań we wsi Kocina działka ew. 
nr 86, kolejno do skrzyżowania duktów leśnych na środku działki 282 (obręb Kocina), następnie do 
zabudowań we wsi Chojniki nr posesji 77A, działka ewidencyjna nr 742, dalej do punktu początko­
wego (Chojnik posesja nr 57). 

16.3.2017-24.3.2017 

W województwie mazowieckim, w powiecie białobrzeskim w gminie Promna miejscowości: Promna, 
Adamów, Biejkowska Wola, Falęcice, Falęcice Wola, Góry, Falęcice Parcela, Kolonia Promna, Stansła­
wów. 

17.3.2017-25.3.2017 

W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od strony północnej: od punktu na drodze przy 
posesji nr 91 Biskupice Zabaryczne na działce ewidencyjnej. nr 395 (obręb ewidencyjny Biskupice Za­
baryczne) linia obszaru biegnie po łuku w kierunku wschodnim do punktu na drodze na granicy po­
wiatów ostrzeszowskiego i ostrowskiego przy działce ewidencyjnej nr 64 przy posesji nr 135 Bisku­
pice Zabaryczne i dalej przez punkt na drodze przy działce ewidencyjnej nr 55 między posesjami nr 
132 a 133 (Biskupice Zabaryczne) do punktu na drodze przy granicy działek nr 12 i 13 (obręb ewi­
dencyjny Kaliszkowice Ołobockie), a następnie po łuku do punktu na drodze przy granicy działek ewi­
dencyjnych nr 410/1 i 410/11 przy posesji nr 62C (Kaliszkowice Ołobockie). Od strony wschodniej: 
od punktu na drodze przy granicy działek ewidencyjnych nr 410/1 i 410/11 przy posesji nr 62C (Ka­
liszkowice Ołobockie) linia obszaru biegnie w kierunku południowym do punktu na drodze przy gra­
nicy działek nr 136 i 137 obręb Kaliszkowice Kaliskie i dalej do punktu na drodze przy posesji nr 
134 (Kaliszkowice Kaliskie), a następnie do punktu na drodze wojewódzkiej nr 447 przy na granicy 
lasu z działką ewidencyjną nr 265/2 (obręb ewidencyjny Przedborów), dalej łukiem do punktu na dro­
dze przy granicy z działką ewidencyjną nr 89 (obręb ewidencyjny Komorów) przy granicy z lasem. 

Od strony południowej: od punktu na drodze przy granicy z działką ewidencyjną nr 89 (obręb ewi­
dencyjny Komorów) po łuku w kierunku zachodnim do punktu na skrzyżowaniu dróg powiatowej 
z gminną przy posesjach nr 66 i 66A (Komorów), następnie do punktu na drodze wojewódzkiej nr 
447 w km 7+700 przy granicy działek ewidencyjnych 805 i 807 (obręb ewidencyjny Mikstat-Pustko­
wie) i dalej do punktu przecięcia drogi w miejscowości Mikstat-Pustkowie z linią sieci gazowej biegną­
cej wzdłuż zachodniej granicy działki ewidencyjnej nr 981 (obręb ewidencyjny Mikstat-Pustkowie). 

Od strony zachodniej: od punktu przecięcia drogi w miejscowości Mikstat-Pustkowie z linią sieci gazo­
wej biegnącej wzdłuż zachodniej granicy działki ewidencyjnej nr 981 (obręb ewidencyjny Mikstat-Pust­
kowie) po łuku w kierunku północnym przez punkt na drodze powiatowej przy posesji nr 120 (Kot­
łów) do punktu na drodze przy posesji nr 7 (Stara Wieś powiat ostrowski) i dalej po łuku do punktu 
początkowego. 

17.3.2017-25.3.2017 

W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od posesji nr 57 we wsi Chojnik w kierunku 
południowo wschodnim do jazu na rzece Polska Woda koło jazu, który znajduje się na działce ewiden­
cyjnej nr 346, następnie do drogi polnej na wysokości połowy działki ewidencyjnej nr 223 (Kuźnica 
Kącka, gmina Sośnie), dalej podążając na południe do granic powiatu ostrowskiego z ostrzeszowskim 
przy zbiegu granic działek nr 257, 258 oraz działki nr 2 w powiecie oleśnickim, następnie od granicy 
powiatu ostrowskiego na styku działki nr 307, 3/1 oraz 313, kolejno linia przebiega do zabudowań 
we wsi Kocina działka ewidencyjna nr 86, kolejno do skrzyżowania duktów leśnych na środku działki 
nr 282 (obręb Kocina), następnie do zabudowań we wsi Chojniki numer posesji nr 77A, działka ewi­
dencyjna nr 742, dalej do punktu początkowego (Chojnik posesja nr 57). 

18.3.2017-26.3.2017 

W województwie kujawsko-pomorskim, obszar ograniczony, od wschodu — wzdłuż wschodniej gra­
nicy miejscowości Bródzki, do drogi krajowej nr 62 łączącej Kruszwicę z Radziejowem; od południa 
— od drogi krajowej nr 62 w kierunku zachodnim przez Jezioro Gopło do drogi łączącej Baranowo 
z miejscowością Kruszwica; od południowego zachodu — od drogi powiatowej łączącej Kruszwicę 
z miejscowością Baranowo dalej wzdłuż południowo — zachodnich granic miejscowość Łagiewniki do 
skrzyżowania z drogą krajową nr 62, następnie wzdłuż zachodniej granicy miejscowości Kobylniki 
w kierunku północnym do Jeziora Gopło; od północy — od Jeziora Gopło w kierunku wschodnim do 
drogi łączącej Kruszwicę z Łojewem, dalej wzdłuż południowej granicy miejscowości Karczyn, dalej 
w kierunku południowo-wschodnim do miejscowości Bródzki. 

17.3.2017-25.3.2017 
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W województwie lubuskim, obszar ograniczony, od północy od przecięcia linii energetycznej z granicą 
gminy Kożuchów, dalej na południowy –wschód wzdłuż linii energetycznej przecinając drogę nr 297 
do przecięcia linii energetycznej z nieczynną linią kolejową Kożuchów — Nowa Sól, dalej w linii pros­
tej na południe do rozwidlenia dróg Czciradz- Kożuchów Sokołów, następnie na południowy — za­
chód wyłączając wieś Czciradz do przecięcia z drogą nr 283 i dalej w linii prostej na południowy — 
zachód do drogi nr 297 wzdłuż granicy miasta Kożuchów (wyłączając wieś Podbrzezie Górne) przeci­
nając drogę nr 296, potem w kierunku północno — zachodnim do skrzyżowania dróg Mirocin Górny 
— Bulin — Kożuchów, następnie w linii prostej w kierunku północnym do drogi nr 283, potem na 
północny-wschód obejmując wieś Słocina w obszarze zapowietrzonym od strony północnej. W obsza­
rze zapowietrzonym znajdują się miejscowości położone w gminie Kożuchów: Kożuchów, Podbrzezie 
Dolne, Słocina. 

18.3.2017-26.3.2017 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od punktu przecięcia oddziału leśnego nr 275, 276 na pół­
nocy (Nadleśnictwo Różańsko) granica obszaru biegnie w kierunku wschodnim do skrzyżowania drogi 
powiatowej nr 1420F z drogą gminną między posesjami nr 29 i 95A w miejscowości Staw, następnie 
w kierunku południowo–wschodnim wzdłuż drogi powiatowej nr 1420F do skrzyżowania z drogą po­
wiatową nr 1422F. Następnie linia granicy zmienia swój kierunek i biegnie wzdłuż drogi powiatowej 
nr 1422F w kierunku wschodnim do granicy powiatu gorzowskiego (województwo lubuskie) i powiatu 
myśliborskiego (województwo zachodniopomorskie). Następnie od północy linia granicy biegnie 
wzdłuż granicy powiatu gorzowskiego i myśliborskiego do punktu przecięcia na północy oddziału leś­
nego nr 462, 463 (Nadleśnictwo Różańsko). Tutaj granica zmienia kierunek i biegnie w kierunku po­
łudniowym do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 26, 27, 74, 75 (Nadleśnictwo Bogdaniec). Dalej 
granica biegnie w kierunku południowym wzdłuż granic oddziałów leśnych do punktu przecięcia od­
działu leśnego nr 261, 262, 303, 304 (Nadleśnictwo Bogdaniec). Następnie linia granicy zmienia kie­
runek i biegnie w kierunku południowo–zachodnim omijając od strony zachodniej miejscowość Mar­
wice do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 585, 586, 589, 590 (Nadleśnictwo Bogdaniec). Dalej 
w kierunki południowo–zachodnim linia granicy omija od strony zachodniej miejscowość Racław 
i biegnie do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 697, 698, 727, 728 (Nadleśnictwo Bogdaniec). Na­
stępnie granica zmienia kierunek i biegnie w kierunku południowo–zachodnim do punktu przecięcia 
oddziału leśnego nr 736, 737, 764, 765 (Nadleśnictwo Bogdaniec). Dalej w kierunku zachodnim gra­
nica biegnie omijając od północy miejscowość Białcz do skrzyżowania ulicy Cementowej (droga po­
wiatowa nr 1410F) z ulicą Jagodową w miejscowości Witnica. Następnie linia granicy zmienia kieru­
nek i biegnie w kierunku północno–zachodnim omijając od północy miejscowość Witnica do punktu 
przecięcia oddziału leśnego nr 411, 526, 527 (Nadleśnictwo Bogdaniec). Dalej w kierunku północno– 
zachodnim linia granicy biegnie przecinając od południa Jezioro Wielkie do punktu przecięcia od­
działu leśnego nr 366, 410 (Nadleśnictwo Bogdaniec, granica województwa lubuskiego i zachodniopo­
morskiego). Od tego punktu granica od zachodu biegnie wzdłuż granicy powiatu gorzowskiego i myśli­
borskiego do punku przecięcia oddziału leśnego nr 275, 276 na północy (Nadleśnictwo Różańsko), 
skąd rozpoczęto opis. 

W województwie zachodniopomorskim: od wschodu granicę obszaru stanowi granica pomiędzy po­
wiatem myśliborskim a powiatem gorzowskim w województwie lubuskim, od południa droga powia­
towa nr 130 od granicy z powiatem gorzowskim do drogi gminnej łączącej Dolsk z Baranówkiem, od 
zachodu drogą łącząca drogę nr 130 z miejscowości Dolsk aż do duktu leśnego, duktem leśnym do 
rzeki Myśli, Myślą w kierunku północno-wschodnim, a następnie skrajem skraju lasu równolegle do 
drogi krajowej nr 23 aż do skraju lasu na przecięciu z drogą gminną biegnącą do drogi 23 do miejsco­
wości Dolsk, od północy do tego przecięcia linią prostą biegnącą w kierunku zachodnim aż do granicy 
z powiatem gorzowskim. W obszarze znajdują się następujące miejscowości: Borne Dolska, Skrodno 
Turze w gminie Dębno. 

9.3.2017 
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W województwie lubuskim: rozpoczynają od punktu przecięcia oddziału leśnego nr 592, 591, 604, 
605 (Nadleśnictwo Kłodawa) linia granicy biegnie w kierunku wschodnim, do punktu przecięcia od­
działu leśnego nr 657, 658, 672 (Nadleśnictwo Kłodawa), po czym biegnie w tym samym kierunku 
do miejsca przecięcia drogi powiatowej nr 1365F z przejazdem kolejowym linii kolejowej relacji Go­
rzów Wlkp.- Krzyż. W tym miejscu linia granicy zmienia kierunek na południowo-wschodni i biegnie 
do 2150-go kilometra rzeki Noteć. Następnie linia granicy biegnie w kierunku południowym, przeci­
nając drogę wojewódzką nr 158, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 1, 28, 29 (Nadleśnictwo 
Karwin), po czym załamuje się i biegnie po łuku, w kierunku południowym, do punktu przecięcia od­
działu leśnego nr 258, 259, 291, 292 (Nadleśnictwo Karwin). Następnie, w dalszym ciągu w kierunku 
południowym, linia granicy biegnie po łuku, w kierunku do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 
355, 356, 416, 417 (Nadleśnictwo Miedzychód). W tym miejscu linia granicy zmienia kierunek na po­
łudniowo-zachodni i biegnie wzdłuż granicy obszarów leśnych, przecinając drogę wojewódzką nr 159, 
do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 363, 364, 424, 425 (Nadleśnictwo Międzychód). W tym 
miejscu linia granicy obszaru zmienia kierunek na zachodni, przecinając rzekę Wartę, drogę ekspre­
sową S3 i biegnie do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 164, 65, 176, 177 (Nadleśnictwo Skwie­
rzyna). W tym miejscu linia granicy zmienia kierunek na północno-zachodni i omijając jezioro Glinik 
od strony zachodniej biegnie do skrzyżowania drogi powiatowej nr 1397 F z drogą gminną nr 
001315F. Następnie linia granicy zmienia kierunek na północny i biegnie do skrzyżowania ulicy Łago­
dzińskiej z Ulicą Wędkarską w miejscowości Gorzów Wlkp. W tym miejscu linia granicy załamuje się 
i biegnie w kierunku północnym, przecinając drogę ekspresową S3, ulicę Kobyligórską, rzekę Wartę, li­
nie kolejową relacji Gorzów Wlkp. — Krzyż, do skrzyżowania ulicy Podmiejskiej i ulicy Partyzantów. 
W tym miejscu linia granicy zmienia kierunek na północno wschodni i biegnie, omijając od strony po­
łudniowej miejscowość Różanki, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 554, 555, 565, 566 (Nad­
leśnictwo Kłodawa). Następnie linia granicy biegnie w kierunku wschodnim, przecinając jezioro 
Grzybno, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 592,591,604,605 (Nadleśnictwo Kłodawa), skąd 
rozpoczęto opis. 

9.3.2017 

W wojewodzie lubuskim rozpoczynając od punktu przecięcia oddziału leśnego nr 554, 564, 565 
(Nadleśnictwo Kłodawa) linia granicy biegnie w kierunku wschodnim do punktu przecięcia oddziału 
leśnego nr 388, 389, 392 (Nadleśnictwo Strzelce Krajeńskie). W tym miejscu linia granicy zmienia kie­
runek na południowo-wschodni i biegnie, przecinając linię kolejową relacji Gorzów Wlkp. — Krzyż, 
do punktu przecięcia działki katastralnej nr 106/1, 107/5, 112/2 w miejscowości Lipki Małe. Następ­
nie linia granicy zmienia kierunek na południowy i biegnie po łuku, przecinając drogę powiatową nr 
1359F, mijając od strony zachodniej miejscowość Baranowice, przecinając drogę wojewódzką nr 158, 
do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 3, 4, 31, 32 (Nadleśnictwo Karwin). W tym miejscu linia 
granicy dalej biegnie w kierunku południowym, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 257, 258, 
290, 291 (Nadleśnictwo Karwin), po czym dalej po łuku, w kierunku południowym, linia granicy bieg­
nie do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 353, 354, 414, 415 (Nadleśnictwo Międzychód). Następ­
nie linia granicy biegnie w kierunku południowym, do skrzyżowania drogi wojewódzkiej 159 i drogi 
wojewódzkiej 159, po czym zmienia kierunek na zachodni i biegnie, przecinając rzekę Wartę, drogę 
ekspresową S3, do punktu przecięcia przedziału leśnego nr 141, 142, 185, 186 (Nadleśnictwo Skwie­
rzyna). W tym miejscu linia granicy zmienia kierunek na północny, i biegnie do skrzyżowania drogi 
powiatowej nr 1395F z drogą gminną nr 001315F, i biegnie dalej w tym samym kierunku, przecinając 
drogę ekspresową S3, linię kolejową relacji Gorzów Wlkp. — Skwierzyna, do skrzyżowania ulicy Ko­
bylogórskiej z ulicą Kujawską w miejscowości Gorzów Wlkp. W tym miejscu linia granicy zmienia kie­
runek na północno-wschodni i biegnie, przecinając Kanał Siedlicki, rzekę Wartę, linię kolejową relacji 
Gorzów Wlkp. — Skwierzyna, do skrzyżowania drogi wojewódzkiej nr 158 z ulicą Lawendową. Na­
stępnie, dalej w kierunku północno-wschodnim, linia granicy biegnie do punktu przecięcia oddziału 
leśnego nr 554, 564, 565 (Nadleśnictwo Kłodawa), skąd rozpoczęto opis. 

9.3.2017 
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W województwie lubuskim: rozpoczynając od ronda Szczecińskiego w miejscowości Gorzów Wlkp., 
linia granicy biegnie w kierunku wschodnim, po łuku, wzdłuż ulicy Myśliborskiej, do ronda Myślibor­
skiego, po czym wzdłuż Alei Konstytucji 3 Maja biegnie do skrzyżowania z ulicą Estkowskiego. Na­
stępnie, przecinając rzekę Wartę, biegnie w kierunku ronda Św. Jerzego. Następnie linia granicy biegnie 
w kierunku południowo-wschodnim, do punktu ulicy Wylotowej przy posesji nr 109 (droga powia­
towa nr 1398F). Następnie linia granicy biegnie w kierunku południowym, po łuku, do skrzyżowania 
drogi gminnej 001306F (ulica Brzozowa, Osiedle Poznańskie) z drogą nr 001417F prowadzącą do po­
sesji nr 75. Następnie, biegnąc po łuku w kierunku południowym, linia granicy dociera do skrzyżowa­
nia ulicy Krupczyńskiej z drogą prowadzącą między posesjami nr 28 i 29 w miejscowości Deszczno. 
Następnie linia granicy biegnie w tym samym kierunku, przecinając linię kolejową relacji Gorzów 
Wlkp. -Skwierzyna, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 32, 33, 45, 46 (Nadleśnictwo Skwie­
rzyna). Następnie linia granicy biegnie w kierunku południowym, przecinając drogę ekspresową S3, do 
punktu przecięcia oddziału leśnego nr 70, 71, 91, 92 (Nadleśnictwo Skwierzyna), po czym biegnie 
w tym samym kierunku, po łuku, do kolejnego punktu przecięcia oddziału leśnego nr 137, 138, 181, 
182 (Nadleśnictwo Skwierzyna). Następnie, biegnąc dalej w tym samym kierunku, linia granicy dociera 
do kolejnego punktu przecięcia oddziału leśnego nr 285, 286, 318, 319 (Nadleśnictwo Skwierzyna), 
po czym po łuku linia granicy dociera do kolejnego punktu przecięcia oddziału leśnego (Nadleśnictwo 
Lubniewice). Następnie linia granicy zmienia kierunek na zachodni i biegnie, przecinając drogę woje­
wódzką 136, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 361, 362, 389, 390 (Nadleśnictwo Lubnie­
wice). W tym miejscu linia granicy zmienia kierunek na północno-zachodni i biegnie do kolejnego 
punktu przecięcia oddziału leśnego, nr 323, 324, 372, 373 (Nadleśnictwo Lubniewice). W tym miejscu 
linia granicy zmienia kierunek na północny, i biegnie po łuku, przecinając drogę krajową nr 22, omija­
jąc od strony wschodniej miejscowość Krasnołęg, po czym przecina kanał Bema i biegnie do skrzyżo­
wania drogi powiatowej nr 1283F z drogą prowadzącą do posesji nr 22 w miejscowości Czartów. Na­
stępnie linia granicy biegnie w kierunku północnym, po łuku, przecinając rzekę Wartę, do skrzyżowa­
nia drogi powiatowej nr 1391F z drogą prowadzącą do posesji nr 22 w miejscowości Podjenin. 
W tym miejscu linia granicy zmienia kierunek na północno-wschodni i biegnie, po łuku, do skrzyżo­
wania drogi powiatowej nr 132 (ulica Mickiewicza) z ulicą Szkolną w miejscowości Bogdaniec. Następ­
nie linia granicy biegnie w kierunku północno-zachodnim do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 
721, 722, 749, 750 (Nadleśnictwo Bogdaniec), po czym, dalej biegnąc po łuku w kierunku północno- 
wschodnim linia dociera do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 659, 660, 676 (Nadleśnictwo Bog­
daniec). W tym miejscu linia granicy zmienia swój kierunek na wschodni i przecinając drogę ekspre­
sową S3 biegnie w kierunku wschodnim do ronda Szczecińskiego w miejscowości Gorzów Wlkp., 
skąd rozpoczęto opis. 

16.3.2017 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od punktu przecięcia oddziału leśnego nr 602, 603, 616, 
617 (Nadleśnictwo Kłodawa), linia granicy biegnie w kierunku wschodnim, do punktu przecięcia od­
działu leśnego nr 393, 392, 389 (Nadleśnictwo Strzelce Krajeńskie), po czym biegnie dalej, przecinając 
linię kolejową relacji Gorzów Wlkp. — Krzyż, do skrzyżowania ulicy Zamkowej z ulicą Kolejową 
w miejscowości Górki Noteckie. Dalej biegnąc w tym samym kierunku, po łuku, linia granicy przecina 
drogę powiatową nr 1365F i dociera do mostku na rzece Maślanka, który prowadzi do drogi na pose­
sję nr 8 w miejscowości Górczyna. Następnie linia granicy zmienia kierunek na południowy i biegnie, 
przecinając rzekę Noteć, kanał Goszczanowski, drogę wojewódzką nr 158, do punktu przecięcia od­
działu leśnego nr 27, 28, 57, 58 (Nadleśnictwo Karwin). Następnie, biegnąc dalej po łuku w kierunku 
południowym, linia granicy dociera do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 217, 218, 281, 282 
(Nadleśnictwo Międzychód), po czym zmienia swój kierunek na południowo-zachodni i biegnie, prze­
cinając drogę wojewódzką nr 159, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 363, 364, 424, 425. 
W tym miejscu linia granicy zmienia kierunek na zachodni i biegnie, przecinając rzekę Wartę, drogę 
ekspresową S3, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 164, 165, 176, 1777 (Nadleśnictwo Skwie­
rzyna). Tutaj linia granicy zmienia kierunek na północno-zachodni i biegnie do skrzyżowania ulicy Li­
powej z ulicą Brzozowiecką w miejscowości Glinik, po czym dalej w tym samym kierunku, po łuku, li­
nia granicy biegnie do skrzyżowania drogi powiatowej nr 1395F z drogą prowadzącą do posesji nr 
12, w miejscowości Maszewo. Następnie linia granicy biegnie po łuku w kierunku północnym, przeci­
nając drogę ekspresową S3, do skrzyżowania ulicy Łagodzińskiej z ulicą Karnińską w miejscowości 
Gorzów Wlkp. Następnie linia granicy biegnie w kierunku północnym do skrzyżowania ulicy Strażac­
kiej z ulicą Wylotową w miejscowości Gorzów Wlkp., po czym zmienia kierunek na północno- 
wschodni i biegnie, przecinając rzekę Wartę, linię kolejową relacji Gorzów Wlkp. — Krzyż, do skrzy­
żowania drogi wojewódzkiej nr 158 z drogą powiatową nr 1406F w miejscowości Wawrów. Następnie 
linia granicy biegnie dalej w tym samym kierunku, po łuku i dociera do punktu przecięcia oddziału 
leśnego nr 553, 554, 563, 564 (Nadleśnictwo Kłodawa), po czym zmienia kierunek na wschodni 
i biegnie, przecinając drogę powiatową nr 1405F do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 602, 603, 
616, 617 (Nadleśnictwo Kłodawa), skąd rozpoczęto opis. 

16.3.2017 
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W województwie lubuskim: rozpoczynając od ronda Słowiańskiego w miejscowości Gorzów Wlkp., 
granica obszaru biegnie w kierunku na wschód do skrzyżowania ulicy Borowskiego z ulicą Gen. Jaro­
sława Dąbrowskiego w miejscowości Gorzów Wlkp. Następnie linia granicy biegnie dalej w kierunku 
wschodnim, do ronda Santockiego w miejscowości Gorzów Wlkp., po czym dalej w tym samym kie­
runku (wschodnim) linia granicy biegnie do przejazdu kolejowego linii kolejowej relacji Gorzów Wlkp. 
— Krzyż, na wysokości posesji przy ulicy Południowej 298 w miejscowości Gorzów Wlkp. Następnie 
linia granicy zmienia swój kierunek na południowy, i przecinając rzekę Wartę, biegnie do skrzyżowa­
nia drogi gminnej nr 001438F z ulicą Chabrową w miejscowości Ciecierzyce. Następnie linia granicy 
biegnie dalej w kierunku południowym, do skrzyżowania ulicy Łubinowej z ulicą Makową w miejsco­
wości Deszczno. Następnie granica biegnie po łuku w kierunku południowym, przecinając drogę eks­
presową S3, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 112, 113, 134, 135 (Nadleśnictwo Skwierzyna). 
Następnie linia granicy zmienia swój kierunek i biegnie w kierunku południowo-zachodnim, przecina­
jąc drogę krajową nr 24, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 319, 320, 355, 356 (Nadleśnictwo 
Skwierzyna). Następnie linia granicy biegnie dalej w kierunku południowozachodnim, do punktu prze­
cięcia oddziału leśnego nr 306, 307, 353, 356 (Nadleśnictwo Lubniewice). Tutaj linia granicy zmienia 
swój kierunek na zachodni i biegnie, przecinając drogę wojewódzką nr 136 oraz drogę powiatową nr 
1895F, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 318, 319, 366, 337 (Nadleśnictwo Lubniewice). Na­
stępnie linia granicy zmienia swój kierunek na północno-zachodni i biegnie do skrzyżowania drogi 
krajowej nr 22 z drogą, która prowadzi do posesji nr 5 w miejscowości Łukomin. Następnie linia gra­
nicy biegnie dalej w kierunku północno-zachodnim, do skrzyżowania dróg powiatowych nr 1283F 
i 1293F. Tutaj linia granicy zmienia swój kierunek i biegnie po łuku, w kierunku północnym, przecina­
jąc rzekę Wartę do skrzyżowania drogi powiatowej nr 1391F z drogą gminną nr 000409F w miejsco­
wości Podjenin. Następnie linia granicy dalej biegnie w kierunku północnym do punktu przecięcia od­
działu leśnego nr 722, 723, 750, 751 (Nadleśnictwo Bogdaniec). Tutaj linia granicy zmienia swój kie­
runek na północno-wschodni i biegnie do skrzyżowania ulicy Odlewników z ulicą Stalową w miejsco­
wości Gorzów Wlkp. Następnie linia granicy zmienia swój kierunek na wschodni i biegnie, przecinając 
drogę wojewódzką nr 130, do ronda Słowiańskiego w miejscowości Gorzów Wlkp., skąd rozpoczęto 
opis. 

16.3.2017 

W województwie lubuskim: rozpoczynając od ronda Marcina Kasprzaka w Gorzowie Wlkp., linia gra­
nicy biegnie w kierunku południowo-wschodnim, do skrzyżowania ulicy Wylotowej z ulicą Skrajną 
w miejscowości Gorzów Wlkp. Następnie linia granicy biegnie w kierunku południowo-wschodnim, 
przecinając drogę powiatową nr 13899F, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 12, 19, 20 (Nadleś­
nictwo Karwin). W tym miejscu linia granicy zmienia kierunek na południowy i biegnie po łuku i prze­
cina drogę powiatową nr 1398F, omijaj miejscowość Brzozowiec od strony wschodniej, przecina linię 
kolejową relacji Gorzów Wlkp. — Skwierzyna, omija od strony zachodniej miejscowość Trzebiszewo, 
przecina drogę ekspresową S3 i biegnie do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 172, 173, 199, 200 
(Nadleśnictwo Skwierzyna). Następnie linia granicy biegnie w kierunku południowym, przecinając 
drogę krajową nr 24, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 344, 345, 386, 387 (Nadleśnictwo 
Skwierzyna). W tym miejscu linia granicy załamuje się i biegnie w kierunku południowo-zachodnim, 
do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 588, 589, 615, 616 (Nadleśnictwo Skwierzyna), omijając od 
strony północnej miejscowość Osiecko, po czym zmienia kierunek na zachodni, omija od strony za­
chodniej miejscowość Lubniewice, Trzcińce i biegnie do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 454, 
455, 478, 479 (Nadleśnictwo Lubniewice). Następnie linia granicy zmienia kierunek na północno-za­
chodni i biegnie, przecinając drogę powiatową nr 1278F, do punktu przecięcia oddziału leśnego nr 
273, 275, 321, 322 (Nadleśnictwo Lubniewice). W tym miejscu linia granicy zmienia kierunek na pół­
nocny i biegnie, przecinając drogę krajową nr 22, rzekę Wartę, do skrzyżowania drogi gminnej nr 
000414F z droga gminną nr 000495F. Następnie linia granicy biegnie w kierunku północnym, po 
łuku, do skrzyżowania drogi gminnej nr 000408F z droga prowadzącą do posesji nr 40 w miejsco­
wości Jeniniec. Dalej, biegnąc po łuku w tym samym kierunku, linia granicy przecina drogę powiatową 
nr 1394F, po czym lekko zmienia kierunek na północno-wschodni i biegnie po łuku, przecinając 
drogę ekspresową S3, do skrzyżowania ulicy Dolnej z ulica Wiśniową w miejscowości Gorzów Wlkp. 
W tym miejscu linia granicy zmienia kierunek na wschodni i biegnie, przecinając rzekę Wartę, Kanał 
Ulgi, do ronda Marcina Kasprzaka, skąd rozpoczęto opis. 

16.3.2017 
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W województwie dolnośląskim, obszar ograniczony, od strony zachodniej: na drodze nr S8 na skrzy­
żowaniu dróg Stępiń-Dobroszyce, na północ do drogi powiatowej Dobrzeń-Dobra, w kierunku pół­
nocnym włączając miejscowość Dobra do drogi powiatowej Dobroszyce-Dobrzeń, w kierunku północ­
nej do drogi wojewódzkiej nr 340, włączając miejscowość Strzelce w kierunku wschodnim po granicy 
żwirowni i lasu do miejscowości Miodary, włączając Miodary w kierunku wschodnim po granicy lasu 
do drogi leśnej, drogą leśną na północ do miejscowości Ostrowiną do drogą nr DK25, drogą nr DK 
25 na północny wschód włączając miejscowość Ostrowina, następnie drogami lokalnymi w kierunku 
północnym do drogi nr S8, przecinając drogę nr S8 w kierunku północnym włączając miejscowość 
Dębowy Dwór, na północ granicą lasu włączając przysiółek Gutków drogą lokalną na północ do miejs­
cowości Jemielna, włączając miejscowość Jemielna na północ polami do drogi powiatowej Wabienice 
— Stronia, następnie drogami polnymi na północny-zachód wyłączając miejscowość Gorzesław do 
miejscowości Strzałkowa, włączając miejscowość Strzałkowa do drogi powiatowej Bierutów-Solniki, 
następnie drogami polnymi na zachód do granicy lasu, północną granicą lasu w kierunku zachodnim 
włączając miejscowość Smolna, drogami polnymi z miejscowości Smolna do miejscowości Zimnica, 
włączając miejscowość Zimnica na zachód drogami polnymi do granicy lasu na skrzyżowaniu z drogą 
Piszkawa-Ligota Wielka, północno- wschodnią granicą lasu na zachód do miejscowości Nieciszów, włą­
czając Nieciszów, z Nieciszowa drogą powiatową Nieciszów-Smardzów do drogi nr S8. W obszarze za­
grożonym znajdują się następujące miejscowości: Dąbrowa, Jenkowice, Boguszyce, Dobra, Nowosied­
lice, Dobroszyce, Strzelce, Nowica, Miodary, Brzezinka, Ostrowina, Ligota Polska, Poniatowice, Je­
mielna, Stronia, Zarzysko, Strzałkowa, Wszechświęte, Wyszogród, Nowoszyce, Solniki Wielkie, Bogu­
sławice, Świerzna, Gręboszyce, Smolna, Zimnica, Ligota Wielka, Bystre, Nieciszów, Oleśnica, Smar­
dzów. 

10.3.2017 

W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od północy: od ronda w Stęszewie (skrzyżowa­
nie drogi krajowej nr 5 z drogą powiatową nr 306) wzdłuż droga krajową nr 5 w kierunku Poznania 
do północnej granicy miejscowości Rosnówko, następnie na skrzyżowaniu z drogą na Walerianowo 
w kierunku południowo-wschodnim wzdłuż działek nr 313/2, 292/1, 292/2, dalej w linii prostej do 
ul. Stromej w Puszczykowie (działka o nr 293), dalej wzdłuż ulic Studziennej, Sosnowej, Nowej, Po­
wstańców Wielkopolskich, Bolesława Chrobrego, Mickiewicza do brzegu rzeki Warty; od wschodu: 
wzdłuż rzeki Warty do miejscowości Baranowo, następnie w kierunku zachodnim wzdłuż Kanału Szy­
manowo Grzybno do przecięcia z drogą Mosina-Żabno, dalej wzdłuż drogi do Żabna, z Żabna do Su­
lejewa i dalej do miejscowości Szołdry do drogi nr 310 w kierunku zachodnim do Borowa; od połud­
nia: wzdłuż drogi nr 310 na zachód do miejscowości Jasień, łukiem przez miejscowość Kawczyn do 
Roszkowa; od zachodu: od Roszkowa po łuku w kierunku północno-zachodnio do wschodniej granicy 
miejscowości Drożdżyce, następnie na północ do Modrza i dalej do Strykowa, potem łukiem w kie­
runku północnym do miejscowości Antoninek i dalej na północ do Wielkiej Wsi przecinając Jezioro 
Dymaczewskie do Rosnówka. 

7.3.2017 

W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od północy: od zbiegu ulic Lipowej i Południo­
wej w Masanowie (powiat ostrowski) po łuku w kierunku wschodnim do drogi wojewódzkiej nr 450 
w km 23+100 i dalej do punktu na moście na drodze wojewódzkiej nr 449 rzeka Łużyca. Następnie 
dalej w kierunku południowym do skrzyżowaniu ulic Kwiatowej i Grabowskiej w Kraszewicach; od 
wschodu: od skrzyżowania ulic Kwiatowej i Grabowskiej w Kraszewicach do skrzyżowania dróg gmin­
nych w rejonie posesji Jaźwiny nr 3 (gmina Kraszewice) i dalej po łuku w kierunku południowym do 
drogi powiatowej nr P5587 przy posesji nr 30 w m. Dębicze, następnie przez rz. Prosnę do punktu na 
drodze w miejscowości Bobrowniki nr 28 przy przystanku autobusowym i następnie do drogi powia­
towej przy posesji nr 63 Gruszków i dalej po łuku do zbiegu ulic Kępińskiej i Tokarskiej w Dorucho­
wie; od południa: od zbiegu ulic Kępińskiej i Tokarskiej w Doruchowie w kierunku zachodnim po 
łuku przez nieczynną linię kolejową do drogi wojewódzkiej nr 449 w km 27+400 w m. Ostrzeszów- 
Pustkowie, dalej do drogi powiatowej nr P5574 przy posesji ul. Czereśniowa 21 w Potaśni i dalej przez 
linię kolejową i drogę gminną nr G-828030 przy posesji nr 13 w m. Marydół do drogi wojewódzkiej 
nr 447 w km 4+500; od zachodu: od drogi wojewódzkiej nr 447 w km 4+500 w kierunku północ­
nym po łuku przez drogę na granicy powiatów ostrzeszowskiego i ostrowskiego (przy posesji nr 34 
w miejscowości Mikstat-Pustkowie) biegnie dalej łukiem do skrzyżowania drogi powiatowej nr P5316 
z ulicą Kościelną w Strzyżewie (powiat ostrowski) i dalej łukiem do punktu początkowego. 

7.3.2017 
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W województwie warmińsko-mazurskim, obszar ograniczony, od północy: północną granicą miejsco­
wości Wołowno, obszarem leśnym Nadleśnictwa Kudypy oraz północną linią brzegową jeziora Isąg; 
od zachodu: w kierunku południowo-zachodnim przechodzi przez oddziały leśne do wschodniego 
brzegu jeziora Czarne, dalej północną granicą miejscowości Kątno, wzdłuż wschodniego brzegu je­
ziora Szeląg Wielki do przesmyku pomiędzy jeziora Szeląg Wielki a Szeląg Mały, pomiędzy jeziorami 
Żabie i Motylek; od południa północną granicą miejscowości Elgnówko, poprzez północne granice ad­
ministracyjne miejscowości Mycyny i Zezuty; od wschodu zachodnią granicą miejscowości Majdy 
i miejscowości Naterki, w kierunku północnozachodnim pomiędzy miejscowościami Warkały i Gie­
dajty. 

9.3.2017 

W województwie dolnośląskim, obszar ograniczony, od północy: z Rościsławic do miejscowości 
Wielka Lipa. Z Wielkiej Lipy drogą wojewódzką nr 342 przez miejscowości Osolin, Brzeźno do skrzy­
żowania z drogą gminną na wysokości miejscowości Borówek. Następnie drogą gminą przez miejsco­
wości Chodlewko, Jagoszyce, Krościna Mł. w kierunku Prusic do skrzyżowania drogi gminnej z drogą 
krajową nr 5. dalej wzdłuż drogi krajowej nr 5 do miasta Trzebnica DW; od wschodu: z miasta Trzeb­
nica drogą powiatową do miejscowości Skarszyn. Dalej z miejscowości Skarszyn drogą gminną prowa­
dzącą przez miejscowości Godzieszowa, Siedlec, Pasikurowice wraz z całym obszarem tych miejsco­
wości, (powiat wrocławski) Cienin, Raków do Krzyżanowic; od południa: wzdłuż AOW do drogi nr 
453 Wrocław — Skarszyn; od zachodu: od miejscowości Rościsławice do miejscowości Uraz drogą po­
wiatową, z miejscowości Uraz wzdłuż rzeki Odra do ujścia rzeki Widawa w kierunku południowo- 
wschodnim do wiaduktu AOW. 

14.3.2017 

W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od północy: od miejscowości Podłoziny, wzdłuż 
autostrady A2, do miejscowości Głuchowo i dalej wzdłuż ul. Spacerowej na wysokości działki 
nr 1045/29, łukiem przez ul. Żwirową do nr 640/32, dalej łukiem do ul. Jeżynowej, przez działki 
nr 641/15, 641/19, dalej przez ul. Sadową obok posesji nr 19 przy ul Sadowej, łukiem do działki 
nr 695/3, dalej po polach, przez działkę nr 695/3 przecinając ul. Szreniawską w Wirach na wys. 
Działki nr 702/19, łukiem przez pola, działkę nr 719/4, dalej łukiem przez pola, przecinając drogę 
przy działce nr 737/25, dalej przez pola, lasy, działkę nr 794/2, do Puszczykowa; od wschodu: od 
Puszczykowa przez działki nr 32/2, 82/9, przez działkę nr 203/2 do ul. Klasztornej, przez działkę 
nr 202/3 do początku działki nr 262 i 265, przekraczając na działce nr 264 ul. Zapłaty, dalej do Pusz­
czykowa przez ul. Wysoką przez działkę nr 2200, do działki nr 2154/4 przez ul. Ks. Posadzego do 
działki nr 583, dalej do ul. Akacjowej przy działce nr 741 w Puszczykowie, przez ul. Nową i działki 
nr 886 i 885, 890, do ul. Strażackiej, przez działkę nr 912 do ul. Magazynowej, przez działki nr 935 
i 938/1 do ul. Powstańców Wielkopolskich w Puszczykowie oraz B. Chrobrego i dalej przez działkę nr 
1176 do działek nr 1184, 1185 przecinając ul. M. Kopernika przez działki nr 1232 1231, wzdłuż ul. 
J. Żupańskiego, przez działkę nr 1271, przez działkę nr 1290, przez ul. Libelta i Gwarną, przez ul. 
Dworcową, wzdłuż ul. T. Kościuszki, przez działkę nr 678/12, przez lasy Puszczykowo — Niwka, 
przez ul. Jastrzębią, działkę nr700/1, przecinając ul. 3 Maja w Mosinie, łukiem przez lasy, przecinając 
drogę Mosina-Kórnik na wysokości działki nr 912, po łuku do działki nr 1274/5, i dalej przez miasto 
Mosina do działki nr 2009/8, przez działkę nr 1975/3, dalej po łuku działki nr 2119/1, dalej po łuku 
do działki nr 2503/2 i po łuku do końca działki nr 2768/17, przecinając działkę nr 426 w Krośnie, 
do końca działki nr 321/1 przez działkę nr 322/4, przez działkę nr 329 do Krosna; od południa: od 
miejscowości Krosno, działka nr 94/1 i wzdłuż działek nr 52/4, 461 do miejscowości Drużyna, dalej 
po łuku przez działkę nr 33/2, 30/1 (Drużyna) po łuku przez las (działka nr 88/2), do miejscowości 
Iłówiec, po łuku zachodnio — północnym za miejscowością Piotrowo Drugie do miejscowości Dębina; 
od zachodu: od miejscowości Dębina, w kierunku północnym, wzdłuż zachodnich granic miejscowości 
Bielawy, Zemsko do miejscowości Jeziorki, po łuku w kierunku północno- wschodnim do miejsco­
wości Podłoziny. 

14.3.2017 
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W województwie dolnośląskim, obszar ograniczony, od północy: droga gminna z Rościsławic do 
miejscowości Wielka Lipa. Z Wielkiej Lipy drogą wojewódzką nr 342 przez miejscowości Osolin, 
Brzeźno do skrzyżowania z drogą gminną na wysokości miejscowości Borówek. Następnie drogą 
gminą przez miejscowości Chodlewko, Jagoszyce, Krościna Mł. do Prusic. Następnie z Prusic drogą 
gminną do Kaszyc Wielkich, następnie do Domanowic, następnie do miejscowości Przyborów, następ­
nie do miejscowości Ujeździec Wielki, następnie do miejscowości Biedaszków Wielki, następnie drogą 
gminną przez miejscowość Masłowiec do skrzyżowania z drogą krajową nr 15 na wysokości miejsco­
wości Kuźniczysko i drogą krajową nr 15 do miejscowości Ligota Trzebnicka; od wschodu: od Ligoty 
Trzebnickiej przez Masłów, Kałowice i dalej drogą gminą do Suchej Wielkiej i do Zawoni następnie 
z Zawoni przez Tarnowiec, Skotniki, Piersno, Boleścin, Skarszyn i drogą Skarszyn-Łoziny do granicy 
powiatu. Od granicy powiatu do Łoziny i dalej z Łoziny drogą powiatową Łozina-Wrocław w kierunku 
Bąkowa i dalej do skrzyżowania z drogą Bukowina-Pasikurowice następnie w kierunku zachodnim 
łącznikiem do skrzyżowania z ulicą Parkową i dalej ul. Parkową do skrzyżowania z ulicą Słoneczną 
w miejscowości Pruszowice, dalej w kierunku zachodnim do kompleksu Rekreacyjnego „Cztery Stawy” 
i dalej w kierunku południowym drogą łączącą ośrodek rekreacyjny do wiaduktu na łączniku Długo­
łęka; od południa: od łącznika Długołęka wzdłuż AOW do mostu Rędzińskiego i od mostu Rędziń­
skiego wzdłuż Odry do ujścia Widawy. Od ujścia rzeki Widawy wzdłuż do miejscowości Uraz następ­
nie drogą Uraz — Rościsławice; od zachodu: od miejscowości Rościsławice do miejscowości Uraz 
drogą powiatową, z miejscowości Uraz wzdłuż rzeki Odra do ujścia rzeki Widawa w kierunku połud­
niowo-wschodnim do wiaduktu AOW. 

16.3.2017 

W województwie dolnośląskim, obszar ograniczony, od zachodu: na drodze nr S8 na skrzyżowaniu 
dróg Stępiń-Dobroszyce, na północ do drogi powiatowej Dobrzeń-Dobra, w kierunku północnym włą­
czając miejscowość Dobra do drogi powiatowej Dobroszyce Dobrzeń, w kierunku północnym do 
drogi wojewódzkiej nr 340, włączając miejscowość Strzelce w kierunku wschodnim po granicy żwi­
rowni i lasu do miejscowości Miodary, włączając Miodary w kierunku wschodnim po granicy lasu do 
drogi leśnej, drogą leśną na północ do miejscowości Ostrowina do drogi droho krajowej nr 25, drogą 
nr 25 na północny wschód włączając miejscowość Ostrowina, następnie drogami lokalnymi w kie­
runku północnym do drogo nr S8, przecinając drogę nr S8 w kierunku północnym włączając miejsco­
wość Dębowy Dwór, na północ granicą lasu włączając przysiółek Gutków, drogą lokalną na północ do 
miejscowości Jemielna, włączając miejscowość Jemielna na północ polami do drogi powiatowej Wabie­
nice-Stronia, następnie drogami polnymi na północny zachód wyłączając miejscowość Gorzesław do 
miejscowości Strzałkowa, włączając miejscowość Strzałkowa do drogi powiatowej Bierutów-Solniki, 
następnie drogami polnymi na zachód do granicy lasu, północną granicą lasu w kierunku zachodnim 
włączając miejscowość Smolna, drogami polnymi z miejscowości Smolna do miejscowości Zimnica, 
włączając miejscowość Zimnica na zachód drogami polnymi do granicy lasu na skrzyżowaniu z drogą 
Piszkawa-Ligota Wielka, północno- wschodnią granicą lasu na zachód do miejscowości Nieciszów, włą­
czając Nieciszów, z Nieciszowa drogą powiatową Nieciszów-Smardzów do drogi nr S8. W obszarze za­
grożonym znajdują się następujące miejscowości: Dąbrowa, Jenkowice, Boguszyce, Dobra, Nowosied­
lice, Dobroszyce, Strzelce, Nowica, Miodary, Brzezinka, Ostrowina, Ligota Polska, Poniatowice, Je­
mielna, Stronia, Zarzysko, Strzałkowa, Wszechświęte, Wyszogród, Nowoszyce, Solniki Wielkie, Bogu­
sławice, Świerzna, Gręboszyce, Smolna, Zimnica, Ligota Wielka, Bystre, Nieciszów, Oleśnica, Smar­
dzów. 

16.3.2017 

W województwie śląskim, obszar ograniczony, od strony północnej: od północno-zachodniej granicy 
powiatu zawierciańskiego, wzdłuż linii kolejowej Zawiercie-Tarnowskie Góry do zachodniej granicy 
ewidencyjnej wsi Kuźnica Masłońska, wzdłuż południowej granicy wsi Kuźnica Masłońska, aż do pół­
nocnej granicy ewidencyjnej wsi Rokitno Szlacheckie; od strony wschodniej: wzdłuż wschodniej gra­
nicy ewidencyjnej wsi Rokitno Szlacheckie do skrzyżowania drogi wojewódzkiej nr 790, wzdłuż drogi 
nr 790 do północno-wschodniej granicy ewidencyjnej wsi Niegowonice, następnie wzdłuż północnej 
granicy ewidencyjnej wsi Niegowoniczki do granicy powiatu zawierciańskiego z granicą m. Dąbrowa 
Górnicza; od strony południowej: od granicy powiatu zawierciańskiego z granicą m. Dąbrowa Górni­
cza wzdłuż kolejnych ulic w miejscowości Dąbrowa Górnicza: ul. Sztorcowa, ul. Żołnierska, ul. Łazy 
Błędowskie, ul. Wypaleniska, ul. Łaskowa, ul. Koksownicza, ul. Jodłowa, ul. Torowa, ul. Tworzeń, al. 
Piłsudskiego, ul. Parkowa, ul. Zakładowa; od strony zachodniej: od granicy powiatu zawierciańskiego, 
drogą krajową nr 78 w kierunku miasta Siewierz, następnie obwodnicą miasta Siewierz i drogą kra­
jową nr E75 do skrzyżowania z ul. Kuźnica Podleśna w kierunku zbiornika wodnego Kuźnica Warę­
żyńska, następnie zachodnim brzegiem zbiornika wodnego Kuźnica Warężyńska. 

13.3.2017 
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W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od północy: od miejscowości Podłoziny, wzdłuż 
autostrady A2, do miejscowości Głuchowo i dalej wzdłuż ul. Spacerowej na wysokości działki 
nr 1045/29, łukiem przez ul. Żwirową do 640/32, dalej łukiem do ul. Jeżynowej, przez działki 
nr 641/15, 641/19, dalej przez ul. Sadową obok posesji nr 19 przy ul Sadowej, łukiem do działki 
nr 695/3, dalej po polach, przez działkę nr 695/3 przecinając ul. Szreniawską w Wirach na wysokości 
działki nr 702/19, łukiem przez pola, działkę nr 719/4, dalej łukiem przez pola, przecinając drogę 
przy działce nr 737/25, dalej przez pola, lasy, działkę nr 794/2, do Puszczykowa; od wschodu: od 
Puszczykowa przez działki nr 32/2, 82/9, przez działkę nr 203/2 do ul. Klasztornej, przez działkę 
202/3 do początku działki nr 262 i 265, przekraczając na działce nr 264 ul. Zapłaty, dalej do Pusz­
czykowa przez ul. Wysoką przez działkę nr 2200, do działki nr 2154/4 przez ul. Ks. Posadzego do 
działki nr 583, dalej do ul. Akacjowej przy działce nr 741 w Puszczykowie, przez ul. Nową i działki 
nr 886 i 885, 890, do ul. Strażackiej, przez działkę nr 912 do ul. Magazynowej, przez działki nr 935 
i 938/1 do ul. Powstańców Wielkopolskich w Puszczykowie oraz B. Chrobrego i dalej przez działkę nr 
1176 do działek nr 1184, 1185 przecinając ul. M. Kopernika przez działki nr 1232 1231, wzdłuż ul. 
J. Żupańskiego, przez działkę nr 1271, przez działkę nr 1290, przez ul. Libelta i Gwarną, przez ul. 
Dworcową, wzdłuż ul. T. Kościuszki, przez działkę nr 678/12, przez lasy Puszczykowo — Niwka, 
przez ul. Jastrzębią, działkę nr 700/1, przecinając ulicę 3 Maja w Mosinie, łukiem przez lasy, przecina­
jąc drogę Mosina-Kórnik na wysokości działki nr 912, po łuku do działki nr 1274/5, i dalej przez 
miasto Mosina do działki nr 2009/8, przez działkę nr 1975/3, dalej po łuku działki nr 2119/1, dalej 
po łuku do działki nr 2503/2 i po łuku do końca działki nr 2768/17, przecinając działkę nr 426 
w Krośnie, do końca działki nr 321/1 przez działkę nr 322/4, przez działkę nr 329 do Krosna; od po­
łudnia: od miejscowości Krosno, działka nr 94/1 i wzdłuż działek nr 52/4, 461 do miejscowości Dru­
żyna, dalej po łuku przez działkę nr 33/2, 30/1 (Drużyna) po łuku przez las (działka nr 88/2), do 
miejscowości Iłówiec, po łuku zachodnio — północnym za miejscowością Piotrowo Drugie do miejs­
cowości Dębina; od zachodu: od miejscowości Dębina, w kierunku północnym, wzdłuż zachodnich 
granic miejscowości Bielawy, Zemsko do miejscowości Jeziorki, po łuku w kierunku północno- 
wschodnim do miejscowości Podłoziny. 

16.3.2017 

W województwie śląskim, obszar ograniczony, od południa: od przecięcia ul. Jerzego Niemca w miejs­
cowości Wisła z granicą Rzeczypospolitej Polskiej z Republiką Czeską i następnie wzdłuż tej granicy 
w kierunku północno-zachodnim, aż do przecięcia tej granicy z ul. Kojkowicką w miejscowości Puń­
ców. Dalej ul. Kojkowicką w kierunku północnym do przecięcia z ul. Cieszyńską. Od zachodu: od 
przecięcia ul. Kojkowickiej z ul. Cieszyńską w kierunki zachodnim, dalej ul. Cieszyńską do skrzyżowa­
nia z ul. Puńcowską i dalej tą ulicą aż do skrzyżowania z ul. Dębową i ul. Jastrzębią. Następnie ul. Ja­
strzębią w mieście Cieszyn w kierunku północnym i następnie ul. Słowiczą do połączenia z ul. Ustroń­
ską. Dalej w kierunku północno-zachodnim ul. Ustrońską do jej skrzyżowania z ul. Bielską i dalej tą 
ulicą w kierunku północno-wschodnim aż do ul. Dębowieckiej obejmując miejscowości Gumna i Kost­
kowice. Wzdłuż ul. Dębowieckiej do jej przejścia w ul. Cieszyńską w kierunku miejscowości Dębowiec 
do jej skrzyżowania z ul. Skoczowską i ul. Szkolną. Następnie ul. Skoczowską w kierunku wschodnim 
do brzegu stawów hodowlanych w Dębowcu i dalej wzdłuż południowo-wschodnich brzegów stawów 
hodowlanych położonych pomiędzy miejscowościami Dębowiec i Ochaby Małe, aż do ul. Simoradzkiej 
w miejscowości Ochaby Małe. Od północy: wzdłuż ul. Simoradzkiej do skrzyżowania z drogą krajową 
nr 81 i dalej tą drogą w kierunku południowym aż do przecięcia z północną granicą administracyjną 
miasta Skoczów. Dalej wzdłuż granicy administracyjnej miasta Skoczów w kierunku wschodnim do ul. 
Prezydenckiej. Następnie wzdłuż ul. Prezydenckiej do zachodniej granicy administracyjnej wsi Bielo­
wicko i dalej w kierunku południowym wzdłuż wschodniej granicy powiatu cieszyńskiego do granicy 
lasu w okolicy Rezerwatu Dolina Łańskiego Potoku. Od wschodu: zachodnią granicą lasów od Rezer­
watu Dolina Łańskiego Potoku w kierunku południowym do miejscowości Brenna obejmując tą miejs­
cowość i dalej granicą lasu do wschodniej granicy administracyjnej miejscowości Ustroń. Następnie 
wzdłuż granicy administracyjnej miejscowości Ustroń w kierunku południowym, a dalej zachodnim 
do drogi nr 941. Wzdłuż drogi nr 941 w kierunku południowym do skrzyżowania z ul. Jawornik, 
a następnie tą drogą w kierunku zachodnim do skrzyżowania z ul. Jerzego Niemca. 

16.3.2017 
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W województwie dolnośląskim, obszar ograniczony, od północy: miejscowość Żarka nad Nysą Łu­
życką drogą nr 351 w do miejscowości Lasów następnie drogą na Włosień przez Żarki Średnie do Ża­
rskiej Wsi do drogi nr 94, od wschodu: przez drogę nr 94 drogą lokalną w kierunku z Żarskiej Wsi 
na Pokrzywnik (nad autostradą) do miejscowości Trójca do drogi nr 30 relacji Lubań-Zgorzelec w kie­
runku Gozdanin do granicy powiatu w kierunku Rudzicy i następnie do drogi nr 357, następnie drogą 
nr 358 przez Włosień do miejscowości Platerówka i z Platerówki drogą lokalną do Radzimowa. Od 
południa: z Radzimowa do skrzyżowania z drogą na Wielichów, z Wielichowa do skrzyżowania dróg 
w kierunku Stary Zawidów, drogą do Zawidowa, z Zawidowa wzdłuż granicy państwa z Republika 
Czeską do miejscowości Lutogniewice do skrzyżowania z drogą wojewódzką nr 352 relacji Zgorzelec- 
Bogatynia, przez miejscowość Krzewina do granicy państwa z Republiką Federalna Niemiec, od za­
chodu: granica państwa wzdłuż Nysy Łużyckiej. 

18.3.2017 

W województwie podlaskim, obszar ograniczony, od północy — od północnej granicy miejscowości 
Czechowizna łukiem w kierunku południowo — wschodnim do drogi nr 671 przecinając drogę na 
wysokości północnej granicy miejscowości Knyszyn, następnie w kierunku południowym do wschod­
niej granicy miejscowości Chraboły; od wschodu — od wschodniej granicy miejscowości Chraboły w li­
nii prostej w kierunku południowym do drogi nr 65 przecinając drogę na wysokości południowej gra­
nicy miejscowości Kozińce i następnie w kierunku południowym do zachodniej granicy miejscowości 
Gniła, następnie łukiem w kierunku południowym przecinając drogę pomiędzy miejscowościami Ry­
baki i Jaworówka, następnie po zachodniej stronie miejscowości Jaworówka w linii prostej do północ­
nej granicy miejscowości Złotoria; od południa — od północnej granicy miejscowości Złotoria w linii 
prostej w kierunku zachodnim do miejscowości Sawino i wzdłuż jej południowej granicy do drogi nr 
671 przecinając drogę na wysokości Odkrywkowego Zakładu Górniczego w Tykocinie; od zachodu — 
od Odkrywkowego Zakładu Górniczego w Tykocinie w linii prostej w kierunku północno — zachod­
nim do miejscowości Pentowo i wzdłuż jej zachodniej granicy w kierunku północnym, wzdłuż za­
chodniego brzegu rzeki Nereśl, do miejscowości Łaziuki, następnie wzdłuż zachodniej granicy tej 
miejscowości drogą do miejscowości Żuki i następnie wzdłuż jej zachodniej granicy drogą leśną w kie­
runku północnym do rzeki Nereśl, następnie wzdłuż zachodniego brzegu rzeki przez miejscowość 
Stare Bajki do północnej granicy miejscowości Boguszewo, następnie w linii prostej w kierunku 
wschodnim do drogi nr 65 przecinając drogę na wysokości miejscowości Czechowizna. 

24.3.2017 

W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od północy: od boiska szkolnego w Granowcu 
ulica Odolanowska 19, w kierunku wschodnim do rozjazdu na dukcie leśnym przy działce ewidencyj­
nej nr 2078 z działką nr 2089, następnie do zabudowań pod lasem w miejscowości Czarnylas (działka 
ew. nr 967), kolejno drogą z miejscowości Czarnylas do miejscowości Hetmanów nr 4, następnie 
w kierunku południowo-wschodnim do granic powiatu ostrowskiego na połączeniu działek ew. nr 
686 i 685/ 1 w obrębie Czarnylas oraz działki w powiecie ostrzeszowskim, obręb Szklarka Przygodzka 
nr 609. W powiecie ostrzeszowskim od granicy powiatu ostrowskiego przy działce ew. nr 686 w kie­
runku południowo-wschodnim do zabudowań na działce ewidencyjnej nr 517 obręb Szklarka Przy­
godzka, następnie do zabudowań we wsi Jesiona działka ew. nr 66/1, następnie do zabudowań we wsi 
Szklarka Myślniewska działka nr 237/1, następnie do zabudowań we wsi Bierzów gm. Kobyla Góra 
działka ewidencyjna nr 356, kolejno do wsi Myślniew gm. Kobyla Góra posesja nr 49 (działka ew. nr. 
296), dalej w linii prostej do zabudowań we wsi Ligota działka ew. nr 30/1, następnie przebiega do za­
budowań we wsi Pisarzowice działka nr 382, kolejno od punktu na drodze Syców-Dziesławice w miejs­
cowości Komorów przy działce nr 125/3. Podążając w kierunku zachodnim przez środek działki nr 
55 dalej idąc na skraju lasu do południowo-zachodniego narożnika działki nr 43. Dalej w linii prostej 
przez las do południowego zejścia dwóch działek nr 311,322. Dalej w linii prostej do skrzyżowania 
dróg oznaczonych, jako działki nr 141, 274, 275, 80 w woj. dolnośląskim. Od zachodu — podążając 
na północ od działki nr 245/2, 245/1 (powiat ostrowski, gmina Sośnie, obręb Konradów). Następnie 
w linii prostej do zabudowań Janisławice nr 71, następnie dalej w kierunku północno-wschodnim do 
słupa wysokiego napięcia znajdującego się w pobliżu posesji Szklarka Śląska 1 (działka nr 480). Na­
stępnie w linii prostej do rzeki Polska Woda przy działce nr 179. Dalej do punktu początkowego (boi­
sko szkolne Granowiec). 

24.3.2017 
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W województwie mazowieckim, w powiecie białobrzeskim: w gminie Białobrzegi miejscowości: Biało­
brzegi, Leopoldów, Brzeźce, Budy Brankowskie, Jasionna, Kamień, Mikówka, Okręglik, Pohulanka, Sta­
wiszyn, Sucha, Szczyty, Wojciechówka, Brzeska Wola, Kolonia Brzeźce, Dąbrówka; w gminie Stara 
Błotnica miejscowość Pągowiec; w gminie Promna miejscowości: Biejków, Broniszew, Daltrozów, Do­
maniewice, Strupiechów, Karolin, Lekarcice, Lisew, Mała Wieś, Lekarcice Nowe, Olkowice, Olszany, 
Osuchów, Pacew, Pelinów, Piekarty, Sielce Piotrów, Pnie, Przybyszew, Rykały, Lekarcice Stare, Wola Bra­
niecka, Zbrosza Mała, Helenów, Jadwigów; w gminie Wyśmierzyce miejscowości: Korzeń, Klany, Kożu­
chów, Redlin, Witaszyn, Wólka Kożuchowska; w gminie Radzanów miejscowość Branica; w gminie 
Stromiec miejscowości: Ducka Wola, Niedabyl, Pokrzywna, Stromiec, Wola Stromiecka, Mokry Las, 
Stara Wieś, Pietrusin, Piróg (prawa strona od drogi powiatowej nr 1127W w kierunku na Bobrek). 
W powiecie grójeckim: w gminie Goszczyn miejscowości: Goszczyn, Długowola, Nowa Długowola, Jó­
zefów, Kolonia Bądków; w gminie Jasieniec miejscowości: Łychów, Michałówka, Leżne, Trzcianka, 
Zbrosza Duża, Koziegłowy, Przydróżek, Dobra Wola, Orzechowo, Wierzchowina; w gminie Mogielnica 
miejscowość Dębnowola, w gminie Warka miejscowości: Wola Palczewska, Palczew-Parcele, Bończa, 
Michałów — Parcele, Michałów Dolny, Michałów Górny, Budy Michałowskie, Branków. 

25.3.2017 

W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od strony północnej: od punktu na ul. Ostrow­
skiej w miejscowości Sieroszewice (powiat ostrowski) przy posesji nr 129 linia obszaru biegnie po 
łuku w kierunku wschodnim do punktu na drodze wojewódzkiej nr 450 przy posesji nr 8 (Młynik), 
następnie dalej do punktu na drodze przy granicach działek nr 58 i 59 przy posesjach nr 8 i 7 (obręb 
ew. Biernacice). Od strony wschodniej: od punktu na drodze przy granicach działek ew. nr 58 i 59 
przy posesjach nr 8 i 7 (obręb ew. Biernacice) linia obszaru biegnie do łuku w kierunku południowym 
przez punkt na granicy powiatów ostrowskiego i ostrzeszowskiego na rzece Prośnie koło działki ew. 
nr 1 (obręb ew. Grabów nad Prosną) do punktu na moście drogi wojewódzkiej nr 449 nad Młynówką, 
następnie do punktu na skrzyżowaniu drogi wojewódzkiej z drogą dojazdową do posesji nr 18 
w miejscowości Smolniki i dalej po łuku do punktu na skrzyżowaniu drogi wojewódzkiej nr 449 
z drogą pożarową nr 1. Od strony południowej: od punktu na skrzyżowaniu drogi wojewódzkiej nr 
449 z drogą pożarową nr 1 linia obszaru biegnie w kierunku zachodnim do punktu na drodze powia­
towej przy znaku drogowym D-42 oraz z nazwą miejscowości Potaśnia, następnie do punktu na strze­
żonym przejeździe kolejowym (między peronami) w ciągu drogi gminnej w miejscowości Niedźwiedź 
i biegnie dalej tą linią kolejową po strzeżonego przejazdu kolejowego w miejscowości Antonin (powiat 
ostrowski) w ciągu drogi wojewódzkiej nr 447, następnie do punktu na drodze przy działkach ew. nr 
1097, 1098 (obręb ew. Przygodzice). Od strony zachodniej: od punktu na drodze przy działkach ew. 
nr 1097, 1098 (obręb ew. Przygodzice) linia obszaru biegnie w kierunku północnym po łuku do 
punktu na drodze przy posesji nr 8 w miejscowości Westrza i biegnie dalej po łuku do punktu począt­
kowego. 

25.3.2017 

W województwie wielkopolskim, obszar ograniczony, od północy: od boiska szkolnego w Granowcu 
ulica Odolanowska 19, w kierunku wschodnim do rozjazdu na dukcie leśnym przy działce ewidencyj­
nej nr 2078 z działką nr 2089, następnie do zabudowań pod lasem w miejscowości Czarnylas (działka 
ew.nr 967), kolejno drogą z miejscowości Czarnylas do miejscowości Hetmanów nr 4, następnie w kie­
runku południowo-wschodnim do granic powiatu ostrowskiego na połączeniu działek ew. nr 686 
i 685/ 1 w obrębie Czarnylas oraz działki w powiecie ostrzeszowskim, obręb Szklarka Przygodzka nr 
609. W powiecie ostrzeszowskim od granicy powiatu ostrowskiego przy działce ew. nr 686 w kie­
runku południowo-wschodnim do zabudowań na działce ewidencyjnej nr 517 obręb Szklarka Przy­
godzka, następnie do zabudowań we wsi Jesiona działka ew. nr 66/1, następnie do zabudowań we wsi 
Szklarka Myślniewska działka nr 237/1, następnie do zabudowań we wsi Bierzów gm. Kobyla Góra 
działka ewidencyjna nr 356, kolejno do wsi Myślniew gm. Kobyla Góra posesja nr 49 (działka ew. nr. 
296), dalej w linii prostej do zabudowań we wsi Ligota działka ew. nr 30/1, następnie przebiega do za­
budowań we wsi Pisarzowice działka nr 382, kolejno od punktu na drodze Syców-Dziesławice w miejs­
cowości Komorów przy działce nr 125/3. Podążając w kierunku zachodnim przez środek działki nr 
55 dalej idąc na skraju lasu do południowo-zachodniego narożnika działki nr 43. Dalej w linii prostej 
przez las do południowego zejścia dwóch działek nr 311,322. Dalej w linii prostej do skrzyżowania 
dróg oznaczonych, jako działki nr 141, 274, 275, 80 w woj. dolnośląskim. Od zachodu — podążając 
na północ od działki nr 245/2, 245/1 (powiat ostrowski, gmina Sośnie, obręb Konradów). Następnie 
w linii prostej do zabudowań Janisławice 71, następnie dalej w kierunku północno-wschodnim do 
słupa wysokiego napięcia znajdującego się w pobliżu posesji Szklarka Śląska 1 (działka nr 480). Na­
stępnie w linii prostej do rzeki Polska Woda przy działce nr 179. Dalej do punktu początkowego (boi­
sko szkolne Granowiec). 

26.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

W województwie kujawsko-pomorskim, obszar ograniczony, od wschodu — od drogi wojewódzkiej 
nr 252 łączącej miejscowość Dąbrowa Biskupia z Inowrocławiem, wzdłuż wschodniej granicy admini­
stracyjnej miejscowości: Radojewice, Dziewa, Konary, Papros — powiat inowrocławski oraz wzdłuż 
wschodniej granicy administracyjnej miejscowości Szostka, Broniewo, Broniewek — powiat radziejow­
ski do miejscowości Morgi — powiat inowrocławski dalej do drogi krajowej numer 62 łączącej Radzie­
jów z Kruszwicą; od południa — od drogi krajowej nr 62, wzdłuż południowej granicy administracyj­
nej miejscowości: Chełmiczki, Kicko, Lachmirowice; od zachodu — od miejscowości Lachmirowice do 
zachodniej granicy administracyjnej miejscowości Sukowy i dalej w kierunku północnym wzdłuż za­
chodnich granic administracyjnych miejscowości: Książ, Sławsko Dolne, Żegotki, Busewo, Wymysło­
wice znajdujących się w powiecie mogileńskim; od północy — od północnej granicy administracyjnej 
miejscowości Markowice (powiat mogileński) do południowych granic administracyjnych miejscowości 
Krusza Duchowna (powiat inowrocławski), dalej w kierunku wschodnim przecinając miejscowość 
Inowrocław na wysokości Soda Mątwy S.A. do drogi wojewódzkiej nr 252 pomiędzy miejscowościami 
Trzaski i Dziennice, dalej w kierunku wschodnim do miejscowości Radojewice. 

25.3.2017 

W województwie lubuskim, obszar ograniczony, od północy, od przecięcia drogi nr S3 z drogą Konra­
dowo — Ługi wzdłuż tej drogi w kierunku zachodnim do granicy wsi Ługi (włączając Ługi), potem 
prosto na północ do granicy powiatu, następnie wzdłuż granicy powiatu obejmując obszar zagrożony 
od strony północnej, zachodniej i południowej do przecięcia granicy powiatu z drogą nr 328, dalej 
wzdłuż drogi nr 328 do jej przecięcia z nieczynną linia kolejową Kożuchów — Nowe Miasteczko, 
wzdłuż tej linii kolejowej do jej przecięcia z drogą Borów Polski-Nowe Miasteczko, potem na północny 
— wschód do drogi nr S3 wyłączając miejscowość Gołaszyn, następnie wzdłuż drogi nr S3 w kierunku 
północnym do jej przecięcia z granicą administracyjną miasta Nowa Sól i dalej w kierunku północnym 
wzdłuż granicy administracyjnej miasta Nowa Sól, wyłączając miasto Nowa Sól, do przecięcia granic 
miasta z linią kolejową Zielona Góra — Nowa Sól dalej wzdłuż linii kolejowej na północ do jej prze­
cięcia z drogą nr S3 na wysokości miejscowości Konradowo, (wyłączając Konradowo, Zakęcie) potem 
drogą Konradowo — Ługi w kierunku północno-zachodnim. Na terenie powiatu nowosolskiego — 
w gminie Kożuchów: cały obszar miejscowości Podbrzezie Górne, Czciradz, Bielice, Broniszów, Bulin, 
Cisów, Drwalewice, Dziadoszyce, Kierzkowice, Książ Śląski, Lasocin, Mirocin Dolny, Mirocin Górny, 
Mirocin Średni, Radwanów, Sokołów, Solniki, Studzieniec, Stypułów, Zawada; w gminie Nowa Sól: Cie­
pielów, Lelechów, Lubieszów, Nowe Żabno, Rudno, Stary Staw, Wrociszów; w gminie Otyń: cały ob­
szar miejscowości Czasław i Ługi; w gminie Nowe Miasteczko: cały obszar miejscowości Borów Polski, 
Borów Wielki, Nieciecz, Szyba, Konin. 

26.3.2017 

W województwie śląskim, obszar ograniczony, od strony zachodniej: od granicy państwowej Rzeczy­
pospolitej Polskiej wzdłuż autostrady A1 w kierunku północno wschodnim do miejscowości Podbucze 
a następnie do miejscowości Skrzyszów; od strony północnej: od wiaduktu nad autostradą A1 ul. 1-go 
Maja w miejscowości Skrzyszów do skrzyżowania z ul. Powstańców Śląskich. Następnie ul. Powstań­
ców Śląskich do granicy miasta na prawach powiatu Jastrzębie-Zdrój -dzielnica Szotkowice. Następnie 
ul. Józefa Dąbrowskiego, ul. Komuny Paryskiej do ul. Ranoszka (dzielnica Moszczenica). Następnie ul. 
Ranoszka, ul. Piaskową, ul. Żwirki i Wigury, do ul. Wyzwolenia (dzielnica Ruptawa). Następnie ul. Wy­
zwolenia do skrzyżowania z drogą krajową nr 937; od strony wschodniej: drogą krajową nr 937 w kie­
runku południowym od skrzyżowania z ul. Wyzwolenia w Jastrzębiu Zdroju do miejscowości Zebrzy­
dowice do przecięcia z linią kolejową nr 90 (Zebrzydowice — Cieszyn; kolejno drugi most kolejowy), 
następnie wzdłuż linii kolejowej nr 90 (Zebrzydowice — Cieszyn) w kierunku południowym do prze­
cięcia z granicą administracyjną miasta na prawach powiatu –Cieszyn. Następnie wzdłuż północnej 
granicy administracyjnej miasta na prawach powiatu -Cieszyn w kierunku zachodnim do granicy pań­
stwowej Rzeczypospolitej Polskiej i Republiki Czeskiej; od strony południowej: granicą państwową 
Rzeczypospolitej Polskiej i Republiki Czeskiej. 

30.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

W województwie dolnośląskim, obszar ograniczony, od północy: od granicy państwa (od miejsca prze­
cięcia z granicą powiatów jeleniogórskiego i kamiennogórskiego), wzdłuż granicy powiatu jeleniogór­
skiego i kamiennogórskiego w kierunku wschodnim, do drogi krajowej nr 369, od drogi nr 369 pół­
nocną granicą miejscowości Jarkowice, Miszkowice, Paprotki do drogi powiatowej Kamienna Góra – 
Miszkowice, drogą powiatową do przecięcia z granicą gmin Kamienna Góra i Lubawka, dalej wzdłuż 
granicy gmin Kamienna Góra i Lubawka w kierunku południowo — wschodnim do drogi krajowej nr 
5, wzdłuż drogi krajowej nr 5 na długości 1 km w kierunku południowym; od wschodu: od drogi kra­
jowej nr 5, wzdłuż drogi polnej w kierunku wschodnim do drogi powiatowej łączącej Krzeszów i Lu­
bawkę, na wysokości granicy miejscowości Lipienica i Krzeszów (północna granica miejscowości Lipie­
nica), wzdłuż północno-wschodniej i wschodniej granicy miejscowości Lipienica, Jawiszów, Olszyny 
i Chełmsko Śląskie do granicy z powiatem wałbrzyskim; od południa: granicą powiatu kamiennogór­
skiego i wałbrzyskiego do granicy państwa z Republiką Czeską, wzdłuż granicy państwa z Republiką 
Czeską w kierunku zachodnim, do przejścia turystycznego Niedamirów — Alberice; od zachodu od 
przejścia turystycznego Niedamirów — Alberice do granicy państwa (do miejsca przecięcia z granicą 
powiatów jeleniogórskiego i kamiennogórskiego). 

26.3.2017  

Medlemsstat: Rumænien 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Localitatea ONCESTI, comuna STANESTI, judeţul GIURGIU. 

Localitatea GHIZDARU, comuna STANESTI, judeţul GIURGIU. 

Localitatea BALANU, comuna STANESTI, judeţul GIURGIU. 

Localitatea BRANISTEA, comuna OINACU, judeţul GIURGIU. 

Localitatea PLOPSORU, comuna DAIA, judeţul GIURGIU. 

Localitatea DAIA, comuna DAIA, judeţul GIURGIU. 

Localitatea SFANTU GHEORGHE, comuna BANEASA, judeţul GIURGIU. 

Localitatea FRASINU, comuna BANEASA, judeţul GIURGIU. 

19.3.2017 

Municipiul GIURGIU, judeţul GIURGIU. 

Localitatea CETATEA, comuna Fratesti, judeţul GIURGIU. 

Localitatea REMUS, comuna FRATESTI, judeţul GIURGIU. 

Localitatea OINACU, comuna Oinacu, judeţul GIURGIU. 

Localitatea FRATESTI, comuna FRATESTI, judeţul GIURGIU. 

11.3.2017-19.3.2017 

Localitatea ALMALAU, comuna OSTROV, judeţul Constanţa. 15.3.2017-23.3.2017 

Localitatea OSTROV, comuna OSTROV, judeţul Constanţa. 

Localitatea BUGEAC, comuna OSTROV, judeţul Constanţa. 

Localitatea ESECHIOI, comuna OSTROV, judeţul Constanţa. 

23.3.2017 
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Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Localitatea GARLITA, comuna OSTROV, judeţul Constanţa. 11.3.2017-19.3.2017 

Localitatea Cardon, comuna C.A.Rosetti, judeţul Tulcea. 14.3.2017 

Localitatea BALILESTI, comuna BALILESTI, județul Arges. 

Localitatea BAJESTI, comuna BALILESTI, județul Arges. 

Localitatea GOLESTI, comuna BALILESTI, județul Arges. 

Localitatea POIENITA, comuna BALILESTI, județul Arges. 

Localitatea ULITA, comuna BALILESTI, județul Arges. 

Localitatea VALEA MARE-BRATIA, comuna BALILESTI, județul Arges. 

Localitatea ANINOASA, comuna ANINOASA, județul Arges. 

Localitatea VALEA SILISTII, comuna ANINOASA, județul Arges. 

Localitatea VALEA RIZII, comuna DARMANESTI, județul Arges. 

Localitatea CAPU PISCULUI, comuna GODENI, județul Arges. 

Localitatea COTESTI, comuna GODENI, județul Arges. 

Localitatea HARTIESTI, comuna HARTIESTI, județul Arges. 

Localitatea BARZESTI, comuna VULTURESTI, județul Arges. 

Localitatea DEALU, comuna HARTIESTI, județul Arges. 

Localitatea HULUBA, comuna VULTURESTI, județul Arges. 

Localitatea LUCIENI, comuna HARTIESTI, județul Arges. 

Localitatea VULTURESTI, comuna VULTURESTI, județul Arges. 

Localitatea VACAREA, comuna MIHAESTI, județul Arges. 

Localitatea JUGUR, comuna POIENARII DE MUSCEL, județul Arges 

Localitatea SCHITU GOLESTI, comuna SCHITU GOLESTI, județul Arges. 

Localitatea BURNESTI, comuna SCHITU GOLESTI, județul Arges. 

Localitatea COSTITA, comuna SCHITU GOLESTI, județul Arges. 

Localitatea LAZARESTI, comuna SCHITU GOLESTI, județul Arges. 

Localitatea VALEA PECHII, comuna SCHITU GOLESTI, județul Arges. 

Localitatea STALPENI, comuna STALPENI, județul Arges. 

Localitatea DEALU FRUMOS, comuna STALPENI, județul Arges. 

Localitatea LIVEZENI, comuna STALPENI, județul Arges. 

Localitatea OGREZEA, comuna STALPENI, județul Arges. 

Localitatea OPRESTI, comuna STALPENI, județul Arges. 

Localitatea PITIGAIA, comuna STALPENI, județul Arges. 

Localitatea RADESTI, comuna STALPENI, județul Arges. 

Localitatea CISMEA, comuna TITESTI, județul Arges. 

Localitatea VALEA MANASTIRII, comuna TITESTI, județul Arges. 

Localitatea VLADESTI, comuna VLADESTI, județul Arges. 

Localitatea COTEASCA, comuna VLADESTI, județul Arges. 

Localitatea DRAGHESCU, comuna VLADESTI, județul Arges. 

Localitatea PUTINA, comuna VLADESTI, județul Arges. 

30.3.2017  
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Medlemsstat: Slovakiet 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

Okres Malacky 
Mestá: 

—  Stupava 

Obce: 

—  Záhorská Ves 

—  Plavecký Štvrtok 

—  Láb 

—  Lozorno 

—  Zohor 

20.3.2017 

Okres Malacky 
Obce: 

—  Vysoká pri Morave 

11.3.2017-20.3.2017«  

d)  Oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige affattes således: 

»Medlemsstat: Det Forenede Kongerige 

Område: 
Anvendelsen ophører (dato) 

(artikel 31 i direktiv 
2005/94/EF) 

The area of the parts of Lancashire County (ADNS code 00151) extending beyond the area described 
in the protection zone and within the circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. co­
ordinates N53.925 and W2.9503 

16.3.2017 

The area of the parts of Lancashire County (ADNS code 00151) contained within a circle of a radius 
of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N53.9325 and W2.9503 

8.3.2017-16.3.2017 

Those parts of Suffolk and Norfolk County (ADNS code 00162 and 00154) extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a radius of ten kilometres, centred on 
WGS84 dec. coordinates N52.3669 and E0.9819 

20.3.2017 

Those parts of Suffolk and Norfolk County (ADNS code 00162 and 00154) contained within a circle 
of a radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N52.3669 and E0.9819 

12.3.2017-20.3.2017 

Those parts of Northumberland County (ADNS code 00169) extending beyond the area described in 
the protection zone and within the circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordi­
nates N54.6625 and E2.5069 

27.3.2017 

Those parts of Northumberland County (ADNS code 00169) contained within a circle of a radius of 
three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N54.6625 and E2.5069 

19.3.2017-27.3.2017«   
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